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Koku (oho ukazovala sc 
na ncbi i na zemi po- 
divni znamcnf a veśtiia 

tak jakćsi chmury a ncobyćcjnć 
udalosti.

Soućasni lctopiscovć vzpo- 
mfuajf, że na jare wrojila sc celi 
mraćna kobyłek z Divokych Koli*) 
a że znićeny tak były veśkcrć zi- 
sevy, ba i trava, coż pry było prcd- 
zvćsti vpjdu tatarskćho. V łćte 
było zase vclike zatmćnt slunce 
a brzo po tć objevila sc na ncbi 
i kometa. Ve Varśavć objcvovala 

pry sc nad mćstcm mohyla a ohnivy kriż v obla- 
cłch. Lidć kali sc tedy postem a divali almużny, 
potievadż nćktcri tvrdili, że mor vpadne do zeme 
a vyhubi lidskć pokoleni. Koneenć nadeśla 
zima tak mirni, że i ti nejstarśi lidć mirnćjii 
uż nepamatovali. V jiżnfch vćvodstv(ch ncbyly 
ledy ani s to zkrotiti svć vody, kterćż, bvvic 
każdćho rina tajicim snćhcm nasycoviny, vy- 
stupovaly ze svvch lożisk a zalćvaly śiroko da
leko brchy. I ćastć dcśtć padały. Step roz
mokła a zmćnila se vc vetikou kalużi; slunce 
pak v poledne hrisalo t ’< mocne, że —  div 
divouci! —  ve vćvodstvi ł’»raclavskćm") a na 
Divokych Polich ozim jiż se zelcnala a coty- 
ledon*” ) jiż v polovici prosincc. Roje poćaly 
{ił na pasckich sem tam hućcti, a dobytek fićcł 
po zahradich. A kdyż tak obvyklv poridek prt- 
rodni jcvil se takmćr vc vśem presriccnym, tu 
na Rusi obraccli vłichni znepokojenou svou zvć- 
,łavosf i pozornost zslaśte ku Divokvm 1’olim.

*) D itoU  Pot* ¡sou »tępi płi I t n  Dnćpru,
**) t k x b >  —- mć«to r  Literaku.

***) Ccrtrkdoo ** ***) tm iliu .

odkud rnohlo nejsnize ncitćsti aneb jakćkoliv 
nebezpećł, kterćż po viech tech nebcskych zna- 
menfeh oćckisali, na ne vypadnouti.

/atim viak ncdćlo se na l)ivok^ch Polich 
pranie ncobyćejnćho a nebylo ani jinych valck 
neb potyćck nad ty, kterć sc tam odehrivaly 
obyćejnć a o nichż vćdćli toliko orlovć, jestrabi, 
krkavci a polni zvćr.

Takovymi takć jiż była ta I)ivoki Pole. Po- 
stedni stopy obyvatelstva a żivota vóbcc konćily 
sc smćrem k jihu ncdalcko za (iehrynem se 
strany Dnćpru, sc strany pak Dnćstru ncdalcko 
za limanem, pak —  tam k mori a k tćm je- 
zeriim —  była jiż step a zase step jako dvć 
reky, jako by kolej ujęli. V zahybu Dnćpcrskćm. 
na Niżsku,*) bujclo jcśtć tu ondc kozickć żiti 
kdesi na ziprażi, ale v tćch Polich ncbydlcl jiż 
nikdo a sotva że jen tu vśclijakć planky, jako 
by nejakć vvspy uprostred morc, na brezfch vy- 
ćuhovalv. Zcmć sama była dlc jmćna stitni, ale 
społu poużti, na niż zemć pastviska Tataróm 
trpćla . . .  a kdyż se kozici iaslo proti tomu 
brinili, była ta pouit i bojiitćm ziroven . . .

Kolik tam svedcno bitev, kolik tam padło 
lidi, nikdo by nespoćftal, nikdo (oho ncpamatoval. 
Jedinć orlovć, jestrabi a krkavci to vidćli, a kdo 
z daleka tam nćkdy zaslechl sum kfidei a kra- 
kini, kdo nćkdy spatril tam ty houfy divokćho 
ptactva, kroużici sc nad jednim nćkdc mistem, 
ten vćdćl, że tam leżi lidskć mrtvoly anebo 
kosti nepohrbcnć . . V tech pustinich tam, 
v tćch pastviskach konały sc honby na lidi, 
tak jako na vlky anebo suhaky.” ) A lovil si 
tam timto zpOsobem każdy, kdo chtćL Ć.lovćk 
stfhany privcm hledal zde iltoćiśte, pastyr atrehl 
zde svi stada vc zbrofi, rytiri w hlcdirali zde

*) Nii «  1, Ni». teka t iA a ik i do Dnćpru; a. Nitsko, 
zeme na dokpiui Dnćpru.

**) Su luk —  tatarski anlilop*.

t

http://rcin.org.pl



4 OHNKM A MECEM.

dobrodrużstvi, łotr svûj lup, Kozak Tatara, Tatar 
Kozáka. Stávalo se, źe i celé zástupy chránily 
zde svoje stáda pred útoky vÿbojnikû. Byla to 
step pustá a plnická zároveñ, tichá i hrozna', 
klidná i zase pina lécek, divoká svÿmi divokÿmi 
polemi, ale i —  divokymi lidmi.

Casern rozestrela se po ni i veliká vojna. 
A  tehdy plynuly po ni jako nëjaké vlny ta 
tarské pochody, kozácké piuky —  tu korouhve 
polské, tara valalské. V noci závodil rehot koni 
s vytím vlcím, a lilas kotlúv i trub mosaznÿch 
doléhal aż k Ovidskému jezeru, ba aż k mori . . . 
reki bys, że tam v té cerné zemi, v Kućmansku 
jest povoden —  lidská . . . Hranice zemë ozna- 
covaly od Kamence aż ku Dnëpru stanice a 
pláñky, a kdvż se ty neprátelské houfy vyrojiú 
sent mely, oznamovala to jiż vżdy napred nc-- 
scetná stáda ptactva, ktereż vyplaseno byvsi po 
chody divokÿch Tatarúv odlétalo vzdy dál a dale 
k severu. Ale Tatari sotva że vyrojili se z Cer 
ného lesa aneb Dnëstr prekrocili na strane va- 
lasské, jiż jiż soucasnë s tím ptactvem objevo 
vali se v jiznich vévodstvich.

Zminëné zimy vsak ptactvo netâhlo tudy 
s krákoráním dale do zemë. Na stępi było ti- 
seji, neżli kdy jindy . . .

V  dobé, kterou pocíná se nás román, právé 
slunce zapadało a cervenavé jeho paprsky osví- 
tily puste okoli zupina. Na severnim konci Di
vokÿch Poli, nad Omelnićkem, aż po jeho ústí, 
nedovedl by ani nejbystrejśi zrak najiti nëjaké 
zivé duśe, aniż zpozorovati toho nejmenśiho 
ruchu v temnÿch, seschlvch a zvadlÿch travinách 
neb krovinách. .Nebe było jiż temné a pozdëji 
i saína step zacbmurovala se cím dale tím vice. 
Na levém brehu, na nevelké vÿàinë, podobné 
spiśe mohyle neżli pahorku, svítily se jen zbytky 
malované stanice, kterouż nëkdy jestë Theodor 
Bucackÿ vvstavël a kterou potom neprátelské 
nájezdy znicily. Zfícenina tato vrhala za sebe 
dlouhÿ stín. Opodál trpytily se vody śiroko 
rozlitého Omelniëka, kterÿz práve v téchto mí- 
stech stácí se ku Dnëpru. Ale svétla hasla cím 
dale tím vice na nebi i na zemi. S nebe za- 
vznívaly sem jiż jen kriky jerábú, táhnoucích 
smërem k mofi, ostatnë nevyrusoval celou tu 
tiśinu ani jedinkÿ jiż hlas.

Noc snesla se nad pustinu a s ni pribliżila 
se i hodina duchü, Rytíri, kterí méli práve ve 
stanicich straż, vypravovali si v té dobé, że se 
v noci objevují na Divokÿch Polich stíny onëch, 
kterí zde nëkdy zahynuli náhlou smrtí, aniż by 
se byli na tuto pośledni svou pouf pfipravili a

z hríchú svych káli, że slaví zde své chorovody, 
v cemż pry jim nemiiże ani żądny kriż aniż 
kostel zabrániti. A tak kdyż uż sñúry, ukazu- 
jící púlnoc, dohorívaly, konały se obyćejne po 
vśech stanicich modlitby za mrtvé ty neśfast- 
níky. Povídalo se také, że ony stíny jezdcüv, 
vlekoucí se tu onde po pustiné, zastupují po- 
cestnym cestu, prosíce a żadonice o znamení 
svatého kriże. Mezi nimi nalézali se i upíri, 
kterí honili se za lidmi s pronikavym kvikotem. 
Jemné ucho z daleka jiż rozeznało vytí upírüv 
od vytí vlcího. Nékdy objevovala se cela' vojska 
takovvchto stínúv —  a vojska ta pribliżila pry 
se nejednou aż i k samym stanicím pohranicním, 
tak że straże troubily na poplach. Predpovídali 
z toho obycejné ve.ikou vojnu. Objevení se 
jednotlivych stínúv neznamenalo rovnéz nic do- 
brého, ale nebylo vżdycky dobre strachovati se 
takovychto stínú, nebot casto zjevoval se tak 
i élovék zivy, ktervk zmizel zase zrakúm po- 
cestnych, także nejednou mohl i on b_vti za 
ducha pokládán.

Sotva że se tedy noc snesla nad Omel
nićkem, nebylo v tom nic divného, kdyż se 
ihned nékde kolem nékteré stanice objevil duch 
anebo clovék.

Mésíc vynofil se právé ze Zadnéprí a osvítil 
pustinu, osvítil i vrcholky bodlácí i stepní dalsi 
okoli. V okamżiku tom ukazały se ñeco niże 
na stępi i jiné jakési nocni bytosti. Preletující 
chmury zaclánély ob cas zári mésícní, tak że 
i tyto postavy brzo se z temnosti vynorovaly, 
brzo se v ni zase ztrácely. Ghvílemi zmizelv 
zúplna a zdálo se, jako by se v tom stínu to
piły. Blízíce se k vysiné, na niż stál jezdec, 
kradły se tam tiśe, opatrné, zvolna . . . Ob 
chvíli se i zastavovaly.

V pohybech jejich bylo c o s í  podezíelého, 
tak jako v celé té stepi na pohled jinak klidné, 
pokojné. Chvílemi zavál sem vítr ode Dnépru 
a zasvistél źalostnc seschlym bodlácím, kteréz 
chvélo se jako by ustraseno.

Poslézc zmizely postavy ty zúplna a ukryły 
se ve stínu zríceniny. V bledém svétle nocním 
bylo lze vidéti jen jednoho jezdce, jenż stál 
dosud na vysiné.

Konecné probudil pozornost jeho okolní 
sum a śelest. Pribliżil se ke kraj i vysiny a jal 
se bedlivé rozhliżeti po stepi. V  okamżiku tom 
prestal také jiż vítr váti, i śelest ustal —  uti- 
śilo se zúplna.

V tom náhle ozval se pronikavy vykfik. 
Rúzné hlasŷ  zajećely po té pronikavé: »Halla!

http://rcin.org.pl



OHNÉM A MECEM. 5

»Do zem c zabodli pochodeñ, a o h n iv é  svctlo ozárilo nékolik nachylenych k jakési postave, leżici hez védomí na zemi . ..«

halla! Kriste Jeżiśi, zachrań! zabij!« . . .  A jiź 
ozval se hukot samopaluv*) a ćervena svetla 
ozarila temno. Rehot koni misil se s rinćenim 
żeleza. Jacisi novi jezdcove jako by byli ze 
zeme na stępi takmer vyrostli. Reki bvs. że 
boure prave zalomcovala tou tichou, vrażedncu 
pouśti. Potom opakovaly se ty lidske kriky 
jeśte straśneji . . . Konećne utichlo vśecko, bitva 
se skonćila.

Patrne odehravala se jedna z obvyklych 
scen na Divokvch Polich.

Jezdci sefadili se na vvśine, nekteri sesko- 
ćili s koni a prohliżeli si bedlive cosi na zemi. 
V okamżiku tom ozval se z temna silnv, ve- 
lid hlas:
| »Hej! Zapalte ohne!"

Za chvili rozsypały se napred jiskry a po
tom vybuchnul plamen ze suchych vetvi a loući, 
ktereż ti, kdoż pres Divoka Pole cestovali, 
vżdycky nosili s sebou. Do zeme zabodli po- 
chodeń, a ohnive, shora padajici svetlo ozarilo 
nekolik nachylenych k jakesi postave, leżici bez 
pohybu i bez vedomi na zemi.

Byli to* żoldneri odeni v barvu cervenou? 
kniżeci, na hlavach meli vlći kapuce. Jeden 
z nich, sedici na bujnem ori, byl patrne ostat
nim vudcem. Seskociv s kone, pribliżil se k one 
na zemi leżici postave a tazal s e :

*)  Samopał == stary druh puśi»y.

»Nuże? straźmistre, żije ći neżije?«

»Zije, pane náméstku, avsak plivá krev —  
sotva że dychá.«

„Kdo je to?"
„Tatar to není, ale vznesenym musi byti."
„Bohudiky!«

Pri téch slovech zahledél se náméstek bedli- 
véji na leżiciho muże.

»Tot jako by byl néjaky hetman!" reki.

„I koné má krásného —  lepśiho ani sarn 
chan nema!" prohodil strázmistr ukázav stranou.

Velitel podíval se v tu stranu a oblicej 
jeho se vyjasnil. Vedle dvou obycejnych jezde- 
ckych koni drżeli právé skutecné krácného ore, 
kteryż se schlípenyma usirna a rozedmutymi 
nozdry svésil hlavu, pohliżeje ztrápené na svého 
pana.

»Ale ten küñ, pane náméstku, bude nás?" 
vmísil se v dalsi reć strażmistr, pronáseje svá 
slova tónem otázky.

„I ty necito, snad bys nechtel odníti kre- 
sfanovi koné ve stepi?"

„Vżdyt jest to naśe korist . . . "

Dalsi rozmluvu preruśil silnejśi chrapot teżce 
dychajiciho muże.

„Nalejte mu trochu koralky do úst," reki 
pan náméstek, „a pás mu odejmete!"

„Zilstaneme tu na noc?«
http://rcin.org.pl



6 OHNEM A MECEM.

„Tak jest; vyprâhnëte konë a zapalte hra-
nici!“

Zoldnéri rozbèhli se na ten rozkaz jako 
stfely. Jedni jali se natírati a obsluhovati leżi- 
cího, druzí snáseli palivo a jiní rozestÿlali na 
zemi velbloudí a medvëdi kiiże, chystajíce tak 
nocni loże.

Pan námestek nestaraje se jiż dale o ranë- 
ného, odepjal pás svûj a rozlożil se na buree*) 
pobliże ohnë.

Byl to velmi mladÿ jestë muż, suchÿ, cerné 
pleti, v obliceji i v postavë dûstojnÿ, jemného 
oblićeje s orlim nosem. V oćich jeho kreśliła 
se obrazotvornost a jako by plachosf, ale v obli
ceji zracil se vÿraz ślechetny. Dosti bohatÿ vous, 
jakoż i patrnë nikdy neholenà brada dodávaly 
mu váznosti vëtsi, neżli bys v íak mladém vëku 
hledal.

Zatím zaujali se dva slouzící z tlupy pri- 
pravováním vecere. Polożili na oheñ celé ctvrti 
berana, snali s konë nëkolik dropú, béhem dne 
ulovenveh, nëkolik pardalûv a jednoho suhaka, 
kteréhoz jal se ihned jeden ze sloużicich z kiiże 
stahovati. Hranice piala pri tom vrhajíc ohromné 
cervené kolo svëtla po celé stępi. Ranënÿ clovëk 
pocal zvolna pricházeti k sobë. Po nëjakou 
chvili pobihaly krvi zalité oci jeho po cizich, 
neznâmÿch mu lidech —  pozoroval a zkoumal 
jich obliceje . . . Potom snażil se i povstati. 
Zoldnér jeden, kterÿz pred tím rozmlouval s ná- 
méstkem, pozdvihl jej nahoru, druhÿ podal mu 
do ruky kolbu, na niż se ranënÿ podeprel ve- 
śkerou svou silou. Obliëej jeho byl jestë cer- 
venÿ, żily oteklé. Posléze duienÿm hlasem vydal 
ze sebe první tato svá slova :

„Vodu !«

Podali mu koralku, kterou pil, pil . . a opët 
pil, coż mu, jak se zdálo, dobrou slużbu ucinilo, 
nebot' odejmuv koneënë láhev od úst, promluvil 
jiż cistÿm hlasem :

„V ci ruce jsem to?“
Nácelník tabora povstal a priblízil se k nemu.
,,V rukách tëch, kterí vás zachránili.«
„Vy jste mne to tedy nechytali provazem?«

»Müj pane! Nasi zbraní je savle, nikoliv 
provaz. Krivdíte mym dobrym vojákúm, máte-li 
je v takovémto podezrení. Vás vsak chytili ne
jad lotíi, podobající se Tatarúm —  a chcete-li 
je znáti, müëete se jen ohlédnouti, nebof leżi 
tamto porubáni jako berani!“

Tó povëdév, ukazał pan námestek na në
kolik temnÿch tel, leżicich o nëco niże na 
vÿsinë.

A neznâmÿ po té:
»Pak mi dovolte, abych si smël odpoëinouti.“
Podlóżili pod nëho plstëné sedlo, na kteremż 

se ranënÿ patrnë s libosti uhostil, naceż po- 
hroużil se v mlceni.

Byl to muż v plné sile vëku, prostredniho 
vzrostu, sirokÿch ramen, obrovského zakładu 
tëlesniho i mocnÿch rysû. Take hlavu mèl ve- 
likou, obliëej tmavé barvy, oci cerné, ponëkud 
kosé, tak jako mívají Tatari, a nad ústy tahl se 
mu tenkÿ vous, rozdèlujici se teprve pri samÿch 
koncich ve dva siroké proudy. Vażnÿ jeho 
obliëej prozrazoval odvahu a hrdosf. Bylo v nèm 
cosi puvabnéhoi nedûvërivého zároveñ —  zkrátka: 
cela to povaha hetmańska, spojená s tatarskou 
chytrosti, dobrosrdecnosf i divokost.

Odpocinuv si trochu na sedle vstal a nade 
vse ocekávání zamèril, misto aby se podèkoval, 
k mrtvolám, jeż si prohliżel.

„Podivin!" zamrucel si pan námestek.
Neznâmÿ zatím prohliżel si dale każdou 

tu mrtvou tváf, pokyvuje pfi torn hlavou jako 
clovëk, kterj’ż uhodl vsecko, naceż vracel se 
zase zvolna k námestkovi, poklepavaje si do 
bokûv a hledaje mimovolnë pas, za kterÿë patrnë 
chtël si slożiti ruku.

Mladému námestkovi se tato povaha clo- 
vèka, jenż byl pred chvili zachrânën pred jistou 
smrti, nelibila, a proto reki jaksi s ukosem :

„Clovëk by reki, kdyż se tak na vás diva, 
że hledáte svÿch znâmÿch mezi tëmi łotry, anebo 
że se docela za jejich duśe „Otcenásek“ modlíte.“

Neznâmÿ ôdvëtil mu po té vażne:
„A nemÿlite se, pane, a mÿlite se: nemÿ- 

líte se, nebof hledal jsem skuteenë svÿch znâ
mÿch, a mÿlite se, nebof to nejsou żadni lotri, 
alebrż sluhové jistého slechtice —  mého to 
souseda."

„Patrnë tedy nepijete z jedné a tćże studnë 
s onim sousedem?“

Divnÿ jakvsi ùsmëv preletël po jemnÿch 
rtech neznâmého.

»1 v tom se mÿlite!« zamruëel mezi zuby.
Po chvili dodal hlasitë:
„Ale odpusfte, pane, że jsem vám pfedevsim 

neslozil povinné diky za auxilium *) a skuteenou 
ochranu, kterouż jste mne pred nahlou smrti 
zachrânili. Vase muzstvo postavilo se na obranu

*) Burka ~  krâtkÿ, polskÿ plâsf. *) Pomoc.

http://rcin.org.pl



OHNÉ!Æ A MECEM.
7

mojí neopatrnosti, neboí jsem se ponëkud od 
svÿch lidí odloucil, a proto také nálezí vám a 
vasí ochote má nejvëtsi vdëcnost.“

Po téch slovech vztáhl neznámy k námest- 
kovi svou raku. Ale hrdÿ pan námestek ne- 
pohnul se ani z mista, aniź spéchal se vzájemnvm 
podáním své ruky. Za to vsak pronesl:

„Prál bych si napred vëdëti, mám li co ci- 
niti se ślechticem, nebof — ackoliv o tom ani 
dost malo nepochybuji —  jinak nebylo by sluśno 
prijímati bezejmennvch díkúv."

„Spatfuji ve vás, müj pane, v pravdë kava- 
lírskou obraznosf —  a máte pravdu. Mél jsem 
sám zacíti od svého jména celou svou roz- 
právku a vdëcnosf. Jsem Zenobius Abdank erbu 
stejnojmenného : Abdank s kriżkem, slechtic
z vévodství Kyjevského a plukovník kozácké ko- 
rouhve kniżete Dominika Zaslavského.“

«A já jsem Jan Skretuskÿ, námestek obrnëné 
korouhve jeho jasnosti knízete Jeremiho Visno- 
vického.“

„Pod slavnÿm to vojevûdcem sloużite, pane! 
A nyní tedy prijmëtez jestë jednou müj vdëk 
a mou ruku.“

Nyni jiż vice námestek neváhal. Pancírem 
obrnëni zoldnérové a ostatni z této korouhve 
vojíni oviem divali se na jiné jaksi près rameno. 
ale pan Stfetuskÿ byl na stepi, na Divokÿch 
Polich, kdeż se takové vëci nebraly tak pfisnë 
na vàzky. Ostatnë seśel se tu dnes s plukov- 
nikem, o ëemz se kcnecnë sám na své vlastni 
oci presvëdcil, nebof kdyż zoldnérové prinesli 
panu Abdankovi pás a savli, coż mu odepjali 
drive, aby mu uvolnili, podali mu zároveñ 
palcát vyklàdanÿ slonovou kosti, a takové nosí- 
vali obycejnë jen kozáctí plukovnici. Nad to 
i ostatni ústroj pana Zenobia Abdanka byl nád- 
hernÿ, a mluva jeho vvbraná prozrazovala mysl 
bystrou i zkusenosf ve svété.

I pozval jej tedy pan Skretuskÿ do své 
spolecncsti.

Vûnë peceného masa rozestírala se právé po 
vúkolí hon'd hranice, lehtajíc tak nozdrv i samo 
podnebí v ústech. Sluha vyndal ted maso 
z ohnë a podal náméstkovi na cisté mise. Po- 
ćali jísti, a kdyż prinesli i nemaly mech moldav- 
ského*) vina, uśity z koźli kúze, rozproudila se 
brzo zivá rozmluva.

»Nuże tedy: na nás śfastny návrat!“ pripil 
pan Skretusky.

*) Moldavsko "  kr.ízectví.

»Vy se vracite domû? A odkud prosim ?" 
tâzal se Abdank.

,,Z daleka, aż z Krymu.«
„A  coż jste aż tam dëlali? Ci byli jste tam 

s vÿkupnÿm?«
„Nikoliv, plukovniku. .Tel jsem k samému 

chanovi.«
Abdank napjal zvëdavë veskeren svûj sluch.
«Ah to jste, prosim, v pëknÿ vesel spolek! 

A s cim jste vlastnë k chanovi jel ?«
„S listem jeho jasnosti kniżete Jeremiho.“
>,A to v a s  poslal ? ! A co vlastnë jeho jas- 

nosf knizeci chtëla chanovi?«
Namëstek zahledël se zostra na svého sou- 

druha.
„Pane plukovniku!“ reki, „prohliżel jste si 

mrtvé tvâre tam tëch lotru, kteri vas na provaz 
chytili —  a to je vase zâlezitosf, vase vëc; ale 
co kniże chtël chanovi, to neni ani vase ani 
moje vëc —  to jest vëci jen jich dvou!“

»Divil jsem se, pane,“ odvëtil chytre Abdank, 
„że jeho jasnosf kniżeci vas —  tak mladého 
clovëka jakożto posla k chanovi si vybral, ale 
po této vasi odpovëdi jiż se vice nedivim, nebof 
vidim, że jste mladÿ sice lety, ale starÿ jiż 
zkuśenosti a rozumem.“

Namëstek pfijal pochlebna ta slova zcela 
ch.'adnë, zakroutil si vous a pronesl :

„A  reknète mi piece, plukovniku, co de
late zde nad Omelnickem a jak jste se tu ocitl 
sâm a sam ?«

»Nejsem sam; zûstavilf jsem své lidi o nëco 
vzadu a jedu do Kudaku*) k panu Grodzickému, 
kteryż jest tam v presidiu a k nemuż vyslala 
mne jeho jasnosf hetman V. s düleëitÿmi listi- 
nami.“

„ A  proc jste se nedal p?es vodu, po baj- 
daku ?« **)

„Mèl jsem jiż takovÿto rozkaz, a prestou- 
piti rozkaz neni hodno.«

„To je podivné, że hetman vam dal tako
vÿto rozkaz, tim podivnëjsi, kdyż pravë na stepi 
upadl jste v tak veliké nebezpeći, jemuż jste se 
mohl snadno vyhnouti, kdybyste byl jel po 
vodë.«

„Step jest jinak, mûj pane, nyni klidna—  
znam ji, a to nikoliv ode dneśka . . .  a to, co 
mne potkało, to jest jen lidskâ zlosf a zdvisf.“

„A kdoż to na vas tak nevrażi?«
„Musil bych dlouho hâdati. Je to vsak soused 

zlÿ, pane namëstku. —  znicilf mi vsecku sub-

*) Zâmek Kudak v Kyjevském  okrese.
**) Bajdak it; barka (na Dnêpru t. zv. ćluny).
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stancü, vvhání mne z vlasti, zabił mi syna —  
a . . nu vidél jste sám — • jesté o mou vlastní 
śiji usiłuje . . . “

„A coź vy nenosíte po boku savli?“
Ve vázném oblićeji Abdankové zaleskla se 

nenávisf, oci zasvítily se mu posupné a on 
odvétil:

„Nosím, ale —  büh mi v tom dopomoż—  
vsak jiź jinych prostredkú proti svym vrahüm 
vyhledávati nebudu!“

Náméstek chtél mu opét na to néco ríci, 
ale v tom rozlehl se po stępi dupot koni ći 
lepe rychlé cválání koñskych noh po rozméklé 
trávé. V okamżiku tom jiź také pribéhla straż 
náméstkova oznamující, że blízí se néjací lidé . . .

„To jsou dojista moji lidé!“ rekl Abdank. 
„Oni totiż züstali za mnou u Tasminy, kdeżto 
á nctuśe zla ani toho nejmenśiho, slibil jsem 
zde na né ćekati.“

Za chvíli obklícil zástup jezdcü polokruhem 
celou vysinu. Pri zári ohné objevily se jiź 
i koñské hlavy s polootevrenymi chrípémi a 
nad nimi oblićeje jezdcü, kterí zastírajíce si 
pred ohném oci, dívali se bystre proti svétlu.

„Hej, lidé! Kdoż jste?!“ tázal se Abdank.
„Otroci bożi!“ odpovídaly z temna hlasy.
„Tof jsou moji!“ opakoval Abdank, obrátiv 

se k náméstkovi. „Jen blíze! Blíze!“
Nékterí seskoćili s koni a pribliżiłi se k obni.
»My jsme spéchali, spéchali co nejvíce, 

otee, avsak co se to s tebou stało?“
„Zaskoćili mne. Ten zrádee Chvedko védél 

o misté nasi schúzky a ćekal tu jiź s jinymi 
na mne. Predejel mne a chtéli mi pripraviti 
provaz.“

„Pro büh! A kdo tu kolem tebe.'“
I pohlédli vyrazné na pana Skretuského a 

jeho spoludruhy.
„To jsou dobrí druhové, prátelé!! . rekl 

Abdank. „Bohudík, jsem zase celvazdráv! Bu- 
dente ntoci opét dale!“

»Bohudíky! My jsme pripraveni.“
Nové pribvlí porali se ohí'ívati nad ohném, 

nebof noc byla studená, ackoliv jinak dosti jasná 
a klidná. Vsech dohromady bvlo jich étyricet, 
lidí vesrnés vzrostlych a dobre ozbrojenych. Ne- 
vyhlízeli vsak jako Kozáci í'adoví, coź také pana 
Skretuského nemalym naplñovalo podivením a 
zvlásté kdyż jich byl houfec tak maly. Vsecko 
to pripadalo náméstkovi velice podezrelvm. 
Kdyby byl hetman V. vyslal Abdanka do Ku- 
daku, byl by mu dal k ruce prece télesnou, 
radovou straż a potom! . . Z jaké príciny byl

by mu porucil cestu od Ćehryna pres step a 
nikoli v près vodu? Smèr vsak, kteryż udał 
plukovnik Abdank a die nehoź było mu pre- 
praviti se prese vsecky feky, tekouci Divokÿmi 
Polerni do Dnëpru, mohl jenom pochod jeho 
opozditi. Vyhlizelo to vèru tak, jako by se byl 
chtèl pan Abdank spisę Kudaku vyhnouti . . .

Ostatnë i sama osoba pané Abdankova na- 
plnovala mladého nâmèstka nemalÿm üdivent. 
Zpozorovalf tu, że kozâci, ktefi chovali se sice 
ku svÿnt plukovniküm vżdycky dosti dùvèrnë, 
vyznamenâvali tohoto cti neobycejnou tak, jako 
by nëjakého samého svého hetmana. V obrazo- 
tvornosti naméstkovë pripadal Abdank jako by 
rytirem mocne ruky, coź tint vice było panu 
Skretuskému podivnëjsim, ponëvadë znal celou 
Ukrajinu z té i oné strany Dnëpru, a prece 
dosud niceho o tak preslavném Abdankovi ne- 
slyśel ! Nad to pak bylo v oblićeji toho muże 
cosi zvkistniho —  jakâsi tajna moc, kterâ od- 
rażela se mu tak z oblićeje jako żśr od pla- 
mene, jakâsi vüle nepodajnâ, prozrazujici, że 
tento clovëk neustoupi pred nikÿm a pred nicim. 
Takovou vûli a povahu ntël sice také kniże Je
remi Visnoveckÿ, ale to, co bylo v kniżeti pri- 
rozenÿm darem, co mu bylo vlastnim jiż rodem 
jeho a mod, to mohlo neobycejnÿ vzbuditi 
obdiv v rnużi neznâmého mu jména a zablou- 
dilého ve hluché stepi.

Pan Skretuskÿ dlouho uvazoval. Napadło 
mu, że snad je to nëjakÿ bandita, kteryż byv 
stihân utekl se do Divokÿch Poli, tu zase że 
je to tlupa nëjaké vëtsi tlupy zbojnické, avsak 
to pośledni nebylo ani pravdë podobno. I lîstroji 
i mluva rnuże toho prozrazovaly nëco jiného. 
1 nevëdël tedy pan nâmëstek skuteenë ani dosr 
rnâlo, ceho se vlastnë drżeti mèl —  mèl se vsak 
na pozoru.

Zatirn poruëil si jiż Abdank konè pri- 
pravit.

„Pane nâmëstku“ , rekl, „kdo jest na cestë, 
tomu cas drahj! Lee dovolte jesté jednou, abych 
vâm podèkoval za ochranu, kterou jste mi pri- 
spèl. Kéz by mi Büh dal, abych vâm stejnou 
mérou mohl odplatiti.“

»Nevëdël jsem, koho brânim, a proto si také 
ani zvlâstni vdëcnosti nezasloużim !“

„Z vas, pane nâmëstku, mluvi skromnosf, 
kteraż jest jen mużi danou. Prijmëte ode mne 
tento prsten.“

Nâmëstek se zamracil a ustoupil o krok 
nazpët, premëriv pri tom zostra pana Abdanka ;
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tento vsak pokracoval ve svém osloveni dâle se 
stejnou vâznosti.

»Podivejte se jen na ten prsten, pane nâ- 
mëstku. Nenabizim vâm v nëm zâdného bohatstvi, 
alebrz ctnosti a vzâcnosti. Za mladÿch svÿch 
let, kdyż jsem bvl jestë v bisurmanském otroctvi, 
dostał jsem ten prsten od jakéhosi poutnika, 
kterÿz se vracel ze svaté zemë. V tom ocku 
zde jest uzavfen prach z hrobu Kristova . . . 
Nuże, takovÿ dar odmitati se pfece neslusi —  
ani z rukou odsouzenÿch jiż vâmi. Jste jestë 
mlâd a vojinem statnÿm, a kdyż ani stâri, které 
prece jiż blizko jest hrobu, nevi, co je pred po
śledni hodinou potkati mûze, jak teprve ado- 
lescencia, *) kteraż ma pred sebou vëk jestë 
dlouhÿ a ktera tudiż na vëtsi pocet vselijakÿch 
nahod a nehod trefiti mûze?! . . .  A prsten tento, 
verte, ochran i vas ode vsi zlé pfihody a za- 
chrâni vas i tehdy, kdy den soudu nadejde — 
a den ten —  pamatujte si ma slova — den ten 
jiź kraëi près Divokâ Pole! . . .«

Nastało ticho; było jen slyśeti syceni ohnë 
a rehtàni k o n i . . .

Z dalekÿch houśtin dolétalo sent zalostné 
vyti vlküv. Nâhle opétoval Abdank jestë jednou 
jako by k sobë :

»Den soudu żene se jiź près Divoka Pole 
a aż nadejde, zadusi se veékeren svët bozi ! . . .“

Nâmëstek prijal ted podâvanÿ mu prsten 
mimovolnë — tak byl zarażeń nad slovy toho 
divného muże.

A tento zahledël se v temnou stepni dâli. . . 
Potom obrâtil se zvolna a sedl na kûn. Jeho 
soudruhové cekali jiż u paty vÿiinv.

»Ku predu! Ku predu! Bud’ zdrâv, bratre 
vojine", rekl k nâmëstkovi. „Jsouf nyni êasy ta- 
kové, że bratr bratru nevëri, proto ani nevis, 
koho jsi vlastnë zachrânil, nebot jsem ti své 
pravé jméno nepovédël."

„Vy te d y /¡ejste Abdank?"
»To jest, v mém erbu . . .«
„A jméno?"
»Jsem Bohdan Zenobi Chmelnickÿ!«
A po tëch slovech ujiżdel s vÿsiny a za 

nim hnali se i soudruhové. Za chvdi zâhalila 
je temnâ noc. Teprve kdyż ujęli kus cesty, pri- 
naśel vitr od nich slova jejich kozâcké pisnë:

»Oj vyzvoly,**) boże, nas vsich bidnych nevilnykiv, '***) 
z tiaźkoj nevoli, 
z viry bisurmanskoj, —  
na jaśni zori,

*) Mlâdi.
**) Vysvobo.t nâs!

***) N çvilnyk =  otrok.

5

na tychi vody, 
u kraj veselyj, 
u m ir chreśćennyj! *)

V ysluchaj, boże, u prośbach naśych, 
u neśćasnych molytvach, 
nas bidnych nevilnykiv!«

Hlasy pak zvolna utichaly, aż posleze zto- 
pily se s povetrim śumicim po stępi . . .

II.

Druheho dne z rana dorazil pan Skretusky 
do Cehryna, kdeż zaboćil do domu kniżete Je- 
remiho. Melt tam take trochu ćasu ztraviti, 
jiż proto, aby lidem i konim po dlouhe ceste 
z Krymu popral odpoćinuti, a to tim spiśe, 
kdyż vśe byio jiż velmi, velmi unaveno, nebot' 
dlouha ta cesta podniknuta byti musila po zemi, 
jeżto vody na Dnepru stouply a nad to velike 
proudy ricni nebezpeći velice zvetśovaly, tak że 
ani bajdak nesmel se odvażiti na vodu. Kdyż 
si byl ponekud i sam pan Skretusky odpoćinul, 
odebrał se k panu Zacvilichovskemu, byvalemu 
komisari zemskemu, vojinu to dobremu, kteryż 
—  jakkoliv ani nesloużil u kniżete —  byl prece 
jeho dńvernym pfitelem a soudruhem. Namestek 
chtel se ho zeptati, nema-li nejakych zprav 
anebo instrukci z Lubni. Kniże vśak nic tak 
zvlaśtniho neporućil: vzkazal jen Skretuskemu, 
aby v pripade, że by odpoved’ chanova była 
prizniva, nepospichal tak prespriliś cestou, aby 
se lide i kone meli dobre. Mel pak kniże s cha
nem zdleżitosf takovou, że sio mu o potrestani 
nekolika tatarskych otrokuv, kteri sami o svć 
vuli ćinili mu do jeho zadneperskeho panstvi 
vvpady a ktereż on posleze sdm dosti prisne 
potrestal. Ghan dal mu skutećne odpoved ve- 
lice priznivou: slibil, że asi v dubnu pośle v tu 
stranu zvlaśtniho posła, jehoż povinnosti budę 
neposluśne potrestati, a chteje si nad to ziskati 
prizeń tak slavneho vojevudce, jakym bez od
poru byl kniże Jeremi Viśńovecky, posiał mu 
prostrednictvim Skretuskeho plnokrevneho kone 
a velkou soboli ćepici. Pan Skretusky poteśiv 
se z tohoto poselstvi, jeż vzkazal mu kniże Je
remi z Lubni do Cehryna a jeż było dozajista 
nemalym dńkazem kniżeci k nemu duvery a 
naklonnosti, byl tomu velice rdd, że mńże se 
v Cehryne zdrżeti a że nemusi kvapiti s na- 
vratem do Lubni. Za to vśak byl stary Zacvili- 
chovsky velice znepokojen nade vśim tim, co 
delo se od nejake doby v Cehryne . . .

*) Kfestansky,
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Śli tedy społu k Dopulovi —  Valachovi to, 
kteryż mél ve mésté zajezdni hostinec a vinárnu. 
Zde pak, ackoliv było jesté casné, zastali jiź 
mnoho ślechticń; bylC právé v Cehryné trh 
a kromé toho i trídéní dobytka, jenż se 
mél hnáti do tabora korun nich vojsk, także 
bylo tu vsude nakupeno nemalé mnozství lidí. 
Slechta scházela se obycejné na náméstí v tak 
zvaném „Zvonkovém kouté" u Dopula. Byli 
tam tedy i starostové konecpolśti i úredníci 
cehrynstí a majetníci okolních zemí i území, 
vétsinou privilegovaní, slechta od nikoho nezá- 
vislá, hospodárstí úredníci, nékolik zástupcü ko- 
zácké stareśiny, jakoż i mensí slechta, żijici bud 
na svych statcích dédicnych aneb na svych fu- 
torech. *)

Tito i onino rozesadili se na lavici, stojící 
vedle dlouhych dubovych stolüv, a rozprávéli 
mezi sebou hlasité —  vsichni o útéku Chmel- 
nického, kteryż byl v tu dobu právé na denním 
porádku. Skretusky se Zacvilichovskym zasedli 
si społu do kouta, naćeż pan námestek jal se 
vyptávati, jaky je to feinix ten pan Chmelnicky, 
o nemż vsichni vsude hovorí.

„To nevíte?" odvétil stary vojín Zacvili- 
chovsky. »To je pisar Zaporożskeho vojska, 
dédic Subotova a — ° dodał tiśe, »müj kmotr. 
Známe se społu jiź dávno. Byvali jsme také 
spolu v rozlicnych bitvách, ve kterychż on vżdycky 
nemálo dokazoval, zvlásté pod Cecorou. Vojína 
s takovou zkuseností ve vojenskvch vécech ne- 
naleznete snad ani v celé nasi zemi. To se sice 
nahlas nepovídá, ale co je pravda, to je pravda: 
je to hetmańska hlava, clovék veliké ruky a veli- 
kého rozum u; proto ho také veskeré kozáctvo 
poslouchá vice, neżli vsech kosovych**) a ata- 
manú dohromady —  je to zkrátka clovék, jemuż 
neschází dobrych stránek, ale je hrdym, nespo- 
kojenym a kdyż ozve se v ném nenávisf, mtiże 
by ti i —  straśnym!«

»A co se mu stało, że z Cehryna utekl?“
„Nedohodl a zhaśteril pry se se starostou 

Caplinskym, ale to by była malićkosf. Tot byvá 
jiż obycejné, że se jeden ślechtic s druhym 
zneprátelí. Nenit on samojedinym! Ale povídá 
se pri tom, że Chmelnicky żenu starostovi od- 
loudil, nebof starosta píevzal pry mu jeho dri- 
véjsí milenku, ożenił se s ni, a on mu ji nyni 
za to zbalamutil, odloudil, coż jest ovsem véc 
pravdépodobná a prirozená, nebot obycejné . . .

*) Futor ći chutor —  osada hrazená.
**) Kosovy ~  polni velitel (dústojnost' vojenská u Tatarú,

Záporozcúv a Kozákúv).

żena byva lehkou! Ale to vśe jest jen zdsterka, 
pod niż ukryvd se hlubśi jakas praktika. Veztc, 
pane namestku, że vec se ma vlastne takto: 
V Ćerkasich bydli stary Barnabdś, plukovnik 
to kozdcky a ndś pritel. Ten pak mel jakesi 
privileje a jakesi listiny kralovske, o nichż se 
pravi, że pry Kozdky ku vzpoure proti ślechte 
zmamiły, ale ponevadż je to dobry, v pravde 
lidsky clovek, choval ty listiny u sebe a ne- 
daval jich u vefejnosf. Tu pak Chmelnicky 
Barnabaśe k sobe na hostinu pozval, a zatim, 
co tento u neho meśkal, poslal do Cehryna do 
jeho futoru sve lidi, ktefi mu listy i privileje 
pied zrakoma vlastni jeho żeny pobrali a s temi 
on —  Chmelnicky —  ted’ prave uprchl. I panuje 
tu vsude strach, aby z toho nepovstala nejaka 
rebelie, nebot repeto*): że to clovek straśny! 
Zmizel ted’ a nevime nikdo, kam."

Na to pan Skretusky:
„Aj, tot liśdk! Strąku na vrbe mi tedy 

ukazoval! Vydavalf se mi za kozackeho kniżete 
D. Zaslavskeho. Tak tedy s nim jsetn se to setkal 
dnesni noci ve stepi —  je j  jsem to tedy osvo- 
bodil od —  provazu!«

Zacvilichovsky se pri tech slovech aż za 
hlavu chytil.

»Probuh, co to pravite? To neni możne!"
„Możne — możne! Uż se stało! Predstavil 

se mi jako plukovnik kniżete D. Zaslavskeho a 
pravil, że jest posłań do Kudaku k panu Gro- 
dzickemu, a to od Velkeho Hetmana, avsak ja 
jsem to jiż tehdy neveril, kdyż jsem videl, że 
krade se stępi a nejede po vode."

„Och! Tot clovek chytry jako Ulisses! A kde 
że jste se s nim setkal?“

„Nad Omelnićkem, po prave strane Dnepru. 
Jel patrne na Sic.**)

>,A chtel minouti Kudak. Ted’ to intelligo.***) 
Było s nim hodne lidi ?“

„Asi ćtyricet. Ti vśak za nim pozdeji pri- 
jeli. Kdyby nebyli mu moji lide ku pomoci 
prispeli, byli by jej sluhove starostovi zardousili."

„Tot vec velice vażna a duleżita! Pravite, 
że sluhove starostovi ?*

„Aspoń tak sdm reki.“
»Odkud jen mohl starosta vedeti, kde ho 

hledati, kdyż tu vsichni takmer hlavy ztracime, 
nevedouce, kam se vlastne podel?“

„To nevim. Mńże byti, że Chmelnicky 
lhal a obycejne łotry za sluhy starostovy oznaćil,

*) Opakuji.
**) Sic —  hl. mesto Zaporożskych Kozakuv.

**') Intelligo zz  poznavam, chapu.
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aby své krivdy tím mocnéji mohl na jevo vy- 
hlasovati.«

»To nemúze by ti. Vsak vsecko to jest tak 
divná, podivná véc. A  víte-li, że ¡sou vydány 
hetmanské rozkazy, kteréz kází Chmelnického 
chytiti a in fundo zadrżeti?"

Náméstek nemél ani ćasu odpovédéti, nebof 
v okamżiku tom za ohromného hrmotu vesel 
právé do jizby jakysi slechtic.

Dvermi bouchl jednou, dvakrát a rozhlédnuv 
se hrdé po jizbé, zvolal:

„Múj pozdrav! Má służba, pánové!"
Byl to muż asi ćtyficetilety, nízky, obliéeje 

radého, jemuż jeśte vice rudosti pridávaly jeho 
oci, kteréz sedély mu na vrchu hlavy jeho 
jako néjaké sem tam se koulící slívy —  byl to 
clovék nadmíru hfmotny a patrné popudlivy.

„Múj pozdrav!« opakoval hlasitéji a ostreji, 
kdyż mu hned neodpovédéli.

„Diky! Díky!" ozvalo se po té nékolik 
hlasúv.

Byl to pan Caplinsky, podstarosta Cehrynsky, 
dúvérny a oddany sluha mladého pana prapo- 
reéníka Konecpolského.

V Cehryné ho mnoho rádi neméli, nebof 
to byl veliky podivín, haśtefil a mstivec, ale 
ponévadz mél neobycejné veliká záda a silná 
ramena, proto s ním ten a onen politisoval.

Pred jedinym Zacvilichovskym, pro jeho 
povahu, ctnosf i mużnosf, mél jakoż vsichni 
úctu. Spatriv jej tedy nyní, ihned se k nému 
priblízil a pokloniv se dosti hrdé Skretuskému, 
zasedl k nim se svym kalískem medoviny.

„Pane starosto," tázal se Zacvilichovsky, 
„víte-li pak, co je s Chmelnickym?“

»Visí, pane praporecníku, visí tak, jako że 
se jmenuji Caplinsky, a nevisí-li dosud, bude 
viseti! Nyní, kdyż hetman vydal na néj za- 
tykací rozkaz, nyní af jej prece jednou dostanou 
porádné do svych rukou “

To povédév uderil péstí o stul, aż se nápoj 
rozlil ze sklenic.

»Ale, ale —  nevylejte nám vina!« rekl pan 
Skretusky.

Zacvilichovsky ujal se slova:
„A dostanete-li jej jenom ? Vzdyf prece 

utekl, a nikdo neví, kam se podél ?! . .
»Ze nikdo neví?! —  Já vím —  jako że 

se Caplinsky jmenuji, pane praporecníku! Znáte 
prece Chvedka? Nuże, ten Chvedko sloużi jemu, 
ale sloużi i mné zároveñ! V ném jsem naśel 
Jidáse toho Chmely! Ten zná mluviti! Dalí se 
Chvedko do spolku s chasníky Chmelnického.

Je to clovék chytry. Vi o kazdém kroku. Za- 
rucil se mi, że jej privlece zivého nebo mrtvého, 
a proto také odejel na step krátce pred Chmel
nickym —  víf uż, kde ho má ocekávati. Je to 
d'ábelsky synek!«

Pri téch slovech znova uderil rukou o stúl.

»Nevylejvejte nám zde vina!« opakoval 
s vétsím jiż prízvukem pan Skretusky, kteryż 
pocítil v sobé hned na první setkání se s pod- 
starostou Caplinskym patrnou proti nému ne- 
libosf.

Slechtic se zacervenal, zajiskril svy'ma vy- 
poulenyma ocima, a domnívaje se snad, że mu 
dá Skretusky prileżitosf zase k néjaké hádce, 
pohledél vyrazné na néj, avsak spatriv na ném 
barvu Visñoveckych, zaraził se pónékud; bylf 
Cehryn prece jen prílis blízko Lubni, ackoliv 
i pan praporecník Konecpolsky' mél právé s kní- 
żetem jakysi spor . . . Vsak védél dobre, że není 
radno nectiti barvy knízecí! A kníze také vy- 
bíral k sobé nejradéji lidi takové, z nichż każdy 
dvakrát napred promyslil, neż vystrelil.

„Tak tedy Chvedko zarucil se vám Chmel
nického privésti ?« tázal se na to Zacvilichovsky.

»Chvedko. A privede ho! Jako że se Cap- 
linsky jmenuji!“

„A já vám povídám, że neprivede. Chmel- 
nicky z pasti utekl a na Síc odejel, o cemż 
také musíme jeśte dnes pana Krakovského zpra- 
viti. S Chmelnickym nejsou zádné żerty. Zkrátka 
receno: má on lepsi rozum, silnéjsí ruku a vétsí 
stéstí, neżli vy, kteryż zbytecné se rozcilujete. 
Chmelnicky odejel zcela bezpecné, opakuji vám 
to jeste jednou, a nevéríte-li, pak vám to poví 
zde tentó nás mládenec, ktery jej vcera na stepi 
vidél a s ním ve zdraví se rozloucil.“

»To nemüze byti! To nemüze byti!" za- 
vreátél Caplinsky chopiv se za svou cuprinu.

»Ba pravda t o ! Ba jesté více!“ dodal Za- 
cvilichovsky. »Tentó nás mládenec sám jej za- 
chránil a vase sluhy pobil, v cemż ovsem pres 
to, że vyslány jsou na Chmelnického zatykace 
hetmanské, nema zádné viny, jeżto vrací se 
právé z Krymu a o zatykacích listinách niceho 
nevédél —  vida pak clovéka, jak se domníval, 
potulnymi łotry na stepi prepadeného, prispél 
mu ku pomoci. O tomto zachránéní Chmelni
ckého dávám vám tudíz v cas ¡esté zprávu, 
nebof musite se pripraviti na to, że jest Chmel
nicky s to vás ve vasem hospodárství se svymi 
Záporozci navstíviti, a poznati se s nim t a k t  o, 
myslím, nebylo by vám snad ani prílis milo.
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Pfespfiliś vzali jste se do kfiżku! Sâm dâbel 
aby to vse vzal !«

Zacvilichovskÿ nemël rovnëz Caplinského 
v lasce.

Caplinskÿ vyskocil po tëch slovech se svého 
mista a div źe feci neztratil samou zlosti. Oblicej 
jeho stahoval se kiecovitë a oci stale vie a vice 
se mu koulely. Stoję tak pied Skietuskÿm, vy- 
dâval ze sebe pferÿvané jen vÿkfiky:

„Jakże? Vy że jste?! . . .  A proti listûm 
hetmanskÿm?! . . Jâ vas! . . . jâ vas . . . “

Ale pan Skretuskÿ nepovstal ani s lavice; 
podepfel se jen trochu o loket a zadival se na 
poskakujiciho kolem nëho Caplinského, kteryż 
vyhliżel v tu dobu prepodivnë.

„Coż se tak na mne kasatę, jako łopucha 
na psi ohon ?« zeptal se potom Caplinského.

„Vy püjdete se mnou do mësta! . . .  Vy —  
vy . . . a proti listûm hetmanskÿm ! . . .  Jâ vas 
da'm svÿmi Kozâky! . . . "  I kficel pan Caplinskÿ 
tak, że se v jizbë na chvili aż utiśilo. Pfitomni 
hosté zacali jiż tociti své hlavy v tu stranu, 
odkud se hlas Caplinského ozÿval. Tento pak, 
jak jsme jiż povëdëli, hledal piileżitosf ke sporûm 
vżdycky a vsude, nebof było tak jiż v jeho po- 
vaze, haśtefil se vżdycky, i s tim, koho potkał, 
ale to pravë naplnovalo każdeho podivenim, że 
dnes zacal se svâriti i pred Zacvilichovskÿm, 
kterćhoż jediného sc jesté bâl, a kromë toho 
s vojinem, kterÿ mël na sobë barvu Visno- 
veckÿch.

„Mlcte!“ fekl hned po té stary praporecnik. 
„Ten mlâdenec jest zde se mnou!“

«Ale jâ vas!. . .  jâ vas ! . . .  Se mnou do hradu! 
Do vëzeni! . . . “ fval dâle Caplinskÿ, nedbaje jiż 
niceho i nikoho.

V okamżiku tom vzpfimil se i Skretuskÿ, 
avsak netasil savle z pochvy, nÿbri chopil se ji, 
uprostred jak ji mël vised, a pozdvihl do vÿse, 
tak że rukojet i s kiiżem zaleskla se Caplin- 
skému aż u samého nosu.

„Piivonte s i — libo-li!" fekl na to ledovë.
„Pro bûh! . . . Tôt kniżeci poseł ve své 

służbę!“ vzkfikl Caplinskÿ spatfiv kfiżek na 
rukojeti a jiż chtël se dotknouti i rukojeti svoji. 
Ale savle netasil.

Mladÿ nâmëstek obrâtil si jej jednou rukou 
oblicejem ke dvefim, druhou chytil jej za krk, 
vymrstil vzhûru jako evreka, a żena se s nim 
mezi lavicemi ke dverim volai:

„Pâni bratri! Udèlejte misto parohâci, af 
nâs nepotrkâ!“

Pri tëch slovech pfibliżil se s C.aplinskÿm 
aż ke dverim, rnrstil jim do prostred —  dvére 
se otevfely a pan podstarosta octl se na ulici.

Skretuskÿ si po té klidné usedl na své dri- 
vëjsi misto vedle Zacvilichovského.

Ve svëtnici panovalo v tu chvili ticho. Sila. 
kterouż tu dal na jevo pan Skretuskÿ, impono- 
vala veskeré zde shromażdene ślechte. Teprve 
po chvili zachvëla se celâ jizba jednozvucnÿm 
smichem.

»Vivat Visñovstí! At żiji Visñovstí!“ volali 
takmër vsichni.

„Omdlel, omdlel a krví se trochu zalil,“ 
kfićeli nëktefi z nich, kdyż nakoukli ze dverí, 
jsouce zvëdavi, co asi Caplinskÿ si poëne. „Vśak 
jej sluhové jeho zvednou!“

Nepatrná jen hrstka prátel pane podstaro- 
stovÿch mlcela, a nemajíc odvahy veíejné se ho 
zastati, dívala se na námestka jaksi pochmurne.

»Abych pravdu fekl, sápe se ten konik na- 
horu !" fekl Zacvilichovskÿ.

»Pes je to — ne konik !" fekl na to tèl- 
natÿ jakÿs ślechtic, pfibliżiv se k nim ke stołu. 
Mël na jednom oku bèlmo a v cele asi jako 
tolar velikou diru, z niż mu skoro vycuhovala 
nahá kost. „Pes je to —  ne konik! Dovolte — “ 
pravil dâle obraceje se ke Skíetuskému, „abych 
se vám pfedstavil a służby své vám nabídl. Jsem 
Zagłoba s erbem „v cele“ , coż każdÿ snadno 
muże poznati jiż po té dife, kterou mi nepfâtel- 
ská kule do cela vyvrtala jiż tehda, kdyż jsem 
jako hfisnÿ mladik do svaté zemë putoval."

„I dejte si pokoj!“ pronesl na to Zacvili
chovskÿ. „Vżdyf jste kdysi povídal, że vám to 
v Radomi konvici udëlali !"

„Ne, ne! Nepfátelská kule to była, jako żiv 
jsem ! V Radomi —  to było zase zcela nëco 
jiného !«

„A do svaté zemë jste tfeba putoval —-  to 
muże bÿti — ale tam jste nebyl, to je jisto!"

»Nebyl, jelikoż tento plamen mucednickÿ 
stihl mne jiż v Galatë, a jestli lhu, at jsem 
arcipes, ne ślechtic!"

„Ale takovÿ otvor! takovÿ otvor!"
»Ano, pane náméstku, śelma jsem, ale bez 

uśi. A  tak se poroućim ve vase ruce!“
Zatím pficházeli i jiní, seznamujice se s panem 

Skfetuskÿm a skládajíce mu svou ślechtickou 
úctu, nebof oni skoro vsichni Caplinského ne- 
nâvidëli a byli tomu rádi, że jej dnes koneënë 
taková nehoda potkała.

Było to sice divno a nesnadno pochopitelno, 
ale piece jen pravdivo, że skoro cela ślechta
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v okoli Cehrynském, jakoż i vëtsina drzitelü 
privilegií, statkáruv, ano i v służbę Konecpol- 
skÿch, dobre védouce, jak to jiż v takovém sou- 
sedstvi obycejno, o sporech Caplinského s Chmel- 
nickÿm byli pie
ce jen na stranë 
posledního. Mèlf 
Chmelnickÿ slávu 
znamenitého vo 
jina, kteryż v roz- 
licnych bitvàch 
nemalÿch si ziskal 
zasluh. Vëdêlo se 
ostatnë také, że 
i sám kral se s nim 
stykał a że vysoce 
si jeho nàvrhû và- 
żil —  na celé pak 
to svárení se Cap- 
linského s Chmel- 
nickÿm pohliżeli 
jako na obyćejnou 
rúznici slechtice 
se ślechticem, ja- 

kychżto rûznic 
było tu vżdycky 
na tisíce a zvláste 
vzemích ruskÿch.
I pridávali se o- 
vsem pak ke stra
në toho, kdo si 
vice lásky a ná- 
klonnosti k sobe 

dovede získati, 
netuśice ani z da
leka, że by z to
llo ze vseho mo- 
hly vzejíti tak 
strasné následky.
Teprve pozdëji 

vzplanula srdce 
jejich nenávistíku 
Chmelnickému, 

ale pak vzplanula 
srdce ta soucasnë 
jak u ślechty, tak 
i u duchovenstva 
obou vyznání.

Pricházeli tedy nyni k panu Skretuskému 
se ctvrtkami v rukách oslovujíce jej pri tom :

„Pijte, panebratre! —  Vypijte se mnou ka- 
lisek! At żiji Visñovectí! —  Tak mladÿ a jiż 
porućikem u kniźete! Vivat kniże Jeremi, hetman

vsech hetmanń! —  S kniżetem Jeremim pujdeme 
treba v kraj sveta! Na Turky i na Tatary! —  
Do Stambułu! At żije milostivy naś panovnik 
Vladislav IV.!“

A ze vsech tech 
hlasia nejzvucneji 
ozyval se hlas pa
na Zagłoby, kte- 

ryż samojediny 
byl by s to celv 
pluk prepiti i pre- 
krićeti.

„Cteni pano- 
ve!" rval, aż ta- 
bule v oknech 
rinćely. „Vyzvalf 
jsem ja jiż jeho 
jasnosfsultanskou 
do mesta naseho, 
a to jen za ćin, 
ktereho se na nine 
dopustil.«

»Nemluvte do 
vetru, at' se vam 
huba neroztrh- 
ne!«

„Jakże, pano- 
ve ? Quatuor ar- 
ticuli judicii ca- 
strensis: stuprum, 
incendium, latro- 
cinium et vis ar
mata alienis aedi- 
busillata^— a zdąż 
nebyla to prave 
vis armata ?“ 

„Krićite, jako 
byste byl hlu- 
chym!“

„A kdybych 
mel jiti iksamem u 
tribunalu!“ *) 

„Ustańte jiż!. . .  
I kondemna- 

tu**) si na nej 
vymohu a za be- 
zectneho jej pro- 

ovsem jiż s in-

Skfetusky p n bliźll se s Ćaplinskym aż ke dverim, mrstil jim do 
prostred — dvére se otevrely, a pan podstarosta ocitl se na ulici.

hlásím. Ale potom bude vojna, 
famisem !« ***)

*) Nejvyssí soudní dvur.
**) Trest.

***) Hanebnik.
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»Tak tedy na vase zdraví!"
Néktefí váelijak se usmívali a s nimi i pan 

Skfetusky, nebot se mu jiż z ćupryny trochu 
koufilo. Ale Zágloba povídal si »svou« dale, 
jako by opravdu néjaky hluchy clovék, jenż 
vlastním svym hlasem se opojuje. Na stéstí byl 
rozhovor jeho vyrusen jinym ślechticem, ktery 
rovnéz k zástupu jejich se priblíziv zatáhl jej za 
rukáv a oslovil zpévavym litevskvm pfízvukem:

„Seznamte, pane Zagłobo, i mne s panem 
náméstkem Skfetuskym —  seznamte!«

„Ach, ovsem, ovsem! Pane náméstku, to 
jest pan Povsinoha."

„Podbipata, Podbipata," opravoval jej ślechtic.
„To je vsechno jedno! . . .  S erbem „Zervi- 

pludry . .
„Zervikaptur,“ opravoval jej opét Podbipata.
„To je vsechno jedno. Z Psichdiżek."
„Z Myśichyżek,« opravil znova ślechtic.
»Vsecko jedno. Nescio,*) co bych si radéji 

pfál, zda psi anebo mysi diry, ale to vim, że 
bych nechtél v żadnych zústávati, nebot' to 
neni tak snadno usaditi se v nich a není také 
politické vylézati z nich. Miły pane,« pravil dale 
ke Skfetuskému, ukazuje pri tom na Litvina, 
»já piju jiż cely tyden vino na licet tohoto 
ślechtice, kteryż má za pasem meé svtij právé 
tak tćżky, jako sácek, a sácek právé tak teżky, 
jako dúvtip. A  pil-li jsem nékdy vino za penize 
vétsího kejklife, pak dovolím vám, abyste mne 
prohlásili právé za takového blázna, jako je zde 
ten, ktery mi to vino kupuje!"

„A ten ho dostał!« volala ślechta smejic 
se tomu upfimne.

Ale Litvin se nehnéval, pokynul toliko 
rukou, usmál se srdecné a pronesl:

„Eh! Kdybyste si dal pokoj —  aż se to 
protivi!«

Pan Skfetusky prohliżel si zatím bádavé 
novou tu figuru, jeż právem zasluhovala názvu 
kejklife a podivina. Byli to pfedevsim muż 
tak vysokého vzrostu, że dosahoval hlavou 
svou takméf aż ke stropu, a nad to ćinila jej 
vrozená mu hubenosf tím vyssim. Śiroka jeho 
ramena a żilovity krk prozrazovaly v nem ne- 
obycejnou silu, ackoliv bylo na ném vidéti 
skoro jen kosi a kużi. Bficho mél tak vpadlé 
pod prsoma, że vyhliżel jako hladojed; odeń 
byl jinak dústojné: v sedivy spínací plást' ze 
svébozínského**) sukna s úzkymi rukávy a na 
nohou mél svédské boty, ktereż pficházely na

Litvé právé do módy. Śiroky a hojne propí- 
chanÿ pás losovÿ, jenż nemèl takméf jiż na cem 
se udrżeti, spadał mu aż na kycle, a k pasu pfi- 
pevnënÿ kfiżdcky mec byl tak dlouhÿ, że tomu 
obrovskému mużi sahal aż po patu.

Ale kdo by se byl snad toho mece leki, 
byl by se ihned upokojil, jakmile by byl po- 
hledél do oblićeje jeho majetnika. Byl to oblićej 
velice vyhublÿ, právé tak jako cela jeho osoba, 
oblicej, kterÿ zdobiła jen dvé dolü stocená obrví 
a dva svislé vousy pod nosem barvy kono- 
péné, ale sám v sobé tak poctivÿ, tak slechetnÿ 
a dobrácky, jako u dítéte. Ony pak dolú visící 
mu vousy jakoż i brvy dodávaly mu vÿrazu 
pochmurného i smésného zároveñ. Vyhliżel 
jako élovék, kteréhoz lidé sem tam popichují, 
ale panu Skfetuskému zalíbil se hned na první 
pohled —  líbilaf se mu ta jeho uprímnost a 
dobráckosf v obliceji —  prava to odméfenosí 
vojenská.

„Pane náméstku," ozval se pan Podbipata. 
»Vy jste tedy od kniżete pána Visñoveckého ?“

„Tak jest."

Litvin sepjal ruce jako by k modlitbë a 
obrátil oéi své vzhüru.

„Ach, jakÿ to velikÿ bojovnik, jakÿ to rytíf, 
jak)r to vûdce!"

„Dej bûh nasi zemi takovÿch vice!«
„Tak! Tak! A mohl-liż bych vstoupiti pod 

jeho prapor?«
„Budę tomu velice rád!"
V tom vmísil se do rozhovoru pan Zágloba:
„Budę mili pak aspoñ nás pan kniże dva 

rożne do kuchyné, jeden ve vás a druhÿ ve 
vasem meci, anebo najme vás do służby katova 
mistrovství, anebo dá pfímo na vás véseti vseli- 
jaké ty lotry nebo dokonce bude vámi barevné 
sukno méfiti. Fi! Ze se nestydíte, jste pfece 
takovÿm clovékem a k tomu katolíkem- a tak 
dlouhÿ jako néjaky serpens,*) anebo dokonce 
pohanská halapartna!"

„Neradno to poslouchati, co tu każete," 
fekl opétné trpélivé Litvin.

»A jak że zní vase jméno?“ tázal se pan 
Skfetusky, „nebot kdyż jste mi je jiż dfíve fekl, 
dorażel na vás pan Zágloba tou mérou, że —  
ráete prominouti —  nerozumél jsem vám."

»Podbipata."
„Povsinoha!" zamrucel zase Zágloba.
»Zervikaptur z Myśichyżek."

*) Nevím.
" )  Svébozín ~  Svebus ~  mosto v Poznañsku. *) Had.
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„Aby to kat sprał! Piju sice jeho vino, ale 
af jsem błazen, rozumim-li tëm pohanskÿm 
jmenûm?“

„A dávno jiż jste z Litvy?" tázal se ná- 
mëstek.

„Jsem zde v Cehryné jiż dvë nedële. Do- 
vëdëv se od pana Zacvilichovského, że tudy po- 
jedete, ćekam, abych pod vaśi ochranou mohl 
své prośby kniżeti prednésti.«

„Ale feknëte mi také piece, miły pane, 
proc takovÿ katanskÿ mec aż pod pażdim no- 
site ? Jsem vëru zvëdav."

»Vśak to není mec katanskÿ, pane námestku, 
ale kmâckÿ, a nosim ho proto, ponevadż jest 
z plenu a v naśem rode jiż ode dávna. Slouzilf 
jiż v litevské race nasi pod Chojnicemi, a proto 
ho nosim."

„Ale tot hrubÿ piece do ruky nastrój a 
teżky musí bÿti neobycejnë —  snad pro obë 
ruce?!“

„Można, że pro obë, można że jenom do 
jedne."

„Ukażte."
Litvin vytasil meć a podał mu ho, ale panu 

Skretuskému sklesla pod jeho tihou ruka oka- 
mżite. Nemohl jim pohnouti, aniż ránu, jak 
należi, vymèriti. Vzal ho tedy do dvou rukou, 
ale jeśte to było nesnadno. Pan Skretuskÿ po- 
nékud se zastydë obrátil se ku prítomnym a 
pravil :

„Nu, pánové — snad z vas nëkdo?"
„My jsme ho jiż zkouśeli," odvëtilo nëkolik 

hlasûv. „Jedinÿ pan Zacvilichovskÿ s nim v po- 
vëtri pohne, ale kriż není s to jim ani on 
ućiniti."

„Nu a vy?" tázal se pan Skretuskÿ obra- 
ceje se k Litvínovi.

Slechtic vymrstil mec do vzduchu jako në- 
jakou trtinu a zamávl jim v povëtri nëkolikrâte 
s takovou lehkosti a rychlosti, że to aż ficelo 
v jizbë a vitr dorażel k oblicejüm vsech pri- 
tomnÿch.

„Tof aby se s vámi sám bùh jen potykał!" 
zvolal Skretuskÿ. „Vy obdrżite slużbu u kniżete 
pana najisto!«

»Búh vi, że toużim po tom, nebof na mou 
vëru, mec mi v této służbę nezrezaví."

„Ale za to rozum," prohodil pan Zágloba, 
„nebof s tim tak zbeżnć zacházeti neumite."

Zacvilichovskÿ v tom povstal a mèli se 
oba dva s nàmëstkem k odchodu, kdyż tu 
náhle vesel do jizby jako hołub bilÿ clovëk, 
kterÿż spatriv Zacvilichovského, ihned jej oslovil:

»Pane praporecníku, pane komisari —  pri- 
cházím schvalné jen za vámi."

Byl to Barnabás, ćerkessky plukovník.
„Pak pojd’te se mnou do bytu," reki Za- 

cvilichovsky. „Zde se kourí jiż jako z komínüv, 
także není takmér ani vidéti."

Vysli tedy, a Skretusky s nimi. Sotva że 
prekroćili práh, otázal se Barnabás:

„Mate-liż néjaké zprávy o Chmelnickém ?"
»Mám. Uprchl na Síc. Zde tentó pan dú- 

stojník potkał se s ním veera na stepi."
,,Tak nejel píes vodu? Poslal jsem honce 

do Kudaku, jen aby jej tam chytili, ale je-li 
tomu tak, jak pravíte, pak poslal jsem je nadarmo."

Po téch slovech zastrel si Barnabás rukama 
oci a jal se nékolikráte za sebou opakovati:

»Ech! Zachrañ nás,Kriste! Spas nás,Kriste!"
„Proc se tak bojíte? Ceho?"
„Coż nevíte, co mi v bytu mém zradou 

vyrval? Nechápete, co to znamená, takové doku
menty v Siei na verejnosí rozhlasovati? Spas 
nás, Kriste! Nepovede-li král vojnu s bisur- 
manem,*) pak padne zde jiskra do prachu . . ."

»Predpovídáte nám tedy vzpouru, rebelii ?“
„Nepredpovídám, vidím pred sebou jiż 

zcela jistou . . .  a Chmelnicky jest lepsi neżli 
Nalevajka a neźli Loboda."

„A kdo s ním pújde?"
>,Kdo? Záporożci, vojáci regestroví, mest'ané, 

chátra, chutovníci a —  takovíto zde!"
Pri tom ukázal pan Barnabás na náméstí 

a na míhající se po ném lidi. Celé náméstí bylo, 
jak by nabil, pino sivych velikych volú, hnanych 
ke Korsunovi pro vojsko, s voly ślo pak i pre- 
mnoho lidu pastyrského, tak zvaní cabanové, **) 
kteriż cely svúj dosavadní żivot trávili jen ve 
stepích a v pustinách -—  lidé to zúplna divocí, 
nemajiciżddneho vyznání—  „nuliusreligionis“,***) 
jak ríkával vévoda Kisel. Mezi nimi byly po- 
stavy podobne spiśe zlocincüm, neżli pasty- 
rüm, postavy zkrátka hrozné, strasné, pokryté 
rozedranymi cáry nejrozmanitéjsího zpúsobu. 
Vétsina jich byla odéna v kożeśiny beraní anebo 
vúbec jen v nevydélané prosté kuże, vlnou na 
vrch a rozhozené v predu, tak że odhalovaly, 
ackoliv byla zima, nahá, stepními vétry silné 
opálená prsa. Każdy z nich byl také ozbrojen, 
zbraní ovsem nejrozmanitejśi: jedni meli luky 
i sajdaky-j-) na svych plecech, nékterí zase samo-

*) Bisurman ~  Turek, Mohamedán.
**) Cahanové ~  podolstí (z Podolí) obyvatelé,

***) Zádného náboíenství. 
f )  Sajdak —  síp, strela.
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pały anebo tak zvané —  po kozacku —  „piśfaly," *) 
jini tatarské savle, jiní opét kosy anebo posléze 
obyíejné kyje s privázanym na konci kopytem 
koñskym. Mezi nimi míhali se i neméné divocí, 
ác ponékud lepe o- 
zbrojení Nizovci, ve- 
zoucí do tabora na 
prodej susené ryby, 
zvéí a tlusté berany, 
dale pak Cumáci se 
solí, stepní i lesní 
vcelari, voskári s me- 
dem, lesní osadníci 
se smolou a dehtem.
Byli tu dale i „chło
pi" s vozy, zemstí 
Kozáci, Tataíi z Bé- 
lehradu a büh vi jací 
jeśte pobéhlíci a ni- 

cemové ze vsech 
koncü svéta.

V celém mésté by
ło pino opilych, a 
ponévadz právé do 

Cehryna pripadlo 
jim vsem nocovati, 
bylo zde tudíz i pino 
hluku a nepokoje. Na 

náméstí zapáleny 
ohné, tak że tu onde 
horely celé smolné 
becky. Sevsechstran 
ozyval se hrmot a 
vrava. Pronikavyhlas 
tatarskych písfalek a 
bubínkü misil se s ry- 
kem dobytka i slaho- 
dnéjsími zvuky lyr, 
pri nichż známí slepci 
zpívali právé nejza- 
milovanéjsí písen:

»Sokole jasnyj,
Brate mij ridnyj,
T y  vysoko letajeś,
T y  daleko vidajes . . .«

te»

Do toho zase mísily se divoké vykriky: 
„Hu! ha! hu! ha!" —  vykriky to Kozákú 
tancujících na náméstí „trepaka," treba i zama
zanych dehtem a vodkou úplné opilych.

Váechno to bylo soucasné divoké, takmér 
sílené.

ł) »Piszczel« “  pístala (druh kozácké pistole).

Zacvilichovskému stacil jen jeden pohled, 
aby se s dostatek pfesvédéil o tom, że Barnabás 
mél pravdu, kdyż pravil, że ledajakv vétrík mohl 
snadno rozedmouti tyto nesvorné żivly, náchylné

ke kradeżi a uvyklé 
każdemu boji, které- 
hoż bylo na celé U- 
krajiné stále dost a 
dost. A za témito 
houfy stála jesté Sic 
a Zaporożi, ono Zá- 
porozí, jeż nedávno 
teprve bylo trochu 
zkroceno, ale jeż ne- 
trpélivé hryzlo uzdu 
près vsecky dañé mu 
privileje, ono Zápo- 
rozí, jeż tolik nená- 
vidélo veskeré ko- 
misafe a jeż pripra- 
veno bylo vżdy se vsí 
svou zorganisovanou 
silou. Síla ta pak 
mêla za sebou sym
patii nescetnÿch mas 
chlopstva, mené tr- 
pëlivého neż kdekoli 
jinde v zemi, nebof 
mélo na své strané 
Certomelik a na nèm 
bezvlàdu, rozbojni- 
ctvi a svou vûli. Takż 
se tedy pan prapo- 
recnik, ackoliv sám 
byl Rusin a horlivy 
vyznavac vÿchodni 
cirkve, smutnë za
myślił . . .

Jakożto stary ćlo- 
vèk pamatoval dobré 

easy Nalevajkovy, 
Lobodovy, Kremské- 
ho, znal ukrajinské 
zbojnictvo lépe snad 
neżli kdo jinÿ an 

Rusi, ale znaje také Chmelnického, védèl, że 
on vëtsi ma cenu neżli dvacet Lobodûv a Nale- 
vajkûv. On pochopil nejlépe celé nebezpeci, 
jeż hrozilo z ûtëku Chmelnického na Sic, a 
k tomu jesté s krâlovskÿmi listinami, o nichż 
mu právé pan Barnabás povédèl, że były plny 
slibu ke Kozàküm a tudiż i pramenem ke vzpoure. 

„Pane plukovniku Cerkesskÿ," rekl k Barna-

Pan Longinus Podbipata. (V iz str. 14.)
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básovi, „vy musite jeti na Síc, vlivy Chmelni- 
ckého do pravé miry urovnat a jej usmírit!“ 

„Ach, pane praporecníku,“ odvétil Barnabás, 
„reknu vám jen tolik, że na zprávu o útéku 
Chmelnického s mymi papíry prebéhla k nému 
na Síc jcste v dneśni noci polovice mych ćer- 
kesskych lidí. Ach —  mé ćasy jiż minuly! Mné 
należ i jiż jen hrob a nikoli válecna sláva!“

Barnabás skutecné byl jinak dobry vojín, 
ale clovék jiż priliś stary a beze vlivu.

Zatím dośli do bytu Zacvilichovského. Stary 
praporećnik jiż se také zatím trochu vzpamatoval, 
tak że byl volnéjsí myśli, jeho hołubi dusi vro- 
zené, a kdyż pak zasedli k pülgarncovce*) s me- 
dem, mluvil jiż statecnéji:

„Eh, to vsecko je nic, jestliże — jak se 
praví —  vojna s bisurmanem preparatur, **) a 
dojista że tomu tak, nebot ackoliv naśe zemé 
vojny si nepreje, a ackoliv jiż snćmy nemálo 
královi krve zkazily, toż prece se jen miSże 
král rozhodnouti podle svého. Budę snad możno 
cely ten oheñ obrátiti na Turka —  v kazdém 
prípadé pak máme pred sebou jeśtć dosti ćasu. 
Já sám pojedu k panu Krakovskému a podám 
mu o tom vśem zprávu, pri ćemż jej zároveñ 
poprosím, aby se nejdríve k vám se svym voj- 
skem obrátili. Porídím-li co, ováem nevím, 
nebot je to sice pán velice mużny a bojovník 
zkuśeny, ale ve své mínéní a ve své vojsko 
priliś dúvérivy. Vy, pane plukovníku ćerkessky, 
drżte tu zatím Kozáky co możno nejvíce na 
uzdé, a vy, pane náméstku, aż do Lubni se 
vrátíte, dejte, prosím, kniżeti zprávu, aby na Síc 
pozornost svou obrátil. Kdyby i méli ñeco po- 
ćiti, repeto:***) máme cas. Na Síci není ted’ lidí 
mnoho: roześli se za rybami i za zvérí a leżi 
po vsích na celé Ukrajiné. Neżli se stáhnou zase, 
mnoho jesté vody v Dnépru upłynę. Nad to 
zní jim dojista jméno kniżete dosti hrozné a 
dovédí-li se, że na Certomelík pozor dává, kdo 
vi, nebudou-li sedéti zticha."

,,Já jsem hotov, hnouti se z Cehryna treba 
ve dvou dnech,“ rekl po té náméstek.

»Tak to budę dobre. Dva, ba ani tri dny 
v teto véci nic neznamenají. Vy pak, pane ćer
kessky, vyálete také jesté béhouny s oznámením 
celé té zależitosti k panu korunnímu praporeć- 
níku a ke kniżeti Dominikovi. Ale vy jiż spite, 
jak vidím?“

*) Garncovka ZZ nádoba o 4 ¿tvrtkách.
'■) Pripravuje-li se.

***) Opakuji.

A skuteenë také Barnabaś spal; slożil ruce 
na brichu svém kfiżem a zdrimnul si, zdrimnul 
z hluboka, nebof za chvili zaćal i chrdpati. Stary 
plukovnik totiż, kdykoli nejedl a nepil, coż obć 
nade vsecko ve svëté nejradëji miloval, obyćejnć 
usnul a —  spal.

„Podivejte se,<> reki tiśe Zacvilichovskÿ 
k panu nâmèstkovi, „podivejte se! A pomoci 
tohoto starce chtëli by Varsavsti stätnici Kozaky 
na uzdë drżeti. Bûh jim pomoz! Doufali i v sa- 
mého Chmelnického, dûvërovali mu, tak że 
s nim i säm kanclér v jakési styky priśel, ale 
on nyni muże dûvëru jejicli podle odplatiti a 
ji vyużitkovati.''

Nâmëstek na znameni souhlasu hluboce si 
povzdycnl.

Barnabaś pak chrapał cim dale tim silnćji 
a silnëji, aż posléze zamrućel ze sna:

„Spas nâs, Kriste! Spas nas, Kriste!“
„Kdy tedy minite z Cehryna vyjeti?“ tazal 

se praporećnik.
„Jest mou povinnosti, abych tu k vûli Cap- 

linskému aspoft dva dny jestë pockal, nebot on 
dojista bude chtiti na mné hanbu, kteraż jej 
dnes potkała, pomstiti.“

»Toho on neućini! Spiśe by na vas své 
sluhy posiał, kdybyste jen kniżeci barvy na 
sobë nenosil, leć s kniżetem prijiti do sporu, 
to jest prece preobtiżna vëc a zvlaśte pro pod- 
daného Konecpolskÿch.«

„Oznämim mu, że ćekam, potom vśak za 
dva za tri dny vydam se na cestu. Nâstrahy, 
pasti nëjaké se neobâvâm ;—  vżdyf mam po 
boku svém śavli a około sebe houfec lidi!“

S tëmi slovy rozloućil se také pan nâmëstek 
Skretuskÿ se starym praporećnikem a vydal se 
na cestu ku svému bytu.

Nade mëstem zärila tak jasna luna, vinoud 
se z hranic na nâmësti nalożenych a zapâlenÿch, 
że to vypadalo, jako by dnes celÿ Ćehryn horel. 
Vrava a hulâkâni vzmohly se pak v noci jeśtć 
vice. Żide ze svvch domu takmër ani hlavy 
nevystreili. V jednom koutë zpivaly zâstupy 
cabanûv posupné pisnë stepni. Divoci Zaporożci 
tanćili okolo ohnü, metajice do vÿâe své ćapky, 
strilice ze svvch „pistai“ a popijejice pfi tom 
z plnÿch ctvrtek koralky. Tu onde strhla se 
praćka, kterou urovnali a usmirili starostovi zri- 
zenci. Nâmëstek musil si cestu raziti rukojeti 
své savle a slyśe ten vreskot i tu vśecku vravu 
kozâckou, myslil si chvilemi, że to k nëmu za- 
vznivâ sama jiż nèjakâ ta rebelie. Zdâlo se mu 
také, że vidi hrozné pohledy kolem sebe, ba

3http://rcin.org.pl
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że i slysí tiché k nému sméfující pfisahy . . . 
V uśich znéla mu ¡esté slova Barnabásova: 

»Spas nds, Kriste! Spas nás, Kriste!“
I srdce mu bilo zivéji.
Óabanové zatím dm dale tím hlasitéji péli 

si své chorovody, kdeżto Záporozci stfíleli ze 
samopalúv a ztápéli se pfi tom v koíalce.

Stíílení a divoké ,,uhá! uhá!“ doléhaly 
k usím náméstkov)'m i tehdy, kdyż jiż ulożil 
se ve svém bytu na loże.

III.

Za nékolik teprve dní po té hnul se prüvod 
naśeho pana náméstka die ku predu smérem 
k Lubním. Pfepravil se píes Dnépr, bral se śi- 
rokou cestou stepní, kteráz spojovala Cehryn 
s Lubnémi, smérem pres Zuky, Semi-Mohyly a 
Chorol. Druhá taková cesta vedla z hlavního 
mésta kniżeciho do Kijeva. Za dávnych casü, 
pred potyckou hetmana Zólkevského pod Solnicí, 
cest téchto zde vübec nebylo. Do Kijeva jezdilo 
se z Lubni stepí a poustí, do Cehryna zase po 
yodé —  pfi zpátecní pak cesté jezdívalo se 
píes Chorol.

Ono naddnéperské panství —  stará to zemé 
lovecká —  bylo pustinou, ñeco malo vice neżli 
Divoká Pole obydlenou a zacasté Tatary na- 
vstévovanou jakoż i záporozskym houfüm ko- 
záckym takmér dokofán otevfenou.

Nade bíehy íeky Suly iumély obrovské, 
nohoulidskou takméí ani nedotknuté lesy, kolem 
bíehü pak Suly, Rudé, Slepovodu, Korovaje, 
Orzavce, Psoly a jinych vétsích i mensích íek 
a píítokú tvoíily se misty mocály, zarostlé z cásti 
hustymi krovisky a bory, z cásti holé anebo 
jen travinou jako louky pósete. V téchto borech 
a bazinách nalézala zvéf vselikého druhu nej-

lepsí útulek: v nejhlubsích mracích lesních żila 
nescetná moc bradatych turü, medvédúv i di- 
vokych sviñ a vedle nich zase pfehojná stáda 
vlkü, rysü, kun, srn i krasnych suhakü; v ba- 
íinách i v ríénych peleśich zakładali si svá hnízda 
bobrové, o nichż se na Záporozí vypravovalo, 
że jsou mezi nimi i století starci, stárím jiż 
jako sníh bilí.

Ve vysokych, suchych stepích dovádéla 
stáda divokych koni se sviñskymi hlavami a 
krvavyma oćima. V fekách rojily se ryby a vodní 
ptactvo.

Divná to byla zemé, napolo jako by uspána, 
ale nesoucí patrné stopy díívéjsího zde zivota 
lidského. Vsude nalézalo se pino popelisf po 
jakychsi pfedvécnych hradech a méstech —  
vzdyí i samotny Lubné a Chorol povznesly se 
také z takovych spálenisf. Vsude bylo pino 
mohyl, novéjsích i starśich, borem jiż porostlych. 
I zde tak jako na Divokych Polích vstávali 
v noci duchové a upírové, i zde vypravovali si 
starí Zaporożci píi ohních podivné pííbéhy 
o tom, co se v téchto hlubinách lesních za 
dávnych casü pfiházívalo: z divok)Th téch
hlubin lesních ozyvalo se vytí neznámych ja-

3*
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kychsi zvirat, kfiky polo lidske —  polo zvireci, 
vravy straśne jako by z nejakych bitev nebo 
lovu. Pod vodami zavznivaly pry zvony poto- 
penych zde mest. Zeme sama byla malo poho- 
stinnou i malo pristupnou, misty aż pfiliś roz- 
moklou, misty zase tak suchou, że nebylo vodv 
daleko śiroko, ba skoro spalenou, k obyvani 
takmer nebezpećnou, nebof osadniky zdejśi, kdyż 
se tu jakź takż usadili a hospodariti poćali, 
potiraly tatarske vpady. Navstevovali je casto 
i Zaporożci, nebot sem dochazeli na hony bo- 
bru, na zvef i pro ryby, a v dobę pokoje 
zabihala sem i vetsina Nizovcfiv ze Siće, roz- 
lizajic se na lovy ciii jak fikali za „prfimyslem“ 
po vśech rekach, jarich, lesich i houśtinach, 
„bobrujic" tak v mistech, o nichż vubec mdło 
kdo vedel.

A pfece i żivot usedly zkouśel se zde za- 
hnizditi tak, jako rostlina, ktera zkouśi, kde 
muże, zachytiti se svymi kofinky zeme, a kdyż 
je vytrżena —  zanika.

Tak povstavaly na tech pouśtich hrady, 
osady, kolonie, statky i chutory. Zeme była misty 
velice urodna a nad to vabila sem svoboda.

Vlastni żivot vsak rozkvetl teprve, kdyż pre- 
śly zeme tyto v majetek kniżat Visnoveckych.

Kniże Michał ożeniv se s Mohilankou, jal 
se pecliveji urovndvati sve zadneperske panstvi: 
zval sem lidi, osazoval pusty, zarucoval svobodu 
na tricet let, stavel klastery a zavadel sve kni- 
żeci pravo. Tim zpilsobem stało se, że każdy 
osadnik, kteryż usadil se zde Bńh vi kdy a jenż 
mel za to, że sedi na svem vlastnim hnizde, 
rad na se vzal ulohu kniźeciho najemnika, kdyż 
za najemne, ktere kniżeti odvadel, vesel za- 
roven pod mocnou ochranu kniżete, kteraż ho 
chranila a hajila pred Tatary a pred Tataru ne- 
jednou jeste horśimi —  Nizovci!

Jeśte lepsi żivot rozvil se pod żeleznou 
rukou mladeho kniżete Jeremiho. Panstvi jeho 
zacinało se hned za Cehrynem a koncilo se aż 
pred Konotopem a Romnami. Nebylo to ovsem 
vsecko, co należelo ku śtestene kniżeci, nebot 
zeme jeho leżely od vevodstvi Sandomirskeho 
poćinaje i ve vevodstvi Volynskem, ruskem a 
Kyjevskem, ale panstvi naddneperske było tomutc 
vitezi u Putyvly pravym okem ve hlave.

Tatar dlouho cihal nad Orłem, nad Vorsklou 
a vetril jako vlk, neż osmelil se k severu konika 
svelio popohnati; Niżovci ani toho nezkusili. 
Divoky a vybojny lid, żijici ode davna z nasili 
a vypadu, stesnan byl nyni a zaujal »polanky«* **))

na hranicích a hové si tu na hranicích panstvi 
jako britan*) na retéze, hrozil svym zubem ka
żdemu vybojníku.

Tak vzrústaio a dafilo se vśecko. Stavény 
były cesty podle stop drívéjsích a feky zasypali 
náspy, kteroużto práci vykonávati musii otrok 
Tatar neb Niżovec, chyceny se zbraní v ruce 
vybojné. Tam, kde kdysi vítr v noci divoce 
hvízdal, tam, kde druhdy vlci vyli a utopenci 
naríkali, tam nyní cvakaly mlyny. Vice neżli 
ćtyri sta kol — nepoćitaje v to pfećetne młyny 
vétrné tu onde rozseté —  mielo ted' v samém 
Zádnéprí obili. Ctyficet tisic najemniku pfina- 
śelo své najemne do pokladny kniżeci, v lesich 
rozmnożily se paseky a na hranicích vsude po- 
vstávaly vesnice vżdy nové a nové, za vesnicemi 
pak chutory a statky. Na stepích pásla se vedle 
divokych koni cela stada doma'ciho dobytka a 
koni ochoćenych.

Nedohledny, jednostejny obzor borüv a stępi 
zbarvil se ted dymem z chat se valícím, zlace- 
nymi veżemi kostelüv i kapli —  zkrátka, pouśf 
tato proménila se ve kraj dosti lidnaty, żivy.

Jel tedy pan náméstek Skfetusky vesele 
touto krajinou a nepospichaje priliś klusal tudy 
jako by svou vlastní zemi, nebof mel pokoj na 
vsech stranách zabezpećeny. Było to teprve na 
pocátku ledna r. 1648, ale podivná, vyminecná 
zima nedávala se jesté v tu dobu znáti. Po- 
vétrím dychała takmér vesna, zemé rozmokła 
a tu onde prosvitala voda; na polích zelenalo 
se obili, a slunce hrálo tak mocne, że pocestní 
o polednách se potili pod svymi kożichy jako 
v lété.

Prüvod páné náméstküv zatím znacné se 
rozmnożil, nebof pribylo k nému v Cehryné 
poselství valasské, ktereż vyslal hospodar” ) do 
Lubni v osobé pana Rozvana Ursu. S poseí 
stvím tímto jelo i nékolik jezdcúv a vozú s ce- 
ledí. Mimo to jel ‘s náméstkem i nás znám}> 
pan Longinus Podbipata erbu Zervikapturského 
se svym dlouhym mecem pod pazdím a s né- 
kolikaclennou celedí. Slunce, prekrásná pohoda 
a vúné bliżici se jiż vesny napa'jely srdce vese- 
lostí; pan náméstek byl tím veselejsí, jeżto 
vracel se z dlouhé cesty konecné pod strechu 
svého kniżete, kteraż byla ovlem i jeho domácí 
stfechou, byl tím veselejsí, jeżto vracel se 
s dobrou porízenou a byl si tudfż jiż napfed 
védom síastného i dobrého píivítání.

*) Britan —  anglicky dogge, hafan.
**) Hospodar ~  název moldavského a valasského kní-

źete.*) Polanky zz  pláñky na hranicích, nase »mezníky«.
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Ale veselosf jeho mêla i jiné prícinv.
Mimo lásku kniżete, kteréhoz i on ze vsí 

duśe své miloval, cekaly jej v Lubních jesté 
i jisté cerné oci —  oćićka tak sladká jako med.

Oći ty nálezely Anince Brzobohaté-Kra- 
sinské, dcerusce to vázené knëzny Griseldy. 
Aninka Brzobohatá-Krasinská byla nejslicnéjsí 
dívcinkou z celého fraucimoru a byla i koketkou 
nemalou, ale tak púvabnou, że v Lubních za 
ni takmèr váichni palili, leć ona za nikÿm. 
Kneżna Griselda na mravy dbała velice a ve 
zvycich svÿch preph'snë si vedla, ale to nevadilo 
mladÿm, aby na se ohnivÿma oćima nepohliźeli 
a po sobé dokonce i nevzdychali. Tak tedy i pan 
Skretuskÿ posyłał, jako ostatni jini, k ćernym 
oćim „svym “ hluboké vzdechy a kdyź ocitl se 
nëkdy sám ve svém bytë, tu chápal se loutny 
a zpívával :

» T y  jsi spécial nad speciály!«

Anebo také:
»Jak tatarska horda
bereś v kofist' corda! . . .«*)

Ponëvadz pak byl mládencem vtibec velice 
veselÿm a pfi tom vojínem s telem i s dusi, ne
bral si priliś k srdci, że Aninka usmívala se pravë 
tak, jako na nèho, i na jiné, jako na príklad na 
Bychovce z praporu valasského, nebo na pana 
Vurcla od delostfelcü, nebo na pana Vladyjov- 
ského od dragonüv anebo posléze i na husara 
pana Baranovského, ackoliv tentó pośledni byl 
jiż trochu obstarożny, tak że aż plesatél, maje 
nad to i ponebí své trochu roztíískané kouli 
ze samopału. Nas pan nàmëstek mël také jiż 
pro Anićku s panem Vladyjovskÿm dokonce 
i souboj na savle, ale musil-li nëkdy priliś 
dlouho sedëti v Lubních, aniż by se mezitim 
provedla nejaká vÿprava na Tatary, tu se mu to 
prece jen u Anicky zosklivilo, tak że tehdy, 
kdyż se konećne pfibliżila doba vÿpravy, od- 
jízdél s ni rád, bez żalu a beze vzpomínek.

Za to také tím radostnëji vítával den svého 
návratu.

A tak i nyní vraceje se z Krymu, kdeż 
zdleżitosf kniżeci vyfídil nad ocekávání priznivë, 
prozpëvoval si vesele a cválal na svém koniku 
vedle pana Longina, kteryż sedé na veliké ko
byle byl jako vżdy vsecek zarmoucen a ztrápen. 
Vozy z poselstva, jezdci a ćeled jęli opodál za 
nimi.

„Pan poseí leżi tam na voze jako kus 
dreva a stále jen spí a spí,“ reki po chvíli ná- 
mëstek. „O své Valastinë napovidal mi divûv

aż aż do sytosti. Poslouchal jsem ho také s ne
malou zvédavostí. Ale co na vśem tom ?! Zemé 
bohatá, ponebí vyhodné, zlata, vina, vselikych 
sladkosti a dobytka hojnost! Pomyslil jsem si, 
że nás kniże jest synem Mohilanky a że tudiż 
má dobre pravo na „hospodárskv" trim, tak 
dobre jako kdo jiny, jemuż takové pravo jen 
sám kniże Michał ustoupil. Ostatné to není 
panácküm z Valasska żadnou novinou. Bilit 
tam i Turky i Tatary i Valachy i Sedmihra- 
dany ! . .

»Ale lid jest tam prece jen mírnéjsí neżli 
u nás, o ćemż mi konecné i sám pan Zágloba 
v Gehryné vypravoval,« fekl pan Longinus, »a 
kdybych ani jemu nevéril, toż jsou i ve knihách 
doklady k té pravdé.“

„Jak to? Ve knihách?“
,,Já sám mám jednu takovou kniżku a mohu 

vám ji, pane náméstku, ukázati, nebof vozím 
ji vżdycky s sebou.“ Po téch slovech odepjal 
íemení u svého sedla a vyñav zpod ného ne- 
velikou kniżećku, v teletinu vkusné svázanou, 
políbil ji nejprve a prevrátiv v ni nékolik listü 
podał ji panu náméstkovi.

»Zde ctéte!“
Pan Skretusky zacal:
„Pode tvojí ochranu utíkáme se, svatá 

bożi rodićko!. . .  Kdeż pak je tu co o Valasích? 
Co to povídáte? Vżdyf jsou to litanie!"

»Ctéte jen dale!“
„Abychom se stali hodnymi utrpeni Kri- 

stova . . . Amen !«
„Nu —  a ted’ je otázka . .
Skretusky ćetl dale:
» O t á z k a :  Proc jmenuje se valasská jizda 

jízdou łehkou? O d p o v é d ’: Ponévadz lehko 
utíká. Amen." „Hm! T o  je pravda! Divnou to 
vsak máte v té kniżce smésici!“

„Protoże to jest kniżka vojenská, v niż 
vedle modliteb byvají i rozlicné instructiones 
militares,*) z nichż możno se naućiti znát vsecky 
národy, z nichż możno seznati, kterćż jsou 
slechetnéjsí a které podlé. Pokud se tyce Vala- 
chúv, tu se jeví, że jsou to tchoroví pacholci 
a pf i tom velicí zrádcové.

»Ze jsou zrádcové, to jest jisto, nebof to 
dokázáno jest z prihod kniżete Michała. Co je 
pravda, toho ani já nezatajim, nebof i já jsem 
slyśel, że vojín valassky není nic zvlástního. 
Pres to vśe má vsak kniże valassky prapor za 
jeden z píedních —  porucíkem jeho jest pan

') Srdce. *) Vojenské instrukce.
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Bychovec —  ale prapor sám, nemÿlim-li se, 
nema vice, neżli asi dvacet Valachûv.“

»A mnoho-li lidi, pane nàmëstku, ma kniźe 
vûbec ve zbrani ?“

»Asi osm tisíc, nepocitaje v to kozáky, 
ktefí stojí na strażi po „polankách“. Ale rekl 
mi pan Zacvilichovsky, źe kniźe porizuje ted’ 
sbory nové.“

„To snad tedy Büh dá nëjakou válecnou 
vÿpravu ?“

„Tak se aspoñ praví: pripravuje prÿ se 
vojna s Turcínem, a sám král s veskerÿm voj- 
skem hodlá prÿ vytáhnouti do pole. Vim také, 
źe Tatari mají dobrou pamëf a źe se tudiż ani 
nehnou. Slyśel jsem o tom jiź na Krymu, kdeź 
mne pràvë proto prijali tak pfátelsky, nebof se 
povídá, że v tom pripadë, potáhne-li do boje 
král s hetmany, kniźe nás do Krymu má vpad- 
nouti a Tatary zaskoćiti. To jest ostatnë docela 
jisto, że úlohu tuto jinému nesvëri.“

Pan Longinus pozdvihl rute i oci k ne- 
besüm.

„O dej mi, Boże milosrdnÿ, dej takovou 
svatou vojnu, ku chvále kresfanství i celého 
naseho národa! A mné hrísnému dovol, abych 
v ni mohl své sliby spiniti, abych tak bud po- 
tésen byl aneb ćestnou smrt' nalezl."

,,Vy jste ucinil viici vojenskému tażeni né- 
jaké sliby ?*

„Ano. Ach, vám, vám, vzácny müj pane, 
zotevírám jiź vsecky útroby mého nitra, celou 
svou dusi, ackoliv je toho mnoho, ale kdyż to 
chcete vëdéti, proto jiź incipiam*): Vite jiź, że 
erb müj nazván jest „Zervikaptur“, coż odtud 
pochodi, że müj predek Stovejko Podbipata 
v bitvë u Grünvaldu, spatriv zde tri rytífe ve 
mniśskych „kaptrach“ **) vedle sebe jedoucí, 
nadejel si k nim a vsem trem hlavy stal na- 
jednou, o kteremżto slavném cinu stare kroniky 
mnoho písí s velikou pro mého prędka po- 
chvalou . . .«

„Mël tedy ten vaś predek asi pravë tak 
obratnou ruku jako vy. Ostatnë „Zervikapturem“ 
jej tedy zcela správné nazvali.«

„A k názvu tomu pridal tak sám král 
i erb a v nëm tri kozi hlavy ve stfibrném poli, 
to na památku onëch tri rytifû, jichżto hlavy 
na stítech byly vyobrazeny. A tentó erb i s me- 
ćem tímto odkázal nas predek Stovejko Podbi
pata svÿm potomkûm se zvlástním napomenutim,

aby povżdy dbali také o splendor*) rodu a 
mec aby nikdy z rodu toho pryc nedávali.“

„Ze vzneseného to rodu pocházíte, pane 
Podbipato, jen co je pravda!“

Chvíli po té zaćal pan Longinus trochu 
povzdychovati a kdyż se mu jaksi ulevilo, po- 
kracoval dale:

„Jsa pak toho casu z naśeho rodu jiż po 
sledním, slíbil jsem si svatosvatë, że żiti chci 
żivot cisty a że drive nechci stanouti na koberci 
manżelskem, dokud podle pfíkladu slavného 
svého prędka Stovejka Podbipaty nesrazim tymże 
mećem rovneż tri hlavy jednou ranou. O müj 
Boże milosrdnÿ!“ povzdychl si opśt pan Pod
bipata, „ty jedinÿ vis, że ucinil jsem dosud 
vsecko, co było v mé moci. Cistotu zivota 
svého jsem zachoval aż do dneśni doby, srdci 
svému plnému nejlepśich citü porućil jsem 
mlćeti a vyhledával jsem jen vojny a bitvy, 
válcil jsem, lec nikde neprálo mi dosud śtesti..“

Porucik Skretusky se pod vousem usmál.
„Tak tedy nesfal jste dosud tri hlavy jednou 

ranou ?“
„Oh! Nikoliv! Nemám stësti. Dvë hlavy 

najednou srazil jsem jiż nëkolikrâte, ale tri 
nikdy. Nadejeti si nepfâtely, zaskociti je —  to 
se mi jestë nepodarilo, a żadati svÿch protivnikû, 
aby se postavili do jedné fady bud vedle sebe 
nebo za sebe, to je piece vëc nesnadná. A tak 
tedy jedinÿ jen Büh vi o mém zármutku : silu 
ve svÿch kostech sice jestë mám, stestí mi také 
dosud dosti preje —  ale adolescentia jiż prchá, 
vżdyf bliżi se mi jiź pètactyricitka —  srdce 
dojmûm a çitûm se jiź pocíná vyhÿbati, rod 
hyne a já dosud nemám tri hlav . . . nemám ! 
Takovÿ jsem to »Zervikaptur«. Posmëchem jsem 
lidem, jak právem ríká pan Zagłoba, ale já to 
vsecko trpëlivë snásím a jen Jeżiśi Kristu se jiż 
v ochranu dávám.“

Litvin znova pocal vzdychati, tak że aż 
sama jeho kobyla, vidouc pana narikati, rovnëz 
jala se ze soustrasti riëeti.

„K tomu ke vàemu, co jste mi zde po- 
vëdël, mohu vám jen tolik rici,“ pravil po té 
pan námestek, „że nenajdete li této prileżitosti 
pod kniżetem Jeremim, jinde sotva se vám to 
jiż podari!"

„Dej Bûh!“ odvëtil pan Longinus, „proto 
take jedu, abych jej poprosił o prizeń a lásku 
pro mne.“

Dalsi jich rozhovor prerusil śelest kridel.
*) Poćnu.

**) Kapuce. *) Ć esf (sláva).
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Te zimy totiż netählo ptactvo, jako oby- 
ćejne, pfes more, nebot feky nezamrzały a proto 
zvläste było vsude dosti ptactva vodniho. A 
präve v tu chvili, kdy seiest kfidel nad nimi 
se ozval, bliżili se pan nämestek s panem Lon
ginem ku bfehu Kahamliku . . . Hejno jefäbü 
vyletelo pfed nimi tak nizko pfi zemi, że było 
możno kyjem mezi ne uhoditi. Letelo pak 
s vreskem hroznym a najednou misto aby za
padło kamsi do kfovisk, povzneslo se neoće- 
kävane vzhüru k nebesüm.

„Zenou se jako by je nekdo pronäsledoval,“ 
pronesl pan Skfetusky.

„Vśak je pronäsleduje! Hle! Tamto, vidite,“ 
reki pan Longinus a ukazał na bileho velikeho 
ptaka, kteryż tree v povetfi ukosem letel za 
hejnem, snaże se letne jeräby podleteti, aż po- 
sleze je i nadletel.

«Tot jeraroh! raroh!*) Chce je zaskoćiti!“ 
volal nämestek. »A naś poseł mä s sebou take 
rarohy, musił snad jednoho pustiti!“

V okamżiku tom pfiklusal k nim pan Roz- 
van Uisu na svem ćernem anatolskem dza- 
netku**) a za nim nekolik jezdeń jinych.

„Pane porućiku, prosim —  pro zäbavu!“
reki.

„Je ten raroh vaś?“
„Tak jest a velice vzäcny, uvidite —  pustil 

)sem jej pro zäbavu . . . “
Pustili se tedy vsiehni tri ku pfedu a za 

nimi sokolovy Valach s obrući. kteryż vyvaliv 
sve oći na ptäky kfićel ze vsech sil, pobizeje 
tak raroha ku välce s jeräby. Raroh zatim 
pfinutil jiż jefäbi hejno k tomu, że musilo se 
uteci do vyśe, do povetfi, naćeż vznäsel se za 
nimi sam vżdy vyś a vyśe jako blyskavice. Je- 
räbove skupili se v jeden ohromny vir, śumici 
v povetfi jako boufe na mofi. Povetfim pro- 
letaly pronikave kfiky. Ptäci natahovali sve śije, 
vztahovali k nebi sve zobäky a ćekali na dtok.

Mezitim kroużil raroh stale v povetfi. ßrzo 
sletl niże, brzo zase vyśe, tak jako by vähal 
sleteti aż k zemi, kdeż na nej ćekalo sto 
ostrych zobäkü. Jeho bilä pera, ozäfenä sluncem, 
zäfila ted jako samo slunce, a to tim vice, 
jeżto blankyt nebesky był dnes nadobycejne 
jasnym.

Nähle —  misto aby se vrhl na hejno, 
zmizel jako stfela v dalce za lesem a borem, za 
nim pustil se prvni Skfetusky. Poseł sokolnik

*) Raroh ~  sokol (falco butea).
• **) Dzanet ~  arabsko-spanelsky konik.

a pan Longinus eválali za nim. V tom náhle 
v nejlepśim trysku zastavil pan namêstek konè: 
pfed zrakoma jeho rozevfel se novÿ a podivnÿ 
pohled.

Uprostfed cesty leżel stranou kocárek s roz- 
lámanou vojí. Vypfażene konë drżeli dva Ko- 
záékové. Vozky tu nebylo —  patrnë odeśel nèkam 
do okoli pro pomoc. U kocárku stály dvé damy, 
jedna odèna v liści kożeśinu a takovoutéz capku 
s kulatym dnem, obliëeje pfísného, skoro muż- 
ského, druhá była miada, vzrostu spanilého, 
rysûv néznÿch a velice puvabnÿch. Na raménku 
mladé damy sedèl si klidnè pronasledovanÿ 
raroh a rozestfev lesklá svá péra na prsou jejich, 
lichotil ji svÿm zobâckem.

Namêstek zastavil konë tak rychle, aż se 
tomuto kopyta vryla hluboko do pisku, ruku 
svou pak pozvedl k capee vseeek jsa j i nace 
vûbec zarażeń a nevëda ani, co by promluvil. 
Byl na rozpacích, má-li dámy pfedevsim po 
zdraviti aneb o raroha poprositi. Na rozpacích 
byl tim vice, ponevadż zpod kapë z kûni 
koże vyhlizely k nemu oći tak krasne, że po
dobnych v celém svém żivobyti nikde nespatfil, 
cerné, hedvábné a leskie, prüsvitné i ohnivé —  
tak ohnivé, że by vedle nich oći Aninky Brzo- 
bohaté musily shasnouti tak jako svícky pfed 
pochodnëmi. A nad tëmi oćkami tmavohedvábné 
rysovalo se obrví, pod nimż rumënily se cervené 
tváfinky tak jako ten nejkrásnéjsí kvèt v za- 
hradë; malinovÿmi rtiky, polootevfenymi právé, 
svítily se bílé zoubky jako perlićky a zpod 
kapturku splÿvaly dolû bujné. cerné vrkoèe . . .

„Zda Juno to ve vlastní své osobè ci j i né 
jakési bożstvi?" pomyslil si náméstek, spatfiv 
ten zjev spanilv, ten vzrûst andèlskÿ, ta ńadra 
kyprá a bílého raroha na jejím raménku.

I stál tady nás statnÿ pan náméstek beze 
ćapky a zadíval se v ten zázracnyv obraz tak, 
że mu jen oći svítily a za srdee że mu eos 
chytalo tak, jako ruka neznámá. Jiż jiż chtèl 
osloviti spanilÿ zjev slovy : „Jsi-li smrtelnou by- 
tostí a ne bożstvim . . kdyż tu náhle pfijel 
sem k místu i poseí i pan Longinus a s >qimi 
i sokolnik s obrući. To kdyż neznámá bohyné 
vidèla, nastavila rarohovi rucku svou, na niż 
on ihned seskoćil pfestupuje pak z prstu na 
prstík. Náméstek vida sokolnika chtèl raroha 
s ruky neznâmé mu dosud bohynè sniti, kdyż 
se mu tu pfihodilo neocekàvané jakés znameni: 
raroh totiż, sestoupiv jednou nohou s ruky 
divëiny chopil se ji dlanë námestkovy a misto 
aby pfestoupil docela, poćal radostnë kvileti a
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pritahovati náméstkovu ruku k sobé tak silné, 
źe se musil dotknouti mimodëk i ruky div- 
ćiny . . .

Náméstkem jako by była ohnivá jiskra pro- 
jela . . .  A raroh teprve ted dal se prenésti na 
obruć.

Po tomto vÿjevu první promluvila starsi 
da'ma :

„Rytifi !“ pravila, »kdokolivèk jste, neode- 
pírejte nám své pomoci, nebof jsme tu na resté 
samotny, bez pomoci, a nevime, co si pociti 
Domû máme jesté asi tri mile, u kocàrku voj 
nám praskla a bojime se, abychom zde v poli 
nocovati nemusiiy; vozku posiały jsme rychle 
pro syny, aby pro nás treba jen s néjakvm vozem 
prijeli, ale neżli vozka domû dojede a neżli se 
vrátí, budę jiż tma, a zde v sirém poli jest strach 
zústati, nebot jsou tu na blízku mohyly.

Stará slechtiéna mluvila rychle a hlasem 
tak dutÿm, że se tomu náméstek aż podivil, leć 
odpovédèl proto prece jen co nejsrdeénéji :

»Ani si, velecténé dámy, nepripoustéjte 
takovou myslénku, że bychom vas zde mohli 
bez pomoci zústaviti. Jedeme do Lubni, kdeż 
jsme ve służbę jeho jasnosti kniżete Jeremiho, 
a tudiż vede asi naśe cesta stejnym smérem 
s vámi, a kdyby právé tomu tak nebylo, pak 
milerádi i odboéíme na své cesté, jen abychom 
vas doprovodili, ac-li se vám hase asistence ne- 
protiví. Pokud pak se povozu tyce, toż —  ać 
sám nemám żadneho, nebof se svÿmi soudruhy 
po vojensku na koni jedu —  bude snad nás 
pan vyslanec jakożto rádny mládenec tak laskav 
a zapújcí dámám povoz svúj.“

Pan vyslanec Rozvan Ursu sñal pri téch 
slovech soboli svou ćapku, jeżto znaje polsky 
srozumël, oc jde, a pokloniv se jako rádny bojar 
porućil ihned svému sokolníkovi, aby skoéil pro 
jeden z povozíi, kterćż v pozadí se zastavily.

Té chvilky poużil pan náméstek a zahledel 
se na dívku, kteraż pronikavého zraku snésti 
nemohouc svésila oci své k zemi, zatím co 
starsi dama kozáckého takmér oblićeje takto 
dale pokracovala:

»Nechf Búh vám zaplatí tuto ochotu i po
moc vasi a ponevadż do Lubni máte jesté da
leko, nepohrdnëte, prosím, mou a mÿch synü 
strechou, pod niż tak rády vás uvítáme. My 
jsme z Rozloh-Siromachúv ; já sama jsem jiź 
vdovou po kniżeti Kuréevicovi-Bulyhovi, a zde 
ta dívcina —  to není moje deera, alebrż deera 
po starsím Kurceviéovi, bratru to mého muże, 
kteryż dal nám toho sirotka k opatrování. Sy-
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nové moji jsou doma, a já vracím se právé 
z Cerkasu, kdeż jsem byla na modlitbácb. Tu 
pak na cesté najednou potkała nás tak zlá ne- 
hoda, że se nám voj zlámala, a kdyby vás ne
bylo, musily bychom zde dokonce nocovati.“

Kneżna byla by snad mluvila ¡esté dale, 
ale v tom pribliżily se jiż povozy, kołem nichż 
klusali i vsichni ostatni jezdci a vojínové páné 
Skfetuského.

>,Vy tedy rácíte bÿti vdovou po kniżeti 
Vasilu Kuréevicovi?“ tázal se náméstek.

„N e!“ odvétila żive ihned a jako by hnë- 
vivé pani kneżna. „Iá jsem vdovou po Konstan- 
tinu Kurceviéovi, ale zde ta dívka — Helena —  
jest dcerou Vasila Kurceviée,« fekla ukazujic 
pri tom na ni.

„O kniżeti Vasilovi mnoho se v Lubnich 
vypravuje. Byl to vojin vélikÿ a hlavni dûvèrnik 
kniżete Michała.“

„V Lubnich jsem nikdy nebyla,“ pronesla 
po té s jakousi hrdestí Kurceviéová, „a o jeho 
velikém vojenství nevím skoro nic. O pozdejśich 
pak jeho skutcích není potfebi se rozpomi- 
nati, ponevadż o nich dnes beztoho jiż skoro 
każdy vi. “

Helena slyśic tato slova svésila hlavu 
k nadrûm jako kvét podfatÿ kosou sklání k zemi 
svou korunku.

Náméstek promluvil po té żive:
„Ah, to mné, milostpani, nerikejte! Kniże 

Vasil, jenż hroznÿm omyłem lidské spravedlnosti 
odsouzen byl ke ztráté hrdla i jméni svého, 
musil se ovsem ùtèkem hledèti zachránit, ale 
pozdëji objevila se jeho nevinnosf v plném 
svélle, także bylo na vse zapomenuto a on 
slave jakożto ctnostnÿ a radny muż opét na- 
vrácen, a sláva ta jest pro nèj tim vètsi, cim 
vètsi stala se mu pred tim krivda!“

Kneżna Kurceviéová pohlédla bystre na ná- 
méstka a v jejím nepríjemném ted právé obli- 
ceji zjevoval se hnëv véru velice vÿrazné. Ale 
pan Skretuskÿ, ackoliv byl jesté miad, mél 
v sobé jiż tolik povahy rytírské a tolik jas- 
ného svého vzezrení, że si mu vice odporovati 
oetroufala . . .  Za to vsak obrátila se ku prin- 
cezné Helene :

»Tobé netreba takové feci poslouchati. Jdi 
a dohlédni, aby veskerá naśe zavazadla byla na 
povoze, na kterćmż s dovolením téchto pánúv 
dale tedy budeme moci jeti.“

»Dovolte, slecno, abych vám pomohl," 
rekl náméstek.
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I śłi tedy oba ke kocârku, ale sotva że sta- 
nuli proti sobë po obou stranach dvifek, jiż se 
hedvàbné obrvi ocek princezninÿch pozdvihlo 
a zrak jeji utkvël na oblićeji na'mëstkovë, tak 
jako nëjakÿ jasny teplÿ paprsek slunecni.

»Jakż mohu se vâm podèkovati,“ rekla 
hlâskem, kterÿé zdâl se bÿti panu nâmëstkovi 
spise hudbou, zvukem loutny nebo flétny, neżli 
hlasem lidskÿm —  „jakż mohu se vâm dosti 
podèkovati za to, że jste se jména otce mého 
zastał a że jste objaśnił onu kiivdu, kterâ se 
mu stała a kteraż i od nejbliżśich jeho pri- 
buznÿch stâle na jeho jméno jest vrha'na!“

»Milâ slecno!“ odvëtil nâmëstek a citil, że 
srdce mu buśi, że rozplÿvâ se jako kdyż snih 
na jare taje. »Verte mi, że pro takovÿto dik 
skocil bych primo do ohnë, ale ponevadż prâvë 
ochota na mé stranë jest tak velikâ, jest zâ- 
sluha tim mensi, a proto se také ani neslusi, 
abych z üst vasich prijimal vübec nëjaké diky.“ 

,,Pohrdâte-li mÿmi diky, pak nemohu jinak, 
neżli jako ubohÿ opustënÿ sirotek projevitivâm 
jen svou vdëcnosf.“

»Oh, nepohrdâm dikem vasim!“ —  mluvil 
dâle nâmëstek s rostoucim stâle nadśenim, „avsak 
pro takové diky, pro takovou pfizen vasi po- 
vinen jsem k vëtsi a vërnëjsi służbę a proto 
prosim, slecno, abyste mé do této své służby 
prijati râcila.“

Princezna uslysevsi tato slova zarumënila 
se a znepokojila, zbledła nâhle a pak pozve- 
dnuvsi rućky své k oblićeji, żalostnym odvëtila 
hlasem :

„Ach, służba takovâ mohla by vâm pri- 
nésti veliké nestësti!“

A nâmëstek nakłonił se près dvirka u ko
cârku a promluvil k ni tiśe a tklivë:

»Piinese jen to, co Buh dopusti, a kdyby 
to był i bol, toż piece chci vżdycky jen k nohâm 
vasim kleknouti a o slużbu tu opët a opët prositi.“ 

»To nemûze bÿti, miły rytiri, to nemûze 
bÿti, abyste mi sliboval takové służby, sotva 
że jste mne teprve dnes poprvé spatiil!"

„Ano, sotva jsem vas spatril a jiż zapomnël 
jsem üplnë na vśe i na sebe a vidim, że svo- 
bodnÿ a volnÿ dosud vojin v otroka jiż se pro- 
mënil —  ale takovâ jest jiż vûle bożi! Laska 
jest jako strela, kteraż neocekâvanë vnikne do 
tèla naśeho, a jâ sâm nyni pocitil jsem jiż hrot 
jeji, ackoliv jestë vcera nebyl bych tomu uvëril, 
kdyby mi to był nëkdo p o v id a l . . . “

»A jak jâ tomu mohu uvëriti dnes, kdyż 
vy sâm jestë vcera nebyl byste vëiil?“

»O tom presvëdci vas sâm cas, ackoliv lásku 
mou musite piece jiż nyní vidéti a ne-li ve 
slovech, toż jistë v oblićeji.“

A znova povznesly se hedvàbné opony prin- 
cezninÿch oci a znova setkal se pohled jeji se 
zrakem jeho . . .  I byl ten oblićej jeho tak sle- 
chetnÿ a pohled jeho tak vÿmluvnÿ, że lehkÿ 
rumënec rozlil se po jeji tvâii. Ale ted jiż ne- 
spouśtela zraku svého k zemi, tak że v tu chvili 
pii on cele milou tu sladkost carovnÿch jejich 
ocek. Hledëli si tak navzâjem do oći jako dvë 
bytosti, ktereż potkavse se tiebas jen na cestë 
stepni pocitily soucasnë, że jedna ve druhé si 
zalíbila, że duśe jejich poćinaji navzâjem k sobé 
letëti, k sobë lnouti, tak jako dva holoubci. Lec 
sladkou tu chvilku pieruśil jim nâhle piisnÿ hlas 
kneżny Konstantinovny Kurcevicovy, volající 
princeznu k sobé.

Povozy jiż piijely. Jezdcové a ćeled pané 
náméstkova jali se pienáseti zavazadla z kocárku, 
a v malém okamżiku było jiż vse piipraveno 
k dalsi cestë.

Pan Rozvan Ursu, lisluënÿ ten bojar, po- 
stoupil obéma dámám vlastni svuj kocárek —  
nâmëstek sedl na svého konë a —  hnuli se 
ku piedu.

Den sklânël se jiż ku svému odpoëinku. 
Rozlité sem tam vody Kahamliku svitily se 
zlatem odrażejicim se od zapadajiciho slunce a 
nachové zory. Vysoko na nebi tvoiila se stada 
lehkÿch chmur, ktereż rumënice se posunovaly 
se stupñovité a zvolna ke hranicim obzoru a 
jako by znaveny svÿm letem po nebi odeśly 
posléze spat kamsi do neznâmé kolébky . . .

Pan Skietuskÿ jel tësnë pii povoze, vedle 
princezny, ale nebavil ji nëjakou veselou roz- 
mluvou, nebot' tak, jako pied chvili, s ni u pii- 
tomnosti cizich mluviti nemohl, a jinâ slova ne- 
chtéla mu z úst. Jen v srdci svém citil blaho 
a v hlavë súmelo mu co sí jako vino.

Tak tedy brała se cela karavana râznë ku 
piedu, a tichou jinak krajinu pierÿvalo jen pra
skani bicû, iehot koni anebo tieni iemeni o ie- 
meni. Teprve po chvili zanotovali jezdcové 
smutnou jakousi písen valasskou, leć brzo zase 
piestali. Potom ozval se opët nosovÿ hlas pânë 
Longinüv, jenż zapël nabożnym tónem:

»Jiź velela jsem na nebi, 
by  zapadło uż slunko, 
jiź zastrela jsem svêtlo dne, 
pokryła m lhou vsecko . . . »

V tu asi dobu se také setmëlo. Hvëzdicky 
mihaly se na nebi a z vlhkÿch lucin povznâ-
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śely se vzhûru k nebesüm bëlavé dÿmy, tak 
jako na sirosirém mofi.

Dojęli jiż k lesu, ale sotva że ujęli nëkolik 
kroküv, ozval se z dali dupot koni a v okamżiku 
tom jiżjiż se také objevilo pët jezdcùv pred 
karavanou.

Byli to mladi princové, kniżata, kterymż 
prinesl vozka obou dam zprávu o nehodë, jeż 
potkała je na cestë. I pospichali tudiz synové 
naproti své matce, aby ji ku poinoci prispëli, 
vezouce s sebou zároveñ vûz se ëtverospfezim.

»Jste to vy, synové?« volala stará kneżna.
Jezdcové pfibliżili se k povozu.
«My, matinko!“
„Nuże, sem, sem! Ostatnë diky tëmto pà- 

num zde! —  nepotfebuji jiż osobni pomoci. To 
jsou moji synové, kteréz dovolím si, pánové, 
vasi prizni a lasce doporuëiti,« pokracovala po
tom obrátíc se ke svÿm prvnëjsim ochrancüm. 
„Je to mûj Simeon, Jira, Ondíej a Mikulâs. . . 
a kdo je ten páty?« fekla sama k sobé, pohlí- 
źejic bedlivëji na jezdce. „Aj! jestli mne mé 
staré oci nemÿli, tof jest Bohun! Neni-liż 
pravda ?"

Pri tom jménë trhla sebou princezna, tak 
że si toho aż Skretuskÿ povsiml.

„Dobry veëer, kneżno, i vám, princezno He
leno!" reki po té páty onen jezdec.

„Bohun!" opakovala knćżna. »To’s pfijel 
od pluku, sokole! A s teorbanem?*) I bud' mi 
vitan! A vy, synové, clożte naśim prûvodcüm 
svou pokłonu a své pozvání, nebot já jsem je 
jiż k nám do Rozloh dnes na noc pozvala. 
Host v dome, Buh v domé! Zhstańteż jen, pá
nové, povżdy naśemu domu tak laskavÿmi!"

Bulyhové sñali své ćapky.
»Prosíme vás a pokorne zveme, pánové, 

pod nasi strechu.«
„Vśak mnë to jiż také pfislíbili, i sám pan 

vyslanec i sám pan nàmëstek," dodała kneżna. 
»Vzácné to tedy budeme dnes miti hosty, ale 
zvyklé na vsecko pohodlí ve svÿch residencich, 
tak że nevím, vyhovi-li jim naśe chudé pri- 
streśi !«

„Jsme o vojenském chlebë vychováni, ni- 
koliv o slechtickém,« omlouval se pan Skre- 
tuskÿ.

A pan Rozvan Ursu dodal:
„Okusil jsem jiż pohostinského chleba 

ve slechtickÿch naśich statcích a presvëdcil jsem 
se, że se mu ani nás dvorní nevyrovná.«

*) Teorban —  velká loutna.

Zatím hnuly se povozy ku predu, a stará 
kneżna pokracovala:

»Dávno, ba velmi dávno jiż tomu, kdy mi- 
nuly lepsi pro nás easy. Na Volyni a na Litve 
jsou jesté Kurcevicové, kterí si i své posty 
drżi a vübec pansky żiji, ale ti svÿch chudych 
pribuznÿch ani znáti nechteji, zaceż necht je 
samo nebe potrestá! U nás pak jest práve jen 
ta kozácká bida, kterou nám jiż, pánové, mu
site laskavë prominouti a s uprímnym, ślechet- 
nÿm srdcem prijati to, co uprímné vám nabí- 
zíme. Já a mÿch pët synù sedíme v jedné visee 
a v nëkolika statcích jenom, a s námi delí se 
tu jestë Helena."

Náméstka slova tato naplnila jaksi podi- 
vením, jeżto slÿchal v Lubních, że Rozlohy jsou 
nemalou ślechtickou osadou, a za druhé, że prece 
należely druhdy kniżeti Vasilovi —  otci Heleninć. 
Nezdálo se mu vsak bÿti vëci sluśnou otázati 
se, jakÿm to tedy zpûsobem pfeśly Rozlohy do 
rukou Konstantinovÿch a nyní vdovy jeho.

>,Vy tedy máte, milostpani, pët synûv?" 
otázal se pan Rozvan Ursu.

„Mêla jsem jich pët, silnych jako lvi,“ od- 
vètila kneżna, „ale nejstarśimu, Vasilovi, vypá- 
lili pohané v Bëlehradë pochodnëmi oci, tak że 
se mu z toho aż i rozum pomátl. A tak tedy 
kdyż ostatni ćtyri moji synové na vÿpravu jedou, 
já sama doma jsem, s nim jenom a s touto zde, 
s niż mám vice żalu, neźli radosti."

Pohrdlivÿ tón, s jakÿm kneżna mluvila 
o své synovkyni, byl tak zrejmy, że neuśel 
ani pozornosti porueikovë. Prsa se mu vzedmula 
hnëvem a div że hlasité nezaklel, ale slova 
uvízla mu na rtech, kdyż pohledëv na prin- 
ceznu uzrel pri svitu mësicnim oci její zarosené 
slzami. . .

„Co jest vám? Proc plácete?« tázal se tiśe.
Princezna mlcela.
»Nemohu snésti vase slzy," rekl dale rovneż 

tak tiśe pan Skretuskÿ a nakłonił se kHelenë; 
vida pak, że stará kneżna rozmlouvá s panem 
Rozvanem Ursu a że nedívá se v tu stranu 
k Helenë, pokracoval naléhavëji:

„Pro Buh, mluvte prece aspoñ slûvko, ne- 
bot Büh jedinÿ vi, że krev i zdravi své bych 
dal za to, abych vás potësiti mohl, abych vám 
jakoukoliv radosf zpûsobiti mohl.“

V torn náhle pocitil, że jeden z jezdcû do- 
rażi na nèj svÿm konëm tak silne, że se oba 
jich konë boky svÿmi o sebe aż triti zacali.

Rozmluva s mladou kneżnou była tak pfe- 
ruśena. Pan Skretuskÿ pak vsecek udiven, ale
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i rozhnevan obratil svou pozornosf k dorażeji- 
cimu na nej smelci.

Pfi svetle mesićnim spatfil na nem dve oći, 
ktere divaly se nań jako by zoufale, vyzyvave 
a jidaśsky zaroven.

Straśne ty oći svttily se jako vlći v temnote 
nocni.

„Go to, u dabla?!" pomyslil si namestek, 
„bes to, ći co?" a pohledev smelci z blizka do 
oći, otazal se h o :

„Proc pak na mne konem svym dorażitc a 
oćima svyma jiskrite ?"

Jezdec neodpovedcl ani slova, ale stale dival 
se tak zoufale a vyzyvave.

»Nevidite-li snad, toż mohu vam rozkfe- 
sati oheń, a je-li vam snad cesta uzkou, jedte 
po stępi!“ reki ndmestek hlasem jiż povysenym 
a velitelskvm.

„A  vy, lasku,*) hajdy od povozu!" odvetil 
jezdec.

Ale namestek jakożto muz, jenż nemel nikdy 
ke skutku daleko, misto odpovedi udefil do ko- 
nova bficha sveho utoćnika nohou tak silne, że 
kun jen zarićel a mżikem ocitl se na samem 
kraji cesty.

Jezdec zastavil se na temż miste a zdało se 
v tu chvili, że hotuje se k boji, ale v tom za- 
vznel prisny hlas stare kneżny :

„Bohune, śćo s toboju ?! “ **),
Slova ta dobre na nej ucinkovala. Jezdec 

obratil kone a prejel okamżite na druhou stranu 
povozu ke kneżne, kteraż opakovala:

„Śćo s toboju? Vżdyf nejsi v Pfeslavi ani 
na Krymu, ale v Rozlohach —  pamatuj si to! 
A nyni jed' napfed a ukazuj nam cestu, nebof 
prijedeme co nevidet v jar a v jare je zvlaste 
temno."

Pan Skretusky byl nad timto vyjevem stejne 
udiven, pohnevan. Ten Bohun ho patrne chtel 
vyzvati k boji, hledalt k tomu jen prileżitosti 
a byl by ji snad nalezl, ale proc? proc jen? 
Odkud ten neobyćejny uskok?"

Namestkovou hlavou proletla myślenka, że 
mlada kneżna hraje v tom ulohu, a v teto sve 
myślence Tim vice se utvrdil, kdyż pohlednuv 
do jejiho oblićeje spatril v nem pres vsecku 
nocni mlhu neobyćejnou bledost a strach.

Zatim se Bohun obratil ku predu, posluśen 
jsa rozkazu kneżny Konstantinovny Kurcevi- 
ćovy, kteraż pohliżejic za nim prohodila polou 
k sobe, polou k namestkovi:

29

„To je sílená hlava a pravy bes kozácky !“
„Nema vsak mnoho rozumu," odpovédél po- 

hrdlivé pan Skretusky. „Jest to kozák z drużiny 
vasich synúv?"

Po téch slovech opfela se stará kneżna 
hloubéji o pozadí svého mista na voze.

»Co to povídáte, pane náméstku! To jest 
prece podplukovníkBohun,onen preslavny junák. 
Jest on soudruhem mych synúv a mné jest mi
łym jako by śesty müj vlastní syn. Ale to ani 
nemiiże byti, abyste nebyl ¡esté slyśel jeho jméno, 
vżdyt znají je vsichni daleko śiroko."

Skutećne také było to jméno i panu Skre- 
tuskému dobre známo.

Ze stfedu téch rüznych jmen plukovníkúv 
a atamanüv kozáckych povzneslo se jméno Bo- 
hunovo rázem na vrch a zavznívalo casto ze 
vsech úst a po obou stranách reky Dnépru. 
Sami slepci zpívali o Bohunovi bohatyrské písné 
tu onde po krcmách a po trzích, a pfi vecerních 
besedách vypravovaly se o mladém tom vyboj- 
níku divy.

Kdo byl, odkud se tu vzal —  nikdo ne- 
védél. Bylo jen známo, ba jisto, że kolébkou 
jeho były stepy, Dnćpr, Porohy a Certomelik 
se svym labyrintem houśtin, zátok, vvsep, skal, 
jarí a krovisk. “Od samého mládí żil tu a proto 
se jiż vżil tak mocné s celym tím divokym 
svétem.

V dobé pokoje a miru chodil i on społu 
s ostatnimi „na ryby a na zvér,« potloukal se 
po bfezích Dnéperskych, brodil se bahnisky 
i kíovinami s houfcem polonahych svych sou- 
druhüv —  pak opét trávíval celé mésíce ve hlu- 
binách lesních. Śkolou byly mu vypady do Di- 
vokych Poli, tatarska stáda, záskoky, bitvy, vy- 
pravy proti pobreżnim stanüm tatarskym, do 
Bélohradu, na Valasciznu, anebo vypady na 
cajkách*) na Cerném mofi. Neznal jinych dní 
neżli na koni, neznal jinych nocí neżli pfi ohni 
ve stepích. Jiż záhy stal se miláckem celého 
Niżu, záhy zaćal jiż sám voditi jiné, tak że 
krátce prevysil odvahou svou i vsecky ostatni. 
Hotov byl se stem koni pustiti se treba do 
Bachćisraje, a posvítiti i samému chanovi ohnivou 
hranicí pfed oćima; zapaloval tatarské stany 
i méstecka, pobíjel obyvatele jejich, schytané 
otroky dával końmi rozdupávat, zkrátka: vpadal 
vsude jako boufe, nićil jako smrt. Na mori 
poustél se na turecké galeje jako vztekly pes. 
Zdrżoval se uprostíed Budzaku,**) vypadal odtud

*) Lach —  Polák.
**) Co se déje s tebou'r

*) Ćajka “  lodice. 
**) Pasmo hor.
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jako lev fvouci. Nékteré jeho vÿpravy były 
takmëf aż silené. Mené odvâzni, mené smëlejsi 
zahynuli ëasto na polich ve Stambułu anebo 
hnili nékde na tureckÿch galejich, on vsak vzdycky 
vychâzel ze vsech potycek zdrâv a s łupem pfe- 
bohatÿm. Povidalo se o nëm, że ma veliké po
kłady a że je skrÿva kdesi v poddnëperskÿch 
slujich, ale vidëli jej nejednou také, jak ślapal 
zablâcenÿma nohama po zlatohlavë a drahÿch 
kożeśinach, jak konim pod kopyta stlal koberce 
drahocenné, anebo jak odën v damasek koupal se 
ve smüle a dehtë, jen aby na jevo dal svou 
kozâckou pohrdlivosf k tëmto spanilÿm tka- 
ninam a drahocennÿm lâtkâm.

Nikde nezdrżeł se dlouho. Skutky jen jen 
bujela jeho fantasie. Nëkdy —  to kdyż do Ce- 
hryna, Cerkesu nebo Pfeslavu pfijel — hÿril 
s jinÿmi Za'porożci tak bouflivë, jako by smrf 
na sebe chtël pfivolati, jindy zase żil jak mnich, 
na lidi nemluvil, do stępi utikal. Tu zase dal 
se obklopovati slepci, jichź hudbë a pisnim po 
celé dny naslouchal, bohaté je zlatem odmeńuje. 
Mezi ślechtou umël bÿti dvornim kavalirem, 
mezi Kozâky nejzdivoëilejsim Kozâkem, mezi rv- 
tiri rytirem, mezi lupici lupicem. Nëkteri mëli 
ho za sileného, nebof jeho duśe była vskutku 
śilenou a nezkrocenou. Proc na svétë żil, co 
chtël, po ćem toużil, komu sloużil —  sam ne- 
vëdël. Sloużil jen stepim, vëtrüm, vojné, lâsce 
a vlastni své obrazotvornosti. A tato jeho obrazo- 
tvornosf jedina to była, jeż ćinila mezi nim a 
jinÿmi obycejnÿmi lupici aspoń nëjakÿ rozdil, 
jeż rûznila ho od prostych zbojniküv a lotrûv,

kteri za jediny cii svuj meli jen kradeż a jimż 
stejno było, okradati Tatary nebo vlastni sve lidi.

Bohun rval se o korisf, ale volival radeji 
vojnu, v niż mohl korisf svou ćestne dobyti, 
pouśtel se rad do nebezpećenstvi, nalezaje v nich 
sve radosti a krasy. Za pisnę platil zlatem, za 
slavou se honil —  o ostatni nedbal.

Ze vsech loupeżivych naćelnikuv on jediny 
zosoboval v sobe Kozaka i rytire, proto take wy
brała si ho piseń za sveho milaćka, a jmeno jeho 
proslavilo se po vśi Ukrajine.

V pośledni dobę stal se podplukovnikem 
Preslavskym, aćkoliv vlastne plukovnickou plnou 
moc a vladu spravoval, nebof stary Loboda sotva 
jiż drżel żezlo sve ve chvejici se ruce.

Pan Skretusky dobre tedy vedel, kdo byl 
Bohun, a ptal-li se stare kneżny, je-li to Kozak 
z drużiny synii jejich, ćinil to z umyślne po- 
hrdavosti k nemu, nebof tuśil v nem nepritele 
sveho, a nad to —  pres vśecku slavu Kozaka- 
loupeżnika —  vzkypela v panu namestkovi krev, 
że Kozak se opovażil k nemu chovati se tak 
vyzyvave.

Pomyslil si ovśem take, że se vec ta, kdyż 
uż takto zaćala, ledajako neskonći. Ale pan Skre- 
tusky byl ranen velmi, nad to duveril v sebe 
nejvice a neustupoval nikdy pred nićim, ani 
pred nejvetśim nebezpećenstvim, jeż prave tak- 
mer aż żadostive vyhledaval. Byl by treba hotov 
jiż nyni pustiti sveho kone za Bohunem, ale —  
jel po boku sve mlade kneżny. Ostatne minuly 
jiż povozy i iar a v dali ukazała se jiż svetla 
blyskajici se v Rozlohach.
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urcevicti Bulyhove byli starym, kniźecim rodem, 
kterv se v pećetech svych Kurćem znamenal, jenż 
od Koryata se dovozoval a bezpochyby od Kurika 
pochodil. Ze dvou hlavnich vetvi była sidłem jedna 
na Litve, druha naVolyni; na Zadnepri prenesl se 

.. ';1 teprve kniźe Vasil, jeden to z ćetnych potomku 
. linie volynske, kteryż jsa chudym nechtel mezi 

svymi bohatymi pribuznymi żiti a vstoupil tudiż
do służby kniźete Michała Visnoveckeho, otce 
preslavneho »Jeremiho.«

Zjednav si brzo ve służbę teto vojenske 
slavy a proukazav kniżeti znaćne usluhy ry- 
tirske, obdrżel od tehoż dedictvim Krasne Roz- 
lohy, ktereż pozdeji, kdyż zdrzovalo se zde pre- 
mnoho vlku, nazvany były Vlcimi Rozlohami, 
v nichż take trvale se usadil. Roku 1629 pre- 
stoupil k cirkvi latinske a ożenił se s Rahozankou, 
dcerou to z predniho domu ślechtickeho, kteryż 
puvodem svym był z Valastiny. Z manżelstvi 
tohoto pfiśla za rok na svet dceruska Helena. 
Matka zemfela ji hned tehdy pri narozeni, a 
kniże Vasil, nepomyśleje jiż vice na druhy 
sńatek, oddal se cele svemu hospodarstvi a vy- 
chovavani sveho jedinaćka.

Kniże Vasil byl clovek velikeho charakteru 
a vzacne ctnosti. Dodelav se dosti rychle a 
ve kratkem case prostredniho śtesti, pomyślel za- 
roveń i na starsiho sveho bratra Konstantina, 
kteryż na Volyne v chudobę zilstal a jsa stale 
odstrkovan od bohatych svych pratel, nucen byl 
choditi od statku ke statku.

Tcho tedy i s jeho żenou a peti ditkami 
vzal k sobe do Rozloh, kdeż se s nim od te 
doby poctive a ślechetne delil temer o każdy 
kousek chleba. Tim zpusobem żili zde v ti- 
chosti a v miru oba Kurcevicove aż do końce 
roku 1634, kdy totiż vytahl kniże Vasil s kralem 
Vladislavem do pole ke Smoleńsku. Zde take

stihl jej onen neśfastny osud, kteryż byl pri- 
cinou dalsi jeho zahuby.

V  tabore kralovskem totiż objevil se nahle 
list adressovany na Sehina, podepsany jmenem 
kniźete a zpeceteny peceti Kurcevicuv. Tento 
tak makavy dukaz zrady se strany rytire, kteryż 
aż dosud neposkvrnitelne slavy pożival, zaraził 
a zalekl vsecky. Nadarmo zaprisahal se kniże 
Vasil, że ani rukopis ani sam podpis neni z jeho 
ruky —  erb „Kurć“ na pećeti toho zradneho 
listu prekonal veskere pochybnosti, nebof v pa- 
delani tohoto znaku, nac kniże upozornoval a 
cimż se vymlouval, nikdo veriti nechtel. A tak 
tedy musil se posleze nestastny kniże, byv od- 
souzen pro crimine perduellionis *) ke ztrate cti 
a hrdla sveho, zachraniti utekem . . .

Pribyv jeśte teże noci do Rozloh, zaklinał 
pri vsem svatem bratra sveho Konstantina, aby 
jako otec pecoval o jeho dceruśku, a odejel —  
na vżdy. Pravilo se, że pry jeśte jednou psal 
z Baru kniżeti Jeremimu list społu s prosbou, 
aby neodjimal kus toho chleba dceruśce jeho 
Helene a aby ji v klidu a tichosti nechal v Roz- 
lohach na vychovani u Konstantina, leć potom 
jiż stopa o nem zmizela uplne. Były i zpravy, 
że nahle zemrel, że prestoupil k cisarskym a 
zhynul v bitve v Nemcich, ale kdoż mohl ve- 
deti, że vie to jest pravda? Pak melo se za to,

*) Zlorin zrady.
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że zahynul jiż zcela jiste, jeżto se ani po osudech 
sve dcery netazal. Brzy pfestali o nem i mlu- 
viti a vzpomneli si na nej teprve tehdy, kdyż 
vysla na jevo jeho nevinnost. Jakysi Kupcevic —  
rodem Vitebcan*) —  pfiznal se pfi sve smrti, 
że on to byl, jenź psal tehdy onen list pod 
Smolenskem Sehinovi a jenż pripećetil nań na- 
lezenou v tabofe pecet „K urd“ Vući tomuto 
vyznani pojala źalosf a litosC temef każde srdce. 
Rozsudek drive nad kniżetem Vasilem prone- 
seny byl zmenen, jmeno jeho dfivejsi slave vra- 
ceno, ale pro nej sameho pfiśla nahrada tato 
jiż —  pozde. Pokud se Rozloh tyce, tu kniże 
Jeremi vubec nemel v umysłu Vasilovi je odniti, 
nebof Visnovecti, znajice vclmi dobre kniźete 
Vasila, nikdy nebyli zupina o jeho vine pfe- 
svedceni. Mohl tedy snadno doma zustati a kati 
se zde z rozsudku pod jich vażnou ochranou, 
ale kniże Vasil prchl do ciziny, a to proto, że 
nedovedl snaśeti pfikofi a pohanu.

Helena zatim żila klidne a spokojene v Roz- 
lohach pod citlivou ochranou sveho stryćka a 
teprve po jeho smrti nadeśly ji teżke, utrpeni 
plne doby. Zena Konstantinova, pochazejic z ro- 
diny pochybneho puvodu, była żenou surovou, 
popudlivou, pfi tom vsak energickou, tak że 
ji toliko jeji muż umel drżeti na uzdę. Po 
jeho smrti zabrała pak v żelezne sve ruce ve- 
śkerou vladu v Rozlohach. Ćeled se pfed ni 
jen jen tfasla, drużina se ji bała jak ohne, sou- 
sede poznali ji aż priliś zahy. Jiż ve tfetim roce 
sve samovlady vyjela dvakrate na vypravu a pfe- 
padla sama, byvsi v mużskou zbrój odena, Si- 
vinske v Brovarka'ch, pfi ćemż na koni sve će- 
ledi a najatym Kozakum velela. A kdyż jednou 
pluky kniźete Jeremiho poraziły hordy tatarske, 
prchajici kolem Sedmi mohyl, tu vyfitila se na 
ne i kneżna v cele svych lidi a vyrvala jim 
pleń, s kterym se jim aż do Rozloh prchnouti 
podafilo. V Rozlohach usadila se s plnou svou 
moci a poklddala je zupina za sve a svych 
synuv jmeni.

Syny sve milovala jako vliice sva mladata, 
ale byvsi sama żenou prostinkou, nepomyślela 
nikdy na dustojne jich vychovani. Jakys mnich 
fecke cirkve, jejż pozvali sem z Kijeva, naućil 
je cisti a psati — a na tom pfestalo veskero 
jich vychovani. A pfece byly nedaleko Lubne 
a v nich dvur kniżeci, kdeż mlada kniżataKur- 
cevicka snadno nabyti mohla uhlazenosti, kdeż 
vycviciti se mohla v kancelafich, v zależitostech

*) Vitebsko —  v Rusku.

vefejnÿch anebo —  kdyby se była oddala służbę 
vojenské —  ve śkole rytifské. Kneżna Konsta- 
tinovna mêla vsak své zvlâstni pfićiny, proc je 
do Lubni pustili nechtèla.

Coż kdyby si kniże Jeremi pfipomnèl, d  
vlastné jsou Rozlohy, a coż kdyby chtél dohli- 
żeti na vychovani a ochranu Heleny, anebo coż 
kdyby posléze pro pamdtku Vasilovu sam se 
chtél zaujati touto péci o ni? Pak musila by 
se pani kneżna z Rozloh pèknë vystehovati —  
a tu pfâla si ona radèji, aby v Lubnich üplnë 
zapomnëli, że kdy jaci Kurcevicti na svëtë 
żili . . .  Ale za to také pocinala si mladâ kniżata 
polodivoce a spiśe po kozacku neżli po ry- 
tifsku. Kdyż jeïtè dëtmi byli, jiż pletli se do 
sporu starć kneżny, a kdyż v pacholata dorostli, 
süëastnovali se s ni pfi vsech vÿpravach na 
Sivinské a na houfce tatarské. Citice v sobë 
vrozenou nechuf ke knihâm a pismu vûbec, 
stfileli po celé dny z lukûv, anebo tużili své 
ruce v zacha'zeni s kolbou neb savli a v hazeni 
provazovÿch arkanüv. *)

Nezabÿvali se ani hospodafstvim, nebof 
toho z rukou svÿch matka nepustila. I było aż 
żalostno divati se na ty potomky znamenitého 
rodu, v nichż proudila pfece krev kniżeci, ale 
jichż obyćeje a mravy były velmi surovy a 
sprosty, a smysly jejich i srdce zatvrzelâ pfipo- 
minaly opravdovë jen nevzdélanou step. Zatim 
vyrûstali jiż také jako duby a vidouce posléze 
sami, że jsou jen prostymi lidmi, stydëli se żiti 
se ślechtou a proto také była jim milejśi spo- 
lecnosf divokÿch loupeżivych Kozaku. Brzo také 
vesli ve styky i s Niżem, kdeż pokładali je za 
své soudruhy. Casern —  asi pûl roku —  dleli 
na Siei, chodili s Kozâky na „prumysl“, brali 
dcastenstvi ve vÿpravdch na Turky a Tatary, 
ktereż posléze stały se hlavnim a zamilovanÿm 
jich zamëstnânim. Matka se proti tomu nevzpi- 
rala, ponevadż ji tim zpusobem pfecasto pfind- 
śeli bohatou kofist.

Na jedné z takovÿchto vÿprav dostał se 
nejstarśi Vasil v ruce pohanské. Bratfi jeho 
s pomoci Bohunovou a Zdporożcuv ovśem ho 
zase vysvobodili, avsak s vypâlenÿma jiż oćima. 
Od té doby musil zûstâvati doma a tak, jakoż 
byl dfive ze vsech svÿch bratfi nejzdivocilejsim, 
ztichl nyni a ponofil se v nabożne rozjimani. 
Ostatni mladśi jeho bratfi provddëli toto své vo-

')  Arkan z :  oko, piętka, licidlo, klićka, do nlchź chy-
tali zvër i lidi. T aké Chm elnického v  I. oddile to-
hoto românu chtéli ve stępi podobne chytiti.http://rcin.org.pl
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Rozlohy-Sirom achy

jenske remeslo dale, aż pak posleze zjednało jira 
nazev „kniżat kozackych."

Na Rozlohy-Siromachy staćil jen jediny 
pohled, aby było lze uhodnouti, jaci v nich 
bydli lide.

Kdyź vyslanec a pan Skretusky vjeli se 
svou drużinou a se svymi povozy do brdny. ne- 
spatfili dvoru, ale spisę prostornou ohradu, z ve- 
likych kład a prken dubovych sbitou, s uzkymi 
jako strilny ve hradbach okny. K  domu to- 
muto prilehaly bezprostredne i byty pro ćeled 
a Kozdky, staje, śpiźirny i sklepy, tvorice tak 
budovu bezetvarnou, tu z niżśich, tu z vyśśich 
castek slożenou a v zevnejśku svem tak chudou 
a prostinkou, że veru teżko by było hledati 
v ni obydli lidske, kdyby ndhodou nebyla 
v oknech svitila svetla. Na nadvcfi pred domem 
należały se dve studne a bliże brany sluj s kołem, 
u kterehoż sedaval ochoćeny medved. Z pevne 
brany, zrobene rovneż z dubovych kład, był 
vchod na nadvori, ktereż dokoła otoćeno było 
naspy a prikopy.

Było to patrne obranne misto, zabezpećujici 
se timto zpusobem proti utokńm a vśem możnym

vpádüm. Vsecko tu pripomínalo kozáckou jen 
ohradu a ackoliv vétsina sideł kozáckych byvala 
téhoz zpüsobu, toż toto vyhlízelo vüci vsem 
ostatnim spisę jako by néjaky pelech zlodéjsky. 
Geled’, jeż vysla vstríc hostüm s pochodnémi, 
podobała se spíse zbojníküm neżli sloużicim. 
Velicí psi trhali se pfi tom na nádvorí z re- 
tézü, jako by se chtéli vrhnouti na príchozí; 
ze stájí ozvalo se rżani koni a v tuto smésici 
jala se jesté miada kniźata se svou matkou kri- 
ceti na służebne, rozkazovati a klíti. Za nej- 
vétáího takovéhoto hrmotu vesli hosté do domu, 
ale zde teprve było znáti na panu Rozvanovi 
Ursu, kteryż vidél zevnéjsí uż divokosf a bídu 
tohoto obydli, że litoval toho, że dal se sem 
na nocleh pozvati. Byl pohledem na vse to, co 
oći jelio spatrily, patrné vśecek zarażeń. Vnéjsek 
domu jako by ani nebyl ve spojeni se svym 
zevnéjskem. Nejprve vesli do prostranné sine, jejiż 
stény były pokryty zbrojí, zbranémi a kożemi 
divokych zvírat.

Ve dvou velikych krbech horely klády díev 
a pfi jasné jich zári bylo lze vidéti kolem bo- 
haté remení koñské, lesknoucí se pancíre, turecké 
karaceny,*) na nichż tu onde svítily se draho- 
kamy, dráténé kośilky se zlatymi knoflíky a 
sponkami, polokrunyre, pásy, límce, ocelová 
odéní ceny veiiké, polské i turecké hełmy, jakoż 
i rüzná hledí, vétsinou stríbrná. Na druhé strané 
visely zase stíty, kterychż se jiż v té dobé ne- 
użivalo, vedle nich polska kopi a z vychodu 
pocházející ostępy, také secné zbrané bylo tu

*) Karacena —  brnéní.
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dost a dost, od śavle poćinaje aż ke kindzalûm*) 
a jataganüm, jichż rukojeti trpytily se pestrÿmi 
barvami, jako hvëzdicky v zári ohnë. V kou- 
tech visely kuże liści, vlći, medvèdi, kuni i hra- 
nostajové —  predmëty to z myslivectvi mladÿch 
kniżat. Nëco niże opodal sten drimali na obru- 
ćich jestrábi, sokolové a velcí berkuti**) lapení 
kdesi v dalekÿch stepích vychodních, jichż po- 
użivalo se pri honu na vlky.

Z teto síné vesli hosté do velké komnaty 
hostinné. I tu horel v kaminë***) velikÿ oheñ. 
V komnatę samé byl daleko vétsí prepvch neżli 
v sini. Holé jinak trámy ve stenach prikryty 
byly calouny, na podlaze rozestlány byly pre- 
bohaté vÿchodni koberce. Uprostred stál na 
kriżovych nohách dlouhÿ stûl, kteryż byl jen 
z pouhÿch obyćejnych prken sbit. Na stole byly 
poháry dílem zúplna zlaté, dílem z benátského 
skla. Pri zdech stály mensí stolky a prádelníky, 
na nich nádoby, pouzdra bronzová, mosazné 
svícny a hodiny, jeż uloupeny byly svého 
casu Turky Benátcanum a Kozáky Turkúm. 
Cela komnata naplnèna była mnożstvim pfed- 
métü nàdhernÿch, o nichż hospodáíi casto ani 
nevëdëli, co s nimi pociti a k cerna jich po- 
użivati. Vsude prepych velikÿ misil se s nejvëtsi 
zase prostotou stepni. Drahocenné, bronzem, ebe- 
nem nebo perletí vykládané prádelníky stály ve
dle neotesanÿch stolkûv, obycejná drevénà kresla 
vedle mëkkÿch lenośek positÿch koberci. Po- 
duśky, kteréz podle vÿchodniho obyćeje leżely 
na lenośkach, byly potażeny bud’ altembasem-¡-) 
nebo blavatem,-j--¡-) ale zrídka kde byly vycpány 
perim, vëtsinou senem aneb jen hrachovinou. 
Vsecky tyto tkaniny a nádherné predmëty byly 
tak zvanÿm „zbożim11 tureckÿm, tatarskÿm, 
z cásti jza ledaco Kozáky zakoupenÿm, z cásti 
v rûznÿch vojnách jestë starym kniżetem Vasilem 
dobytym, z cásti uloupenÿm jiż ve vypravách 
podniknutÿch mladÿmi kniżaty Bulyhovÿmi spo- 
lecnë s Niżovci —  pouśtelif se oni radëji na 
cajkách na Cerné more, neżli aby pomyśleli na 
żenitbu a domácí hospodáíství.

To váecko nevzbuzovalo v panu Skretuském 
podiveni skoro zádného, jeżto dobre znal domy 
v okoli Lubeñském, za to vśak valaśskv bojar 
velice se tomu divil, vida uprostred tohoto pre- 
pychu Kurcevice odëné v kożichy o nic skoro

*) Kindzal ~  tatarskÿ n ul (druh dÿky).
'*) Berkut —  skalni orel.

***) Kamin —  krb.
f )  Altembas ~  hedvábná, zlatem vysívaná látka.

t f )  Blavat ~  druh modré hedvábné tkaniny.

lepsi, neżli byly ty, jeż nosiła celeci, a obute 
do bot z hovéziny. A tomu divil se i pan 
Longin Podbipata, kteryż na Litvë uvykl vzdycky 
a vśude porádku.

Zatím miada kniżata vítala své hosty jcśte 
jednou co nejsrdeënéji a nejochotnéji, avśak 
nejsouce znalá sveta ćinila to tak neohrabanè, 
że se pan náméstek smíchu sotva zdrżeti mohl. 
Starśi Simeon je oslovil takto :

„Vítame vás a jsme za lásku vaśi velice 
vám povdëêni. Dûm na'ś —  dûm vaś ! A tak 
tedy pohovte sobe jako doma. My klaníme se 
vám zde co nejpokornéji.«

Ackoliv pak nebylo v jeho tónu znáti ni- 
jaké pokory anebo znamení, że vëdom je si 
toho, że nëjaké vyśśi osobnosti vítá, prece klanèl 
se jim podle obyćeje kozáckého aż po pás; za 
nim klanèli se i mladśi jeho bratfi, majice za 
to, że tak pohostinnosf jejich toho żada. Pri tom 
vítali své hosty :

„Budte nám vítáni, pánové !“
Mezi tim knćżna Konstantinovna zatáhnuvái 

Bohuna za rukáv, odeślą s nim do jiné ko
mnaty.

„Poslyś, Bohune," pravila rychłe k nëmu, 
„nemám ćasu s tebou dlouho mluviti. Vidèla 
jsem, że jsi na toho mladého ślechtice vyzÿvavê 
dorażel, że ćihaś na nëjakou s nim prileżitost’ !..  .<* 

„Matko,“ odpovëdël kozák, libaje starć 
kneżne ruku. »Svët je śiroky, on má jinou 
cestu, já take jinou. Vżdyt jsem ho ani neznal, 
ba ani jsem o nëm nikdy neslyśel, nuże, at se 
mi k princeznë nepribliżuje ! Nebof pak —  ba 
na mou vëru, jako żiv jsem — prísahám, że mu 
śavli do oći posvítím !“

„Hej! Coż jsi zśilel? Kdes nechal hlavu, 
kozáce?! Co se to s tebou deje? Ci chceś zhu- 
biti nás i sebe? Vżdyt je to telesni straż sa- 
motného Viáñoveckého a nàmëstek, clovëk ve
lice vzneśenv, nebot byl od kniżete s poselstvím 
aż u chana. A spadne-li mu jen vías s hlavy 
jeho pod naśi strechou, viś, co se stanę? Pak 
i vévoda obrátí své oći na Rozlohy —  pomstí 
jej, vyżene nás do ćtyr ùhlû svëta a Helenu si 
vezme k sobë do L u b n i . . .  Co potom? Ci 
snad i s nim se budeś práti? Ci vpadnes do 
Lubni? Zkus to, chceś-li okusiti śibenici, ko
záce prokletÿ ! . . . Vśima-li si ślechtic holkv 
anebo nevśima, coż na tom? Vśak odjede právé 
tak, jako prijel, a budę pokoj ! Mëj se tedy na 
pozoru a styd’ se ; nechceś-li, pak kiid’ se tam, 
odkud jsi priśel, nebof jinaće jsi naśim ne- 
śtestim !“
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Kozák zahryzl se. do vousu, sipal, ale po- 
chopil brzy, że kneżna ma pravdu.

„Oni zitra odjedou, matko,« fekl, „a já se 
tedy opanuju, jen at aspoñ ta cernobrvka He
lena nejde mezi në.“

,,A coż je tobë do toho? Aby si snad my- 
slili, że ji zde vëznim ? Pûjde mezi né, nebof 
já tomu chci. Ty mi v mém domë poroućeti 
nebudeś, nebot já jsem tu pani!«

„Nehnévejte se, kneżno. Kdyż uż to ji- 
nak neni możno, toż budu ticbÿm, mirnÿm a 
sladkÿm jako turecké bakalće.*) Ani zubem ne- 
zahryznu a k rukojeti nesáhnu, kdyby mne 
i zlosf pójala, kdyby i duśe má jećeti pri tom 
mêla. Staniż se tedy vase vûle!«

„Tak tedy, sokole! A nyní vezmi teorban, 
zahraj, zazpívej a uvidíl, że se ti ulehći. Jdi 
tedy, jdi mezi hosty.“

Za téch slov vrátili se také do hostinné 
komnaty, kdeż kniżata, nevëdouce jak by hosty 
svć bavili, stale jesté je vitali a pobizeli, aby si 
hovèli jako doma, pri cemż neustdle aż po pás se 
klanèli. Sotva że Bohun velel, pohlédl pan Skre- 
tuskÿ ostre a hide do ocí jeho, avsak neshledal 
v nich jiż ani toho nejmenśiho uskoku nebo vy- 
zÿvavosti nèjaké. Oblićej mladého loupeżnika 
záril uprímnou veselostí, tak dobre napodo- 
benou, że mohla by zmÿliti i nejpronikavéjlí 
oko. Pan náméstek pozoroval ho stale s bedli- 
vosti, a to tim vice, jeżto drive za tmy rysûv 
jeho nemohl dostrici. Nyni spatril jinocha śti- 
hlćho jako topol, s oblićejem osmahlÿm, jemuż 
nemálo slulel bujny, ëernÿ vous, jenż śiril se 
jako vètvovi. V oblićej i tom dobÿvala se ve- 
selosf z ukrajinské pychy jako slunko z mlhy. 
Celo mël vysoké ; k tomu priléhala cerná ću- 
pryna jako néjaká hfíva pficísnutá a upravená 
v jednotlivé vlásky, jeż vycnívaly nad silnym 
obrvím jeho jako stejnomërné umëlé zoubky. 
Orli nos, veliké nozdry a bilé zuby, jeż zaleskly 
se pri każdem ûsmëvu, dodávaly obliëeji jeho 
ovlem vÿrazu ponëkud loupeżiveho, ale celkem 
byl to typ ukrajinské krasy, typ krásy bujné, 
pestrobarevné i bojechtivé. Také jeho nad oće- 
kávání pëknÿ ustrój patrnÿ ćinil rozdíl mezi 
nim —  stepním jinochem —  a v kożichy oble- 
cenÿmi knízaty. Bohun mël tudiż na sobé żu- 
pan z jemné takmëf stfíbrné ktiże lamové a 
cerveny kontul, ve kterÿchzto barvách zalíbili si 
takmér vsichni kozáci preslavstí. Kolem sebe 
mël krásny krepovÿ**) pás, s nëhoz visela dolu

*) Cukrovinky.
**) Krep ~  polohedvàbnina.
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na hedvábnych trapcích bohaté vyzdobená savle; 
ale i ta savle i cely ten jeho ústroj ztrácel se 
pri bohatství, jakym leski se jeho turecky kindżal 
za pasem, jehoż hlaveñ była tak hojne poseta 
drahokamy, że aż jiskry odleskem z ni srśely. 
Takto odéného byl by dojista każdy pokładał 
spiśe za néjakého prince z vysokého rodu, 
neżli za Kozaka, a to tim vice, kdyż jeho svo- 
boda a velkopanské zpüsoby ani dost malo ne- 
prozrazovaly v ném nízkého púvodu.

Tak tedy, kdyż se byl dal pan Longinus 
do vypravování historie o svém predku Stovej- 
kovi a o stétí tíí kriżaktiv jednou ranou, pri- 
bliżil se k nému a vyslecbnuv celou tu historii 
co nejklidnéji, obrátil se potom k panu námést- 
kovi s otázkou plné svobody a volnosti, tak 
jako by se mezi nimi vúbec nebylo niceho pri- 
hodilo : „Jak slysím, rácíte pry se právé z Krymu 
vraceti ?“

»Z Krymu,« odvétil suśe náméstek.
».Byl jsem tam také a ackoliv jsem aż do 

Bachéisraje nezarazil, .doufám pfece, że i tam se 
podívám, a to tim spile, uskutecní-li se ony píí- 
jemné zprávy."

„O jakych to zprávách mluvíte ?"
„Praví se, że v torn prípadé, pakli nás mi- 

lostivy král zacne vojnu s Turkem, nás kniże- 
vévoda má navstíviti ohném a mećem Krym, 
z ćehoż máme na celé Ukrajiné a v Niżu radosf 
velikou, nebot neporídíme-li v Bachćisraji pod 
takovym vüdcem, pak jiż pod żadnym!«

„Pod tim zvítézíme! Jako że je Buli na 
nebi!« ozvali se Kurcevicové.

Poruéíka Skretuského dojala úcta, s jakou 
vyslovil se zde zbójnik Bohun o kniżeti, a proto 
usmál se a reki lahodnéjlím jiż ponékud hlasem :

„Vy, jak vidím, nemáte patrnć jesté dosti 
na vlech téch vypravách s Nizovci, kteréz vám 
prece tolik slávy prinesly!“

„Mala vojna, mala sláva! Velká vojna —  
velká sláva! Konasevic Sahajdacny také jí ne- 
nabyl na cajkách, ale pod Chocimem!“

V okamżiku tom otevfelyse dvére, a do 
komnaty zvolna vesel Vasil, nejstarśi z Kurce- 
vicuv, jejż za ruku vedla sem Helena. Byl to 
clovék mużnych jiż let-, biedy a hubeny, obli- 
ceje asketického a zasmusilého, ponékud pripo- 
mínající byzantinské obrazy svatych. Dlouhé 
vlasy, nestéstím a bólem predcasné sesedivélé, 
spadały mu takmér aż na ramena; misto ocí 
mél dvé cervené jamky a v ruce drżel mosazny 
kriż, kterym pocal żehnati komnatę a vlem v ni 
píítomnym.
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»Ve jménu Boha i Otee, ve jménu Spasitele 
i Svaté Precisté," mluvil, „jste-li apośtoly a pri- 
nááíte-li dobré noviny, bud'te nám na tomto 
krestanském prahu vítáni! Amen."

„Odpusfte, pánové," pronesla polośeptem 
kneżna, „je na rozumu pomaten."

Zatim Vasil źehnaje vśem svÿm kfiżem dale 
pokraëoval :

„Jakoż stojí v ,Besedách apośtolskych1 : 
Ti, kterí prolijí krev za víru svoji, vysvobozeni 
budou ; ti pak, kterí podlehnou statkúm po- 
zemskym, budou trestáni utopením . . . Mo- 
dlemeż se! Béda vám, bratrí! Béda mné, nebot 
jsme jen pro korisf a statky pozemské válcili! 
Boże, bud milostiv nám hrísníkúm ! Boże, bud 
milostiv! A vy, muëové, kterí priśli jste z da
leka, jakśż noviny prinásíte? A jste-li apo- 
stolové ?"

Umlkl. Zdálo se, jako by cekal na odpovéd, 
a proto také námestek po chvíli odpovëdël:

„K takové sarżi máme jesté daleko. Jsme 
jen vojíny; vojíny, kterí hotovi jsou każdym 
okamżikem za víru svou bojovati.«

„Tedy budete vysvobozeni, budete spaseni !" 
pronesl po té slepec, „ale nám jesté nenadeśla 
hodina vysvobozeni. . . Béda vám, bratrí! Beda 
mné !"

Pośledni slova svá pronesl jiż preżalostne. 
V oblićeji jeho zjevila se nesmírná zoufalosí, tak 
że hosté trapnÿm vÿjevem tímto zarażeni nevë- 
dëli, co maji poćiti. Zatim posadila ho Helena 
do kfesla a vybëhnuvsi na chvíli do sine, vrátila 
se hned zase zpét v ruce nesouc loutnu.

V komnatë ozvaly se tiché zvuky, jeż spa- 
nilá princezna provázela touto nabożnou písní:

„Dnem i nocí k T obe volám, 6 Pane!
IJlehci mukám, slzám zatostivym,
bud mi hrísnému oteem milostivÿm ,

vyslys volání! — «

Slepec schylił do zadu hlavu a naslouchal 
zbożnym slovüm pisnę, ktereż —  jak se zdálo —  
púsobily na nëj jako lécivÿ balsám, nebot 
z obliceje jeho postupné mizely zvolna stopy 
jeho bolu i utrpení; posléze sklesla mu hlava 
ku prsûm —  a tak také zústal jako v polo- 
snëni, v polobdéní.

„Prosím vás, pánové, dovolte jí dozpívati," 
rekla z ticha stara kneżna, „neż dozpívá, on se 
upokojí. Nebof vëzte, że celé jeho podivínství 
spocívá v tom, że stále ocekává apośtoly, tak 
że, kdykoli k nám nëkdo prijede, vldycky 
se jen taże, jsou-li to apostolové . . . "

Helena zatím zpívala dale :

„Ukaż mi cestu, ó Pane vsech pánú, 
jsemf jako poutník na pouśti a v hori, 
jako ta vlnami na bourlivém  morí

lod ztroskotaná !«

Sladkÿ její hlásek znël cím dale tím sil- 
nëji a silnëji a s tou loutnou v ruce, s ocima 
povznesenÿma vzhúru byla tak carokrásna, że 
náméstek s ni takmër ani ocí svÿch spustiti ne- 
mohl. Zahledël se v ni, topil zraky své v ni 
—  na svët zapomnël.

Ze záchvévu tohoto probudila ho teprve 
slova staré knézny :

„Jiż dosti ! Ted’ jiż se tak brzo neprobudí, 
a my zatím povecefíme."

»Prosíme, pánové: kousek chleba se solí!" 
ozvali se za matkou mladí Bulyhové.

Pan Rozvan Ursu jakożto mládenec velikÿch 
mravû a zpûsobû podal rame knëznë Konstan- 
tinovnë, zatím co Skfetusky, vida lento dobry 
pííklad, pribliżil se ku kneżne Helenë. Srdce 
jeho zmëklo mu v okamżiku tom jak vosk a 
kdyż pocítil její rućku ve své, div że mu z ocí 
jiskry radostí nesrśely. I rekl:

»Lepe neżli vy, slećno, snad jiż ani ándele 
v nebi nezpívají!"

„To jest hrích, rytíri, prirovnávati mûj zpëv 
ku zpëvu andëlskému !« odvëtila Helena.

„Nevím, je-li to hrích, ale to vím, że bych 
se nerozpakoval dáti si hned oci vyloupati, jen 
abych vás zpëv do své smrti poslouchati mohl. 
Ale coż to mluvím ! Kdybych by 1 ślepym, ne- 
mohl bych zase vidéti vás samu, coż rovnëë 
bylo by pro mne bólem nesnesitelnÿm."

„Nemluvte tak, pane, vżdyf vim, że zítra 
odjedete a —  zapomenete !"

„O nikdy! Nikdy! To se nestane! Vżdyf 
zamiloval jsem se do vás tak velice, że po vse- 
chen svûj żivot nechci jiné lásky poznati a na 
tuto nikdy nezapomenu!"

Po tëchto slovech polil lice Heleniny ohnivÿ 
rumënec, ñádra pocala se jí moeneji dmouti, 
chtëla odpovëditi, ale rtíky její se chvëly —  ne- 
mohla, tak że musil pan Skretuskÿ sám zase 
dale promluviti :

„To spíse vy zapomenete ve prítomnosti 
onoho krásného dobrodruha, jenż asi dojista 
bude vás zpëv na balabajce doprovázeti ..

„Nikdy! Nikdy!" zaśeptala díveina. „Ale 
vy se pred ním mëjte na pozoru, je to straśny 
clovèk !"

„Coż pak u mne znamená takovÿ kozák?! 
A kdyby s nim treba cela Sic drżela, pro váshttp://rcin.org.pl
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jsem hotov podniknouti vse, pro vás jsem pri- 
praven na vsecko! Vy jste mi klénotem nej- 
cennëjsim, celÿm svëtem —  toużim jenom po 
tom, jest-li tomu navzájem tak i u v a s ? . . . .«

Tiché „ano“ zazvuëelo v uśich Skfetuského 
jako rajská jakási hudba, a v okamżiku tom zdało 
se mu, jako by v nitru jeho deset srdci tlouklo. 
V ocích jeho se vśe vyjasnilo tak, jako by były 
na svët slétly slunecní paprsky, cítil v sobé ja- 
kousi neznámou moc, jakási kfidla na ra- 
menou . . .

U veëere mihla se mu prede zrakem nćko- 
likrále tváí Bohunova, jeż była velice zmënëna 
a cela bieda, lec pan nàmëstek, jsa si jiż bez- 
pecen vzájemné lásky Heleniny, nedbal toho, 
nevsimal si svého soka vûbec.

„Vzal to dabel!« myslil si. „Nechf se mi 
jenom v cestu nestavi, sic ho rozślapu !"

Ostatnë polétaly myslénky jeho zcela jinde. 
Cítil, że Helena sedí vedle nëho tak blízko, że 
se takmér aż raménkem svÿm jeho dotyká, vi- 
dél stale pfed sebou spanilÿ její rumënec, jenż 
s lící jejích ani na okamżik nezmizel a z néhoz 
odraźel se żar neobycejnÿ, vidël její teżce se 
dmoucí prsa, její jiskfivé oći, tu skromne k zemi 
spustëné, tu bohatÿmi fasami pokryté, tu lesk- 
noucí se jako dvé hvëzdicek. Bylat Helena píes 
to vse, że casto byla okfikována starou Kurcevi- 
covou a że żila tu v opustem', smutku a strachu, 
piece jen Ukrajinkou krve ohnivé. A kdyż padły 
na ni teplé paprsky lásky, rozkvetla ihned jako 
riiże a k novému, dosud jí neznâmému probu- 
dila se żivotu. V jejích ocích zazáíilo stestí, odvaha, 
a tyto dvë mocnosti bojujíce s panenskÿm studem 
malovaly její licka pûvabnÿm nachem rûznÿch 
odstinû. Takż tedy pan Skfetuskÿ samou láskou 
div z kuże nevyskocil. Pil jako o závod, ale 
medovina na nëj nepûsobila, nebot byl spit 
jiż —  láskou. Nevidël nikoho jiného u stołu 
neżli svou drahou divcinu. Nevidël, że Bohun 
cim dale tim vice a vice bledl, że v każdou 
chvíli sáhl po hlavni svého kindżalu, neslyśel 
ani, jak pan Longinus po treti jiż vypravoval 
svou historii o statecném pfedku svém Stovej- 
kovi, Kurcevië zase o svÿch vypravách pro „zbożi 
turecké". Pili vsichni, vsichni mimo Bohuna, a 
nejlepśi k tomu pfíklad davala stará kneżna, 
pronásejíc pfípitky brzo na zdraví vzácnych 
hostii, brzo na zdraví milostivého kniżete pana, 
a konecnë i „hospodara" Lupula. Byla take fee 
o slepém Vasilovi, o jeho drívéjsích odváznvch 
kouscích rytífskych, o nesfastné vÿpravë a ny-

néjsí jeho pomatenosti, kterouż nejstarsí po ném 
Simeón takto vysvétloval:

„Povażte, pánové, że i ten nejmensí prásek 
v ocích píekází, coż pak potom takové kusy 
smüly, ktereż dostały se aż k mozku —  zdąż 
nebyly s to jej tedy o rozum pfipraviti ?“

„To jest vskutku velice delikatni instru- 
mentum!" podotkl pan Longinus.

V  tom vsimla si stará kneżna proménéné 
tváfe Bohunovy:

„Co je ti, sokole?«
„Ach, duśe mne trápí, matko," fekl po- 

supné. »Ale kozácké slovo není dymem, a proto 
trpím.«

„Trp, synu, t r p -------dostanes pak kolác!"
Było jiż po veceii, ale medovinu nalévali 

stále, to ku pfípitküm. Pfisli sem i jiní ko- 
záckové, pozvaní k tanci, aby bylo veselí tím 
vétsí. Zazvucely balabajky a bubínky, pfi jichż 
zvucích pacholata tancovala. Pozdéji dali se do 
tance i mladí Bulyhové. Stará kneżna podepfela 
si boky a zaćala se houpati na svém misté pro- 
zpévujíc si pfi tom, coż kdyż zpozoroval pan 
Skíetusky, pozádal Helenu o tanec. Kdyż ji 
rukama svyma objal, zdálo se mu, że tiskne 
k sobé kus nebe.

Pfi tanci ovinovaly se dlouhé její vrkoce o jeho 
sí ji tak, jako by si jej ta dívéina chtela k sobé 
pfipoutati navżdy. Jiż nezdrżel se tedy ślechtic 
a kdyż vidél, że nikdo se na né nedívá, chylił 
se k Helené a moenou silou zulíbal její sladká ústa.

Teprve pozdé v noci ocitl se sám a sám 
s panem Longinem ve svétnici, ve ktereż bylo 
jim ustláno ku spaní. Ale pan porucík, misto 
aby sel spat, sedl si na pelest u póstele a fekl 
k panu Podbipatovi :

„Zitra jiż pojedete, pfíteli, do Lubni s do- 
cela jinym clovékem!«

Podbipata, jenż právé doííkával svúj otce- 
násek, otevfel do śiroka oci a udivené se tázal:

„Jak to? Ci vy zde chcete züstati?"
„To ne, nezústanu zde, ale mé srdee zde 

züstane a jen dulcis recordado*) pojedou se 
mnou. Vidíte mne tu, mily pfíteli, ve velké 
alteraci, tak ze samé horkosti sotva dechu ústy 
popadám."

»Vy jste se tedy do kneźny Heleny za- 
miloval ?«

„Nejinak jiż! Jako że żiv tu pfed vámi 
sedím! Spaní se mych vícek ani dotknouti ne- 
chce a nejradéji bych jen vzdychal a zase

')  Sladké vzpomínky.
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vzdychal, tak że se snad dokonce v paru pro- 
méním . . . Muźete tedy snadno pochopiti má 
muka, kdyż srdce moje jest pino citû a lásky!“ 

Po tëch slovech poćal pan Longinus sám 
vzdychati, to na znameni, że ztrápené lásce 
pana Skfetuského pfedobfe rozumí. Za chvíli 
teprve otázal se zalostné:

»A snad jste si také odprisáhl vëcnou ci- 
stotu ?“

„Vase otázka jest zde skoro nemístna, 
nebof kdyby si mëli váichni lidé podobné sliby 
ućiniti, toż by musil genus bumanum*) brzo 
vyhynouti.“

Príchod sluhy pferuśil dalsi jich rozhovor. 
Byl to stary Tatar s bystrÿma, ćernyma ocima 
a se svrastënymi jako susené jabłko tváfemi. 
Vesed, pohlédl na Skfetuského a tázal se :

„Nebudete si jiż niéeho pfáti? Snad trochu 
medoviny do póstele?“

„Nićeho. Není potfebí.“
Tatar pfibliżil se ke Skfetuskému a za- 

brućel :
»Mam pro vás nëkolik slov od nasi slećny.“ 

„Bud mi Pandarem!“ zvolal radostné ná- 
mëstek. „Pfed tímto clovékem miiżeś vsak mlu- 
viti zcela otevfené, nebof i já jsem se mu jiż 
právé ke vsemu pfiznal.“

Tatar vyñal z rukávu kousek proużku: 
„Slecna vám posvlá tuto stużku a porucila 

mi zároveñ, abych vám vyfídil, że vás miłuje, 
z celé své duśe.“

Porucík chopiv stużku jal se ji nadsené lí- 
bati a k prsüm svvm tisknouti, naćeż teprve 
po chvíli ptal se Tatara :

„A co że mi vzkázala?"
»Ze vás miłuje z celé duśe.“
„Zde vezmi dolar za to vyfízení. Rekla 

tedy, że mne miłuje ?"
„Tak jest.“
„Tu  más jestë jeden dolar. At' ti to Bûh 

pożehna, nebof ona jest mi na svëtë nejmilejśi ! 
Vyfid ji —  anebo poćkej : já sám jí nèco na- 
piśu, pfines mi jen inkoust, pero a papír.“

»Co to?“ ptal se Tatar.
„Inkoust, pero a papír.“

„To nemáme v celém domé. Za kniżete 
Vasila jsme to mívali a potom, kdyż se miada 
kniżata ucila psáti, také jestë ■—  ale to jest jiż 
dávno ! . . . . “

Pan Skfetuskÿ uhodil prsty o pelesf.

„Pane Podbipato, nemáte zde s sebou né- 
jaky inkoust a pero?“

Litvin dal rukou znameni, że nema.
„U dábla! Co délati ?« fekl porucík. »Co 

délati?«
Mezitím sedél Tatar na bobku u krbu.
„Ale proc psáti,“ rekl, prohrabávaje uhlí. 

„Slećna śla jiż beztoho spat. A  co jí chcete na- 
psati, muźete jí zítra sám povédéti.“

„Kdyż je to tak, to je néco jiného. Vérnym 
jsi, jak vidím, sluzebníkem princezny, że? Tu 
más tíetí dolar! A dávno-li pak zde sloużiśr“

„Hoho! Uż je tomu ctrnácte let, kdyż si 
mne sem kniże Vasil jako svou korisf pfivedl 
od kterćż doby sloużil jsem mu vzdycky vérné 
a kdyż oné noci odjízdél, tu to díte bratru 
svému Konstantinovi zde zústavil a ke mné 
rekl: ,Gechle! Ani ty nesmís opustiti tu dív- 
cinku a budeś ji opatrovati jako své vlastní oko 
v hlavé. Lacha il Allah !<<l

„A ty tak cinís?“
»Ciním, ale vidím . . .«
„Mluv, co vidís ? Jak se tu vede knézné 

Helené ?“
„Spatné zde s ni smyslejí, nebof ji chtéjí 

dáti Bohunovi, kteryż jest pfece jako pes zohy- 
zdény.“

„O ne! Ne! Z toho nebude nic! Najdę se 
jeśte kdos jiny, kdo se ji ujmę!“

„Tak!“ reki stary, natrásaje dohoíívající 
dfeva v krbu. „Oni ji chtéjí dáti Bohunovi, aby 
si ji vzal a odnesl jako vlk jehné a aby ji tak 
v Rozlohách nechal samotnu, nebof Rozlohy 
jsou j.eji, ne jejich —  jsout po kniżeti Vasilovj. 
Bohun je hotov ućiniti podle jejich piání, nebof 
on ve svych skrysích má vice zlata a stfibra 
neżli je pisku v Rozlohách, ale ona cnová k nému 
nenávisf, a to od tech dob, kdy pfed ni jednoho 
cloveka ćekanem*) rozdrtil. Krev tato padła mezi 
né a nenávisf rostía vzdy vie a vice. Búh jest 
jen jeden.“

Náméstek uż v tu noc usnouti nemohl. 
Chodil po jizbé, díval se na mésíc a v mysli 
své pfemítal o budouenosti. Ted’ teprve po- 
chopil celou tu hru Bulyhüv. Kdyby se ucházel
0 princeznu Helenu néktery okolní slechtic, 
chtél by na nich i Rozlohy, k nimż mél by 
také plné pravo, nebof ji należely, a kdo vi, ne- 
chtél-li by na nich jesté úcet z toho, jak o He
lenu pecovali. . . .  Z teto tedy pfićiny, jakoż
1 że sami byli jiż Bulyhové vice kozáky neżli

*) Lidskć pokoleni. *) Ćekan — palcat.http://rcin.org.pl
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ślechtici, rozhodli se dâti divku —  Kozâkovi. 
Na to kdyż pan Skretuskÿ pomyslil, zatinal aż 
peste a ohliżel se kolem sebe po meci. Usta- 
novil si vsak pevné, że tu machinaci rozbije, 
k cemuż citil ted v sobë siły s dostatek. Ostatné 
péce o Helenu nâlezela i kniżeti Jeremimu, 
piednè, że Rozlohy prenechali Visnovecti sta
remu Yasilovi a za druhé, że sâm Vasil psal 
z Baru kniżeti list, prose ho za ochranu své 
dceruśky. Jenom naval verejnÿch zależitosti, 
vojny a veliké zamysły mohly zaviniti, że se 
vévoda aż dosud nezaujal touto péëi o Helenu. 
Ale staci zajisté pripomenouti mu to jen slovem 
a dojista zjednâ spravedlnosti prûchodu.

Jiż se svitalo, kdyż pan Skretuskÿ vrhl se 
na loże. Spal tvrdë a za jitra probudil se 
s pevnÿm jiż umysłem. Oblekli se rychle s pa
nem Longinem a pospiśili si pH tom vice, jeżto 
povozy jejich stały jiż pripraveny a drużina pana 
Skretuského sedëla jiż venku na konich. V ho- 
stinné jizbë obcerstvoval se prâvë bujarÿ pan 
vyslanec Rozvan Ursu teplou polévkou, a to ve 
spolecnosti Kurcevicûv i staré kneżny; Bohuna 
mezi nimi jiż nebylo. —  Nevëdëli ani, spi-li 
jestë, anebo odejel-li uż.

Skretuskÿ posilniv se také rekl : „Vzâcnâ
pani! Tempus fugit*), za chvili musime jiż na 
konë sedati . . .  a proto drive neżli se podëku- 
jeme s plnou svou vdëcnosti za pohostinstvi nâm 
prokâzané, raâm tu jestë dûlezitou zależitost, 
o niż bych nejradèji s vâmi a vasimi pâny 
synv nëkolik slov promluvil.“

Patrnâ zvëdavosf v oblićeji knëëninë ustou- 
pila nâhlému podiveni; podivala se na synv, 
na pana vyslance i na pana Longina, jako by 
z oblicejû jejich chtèla uhodnouti, oć jde, naćeż 
pevnÿm hlasem odvëtila: »Jsem vâm k slużbam.“

Pan Rozvan Ursu chtël odejiti, ale kneżna 
tomu nepripustila a tak odeśli do oné sine, po
kryte kołem samou zbroji a zbrani. Mladi prin- 
cové Kurcevicti postavili se fadou za matkou, 
kteraż stanuvsi proti Skretuskému, otazaia se 
ho takto : „Nuże, o jaké to zależitosti prejete 
si se mnou mluviti?"

Nâmëstek utkvël na ni bystrym zrakem, 
skoro aż prisnÿm, a pravil : »Odpustte, pani i vy, 
mladi princové, że proti vsemu obyceji, misto 
abych slechetné a vzâcné posiał k vâm posly, 
sâm ve své zależitosti chci bÿti rećnikem. Ale 
nemitże to jiż jinak bÿti a ponevadż s nut- 
nosti bojovati nikdo nedovede, proto jiż i jâ

beze vsech okolkû prednaśim vam, vzâcnâ pani 
a vâm, pânové, jakożto ochrâncûm, svou po- 
kornou prosbu, abyste mi princeznu Helenu za 
chof dâti râcili.«

Kdyby by 1 v tomto okamżiku —  v zimè — 
hrom na dvür v Rozlohâch uhodil, nebylo by 
to tak podivilo kneżnu a jeji syny, jako tato 
slova nâmèstkova. Chvili pohliżeli s patrnym 
udivenim na mluviciho, jenż stâl tu pred nimi 
zcela klidnë a jako by ponëkud hrdë, ne- 
prose ani tak priliś, alebrż spisę rozkazuje si . . . 
Nikdo z nich vsak nedovedl nalézti slova odpo- 
vèdi, aż teprve kneżna sama s ddivem se otâ- 
zala: „Jak że? Vy? Helenu?“

»Ano, jâ, vzâcnâ pani —  a to jest mûj 
pevnÿ ümysl.“

Nastał okamżik mlćeni.
»Cekâm na odpovëd', vzâcnâ pani.«
„Odpustte, pane,“ odvëtila kneżna vzpa- 

matovavsi se ponëkud, a hlas jeji znël pri- 
zvukem suchÿm a pfisnÿm zâroven, „odpustte; 
jest to sice pro nâs veliké vyznamenâni, ale 
s prośby vaśi musi jiż sejiti, ponevadż jsem 
Helenu slibila jiż jinému.“

„Uvażte vsak jen, vzâcnâ pani, jakożto pe- 
clivâ vychovatelka, zdąż to nebylo proti vüli 
princezninë a zdaliż nejsem i iâ lepsi neżli 
ten, jemuż jste ji slibila . .

„Miły pane, kdo z vas je lepsi, mnë ne- 
należi souditi. Kdybyste byl vsak trebas i ten 
nejlepśi, to nâm vśe jedno, nebof vas neznâme.“

Po tëchto slovech postavil se nâmëstek 
proti kneżne Konstantinovnë jestë hrdëji a po- 
hled jeho byl ted ostry jako niiż, ać velmi le- 
dovÿ.

„Ale jâ vas znâm! Vy zrâdcové!“ zvolal. 
„Chcete svou pribuznou dâti „chłopu“ , jen aby 
vas ve vasem statku neprâvem zaujatém zü- 
stavil ! . . .«

»Vy sâm jste zrâdce!“ vzkrikla kneżna. 
„Takto mi tedy za mou pohostinnost splâcite, 
takovou vdëcnost chovâte ke mnë ve svém srdci ? 
O, ty żmije! Kdożjsi? Odkud jsi sent pfisel?!“

Mladi Kurcevicové pohrâvali si prsty a chvi- 
lemi ohliżeli se i po zbranich visicich na stënâch.

Ale nâmëstek volai dale : >,Vy pohani !
Uzmuli jste pro sebe jmëni sirotci, avsak z toho 
nic nebude! Za den dozvi se jiż o torn vsem 
i sâm nâs kniże.“

Kneżna uslysevsi tato slova, rozbëhla se 
k jizbë a chopivsi zde rohatinu,*) mêla se k ütoku

*) Cas prchâ. ) Kopi.
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na nimëstka. Take kniżata, z nichź każdy uchopil 
se, kde ćeho mohl, ten savle, ten palcatu, ten 
noże, obklopili jej, dÿsice pri tom jako stado 
vzteklÿch vlkü.

„Ke kniżeti chces s tim jiti?" volala kneżna, 
„a viś-li pak, że żiv odtud neodejdeś?! Vis li 
pak, że to je zde pośledni tvi hodina?!“

Skretuskÿ polożił obe ruce kriżem na prsa 
a ani okem nepohnul.

„Vracim se jako kniżeci poseł z Krymu,“ 
reki. „Prolejete-li jen jednu krûpëj krve mé, za 
tri dny jiź ani popela z toho mista zde nebude 
a vy zhynete v derach lubenskÿch! Stivi-li pak 
na svëtë moci, jeż by vas zachriniti dovedla? 
Nehrozte mi tudiż, nebot' ji  se vas nebojim!“ 

„Zahyneme, ale ty zahyneś prvni!"
„Uder tedy! —  Zde jsou ma prsa!“ 
Kniżata i matka v jejich cele dosud drżeli 

ostri namirenéj proti prsûm namëstkovÿm, ale 
reki bys, że jim ted provazy nëjaké svazaly ruce. 
Soptice i skripajice svÿmi zuby, potâceli se v jakési 
malomocné vzteklosti —  lec pres to vśe neudefil 
z nich ani jedinÿ. Jméno Visnoveckÿch uëinilo 
je strasnë malomocnÿmi.

I byl tedy pan nimëstek pinem situace. 
Utajovanÿ, neskodnÿ vztek knëznin vylil se 

nyni proti nëmu v podobë nadâvek; „Ty pfisero ! 
Obłudo! Nicemo! Kniżeci krve se ti tedy za- 
chtëlo! —  Vsak z toho nie nebude! Każdemu 
jinému ji dime, ale jenom ne tobë, ' v ćemż 
nim ani sim knize porouëeti nemiiże!“

Na to pan Skretuskÿ: „Neni zde k tomu 
cas, abych dovozoval svûj ślechticky rod, ale 
myslim si jen, że to vase kniżectvi snadno by 
za nim mohlo nositi svûj mec a dÿku ! Ostatnë 
kdyż byl vim dobrym „chłop“, toż j i  jsem jestë 
piece jen lepsi! A pokud se mého stèsti tÿce, 
i to se muże s vasim srovnati a na to, że pra- 
vite, że Helenu mi nedite, odpovidim a vy 
poslyśte toto: Ji nechim vis v Rozlohich také 
a ani ücty z pëstounstvi vaseho żadati nebudu!« 

«Nedivejte nim, co neni vase!“
«Nedivim, ale jen slib pro budouenost 

vim divim a k tomu se vim rytifskÿm svÿm 
slovem zarucuji. Nuże volte, vyberte si: bud 
vydite ücet z pëstounstvi svého kniżeti a pû- 
jdete z Rozloh, anebo dite mnë divku a statek 
si podrżite . . .«

Rohatina zvolna vypadla z rukou knèzni- 
nÿch. Upadla na zemi s rinkotem.

„Vyberte si,“ opakoval pan Skfetuskÿ, „aut 
pacem, aut bellum!«*)

„Śtesti jest veliké,“ fekla na to Kurcevi- 
covna hlasem lahodnejśim, „że Bohun se svÿmi 
sokoły odejel, nepreje si vis ani jiż spatfiti, 
nebot mèl vis jiż vcera v podezreni. Jinak bv 
se dnesni ta vëc bez krveproliti neobesla!«

»0, vzicni pani, vsak ani ji  nenosim ś a v 1 i 
jen proto, aby mi za pasem visela.“

,,Aleuvażte, zdarozva'zné to jedninise strany 
vaśi, se strany takého mladika, jenż v dobrotć 
vesel pod strechu nasi, aby pak takto proti nim 
stil a divku nim takfka ütokem brał, skoro 
tak, jako by z tureckého otroctvi?!«

»To jest üplnë v pofidku a zvlistë kdyż 
proti své vlastni vuli mêla bÿti „chłopu“ zapro- 
dina.“

„Tak mi, pane, o Bohunovi nemluvte! 
I on, ackoliv nezni svÿch rodicû, jest bojovnikem 
povolanÿm a rytirem slavnÿm, nim pak ode 
détstvi jiż znim a v nasern domë jako by byl 
pribuznÿm. Jemu jest jedno, vezmeme-li mu tu 
divku anebo jestliże jej nożem bodneme.“

»Vzicna pani, cas kvapi —  musim dile a 
proto odpusfte, że jestë jednou opakuji: volte si !«

Kneżna obritila se k synûm: „A co vy 
tomu fxkate, synové? Go odpovite k tak po 
korné prosbë toho mlidence ?“

Oxalypové pohlédli navzijem na sebe, jeden 
druhého tuki loktem a —  mlceli.

Posléze Simeon se ozval : „Poruciś-li, matko, 
abychom se bili, budeme se biti, poruciś-li, 
abychom mu dali Helenu  ̂ dime mu ji.“

»Budete-li se biti, je zle, a dime-li Helenu, 
je take zle.“

Potom obritivsi se ke Skretuskému zaho- 
vorila kneżna: »Privedl jste nis, pane, tak do 
üzkvch, że nevime si rady. Bohun jest clovèk 
śileny, jest hotov odviżiti se ke vsemu. A kdoż 
nis pied jeho pomstou zachrini? Sim ovsem 
zahyne z rozkazu kniźeciho take, ale nis za- 
hubi drive. Co si jen poćiti ?«

»Vase hlava!“
Kneżna na chvili se zamlcela.
»Poslouchejte, pane nimëstku. Musi to vse 

v nejlepsi tajnosti zûstati. Bohuna vypravim do 
Preslavi, my sami pak s Helenou prijedeme do 
Lubni a vy pożidite kniżete, aby nim posiał 
do Rozloh presidium. Bohun mi tu v okrśku 
pûl druhého sta svÿch, z nichż cist jest zde 
v Rozlohach. Nemużete si tedy Helenu vziti 
hned, nebot by ji zabił. Jinak to bÿti nemuże. 
Jedte tedy domu, lec nesvërujte nikomu toto 
tajemstvi a cekejte nas.“

„Abyste mne zradili ? !“*) Bud' mir nebo vâlku !
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4 2 OHNÉM A MECEM.

„Kdybychom mohli! Ale nemitżeme vżdyf 
to sám vidíte. Dej te mi jen své slovo, że ta- 
jemství do té doby zachováte."

,,To dávám —  a vy date mi Helenu?«
»Vzdví nemńżeme vám ji nedati, ackoliv 

jest nám Bohuna velmi, velmi lito . .
»Fi, fi! Pánové!« rekl náhle náméstek obra- 

ceje se ke knízatúm, „jste tu ćtyfi, silni jako 
duby a jednoho kozáka se bojíte ! Zradou jej 
chcete pfelstiti! Ackoliv mél bych se vám 
za rozhodnuti vase pro mne podékovati, pfece 
musim rfci, że se to na tak vzácnou ślechtu 
nesluśi!«

»Do toho se neplefte," zvolala kneżna. „To 
neni nasi vécí. Co si máme poćiti? Kolikż pak 
máte zde vojínúv na jeho püldruhého sta? Za- 
chráníte nás? Zachráníte Helenu, kterouż je on 
s to unćsti a vyrvati nám násilím? To tedy neni 
vasí vécí. Jed'te jen do Lubni, a co my tu bu- 
deme zatím délati, to si jiż poradíme, jen aby- 
chom vám Helenu privezli.«

»Ciñte si tedy co chcete, jedno vsak vám 
ríci jesté musím. Kdyby se tu stała kneżne He
lene néjaká krivda —  pak béda vám!"

»Nepodryvejte nás tak, nebof byste nás tím 
mohl privésti do desperare.“

„To proto, ponevadż jste se jí chtéli ná
silím zbaviti, a i nyní, kdy prodáváte ji za Roz- 
lohy. jesté jste si ani nevzpomnéli, abyste se 
optali, budu-li jí po chuti.«

„Vsak se jí na to mitżeme zeptati ve vasí 
prítomnosti,“ rekla kneżna premáhajíc v sobé 
hnév, kteryż na novo pocal jí vríti v prsou, 
nebof cítila ona velmi dobre ve slovech námést- 
kovych pohrdání a pohanu.

Po téch slovech vysel Simeon pro Helenu 
a v okamżiku objevil se s ni v síni.

Uprostred téch hnévúv a hrozeb, jeż jesté 
na polo v povétrí huéely, uprostred téch svra- 
stériych oblicejüv, ostrych pohledúv a prísnych 
rysú zaleskla se její krásná lícka jakoby slunko 
po bouri.

„Milá Heleno,“ rekla suśe kneżna ukazujíc 
na Skretuského, „chceś-li a ncmás-li nic proti 
tomu, zde jest budoucí tvúj m uż!“

Helena zbledła jako sténa a vykfiknuvsi 
zakryła si oci rukam, naćeż vztáhla je náhle 
zase ku Skretuskému.

„Je to pravda?“ śeptala polou v opojení.

*  *

*

Za hodinu na to ujiżdela jiż drużina pane 
vvslancova a náméstkova zvolna lesní pésinouj r

smerem k Lubnim. V cele jel Skretusky s pa
nem Longinem Podbipatou, za nimi vlekly se 
jejich povozy.

Namestek byl v tu dobu pohroużen vsecek 
v jakousi tesknotu, kdyż jej v tom nahle pro- 
budila urvana slova zname kozacke pisnę:

»Tuźu, tużu, serce b o ly t . . .«

V hloubi lesu, na uzke, chłopy ujete stezce 
objevil se Bohun. Jeho kim byl vsecek zpenen 
a zablacen. Patrne se pustil kozak podle sveho 
obyćeje do stępi a lesuv, aby se tam spił 
vetrem, by se v dali kdesi potykał a tak zapo- 
mnel na to, co ho v dusi tak velmi, velmi 
bolelo . . .

Ted prave vracel se do Rozloh.
Pan Skretusky divaje se na tu prepyśnou 

rytifskou postavu, jeż mihla se jen pred zra- 
koma a opet zmizela, mimovolne si pomyśli 1 
a polouhlasite zamrućel: „Veru, tot opravdu
śtesti, ze mne pred jejima zrakoma nezabil!"

Nahle dotkl se srdce jeho jakysi źal. Było 
mu lito Bohuna. ale jeśte vice toho, że za- 
vazav se kneżne ćestnym slovem, nemohl za 
nim popohnati sveho kone a takto jej asi oslo- 
viti: „Milujeme jednu divku, nuże jeden z nas 
musi zemriti. Tas tedy, kozaće, z pochvy svou 
serpentinu !*

V.

Pan Skretusky prijev do Lubni nezastal 
doma kniżete; odejelf kniźe k panu Suffćyn- 
skemu, byvalemu to svemu dvoreninu, jenż 
slavil v Sienći kftiny. S nim odejela i kneżna, 
dve slećny Zbaraśske a vice osobnosti ode dvora. 
Posiana tedy rychle zvesf do Sienće o navratu 
pane namestkovu z Krymu i o prijezdu vyslan- 
cove, zatim co ostatni znami a soudruhove ra- 
dostne vitali pana Skretuskeho po tak dlouhe 
ceste; zvlaste pak vesel byl z toho pan Vlady- 
jovsky, kteryż od posledniho souboje byl na- 
śemu namestkovi pritelem nejlepśim. Tento 
mladenec vyznamenaval se hlavne tim, że byl 
ustavicne zamilovan. Presvedciv se o neuprim- 
nosti slećny Ąnićky Brzobohate, prilnul svym 
citlivym srdcem k slećne Andele Lenske, jedne 
to rovneż z dvorniho fraucimoru, a kdyż se mu 
i tato —  a to prave pred mesicem —  zasnou 
bila s panem Stanisevskym, poćal pan Vlady- 
jovsky vzdychati po starsi jiż princezne Annę 
Zbaraśske, neti to kniżete Viśńoveskeho.

Pres to vśe tuśil on sam, że nemuże se 
teśiti ani tou nejmenśi nadeji, ackoliv oći jeho
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stale tak vysoko pohliżely, a to tim mène, po- 
névadz se o princeznu Annu Zbaraśskou uchá- 
zeli jiż dva námluvcí: pan Bodżynsky a pan 
Lassota, a to jménem pana Pryjemského, vé- 
vody Lucického. Vypravoval tedy nest’astnÿ pan 
Vladyjovsky tuto novinu svého utrpeni naśemu 
panu namëstkovi, vpravoval jej ve vsecky zá- 
leżitostia tajemnosti dvorní, kterymż tentó ovsem 
naslouchal jen jedním uchem, nebot mysl a 
srdce jeho zaujaty byly címsi docela jin)'m. 
Kdyby se nebvly v nitru jeho ozÿvaly ony du- 
sevní nepokoje, jeż s láskou byt i vzájemnou 
obycejnè spolecnë krácejí, byl by se snad pan 
Skretuskÿ opravdu cítil śfastnym, kdyż vrátil se 
po tak dlouhé zde neprítomnosti opëtnë do 
Lubni, kdeż otácely jej oblićeje srdecné a najmé 
onen hluk zivota vojenského, se kterymż uvykl 
jiź ode dávna zíti. Jakkolivëk mohly se Lubnë 
jakożto knízecí residente rovnati svou spanilostí 
vśem ostatnim ba i královskym sídlitm, prece 
zase rúznily se od nich velice tim, że żivot 
vedi se zde surovÿ, vpravdë táborovy. Kdo ne- 
znal tamních obycejüv a tamního porádku, ten 
prijev do Lubni v dobé trebas nejklidnéjsí, mohl 
souditi, że se tam pripravuje nejaká vojenská 
vÿprava. Télesná straż prevládala tam nad dvora- 
nínem, żelezo nad zlatem, zvuk trub táboro- 
vÿch nad hlukem poct a zábav. Vsude panoval 
vzornÿ soulad a nikde nepoznaná kázeñ, vsude 
rojila se hojnost prerúznych korouhví: pancí- 
rovÿch, dragounskÿch, kozáckych, tatarskÿch 
i valasskÿch, pod nimiż sloużilo netoliko celé 
Zádnéprí, ale i dobrovolná ślechta ze vsech 
krajû zemë.

Kdo se chtël vycviciti v pravé rytírské 
śkole, ten táhnul do Lubni, tak że nescházeli 
tam vedle Rusinûv ani Mazurové ani Litvané 
ani Malopolané, ba ani Pruśaci. Pësi pluky a 
dèlostrelectvo ciii tak zvanv „lid ohñovy" se- 
staveny były z vybranÿch Nëmcüv, najatÿch 
obycejnë za dosti velikÿ żołd, v plucich dra- 
gonskÿch sloużili hlavnè lidé domácí, mistni; 
Litvané pod tatarskÿmi korouhvemi, Malopo
lané zase hrnuli se nejradëji pod znameni 
pancire.

Kniże nedovoloval nikdy svému rytifstvu 
lenositi, a proto panoval v tábofe jeho povżdy 
ruch ustavicnÿ. Jedny pluky vycházely pro 
zmënu do stanic a do polanek, jiné pfichazely 
do mësta —  po celÿ den odbÿvaly se pochody 
a vojenská cviceni. Casem také, ać byl trebas 
pràvë pred Tatary pokoj, pofádal kniże daleké 
vÿpravy do hluchych stępi a pustin, kdeż cvi-

ćili se vojinove v pochodech a v dlouhych ce- 
stach tak, aby dotahli aż tam, kam nikdo jeśte 
nedotahl a tak aby roznaśeli slavu jmena jeho. 
Tim zpusobem ocitil se kniże predeśleho prave 
podzimku pochodem po levem brehu v Kudaku, 
kdeż jej pan Grodzicky, majki mistni praesi- 
dium, jakożto udelneho vladce slavnostne pri- 
vital, naceż tahl podel Prahuv aż do Chortice, 
kdeż na hranicich Kućkaskych dal postaviti ve- 
likou kamennou mohylu na pamatku a na zna
meni, że v tuto stranu jeśte żądny pan aż do- 
sud nepriśel.ł)

Pan Bohuslav Maśkevic, vojin to statecny 
ać mlady, a ćlovek społu velice ućeny, jenż tuto 
vypravu rovneż jako i jine popsal, vypravoval 
o ni panu Skretuskemu prave divy, a vypravo- 
vani jeho potvrzoval take pan Vladyjovsky, jenż 
mel ve vyprave teto ućastenstvi. Videli tedv 
Prahy a divili se jim, zvlaśte pak straśnemu 
Nenasytovi, jenż każdoroćne jako druhdy Scylla 
a Charybdis nekolikrat deset lidi pożiral. Po
tom pustili se na vychod, do spalenych stępi, 
kdeż pro doutnajici jeśte oharky nemohla jizda 
tak rychle ku predu pokraćovati, tak że musili 
aż konim nohy kożemi obvinovati. Potkavali se 
tu s rozlićnymi bestiemi, slepejśi a hady obrov- 
skymi, na deset loket dlouhymi a tłustymi jako 
mużske rameno. Cestou ryli do mohutnych 
dubli pro aeterna rei memoria**) kniżeci erby, 
aż pak posleze dostali se do tak pustych stępi, 
że zde nebylo jiż ani stopy lidske.

„Myslil jsem,“ pravil ućeny pan Maśkević, 
„że jest nam tu jiż pripraven osud Ulysseuv a 
że posleze budeme musiti stoupati kamsi do 
Hadu.“

Na to pan Vladyjovsky: »Lide z korouhve 
pana Zamojskeho, kteraż śla v predu, dokonce 
nam prisahali, że videli jiż ony fines,***) kterymiż 
se orbis terrarumj) konći.«

Namestek jim zase navzajem vypravoval 
o Krymu, kdeż ztravil takmer pul roku ćekaje 
na odpoved' chdnovu, vypravoval jim i o tamnich 
mestech, puvodem svym z davnych jeśte ćasuv, 
o Tatarech i o vojenske jejich moci a posleze 
o postrachu, jakyż se jich zmocnil, kdyż usly- 
śeli o velike vyprave na Krym, o vyprave to, 
jiż mely se sućastniti veśkere siły zeme polske.

*) Slova ta jsou z pramene Maskeyiće, jenż asi ne-
vedźl o pobytu Samuela Zboroyskeho na Siri.

"*) Pro većnou pamet’.
***) Hranice.

-[•) Obzor zeme.
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Longinus a Skretuskÿ v  loźnici. (Str. 38.)

jej mají vsichni za ryti're první tfídy a za jed- 
noho z nejlepsích kniżecich düstojníkti vübec. 
Kroipé toho bylo v korouhvi, je jiż porucíkem 
byl pan Skretusky, právé po panu Zákrev- 
ském uprázdnéno misto, nazvaném »Miserere 
mei", kteryź po ctrnácte dnü jiż nebezpecné byl 
nemocen, bez nadéje k zivotu, nebof se mu 
jiż i vsecky rány pocaly otevírati. Tím zpú- 
sobem pribyl panu náméstkovi k dosavadním 
jeho żaliim milostnym i bol nad hrozící 
ztrátou starého svého soudruha a upíímného 
píatele, z kterézto príciny také neopoustél po 
nékolik hodin denné takmér ani na píd' jeho 
loże tese jej jak umél a podávaje mu nadéje, 
że społu jesté nejednu vypravu podniknou. Ale 
starec nepotreboval té potéchy. Pocínalf si 
na svém tvrdém rytííském lożi, potażenem 
koñskou kożi, véru vesele a s détinskvm tak
mér úsmévem díval se na krucifix zavéseny 
nad svym łożem. A Skretuskému vypravoval: 
»Miserere mei, pane porucíku, püjdu si jiż pro 
svüj żołd do nebe. Telo mé jest témi ranami 
tak proniklé, że se jen toho bojím, pustí-li 
mne svaty Petr, kteryź jest marsálkem bożim 
a jenż pilny dozor má tam hlavné na cistotu, 
do svého ráje v tak déravé sukni. Ale já vim, 
co mu feknu! Povím mu: Svaty Petrícku, za- 
prisáhám té u słuchu Malchusova, neciñ mi 
pfekażek, nebof to mi ti pohané rozedrali tak

Za takovéhoto każdovecerniho vypravovâni 
ocekâvali kniżeciho nâvratu. Zatim také pred- 
stavil nâmëstek svÿm nejbliżśim soudruhüm 
pana Longina Podbipatu, kteryź jakożto clovèk 
velice laskavÿ ihned ziskal si nâklonnosf srdce 
vsech a ukâzav jim pri prileżitosti svÿm mecem 
nadlidskou svou silu, zjednał si tak vieobecnou 
üctu. Tomu i onomu vyprâvèl jiż take svou 
historii o pfedku Stovejkovi a o tfech sfatÿch 
hlavach, zamlćel jim jenom tentokrâte svûj slib, 
nechtëje se vydati v śanc możnym jich żertum. 
Zvlâsté seznamili se s Vladyjovskÿm, a to pro 
obapolnou jich citlivosf srdce: chodili pak sku- 
tecnè po nëkolik dni vzdychat społu kamsi na 
valy, jeden vzdychal za jakousi hvêzdickou wy
soko zarici, touże pri tom, jen aby ji mohl do
stali, t. j. princeznu Annu Zbaraśskou, druhÿ 
zase vzdychal za jakousi hvëzdou neznâmou, 
od niż dëlily jej tri hlavy, k nimż zavâzân byl 
svÿm svatosvatÿm slibem.

Pan Vladyjovskÿ pfemlouval pana Longina 
ku dragonûm, ale' Litvin rozhodl se konecnë 
pro znameni korouhve pancirské a to proto, aby 
mohl sloużiti pod Skfetuskÿm, o nemż k ne- 
rpalé své radosti jiż v Lubnich se dovëdël, że

http://rcin.org.pl



OHNÉM A MECEM. 45

Skretuskÿ polożil obê rncç na prsa . . . (Str. 40.)

ze zamku aż k farnimu kostelu ve vâlecném 
porâdku, leć se svinutÿmi prapory, za nim pluky 
pësi s hlavnèmi k zemi obrâcenÿmi. Kniże sam, 
odën byv smutecnë, jel za rakvi v pozlacené své 
karetë, v niż zaprażeno osm jako mléko bilÿch 
koni, majicich hrivy a ohony obarvené na ëer- 
veno a chochoł ze pśtrosich per cerné barvy na 
hlavâch. Pred karetou' krâcel oddil janicârûv 
tvoricich tëlesnou straż kniżeci, za karetou ubi- 
rala se pażata, najata ze Spanélska, dâle vyssi 
üfednici dvorni, dvorané, komornici a posléze 
hajduci a pajoci. *) Kondukt zastavil se nejprve 
u kostelnich dveri, kdeż duchovni Jaskôlskÿ 
prijal rakev smutećni reci, pocinajici: „Kam tak 
spëchâs, priteli Zâkrevskÿ?" Potom promltivilo 
jestë nëkollk jeho soudruhûv a mezi nimi i pan 
Skretuskÿ, jakożto porućik i pritel zvëcnëlého. 
Na to vnesli tëlo jeho do kostela, kdeż ujal se 
slova nejvÿmluvnëjsi z vÿmluvnÿch, sâm knëz 
jesuita Muchoveckÿ, kterÿz mluvil tak nadsenë 
a kràsnë, że aż sâm kniże zapłakał.

Kniże byl pan neobycejnë tklivého srdce 
a k vojinüm skutecnë otcem nejlepśim. Dbał 
o kâzen vëru nejprisnëjsi, ale v ohledu laska- 
vosti, s jakou mël se netoliko ku svÿm vojinùm, 
ale i k jich zenâm a dëtem, nemohl se k nëmu 
nikdo prirovnati. Vùci vzpourâm byl strasnÿm 
a nemilosrdnÿm, ać jinak zase byl opravdovÿm

ten muj telesny śat . . Miserere m ei! A bude-li 
nejaka vyprava sv. Michała na tu moc pekelnou, 
toż se jeśte stary Zakfevsky k ni prida!“

V takovych okamżicich nemohl se jiż ani 
porućik Skretusky slz zdrżeti, aćkoliv jakożto 
vojin mnohokrate pred sebou videl umirajici lidi 
a aćkoliv jiż i on sam nejednou vstric smrti hle- 
del. Pri slovech toho starce, jehoż skon podobał 
se krasnemu zapadu slunce, musil zaslzeti.

Tu posleze jednoho rlna zavznely zvony 
ve vsech kostelich i klaśterech lubńanskych, 
zvestujice smrt pana Zakfevskeho. Tehoż dne 
prave prijel take kniże ze Sienće a s nim pa- 
nove Bodżinsky a Lassota, pak cely ostatni dvńr 
a mnoho jine ślechty na nekolika povozech, 
nebof ućastenstvi u pana Suffćynskeho było ne- 
smirne.

Kniże vypravil Zakrevskemu krasny po- 
hreb chteje tak poctiti zasluhy zvećneleho i chteje 
na jevo dati, jak se mu zalibilo v rytirich. V po- 
hfebnim pr£łvódu kraćely vsecky pluky naleza- 
jici se v tu dobu v Lubnich, na hradbach stri- 
leno było z hakovnic*) a rućnic. Jizdectvo jęło

*) Druh pusek. *) Pajok —  tureckÿ komornik, sluha sultanuv.
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dobrodincem nejen ślechty, ale i vseho svého 
lidu. Kdyż na pr. roku 1646. znićily kobylky 
vsecku ürodu, tu on odpustil svym nâjemniküm 
celoroćni poplatek najemny a poddanym svÿm 
dal rozdâvati obili ze svÿch za'sob; po pożaru 
v Chorolu zivil zase veskeré pohorelé mësfany 
skoro po dva mësice svym vlastnim nakładem. 
Nâjemci a podstarostové na kniàecich statcich 
bali se, doslechl-li se kniże o nëjakém zneużiti 
nebo krivdë spachané na lidu. V takovÿch pri- 
padech mêla sirota v knizeti pomoc zajistënu, 
tak że ji aż na Zâdnëpri prezdivali „kniżeci 
dëti“ . O to ostatnë dbała i sama kneżna Gri- 
selda, jiż nemâlo v tom prispival otec Mucho- 
veckÿ. Tak tedy panoval ve vsech zemich kni- 
żecich lad nejlepsi, vseho dostatek, spravedlivosf, 
pckoj, ale i strach, nebof v pripadë toho nej- 
menśiho jen oporu neznal kniże miry svého 
hnëvu a svÿch trestû —  tak se v jeho ocich 
a v jeho povaze sloucila ślechetnosf s prisnosti. 
Ale v tëc’n dobâch a v tëch krajinâch jediné jen 
takovâ prisnosf a drsnosf mohla povznésti lidské 
żiti a lidskou prâci, nebot jen jeji zâsluhou po- 
vstâvala mësta i vesnice, jen jeji zisluhou po- 
vznesl se rolnik nad hajdamaka, kupec klidnë 
mohl vésti svûj obchod, zvony klidnë zvaly své 
vërné na modlitbu, vrah-nepfitel nesmël pre- 
krociti hranice, lotri hynuli na polich anebo 
promënovali se v râdné vojiny, tak że kraj 
druhdy pusty cim dale, tim vice rozkvétal.

Divoké té krajinë a divokÿm jeji obyvatelüm 
bylo také jiż takové ruky zapotrebi, nebof na 
Zâdnëpri utikaly se z Ukrajiny ty nejnepoklid- 
nejśi żivly, utikali sem osadnici, jeż vâbily role 
a üroda zemë, prchali sem chłopi ze vsech 
koutû zemë, zlocinci z vëzeni, zkratka jako by 
fekl Livius : »pastorum convenarumque plebs 
tranrfuga ex suis populis." *) Udrżeti je na uzdë, 
premëniti na klidné osadniky a vtësnati do krbû 
usedlého żivota, mohl jen takovÿ lev, na jehoż 
fev zachvëlo se vsecko.

Pan Longinus Podbipata, jenż kniżete po- 
prvé v żivote spatril prâvë na pohrbë Zâkrev- 
ského, nemohl svÿm vlastnim ocim uvëriti. 
Kdyż byl totiż slÿchal tolik slavného o jeho 
slave, predstavoval si jej v duchu jako nëjakého 
velikâna, nejménë o celou hlavu vëtsiho neżli 
celÿ ostatni rod lidskÿ, kdeżto kniże byl zatim 
vzrostu dosti malého a k tomu hubenÿ. Nad 
to byl jestë mladÿ, citait teprve śest a tricet 
let svého żivota, ackoliv v obliceji jeho znâti

*) Pastÿri a lid prebéhlÿ ze stredu svého nâroda.

były jiż ćetne stopy vojenskych starostí. Ackoliv 
v Lubních żil jakożto pravy král, v dobé 
ćastych jeho vyprav a pochodúv sdílel ve- 
skerou nepohodu svŷ ch prostych vojínüv, jídal 
s nimi ćerny chléb, spal na zemi na oby- 
cejném slamníku a ponevadż vétsí casi svého 
żivota ztrávil v tábore, proto také je vil v se toho 
v obliceji jeho zjevné dúkazy. Jinak ale pro- 
zrazoval jeho oblicej hned na první pohled cío- 
véka neobycejného, muże nad jiné vynikajícího. 
Kreśliła se v nem żelezna, nepoddajná vúle 
i majestat, pfed nimż musil każdy bez rozdílu 
hlavu svou skloniti. Bvlo na ném i vidéti, że 
muż ten zná svoji vażnosf, svou dúlezitosf i ve- 
likosf a kdyby mu zítra vlożili na hlavu ko- 
runu, necítil by se tím nijak prekvapenym aneb 
pod jej i tíhou pretiżenym. Oci mél veliké, klidné, 
laskavé, aé zdálo se, że spocívají v nich i hromy, 
jeż v tu dobu drímaly ; ale clovék pri pohledu 
na né cítil, że béda by było tomu, kdo by je 
probudil. Proto také nemohl takmér nikdo ani 
snésti klidného blesku jeho oci, tak że nejednou 
i vyslanci a poslové, vznesení jinak dvorané, 
ktefí stanuli pfed kniżetem Jeremim, pfiśli do 
rozpaküv a nevédéli, jak pociti s nim rozhovor.

I byl to vskutku pravy král na svém Zádné- 
pfí. Z jeho kanceláre vycházely privileje a na
dani: »My, z bożi milosti kniże a hospodar atd." 
Mnoho pánüv ani za sobé rovné nepovażoval. 
Kniżata z krve dávnych panovníkúv byvala ted 
u ného marsálky. Takymi byl své doby i otec 
Helenin, Vasil Bulyha Kurcevic, kteryżto piece, 
jak jsme vyse jiż vzpomenuli, pocházel od 
Koryata, ackoliv púvodem byl aż od Rurika.

Bylo také v kniżeti Jeremim c o s í , c o ż  mimo 
vrozenou mu laskavosf drżelo lidi opodál. Mi- 
loval své vojíny a byl k nim dúvérnym, prátelil 
se s nimi, leć s nim práteliti se nesmél nikdo 
z nich. A to jeho rytírstvo było mu pfece od
dano tak, że kdyby mu byl porućil, aby se 
koñmo v propasti vrhlo, jisté by tak ućinilo 
bez váhání.

Po své matce Valasce zdédil bilon plef, tu 
bélost rozpáleného żeleza, z niż żar bije; ćerny 
pak jako havrani kfídlo vías jeho, po celé hlavé 
podholeny, spadał mu zpfedu pfebujné, zaclá- 
néje mu skoro polovici cela. Odíval se krojem 
polskym, ackoliv o krasny ústroj priliś nedbal; 
jen o slavnostech brał na se śaty nádherné, 
także se tenkráte vżdycky zlatem a drahokamy 
cely leski.

Jedné z takovychto slavností byl za né- 
kolik dni pozdéji pan Longinus Podbipata také
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prítomen ; było to tehdy, kdyż kniże urćil sly- 
sení své vyslanci panu Rozvanovi Ursu. Audi
ence poslûv a vyslancuv odbÿvaly se vzdycky 
v tak zvaném modtém sale, to proto tak zva- 
ném, ponëvadz na jeho stropë vymalována była 
modrá obloha, tu onde społu jiż s hvëzdickami —  
prace to malire Heima ze Gdańska. Zde tedy 
zasedal kniże pod baldachÿnem z aksamitu a 
hranostaje, na vysoké kreslo, trûnu podobne, 
jehoż podnożi było polozlatym plechem pobito ; 
za kniżetem stával pak knëz Muchoveckÿ, se- 
kretár, marsálek kniże Voronic, pan Bohuslav 
Maskevic, dale pażata a dvanacte trabantû s hala- 
partnami, spanëlskÿm stejnokrojem vżdycky odë- 
nÿch ; pozadí sálu bÿvalo pfeplnëno rytírstvem 
v nejnádhernejáích ústrojích.

Pan Rozvan Ursu prosił kniżete jménem 
svébo hospodara, aby kniże svÿm mocnym 
vlivem a mocí svého jména vydobyl u chana 
zakaz, kterymż mëly by by ti zamezeny budzia- 
ckym Tatarum vsecky dalsi vÿpady do Va- 
laśska, kdeż tito każdorocne straśne skody na- 
tropili; kniże Jeremi odpovëdël k této prosbë 
péknou latinou a v tom smyslu, że Budziaćti 
vzdycky bÿvali chana svého posluśni a że ostatnë 
ocekává v dubnu posla chanova Cause, jemuż 
że on sám rovnëz tyto krivdy valasské pfipo- 
mene. Pan Skretuskÿ jiż totiż drive podał kní- 
żeti zprávu o svém poselství a cesté své, jakoż 
i o vsem tom, co slyśel o Chmelnickém a jeho 
úteku na Sic. Kniże sice ustanovil, aby vypra- 
veno bylo nëkolik jeho plukû ke Kudaku, avsak 
nekladl na tu vypravu veliké dćdeżitosti.

Takż tedy, kdyż se zdało, że vseobecnému 
pokoji a miru Zádnéperského panstva nic ne- 
hrozí, poćaly v Lubních slavnosti a za'bavy; 
prícin k nim bylo nëkolik: jednu poskvtovala 
prítomnost posla pana Rozvana Ursu, druhá 
spocívala v tom, że pánové Bodzvnskv a Las- 
sota pożądali jiż konećne ceremonialne a jménem 
vévody svého pana Píyjemského o ruku princezny 
Anny, ku kterézto żadosti obdrżeli jak od kniżete 
tak i od knëzny Griseldy odpovëd’ pfíznivou.

Jedinÿ ovsem Vladyjovskÿ trpël' nad touto 
zprávou velice, a kdyż se pan Skretuskÿ po- 
kouśel jej trochu poteśiti, dostał za odpovëd’: 
„Coż tobé! Tobe je dobre! Potrebujeś jen chtiti 
a Anićka Brzobohatych të jistë nemine. Vśak 
si na tebe po ten celÿ cas stale vzpomínala, 
myslil jsem z pocátku, że chce tim jakousi żar- 
livost v Bychovcovi zpûsobiti, ale nyní vidím, 
że jej mêla piece jen k lepsímu a jedinë k tobé 
że chova v srdci svém cit.«

„A coż je po Anićce! Vrai se k ni —  non 
prohibeo. *) Ale na princeznu Annu Zbaraśskou 
mi jiż prestan mysliti, nebot jest to toteż, jako- 
bys chtél fénixe**) éapkou v hnízdé lapiti."

»Vím, vím, że jest ona tím fénixem, a proto 
take bezpochyby budu musiti żalem umriti.“ 

„Ziv budeś a znova se zamilujeś! Jenom 
ne do druhé princezny —  Barbory —  nebot 
i tu by ti pozdéji odvedl pred samym nosem 
zase druhy vévoda.«

»A coż pak je srdce néjakym pacholkem, 
jemuż porućiti możno ? Mużeś-li pak jen zabrá- 
niti ocím, aby se nedívaly na tak carokrásnou 
bytosf, jakou jest princezna Barbora, jejiż po- 
hled véru byl by s to zkrotiti i ty nejzdivoéi- 
lejśi bestie?!“

»Ty d’ábelská podsívko!« zvolal pan Skre- 
tusky, ,,ted’ vidím, że se i bez mojí potéchy 
obejdeś, ale to ti opakuji: vrat se jen k Anićce 
Brzobohatych, nebot s mé strany nemusís se 
obávati prażadnych prekażek.“

Ostatné Anićka Brzobohatych na pana 
Vladyjovského take mnoho nemyslila. Za to 
drażdila ji tím vice a znepokojovala lhostejnost 
pane Skretuského, kteryż vra'tiv se z tak dlouhé 
cesty na ni ted’ takmér ani nepohlédl. Vecer 
tedy, kdy kniże s prednéjsími dustojníky a dvo- 
rany pricházíval do zábavní komnaty knézniny, 
aby pobavili se zde ponékud vzájemnym rozho- 
vorem, vyużitkovala Anićka této prileżitosti a 
vyhliżejic z ústraní své pani —  nebot kneżna 
była vysoká a Anićka mala —  svyma ćernyma 
oćkama do tváre náméstkovy, chtéla tak stúj co 
stúj záhadu tuto vyzkoumati. Ale oci pana 
Skretuského právé tak jako jeho myslénky blou- 
dily kdes jinde, a kdyż zrak jeho náhodou padl 
na Anićku, tu zamyślenym byl a tak lhostejnym, 
jako kdyby se ani nedíval na tuże dívcinku, 
k niż kdysi zpívával:

»Jak tatarská horda 
befes v korisf corda!«

»Co se mu prihodilo?" ptala se sama sebe 
rozmazlená favoritka celého dvoru a podupá- 
vajíc si nożkou premysiela . . . Nemilovala vice 
pana Skretuského, ale privyknuvsi jiz jeho 
holdúm, nemohla snésti, aby si jí nevsímal a 
v torn hnévu byla by se treba do ného ihned 
zamilovala —  ze zoufalství. Jednou, právé kdyż 
beżela s nitémi ke kneżne, potkała se s panem

*) Nebráním.
'*) B áje ín y pták starych Egypt’anú mající podobu orla, 

ktery vzdy za 5oo let sám se upaloval v  hnízdé 
svém, naceż z popelu jeho rodil se fénix mlady.
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Skfetuskÿm, vycházejícím z vedlejsi łożnice kní- 
żeci. Vrazila na ného v bèhu svém jako diva 
boufe, div że mu prsa nerozbila, pak jako by 
se lekla, ustoupila zpët a pravila : „Ach, to jsem 
se lekla! Dobry den, pane náméstku!"

»Dobry den, slećno Anno! Coż pak jsem 
jiż takové monstrum,*) że se mne aż slećna 
Anna lęka?“

Dívka stála tu pfed nim s ocima k zemi 
upjatÿma, kroutila si malou rućkou końce svÿch 
vrkocûv, pfestupovala s nożky na nożku a jako 
by na rozpacich odpovëdëla : ,,Eh ne, to n e ! . .  . 
To vübec ne! Jako że żiva jsem!"

Náhle se podívala na poruëika a znova sklo- 
pila oci.

„Ci se na mne hnëvâte?“

,,Jà? Coż pak vy, sleëno, dbâte na muj 
hnëv ? !"

„Co je pravda, to je pravda, nedbâm. Mêla 
bych také oc dbáti! C isi  myslite, że snad budu 
dokonce plakati? ! To je pan Bychovec jinśi, 
upfimnëjsi. . .«

„Nu, kdyż tomu tak, pak mnë nezbyvá 
nic jiného, neżli abych ustoupil své misto panu 
Bychovcovi a vám abych odeśel z oci.“

„A zadrżim-li vas?“
Po tëch slovech také zastoupila mu cestu.
„Vy se tedy vracíte z Krymu?“ tázala se.
„Z Krymu.“
„A co pak jste privezl z Krymu?“
»Píivezl jsem pana Podbipatu. Snad jste 

jej jiż vidëla, slecno! Statecnÿ a prijemny to 
mládenec !"

»Dojista, że pfijemnejśi neżli vy ! A proc 
sem prijel?“

„Abyste mêla, slecno. zase na kom zkou- 
śeti svoji moc, ale pri tom vám hned radim, 
abyste si vedla ostre, nebof vim o tom chla- 
píku jisté tajemství, ve kteremż jest nepreko- 
natelnÿ, ba ani vy proti nemu nic nepofidite!“

„Proc pak by byl nepfekonatelny? !"
„Protoże se nemńże żeniti."
„A co mnë na tom zależi?! A konećne, 

proc pak by se nemohl żeniti?«

Skfetusky skłonił se trochu k uchu slecny 
Aninky, ale povëdël ji dosti hlasite : „Protoże 
si prisáhal cistotu."

„Vy jste nehodnÿ!“ zvolala prudce Aninka 
a v tomże okamżiku zmizela mu jiż s oci jako 
splaśeny ptak.

Tćhoż vecera ale podívala se také poprvé 
pozornéji na pana Longina Podbipatu. Hostí 
bylo zde toho dne pino, nebof kniże vystrojil 
tu slavnosf na rozloućenou s panem Bodżynskym. 
Nás Litvin, odén velice úpravné v bíly atlasovy 
żupan a temnomodry aksamítovy kontuś, vy- 
hliżel dnes velmi okázale, tím vice, jeżto se 
dnes po boku jeho snásela misto katovského 
»zervikaptura« lehká savle v pozlacené pochvé.

Oćka Aninćina strílela dnes na pana Lon
gina trochu nápadné a zúmyslné —  na zlosf 
panu Skretuskému. Pan náméstek byl by si 
toho skoro ani nepovsiml, kdyby jej nebyl pan 
Vladyjovsky t'ukl loktem a takto oslovil: ,,Af 
mne Tatar, jestliże Aninka nesilhá zase po tamté 
chmelové tyćce Litevské!«

„Rekni to radéji jemu samému!“
„Zajisté, że feknu. Vsak z nich budę 

pékny párek!"
„Budę ji moci nositi misto knofliku na 

svém żupanu —  takovy jest asi mezi nimi 
pomer.“

„Anebo misto chocholky na své capee."
Vladyjovsky pristoupil k Litvínovi.
„Priteli," reki k nému, »teprve nedávno 

jsi k nám priśel, ale jiż nám tu holky blazniś!"
„Jak to, bratneku, jak to?"
„Protoże jsi nám zde jiż tu nejhezd dívku 

z fraucimoru zbalamutil!«
„Ale pritelinku!« reki Podbipata sprásknuv 

ruce, »co to mluvís?"
„Nu, jen se podívej tamto na slećnu Annu 

Brzobohatou, kterouż my zde vsichni milujeme, 
podívej se jen, jak dnes jen po tobé ocima 
stfihá. Dej si pak pri tom pozor, aby ti nepo- 
vésila na nos hejla, tak jako to ućinila nám 
vsem.«

Po téch slovech otoćil se Vladyjovsky na 
podpatku a odeśel od pana Longina züstaviv 
jej v zadumani. Nesmélf on se ted v tom oka
mżiku podívati v tu stranu, kde sedóla slećna 
Anna, aż teprve po chvíli dodał si odvahy a 
jakoby dkradmo mrknul tam okem —  ale aż 
se pri tom zachvél. Z podrameni kneżny Gri- 
seldy dívalo se na ného skutecné dvé krasne 
záíících oćek s nevídanou zvédavostí a ohnivostí.

„Apage satanas!“ pomyslil si Litvin v duchu 
a zacervenav se jako żaćek utekl do druhého 
kouta sálu.

Ale pokusení bylo to veliké. Ten diblícek 
vyhlíéející z pozadí kneżny mél do sebe tolik 
púvabu a oćka jeho svítila tak jasné, że pana 
Longina stále cosí lákalo, jen aby se aspoñ*) Obłuda, sereda-
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jesté jednou do nich podival. Ale v tom si 
vzpomnél na svúj slib, pied ocirna jeho objevil 
se straśny »Zervikaptur", jeho piedek totiż, 
Stovejko Podbipata, tii state hlavy, a jaky div, 
że se ho zmocnil strach. Pożehnal se ale svatym 
kiiżem a toho vecera jiż se na slećnu Annu 
vice nepodíval.

Za to hned druhého dne z rana pfiśel 
k panu Skíetuskému.

»Pane náméstku, a vytáhneme jiż brzo? 
Coż jste slyśel nového o té vojné? Jaké zprávy?«

„Máte néjak na spéch. Bud'te jen piece trpé- 
livym, vidyt nejste jesté ani pod praporem.«

Pan Podbipata nebyl totiż jesté na misté 
pana Zákrevského zapsán. A s tím se musilo 
poćkati, aż cela ctvrf dojdę, coż nebylo drive 
neż teprve prvního dubna. Ale pan Podbipata 
mél skutecné na spéch a proto se ptal pana 
náméstka dale:

»A coż o tom dosud Jeho Jasnosf kniże 
nic nemluvil?"

„Nic. Ostatné král ovsem neprestane na 
vojnu mysliti do své smrti, ale zemé si jí ne- 
preje.“

„A povídali v Cehryné, że rebelie kozácká 
skutecné hrozí?«

»Jest opravdu znáti, że vas slib na vás 
néjak ostre naléhá. Pokud se pak té rebelie 
tyce, toż vézte, że do jara uż nebude, nebot 
zima —  a treba jen lehká —  piece jen jest 
zima! Máme teprve 15. února, mrazy mohou 
nastati każdym dnem, a kozák se dííve do pole 
nepustí, dokud se nemfiże v poli hradbami za- 
jistit, nebot za hradbami bije se on jako lev, 
v sirém poli nedovede se ale ubrániti.

»Musíme tedy cekati na kozáky?«
„Uvażte i to, że i v torn píípadé, kdybyste 

i v dobé teto rebelie nalezl ty své tii hlavy, 
że i v tom piípadé není jisto, budete-li prost 
svého slibu, nebot jsou piece ñeco jiného kíi- 
żaci, néco jiného Turci a ñeco jiného naśinci, 
tot jako by déti ejusdem matris!«*)

» 0  múj ty boże! To jste mi dal híebíkem 
do hlavy! O má zoufalosti! Zde mi musí sám 
knéz Muchovecky poraditi, nebot jináce jiż ne- 
budu míti ani chvilky pokoje!«

«Vsak on vám také poradí, nebot jest to 
clovék velice uceny a nabożny, ale néco jiného 
vám sotva íekne. Bellum civile,**) tof vojna 
bratrská!«

*) T éze  matky.
**) Válka obcanská.
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»A kdyby tëm rebellantum cizi posila na 
pomoc priśla?«

»Pak byste byl ve svém poli. Ale pro tentó 
okamżik mohu vám jen jedno odporuciti : ćekejte 
a bud'te trpëliv.«

Skoda jen, że pan Skfetusky sám se ne- 
umél fiditi podle této rady. Vzdyf i jeho vzmo- 
cñovala se cim dale tim vëtsi a vëtsi tęsknota, 
vzdyf i jej nudily ty dvorní slavnosti a i ty 
tváre, na nez drive tak ra'd a tak mile pohliżel.

Konecnë odjęli ze dvora pánové Bodżynsky, 
Lassota a pan Rozvan Ursu, tak że teprve nyni 
po jich odjezdë nastał jakÿs takÿs pokoj. Zivot 
pocal plynouti jednostejnë. Kniże byl zamëstnàn 
lustrováním svÿch ohiomnÿch statku, tak że 
każde rano zamykał se s pány komisary, ktefiż 
sjizdëli se sem z celé Rusi a ze Sandomífska 
—  následkem toho mohla se i vojenská cvicení 
porûznu odbÿvati.

Hlomozné poety dûstojnické, na nichż stále 
se jen rozprávélo o budoucích vojnách, konecnë 
nesmirnë pfenudily i pana Skretuského, jenż 
tudiź utíkal se radëji s puśkou na rameni nad 
Solnici, kdeż druhdy Zulkovskÿ tak strasnë po- 
hromil Nalevajku, Lobodu a Krepského. Stopy 
této bitvy zakotvily se hluboko jiż i v pamëti 
lidské i na bojiśti a okoli. Casern jestë vyhodila 
zemë na svûj povrch z lûna bile kosti, a za 
vodou tam kdesi treel dosud do vÿse kozàckÿ 
násyp, v jehoż pozadí se Lobodovi Záporozci 
a Nalevajkovi dobrovolnici tak udatnë a zoufale 
brânili. Ale jiż i na torn náspu vyrûstal ted' 
hustÿ háj. A  tam tedy utíkal se Skfetusky píed 
dvorním lomozem, a misto aby zde stíílel ptáky, 
uvazoval, zadumał se : tam pred ocima jeho 
duse stála pamëti jeho i srdcem privolaná po- 
stava milované jeho dívky, tam uprostfed té 
mlhy, uprostred toho śumu vetvoví, tam upro
stred tëch melancholieplnych mist nabÿval on 
úlevy ve své tęsknotę.

Pozdëji vsak pocaly padat husté, jaro pred- 
povídající desté. Solnice promënila se v barinu, 
tak że bylo nesnadno hlavy z domu vystrciti, 
a tak pozbaven byl námestek i té potëchy, 
kterouż aż dosud na cas nalézal v toulání se 
sem a tam a v osamoceném blouzení. V  tu 
dobu také vyríistal jeho nepoklid —  a právem. 
Mëlt on z pocátku nadëji, że knëzna Kurëe- 
vicova najisto pfijede s Helenou do Lubni, 
jakmile jen se jim podari pryc vypraviti Bohuna, 
avsak ted mu i tato nadëje zhasla. Nepohoda 
a slota zkalila vsecky cesty, step byla na kolik 
mil po obou brezich feky Suly zavodnëna, tak
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że se z ni stało jednolité bahnisté, i bylo potfebí 
ćekati na jarní teplé slunko, ktereż by vysusilo 
zavodnéná mista a vsecku na nich vlhkosf. Po 
cely ten cas méla pak Helena zústati pod 
ochranou, jiż Skfetusky nedtivéroval, v oprav- 
divém to vlcím hnízdé, uprostred lidí nevzdé- 
lanych, divokych a Skretuskému protivnych. 
Ovsem, dle vla.stního jich slibu byli povinni 
dodrżeti mu slova —  a ovsem také nezbyvalo 
jim nic jiného —  kdoż vsak mohl uhodnouti, co 
si zatím vymyslí, nac se snad odvází, zvlásté 
kdyż cítili tu velikou prevahu v strasném onom 
potulkovém lupici, kteréhoz patrné milovali i ne- 
návidéli z bázné zároveñ. Bylo by mu snadností, 
pfinutiti je k tomu, aby odevzdali mu dívcinu, 
vżdyf podobné príhody nebyly tak neobycejnymi 
a fídkymi. Vźdyf timże zpüsobem svého éasu 
i soudruh nesfastného Nalevajky, Loboda, pri- 
nutil pani Poplínskou k tomu, że mu dala 
svou vychovanku za żenu, ackoliv byla ta díveina 
ślechticnou z dobrého rodu a ackoliv z celé 
své duśe tohoto zbójnika nenávidéla. A bylo-l¡ 
pravdou to, co se o nesmírném bohatství Bo- 
hunové vypravovalo, toż prece mohl jim i dívku 
i samy utraty za Rozlohy zaplatiti. A coż 
potom? Potom — uvażoval pan Skfetusky —  
potom oznámí mi dabelsky, że jest po vśem, a 
sami uniknou mi kamsi do pustjn litevskych 
nebo mazovskych, kde jich ani pfemocná ruka 
kniżeci nedostihne. Pan Skfetusky chvél se pfi 
té myslénce a trhal sebou jako vlk na fetéze, 
litoval svého rytífského slova, jeż dal kneżne —  
a nevédél, co si má pocíti . . .

A  byl to pfece clovék, kteryż nerad dovo- 
loval náhodé, aby jej za bradu za sebou vlekla. 
V jeho povaze spocívalo velké vżdy pfedsevzetí, 
velká energie. Nećekal nikdy na to, cím jej 
osud navstíví, on sám vżdy chápal osud kolem 
krku a pfinucoval ho, aby zdafil se pro ného 
sfastné —  a proto teżko mu bylo, obtiżneji 
neż komu jinému, sedéti se zalożenyma rukama 
v Lubních.

Rozhodl se tedy k ćinu. Mélf on v drużinć 
své pacholíka Rendzjana, chodackovského ślech- 
tice z Podlesi, jemuż bylo ovsem teprve asi 
16 let, jenż si vsak vedi jako by na ctyrech 
nohách stál, tak że s nim nejeden stary chytrák 
nemohl nic svésti. Toho tedy ustanovil si po- 
slati k Helené na vyzvédy.

Skonćil jiż únor, desté pfestaly se sypat, 
bfezen sliboval dny dosti pékné, a také cesty 
se jiż tou dobou zlepśily. I vydal se Rendzjan 
na cestu. Pan Skfetusky opatfil jej listem, pa-
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pírem, péry i lahví inkoustu, coz vsecko porućil 
mu pilne streżiti, tak jako svého vlastniho oka 
v hlavé —  pamatovalf si dobre, że téch vécí 
v Rozlohách nemají. Mél také chlapisko ná- 
vody, aby nepovídal, od koho że jest, alebrż 
aby fikał, że jede do Cehryna, pri tom ale aby 
na vsecko pilny dával pozor a zvlásté aby se 
dozvédéti hledél o Bohunovi, kde jest a co déla. 
Rendzjan nedal si dvakráte tyto instrukce opa- 
kovati, vzal ćapku, praski bićikem a ujiżdel.

Panu Skfetuskému nadeśly tou dobou teżkć 
dny ocekávání. Aby jakż takż ubił svüj dlouhy 
ćas, bil se s panem Vladyjovskym v palcaty, 
v kteremżto uméní byl tentó mistrem velikym, 
anebo ryl c o s í  do svych prstenüv. Zatim pfiho- 
dila se v Lubních událosí, jiż by byl pan ná- 
méstek málem zivotem svym zaplatil. Jednoho 
dne totiż utrhl se jim na nádvorí z retézu 
medvéd, jenż dva podkoní, na nádvorí právé 
stojící, nemilosrdné pośramotil, a splasiv i koné 
pana komisafe Chlebovského, vrhl se posléze 
i na pana náméstka, jenż právé ze zbrojnice 
krácel smérem ke kniżeti, beze savle, maje v ruce 
pouze lehky éekan s mosaznou hlavní. Za tako- 
vého nebezpecí byl by pan náméstek najisto 
zahynul, kdyby nebylo byvalo pana Longina, 
ktery spatriv ze zbrojnice, co se déje, chopil se 
svého zervikapturského mece a pribéhl ku po- 
moci. A  pan Longin Podbipata ukázal se by ti 
skutecné hodnym a dústojnym potomkem svého 
pfedka Stovejky, nebof pred zrakoma takmér 
celého dvora odt'al medvédovi hlavu jednou ra- 
nou. na kteryżto prükaz neobycejné síly díval 
se náhodou z okna i sám kniże, kteryż pozval 
si tudiż pana Longina ihned k sobé do komnat 
kneżninych, kdeż vábila ho zase slećna Aninka 
Brzobohatych tak svym oćkem, że pan Lon
ginus rozhodl se hned druhého rana jíti ku 
zpovédi, naćeż neukázal se v zámku po celé 
tri dny —  tak dlouho totiż, pokud nezahnal na 
modlitbách veskerá svá pokuśeni, jeż mu zly 
duch strojil.

Zatím uplynulo deset dní, a Rendzjan se 
nevracel. Nás pan Jan Skretusky hubenél dm 
dale tím vice a zmizernél v obliéeji posléze aż 
tak, że se Aninka prostrednictvím rúznych poslú 
poćala doptávati, co mu vlastné jest, a Carboni, 
kniżeci to lékar, pfedepsal mu dokonce jakysi 
protijed proti melancholii. Leć pan Skretusky 
ovsem jiného léku potreboval, kdyż po celé dny 
a noci jen na svou princeznu Helenku myslil —  
i cítil stále mocnéji, że se mu v srdci jeho 
nezahnízdil żddny plany cit, ale prava, veliká

ldska, kteryż musi byti upokojena, nebof jinaće 
by była s to prsa lidska rozśtipiti.

Snadno si lze tudiż predstaviti radost pana 
Jana, kdyż jednoho jitra vesel do bytu jeho 
Rendzjan —  vśecek ublaceny, uondany, zbidnely, 
avśak vesel a s dobrou zajiste novinou, jeż zra- 
ćila se mu jiż na cele. Pan namestek tak, jak

Kniźe Jeremi. (Str. 46 .J

se prave vzchopil se sveho loże, rozbehl se 
k nemu, chytil ho za ramena a zvolal. „Mdś 
nejake listy?"

„Mam, pane. Zde jsou."
Namestek se jich chopil a jal se dsti. Po- 

chybovalf u sebe predlouhy ćas o tom, pri- 
nese-li mu Rendzjan i v pripade nejkrasnejśim 
nejaky list, nebot nevedel, umi-li Helena vóbec 
psati. Nevesty v okoli nebyvaly prave ućene, a 
Helena była nad to vychovana mezi lidmi velmi
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prostymi. Avsak umëni tomuto naucil ji patrnë 
jestë jeji otec, nebof napsala ted’ panu Skre- 
tuskému list dlouhÿ na ćtyfi strany.

Ubożaćka neumëla se ovsem vyjâdriti slovy 
vybranÿmi, recnickÿmi, ale psala primo od 
srdce, a to:

»Jiż na vas nikdy nezapomenu, vy jste 
mi drahÿm a predeśel jste mne, aèkoliv 
slyśim, że jsou i promënlivi mezi vâmi. 
Ale kdyż jste ke mnë zvlastniho posla na 
tolik mil cesty posiał, tu vidim, że jsem 
vâm prece jen milou, jakoż i vy mnë, zaé 
s vdëcnÿm srdcem vâm dëkuji. Nemyslete

si też nic zlého, aby to snad nebylo proti 
mé skromnosti, że vâm tak o své lasce piśu, 
ale snad jest jiż lépe povëdëti pravdu, neżli 
selhati anebo ji ukrÿvati, kdyż v srdci ci- 
time zhola nëco jiného. Vyptâvala jsem se 
také Rendzjana, co v Lubnich stâle dëlâs, 

a jaké że jsou u tak velikého dvoru 
obyceje a mravy, a kdyż mnë o vzne- 
śenosti a uhlazenosti tamnich dam vy- 
pravoval, aż se mi slzy z oêi samÿm 
zârmutkem vynorily . .

V tom nâmëstek ustal ve cteni a 
tazal se Rendzjana: „Cos to tam povidal, 
ty ctverâku?“

„Vsecko dobré, pane!“ odpovëdèl 
Rendzjan.

Nâmëstek ćetl dâle:
„nebof jakż se jâ prostacka mohu 

porovnati s nimi? Ale povëdël mi také 
ten hośik, że prÿ se tam na żadnou 
ani podivati nechceś . .

„Tos dobre reki!« pronesl nâmëstek. 
Rendzjan nevëdël sice, oc beżi, ne

bof nâmëstek cetl si dopis potichu, ale 
, près to vśe tvâril se moudrÿm a zakasłał 

si vÿznamnë. Skfetuskÿ ćetl dâle :
„Z toho velice jsem se poteśila, 

prosie boha, aby të i na dâle v tako- 
véto ke mnë nâklonnosti zachoval a 
obëma n̂,4m pożehnal —  amen. Jiż 
jsem se tak po tobë roztesknila, jako 
skoro po vlastni své matce, nebof mnë 
sirote smutno jest na svëtë, ale u vas —  
nikoliv . . . Bûh hledi na mé srdce a vi, 
że jest cisté; nëco jiného jest ovsem pro 
stota, kterou jiż mi musiś odpustiti. .

V dalśich râdcich sdèlovala princezna 
Helena panu Skfetuskému, że prijedou 
s tetićkou do Lubni, jak jen cesty budou 
trochu lepsi, a że kneżna sama chce tento 
odjezd z Rozloh urychliti, ponevadż pry 
z Ćehryna dochâzeji zprâvy o jakÿchsi 
nepokojich kozâckÿch ; ćeka pry jen na 
nâvrat mladÿch kniżat, kteri do Bohuslavi 
na vÿrocni trh końsky odjęli.

»Opravdovÿ jste to vy kouzelnik,« 
psala dâle Helena, „że jste si dovedl i tetićku 
pro sebe tak ziskati."

PH tëch slovech se nâmëstek usmâl : roz- 
pomenulf se totiż na to, jakÿm zpûsobem musil 
si tuto nâklonnosf tetiććinu zjednati. List konćil 
ujiśtenim stâlé a slechetné lâsky, jakou jest jen 
żena svému mużi povinna. Jinak ale vyhli-

Skretuskÿ śepta Anićce Brzobohatÿch . . . (Str. 4 8 .)
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żelo z nëho skutecné jen srdce ćistć, z kterćżto 
pfíciny také precítal si námestek list tentó tak 
srdecnÿ nékolikráte za sebou, a to vżdy od 
pocátku aż do końce, opakuje si stále ve svém 
nitru: „Ach, má spanilá dívcino! At ranę büh 
opustí, jestliże já kdy opustím tebe !“

Potom zacal se zase na vśe vyptávati 
Rendzjana. Düvtipnÿ ten pacholik dal mu sku
tecnë dükladné zprávy z celé své cesty: Pfijali 
a píivítali jej uctivë. Stará knëzna vyptávala se 
sama na pana náméstka, a dovédévü se, że jest 
znamenitÿm rytírem a dûvërnikem knízecím, 
pii tom clovèkem vûbec zámoznym, była tomu 
velice rada.

»Ptala se mne też,“ pravil Rendzjan, 
„jestliże rácíte vżdycky to, co slíbíte, také plniti, 
a já jí na to : «Vznesená pañí! Kdyby mné byl 
ten konícek, na kterém jsem pfijel, bÿval jím 
pfislíben, vëdël bych uż dojista, że mne ne- 
mine !.  . .“

»Sibal jsi!“ fekl námestek, »ale kdyż jsi se 
tak za mne zarucil, más toho konika míti! Ne- 
pretvafoval jsi se tedy v nicem a reki jsi, że 
jsem já té pcslal?“

„Reki, nebot jsem videl, że to mohu fici, 
a sotva jsem to rekl, ihned mne jestë upfimnëji 
a srdećneji pfijali, a zvlàstë slećna, která jest tak 
krásná, że ji v celém svëtë není rovné! Sotva 
że se dovëdëla, że jedu od vas, nevëdëla jiż 
ani skorem, kam by mne posadila, a kdyby ne- 
byl právé náhodou pûst, byl bych dojista vśim 
oplÿval tak, jako by v nebi. Kdyż ćetla vas 
list, slzami ho zrosiła ze samé radosti.“

Námestek se samou radosti nad tou zprávou 
aż zamlćel, ale po chvíli tázal se znova: „A coż 
o Bohunovi jsi se nedopátral niéeho?"

„Nechtélo se mi ptáti na to slecny anebo 
kneżny, a proto uzavfel jsem píátelství se starym 
Tatarem Cechlÿm, kteryż, ackoliv jest pohanem, 
pfece jest slecninÿm nejvërnéjüm sluhou. A ten 
mi povídal, że na vás, pane námestku, po vasem 
odjezdu mrućeli vüchni, ale potom jiż uvolnili, 
a to tehdy, kdyż prÿ se dovëdëli, że to, co 
se povídá o pokladech toho Bohuna, jest jen 
baj ko u.“

„A  jak se o tom piesvëdcili ?“
„To pry se stało, pane námestku, takto : 

Mèlit pry oni nëjakou différend se Sivinskÿmi, 
kterouż zavázali se prÿ v urcitou lhûtu zapla- 
titi. A kdyż priśel termin, tak na Bohuna :,Pûjé 
nam’/ Ale on pry na lo: ,Tureckého zbożi trochu 
mám, ale pokladüv żadnych, nebot to, co jsem 
mël, to jsem rozdał.* Jak to uslyśeli, hned

u nich ztratil a k vám s celou svou láskou 
pfilnuli.“

„Jen co je pravda: vyzvédél jsi vsecko, jak 
należi.

„O, pane námestku, kdybych byl vyzvédél 
jen jedno a to druhé ne, tedy byste mi mohl 
právem f íci; ,Daroval jsi mi koné, ale sedlo jsi 
mi na ného nedalP A coż byste pane námestku, 
délal s koném beze sedla?“

„Nu, nu —  tak si vezmi i to sedlo!“ 
„Dekuju, pokorne dékuju! Oni tedy ihned 

vypravili Bohuna do Píeslavi, a tak tedy, jak 
jsem se to dovédél, ihned jsem si pomyslil: 
proc bych uż nedorazil také doPfeslavi? Vśak 
on budę se mnou müj pán spokojen, dostanu 
aspoń tim drive livrej . . . “

»Dostane!, dostane!! Dostane! ji o nové 
ctvrti. Tak ty jsi tedy byl i v Pfeslavi?“

„Byl. Ale Bohuna jsem tam nenalezl. Stary 
plukovnik Loboda jest uż chory. Povídají, że 
Bohun stanę se plukovníkem brzo po nem . . . 
Ale déje se tam néco divného. Domácích lidí 
je uż pod korouhví mala hrstka, ostatek táhl, 
jak povídají, za Bohunem anebo sbéhl na Síc, 
a to jest, müj pane, dńleżita véc, nebot se tam 
patrné kuje néjaká rebelie. Chtél jsem se pfece 
dopátrati néco urcitéjüho o Bohunovi, ale bylo 
mi feceno jenom tolik, że se pfepravil na rusky *) 
bfeh. ,Nu,‘ pomyslil jsem si, ,kdyż je tomu 
tak, pak je na!e slecinka pfed ním úplné bez- 
pecna,* a —  vrátil jsem se.«

„Dobie jsi to vse vyvedl. A mél jsi cestou 
néjaké jiné pfíhody?“

»Ne, müj pane námestku, ale jísti se mi 
chce uż hrozné.«

Po téch slovech Rendzjan ode!el a ná- 
méstek züstav samoten, jal se znova pfecítati list 
Helenin, ústy ho líbati, każdou literku zvlá!té, 
ty literky, jeż ov!em nebyly tak püvabné a 
ústrojné, jako ta rućka, jeż je kreśliła. Düvéra 
rozlożila se zase v jeho srdci —  i myslil si : 
„Za nedlouho snad jiż cesty vyschnou zupina, 
kdyby jen büh dal pohodu! A Kuríevictí nyni, 
kdyż se dovédéli, że Bohun jest beze jmeni, 
dojista mne jiż vice nezradí. Nechám jim 
Rozlohy, ba je!te ze svého jim pfidám, jen 
kdyż dostanu tu milovanou hvézdicku . . .«

I odél se a s jasnéjü uż tváfí, se srdcem 
plnym átéstí odebrał se do kapie, aby se zde 
pfedevüm bohu podékoval za dobrou tu dnesní 
novinu.

*) Pravy bfeh Dnépru jmenuje se vseobecné « r u s k y m « ; 
levy  » ta ta r s k y m « .
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VI.
Na cele Ukrajine a na celćm Zädnepn ozy- 

valy se jakesi sumy, jako by pfedzvesti blizke 
boure, jakćsi podivne zprdvy pfeletaly od ves- 
nice k vesnici, od chutova k chutovu, v podobe 
onech rostlin, jeż jesenni vitr po stepich żene

ackoliv jaro pribliżilo se nadobyćejne ćasne, 
było i teple, a nad stępi zvonili si jiż dävno 
skrivdnci. V podvecer shromazd’ovali se lide ves- 
nićti v jednotlive kupy, a stojice na cestäch, polo- 
hlasite rozmlouvali o vecech straśnych. Vypta- 
vali se i slepcüv, potulujicich se zde a onde se

a jeż lid tu nazyva „pfekotypolem". Ve mestech 
śeptali si o jakesi velike vojne, ać nikdo ne- 
vedel dosud kdo a proti komu ma bojovati.

Predpovidalo se neco hrozneho. Oblićeje 
lidskć byly cim dale tim vie a vice nepokoj- 
nejśi. Rolnik vychazel uż ted' na pole s nechuti,

svou lyrou v rukach a pisni na rtech, kde je 
co noveho. Nekterym zdało se, że vidi v noci 
jakesi blesky na nebi a że se mesie, daleko 
ohnivejsi neż jindy, povznasi nad bory. Oće- 
kävali mor anebo smrt krdlovu —  a vse to było 
tim divnejsi, ćim nesnadnejśi mel strach pri-
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stup do tëchto krajin, ode dávna pfivyklÿch 
bojûm, nepokojûm, vÿpadûm atd. Patrné si to 
tedy pohrávaly povëtrim jakési zlovrazedné vëtry, 
kdyż strach tentó stal se tak vseobecnÿm.

I bylo vsude tim tiżeji a tim dusnëji, po- 
nëvadz nikdo neumël hrozící nebezpecenství 
oznaciti. A mezi vsemi tëmi hroznÿmi veitbami 
zvlàstë dvë vÿraznë ukazovaly, że skutecné stane 
se asi ñeco hrozného. Predevsím objevilo se po 
vsech vesnicích amëstech veliké mnoëstvislepcûv- 
lvrníkúv, mezi nimiż byly mnohé tváre namnoze 
cizi, tak że si o nich poseptávali, to że jsou 
slepci falesní —  prestrojení. A tito vlekouce se 
od dëdiny k dëdinë, predpovídali vsude, że den 
soudu a hnévu bożiho se jiż bliźi. Za druhé 
zaćali Niżovci piti takmër do úmoru —  také 
spatné znamení.

Jiná predzvësf byla jestë nebezpecnëjsi. Sic, 
kteraż była do priliś úzkych hranic vtésnána, 
nemohla vsecky své lidi należite uziviti, a vÿ- 
pravy jeji se také vkdyckv nezdarily, proto také 
stepy nedávaly chleba kozáküm, a tak se każdo- 
rocnë premnoho Niżovciiv rozpraśilo do okoli. 
Było jich pino na Ukrajinë, ba na celé Rusi. 
Jedni dali se najati k poste starostenské, jiní 
cepovali pfi cestách vodku, jiní zase zivili se 
po vsích a mëstech obchodem i femeslem. Skoro 
v każde vesnici stála vżdy opodal ostatnich pri- 
bytkû nëjakà ta chata, v kterćż bydlel Zaporożec. 
Nćktefi mëli v takovÿch chatach żeny i hospo- 
dárství; ostatnë byl takovÿto Zaporożec, jakożto 
clovëk prisnë vychovanÿ, prece jen jakÿms ta- 
kÿms dobrodiním vesnice, v niż meśkal. Ne- 
bylo na príklad lepsích nad në kovárúv, kolárúv, 
rezbárüv, voskàfûv, rybolovcùv i myslivcûv. 
Kozák umël vsecko, vsecko délai, postavil dûm 
i śat si uśil. Jinak ovsem nebyli to osadníci 
stálí, nebot żili żivot docasnÿ vûbec. Kdo chtël 
na príklad zbraní sobé nëceho dobyti neb na 
souseda nájezd ućiniti aneb se pred nëcim oce- 
kávanym obrániti, potfeboval jen vzkriknouti a 
„molojci“ jiż se sletli jako krkavci na svou obët. 
Poużivala jich tudiż k podobnym slużbam 
i ślechta, poużivali jich i pánové, kteri mezi 
sebou vëcné spory vedli —  a kdyż se podob
nych vvprav nedostávalo, tu sedëli tiśe po vsích 
pracujíce do únavy a vydobyvajíce si vezdej- 
śiho chleba vëru v potu tváfí.

I trvalo to tak casem rok, nëkdy i dva, 
aż tu konecnë pfisla náhle zvesí o jakési valné 
vÿpravë —  snad to jakéhos atamana na Tatary, 
snad na »łachy« anebo konecnë to vÿprava 
polskych pánú na Valassko . . .  A na tu zprávu

hodili ti kovári, kolári, rezbári a voskáíi dosa- 
vadním svÿm zamestnáním a jali se predevsím 
píti, piti do úmoru, o závod, na smrf —  a píti 
ve vsech vÿcepech ukrajinskÿch.

Kdyż uż vsecko propili, pili déle na dluh, 
nikoliv ale na to, co je, ale na to, co bude. 
Budoucí jich lupy mëly zaplatiti nynéjsí uż 
pitku.

Zjevy a události tyto opakovaly se tak 
casto, że pozdëji ríkávali jiż starí zkusení lidé 
ukrajinśti: „Oho! Vÿcepy jsou piny Niżovcuv — 
v Ukrajinë se cosí  pripravuje !“

A tak tohoto právé jara jali se kozáci píti 
jako nisdy pred tím, utrácejíce a probíjejíce do 
vétru vsecko své dosavadní vydëlané jmení a 
zbożi, leć nikoliv jen v jednom snad okresu, 
aniż snad v jednom jen vévodství, ale na celé 
Rusi, jak je dlouhá a siroká.

Néco se tedy skutecné chystalo, ać ani 
sami Niżovci nevëdëli, co se chystá. Zaćalo 
se mluviti o Chmelnickém, o jeho úteku na 
Sic i o mëstskÿch z Ćerkas, Bohuslavi, Kor- 
sunë a jinÿch mést, kteraż k nëmu pfebëhla, 
ale povídalo se také ñeco jiného. Po dlouhá 
totiż léta kroużily semo tamo zvësti o veliké 
vojnë s pohany, kterouż prÿ si král pial, aby 
dobrym svÿm »molojcûm1' ñeco na lupu do- 
pfál, ale „lachové« prÿ nechtëli —  a nyní se 
vsecky tyto zprávy smíchaly a vzbudily v hla- 
vách lidskÿch nepokoj nebÿvalÿ a ocekávání 
ćehosi neobycejného.

Nepokoj tentó prenesl se aż i za hradby 
Lubnënské. Vüci vsem tém znamením, o nichż 
se tu onde vyprávelo, nebylo jiż możno ocí 
zavírati, coż ostatnë kniże Jeremi ve svém oby- 
ćeji nikdy nemël. V jeho panstvu nepokoj ten 
ovsem nepreśel v nëjakÿ vír, nebot strach drżel 
vsecky na uzdë, ale po nëjakém case dolétaly 
sem z Ukrajiny zprávy, że chłopy tu onde 
vzpouzejí se jiż siechte, że zabíjejí żidy, że 
chtej-í se násilím dát zapsati k regestru na vojnu 
s pohany a że poćet sbehúv na Sic stále 
se vétsí.

Rozesłał tedy kniże posly k panu Krakov- 
skému, k panu Kalinovskému, k Lobodovi v Pfe- 
slavi, a sám zatim stahoval vojska ze stepi 
i z palanek. Mezitím pfisly zprávy dosti uspo- 
kojující. Pan hetman velikÿ sdëlil vsecko, co 
o Chmelnickém vëdël, netusiv ani dost mâlo, 
że by z celé té véci mohla povstati néjaká 
bouíe ; pan hetman polni psal zase, że „ta 
châtra obycejnë se jako roj na jare boufi.« 
Jedinÿ starÿ praporećnik Zacvilichovskÿ posiał
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Pan Longinus dorażi mećem na medvéda. (Str. 5i.)

knízeti list, v némz ho zaklinał prośbami, aby 
nekladl nic na lehkou váhu, neboí źe se veliká 
bliżi boufe a to do —  Divokych Poli. O Chmel- 
nickym sdéloval, że ze Sice na Krym se odebrał, 
kdeż hodlá chana o pomoc zádati. »A jakż mi 
prátelé ze Sice donásejí —  psal dale —  takż 
tam kosovy*) sbíra' pésí i komonní vojsko ze 
vsech stran, ze vsech luhüv a ode vsech rícek, 
aniż by reki komu, proc tak ćini —  já se ale 
domnívám, protoże se ta boufe na nás valí, coz 
jestliźe se s pomoci tatarskou stanę, pak —  dej 
boże! —  aby to nepfineslo záhubu vsem zemím 
ruskym.“

Kniże dúvéíoval Zacvilichovskému vice, 
neżli samotnym hetmanüm, nebot védél, że 
nikdo na celé Rusi nezná tak kozáky a jich 
spády, jako právé on; proto také se rozhodl 
vojska svá co nejvíce a nejrychleji stahovati, 
jakoż i zároveñ pravdy se domakati.

Jednoho jitra dal si zavolati pana By- 
chovce, porucíka korouhve valaáské a rekl m u : 
„Pojedeś s mym poselstvím na Sic a to k panu 
atamanu-kosovému a dodás mu pak tentó list 
s mojí hospodárskou pecetí. Ale abys védél, 
ćeho se drżeti, toż ti povím: list ten jest jen 
rouśkou, jen na oko, hlavní vaha tvého po- 
selství spocívá v torn, abys vsecko dükladné 
prohlédl, co se tam déje, kolik vojska svolali 
a zda jesté svolávají, abys si nékteré lidi na
kłonił a jich se na Chmelnického a na vse 
ostatni dobre pfeptal, kde jest asi a je-li to

*) Kosovy —  polni velitel (u Tatarúv, Záporozcúv,
Kozákúv).

pravda, że jel na Krym żadat o tatarskou po
moc. Rozumiś mi tedy ?“

„Jako bych to mel na dlani napsano.«
„Pojedeś na Cehryn, cestou nespoćineś dele 

neżli jednu noc. Aż doraziś do Cehryna, odeber 
se k praporećniku Zacvilichovskemu, aby te 
opatril doporucujicimi listy na sve prately 
v Siei —  ty jim pak tajne odevzdej. Oni po- 
vedi ti vsecko. Z Cehryna daś se po bajcaku do 
Kudaku, slożiś tam mym jmenem pokłonu panu 
Grodzickemu a doruciś mu tento list. On te 
da pak prepraviti pfes Prahy a opatfi ti potrebne 
prevozniky. V Siei se nebav, ale zkoumej, po- 
slouchej a vrat se co nejdrive, zustaneś-li żiv, 
nebot vyprava tato neni tak snadna.

„Vaśe kniźeci jasnosf jest ochra'ncem me 
krve. A  mnoho-li mam vziti s sebou lidi?"

„Vezmeś si ćtyricet lidi postovnich. Vyjcdes 
jeśte dnes vecer —  pfed vecerem prijd’ si jeśre 
pro dalsi instrukce. Vażne a duleżite poselstvi 
ti dnes sveruji.“

Pan Bychovec odeśel vsecek rozveselen. 
V predsini potkał Skfetuskeho s nekolika delo- 
strelcckymi dustojniky.

„Co noveho?« tazali se.
„Dnes vyjiżdim na cestu.“
„Kam? Kam?«
»Do Cehryna a odtamtud dale.«
„Pak pojd se ranou.“
I dovedl ho pan Skfetusky do sveho bytu 

a żadonil na nem, aby mu tu funkci prepustil.
„Jsi-li mym pritelem,“ pravil, „żddej na 

mne cokoliv, tureckeho kone, arabskeho kone —
8http://rcin.org.pl



5 j OHNEM A MECEM.

cokoliv, vse ti dam, nićeho nebudu litovati, jen 
kdyż badu moci jeti, nebof se duśe ma jen tam 
v tu stranu stdle obrad. Chceś-li penez, dam 
ti je, jen jestli mi ustoupiś . . . Sldvu ti ta vy- 
prava nepfinese, nebof zde bude valka drive 
a mä-li by ti, zde zapocne —  a tam mużeś za- 
hynouti. Vim take, że ti je Aninka milou jakoż 
i jinym —  pojedeś-li, pak ti ji zde zatim jiny 
odloudi."

Tento pośledni argument uhodil na pana 
Bychovce nejlepe a nejsilneji, ale piece se vzpiral.

„Co by jen kniże reki, kdybych ustoupil? 
Zdąż by mi to nevykladal ve zle? A takovdto 
funkce jest prece dükazem kniżeci prizne a 
düvery.“

Po tech slovech obrätil se Skretusky primo 
na kniżete, jemuż se dal pażetem ohlasiti.

Za chvili se paże vrätilo s ozndmenim, że 
kniże pan pana Skretuskeho ocekävä.

Panu nämestkovi bilo srdce jako kladivo, 
obaval se, że asi uslyśi kratkę: ,Ne!; naceż 
nezbylo by mu nic jineho, neżli vśeho vubec 
nechati.

»Nuże, ćeho si prejeś?« tazal se kniże 
spatriv namestka.

Skretusky pokłonił se mu aż k noham.
»Kniżeci jasnosti, priśel jsem pokorne pro- 

siti o to, aby vyprava na Sic sverena była mne. 
Bychovec by mi snad ustoupil, nebot jest mym 
pritelem a mne prave na tćto vyprave tak zä- 
leżi jako na mem vlastnim żivote —- ale By
chovec se obava, aby se proto Vase jasnost na 
neho nehorśila.«

„Pro buh!“ reki kniże. „Vżdyf ja ani jineho 
nechtel poslati neżli tebe, ale myslil jsem, że 
bys treba nerad odtud odchazel, kdyż jsi se 
teprve nedavno z tak dlouhe cesty navrätil!“

»Jasnosti! I kdybych den co den byl s po- 
selstvim posylan, toż yżdycky nejradeji jezditi 
budu v tamtu stranu.“

Kniże zahledel se na neho svyma cernyma 
oćima a tazal se po chvili: „Aj? A co tam
maś ?“

»Jiź vidim, jasnosti, że musim rici pravdu,“ 
reki, „vżdyt pred bystrosti vaśi jasnosti nemuże 
zustati nic tajno — jedno jen nevim, naleznu-li 
ldsku a prizeń u słuchu vasi jasnosti.“

A na to jal se pan Skretusky vypravovati, 
jak poznał dceru kniżete Vasila, jak se do ni 
zamiloval a jak by toużil zase ji navstiviti, a aż 
ze Siće do Lubni se bude vraceti, jak rad by 
ji sem doproväzel, aby ji tak pred chdtrou ko- 
zackou a näjezdy Bohunovymi ochränil. Za-

mlćel jenom ony machinace stare kneżny —  
byli k tomu vdzdn ćestnym svym slovem ry- 
tirskym. Potom jal se znova tak prosili kniżete, 
aby mu tuto funkci poselstvi sveril, że kniże 
reki: „Ja bych ti tak jako tak dovolil tam jeti 
i lidi bych ti dal, ale kdyż jsi si to jiż tak 
moudre vsecko urovnal, że vlastni svou lasku 
s touto funkci chces spojiti, pak to jiż k vńli 
tobe ućiniti musim.« To fka, dal znameni pażeti, 
aby zavolalo pana Bychovce.

Namestek polibil samou radosti kniżeti ruku, 
a tento jej zase k sobe privinul a k pokoji 
i klidu napominał. Melt on Skretuskeho ne- 
smirne rad, me] jej rad jakożto vzorneho vo- 
jina a dustojnika sveho, ve kterehoż se mohl 
se vśim spolehnouti. Mimo to byl mezi nimi 
asi ten pomer, jakyż upevnuje se mezi poddanym, 
kteryż miłuje sveho predstaveneho z cele sve 
duśe, a mezi pfedstavenym, kteryż to se svym 
podrizenym smyśli co nejlepe. Około kniżete 
toćilo se vżdy nekolik dvoranuv sloużicich a 
śkemrajicich ve svuj vlastni prospech, ale bystry 
duvtipny kniże Jeremi vedel dobre, jak o kom 
smyśleti. Vedel take, że Skretusky byl jako 
slza —  cenił si jej tudiż take vice a byl mu 
za oddanosf jeho vdecen.

S nemalou radosti vyslysel i zpravu, że 
jeho milaćek zamiloval si dceru Vasila Kurce- 
vice, stareho, davneho to sluhy Visnoveckych, 
jehoż pamatka była kniżeti tim drażśi, cim była 
żalostnejśi.

„Ne z nevdecnosti proti kniżeti Vasilovi,« 
pravil Jeremi, „nedovedel jsem aż dosud ni
ćeho o te divcine, alebrż ponevadż jsem se do- 
mnival, że ochrancove jeji jsou poctivi, a to tim 
vice, kdyż ani do Lubni nezajiżdeli. Kdyż jsi 
mi to ale nyni pripomnel, budu na jich rod a 
na jich dceru hlavne pamatovati."

Skretusky, slysev to, nemohl se dosti na- 
diviti dobrote tohoto ślechetneho kniżete, kteryż 
— tak se aspoń zdało —  sam sobe ćinil vy- 
ćitky, że v navalu rozlićnych jinych zależi- 
tosti nezaujal se osudy ditete sveho byvaleho 
vojina a dvoranina.

Zatim vesel pan Bychovec.
„Pfiteli!" oslovil jej kniże „Slovo jsem 

jiż dal: chceś-li, pojedeś, ale prosim te, ućiń to 
mne k vuli a postup tu funkci Skreluskemu. 
Mat on k tomu sve zvlastni, spravedlive pri- 
ćiny, aby o to pożadal, a pro tebe pripravim si 
zatim co nejdrive ulohu jinou.“

„Jasnosti kniżeci,“ odvetil Bychovec, „velika 
jest ldska vasi jasnosti ke mne, kdyż majehttp://rcin.org.pl
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na vuli jen rozkazati, na me vńłi vypravu na 
Sic raćite ponechavati; nebyl bych ani hoden 
teto lasky, kdybych ji neprijal s nejvdecnejiim 
srdcem.«

»Podekuj se zde svemu priteli," reki kniźe 
obrativ se ke Skretuskemu, „a jdi —  priprav se 
na cestu.«

Skretusky skutecne prevrele podekoval se 
Bychovcovi a za nekolik na to hodin byl jiż 
s pripravami na cestu hotov. V Lubnich było 
mu jiź ode deliiho ćasu obtiżno traviti, a tato 
vyprava pfichazela prdve vhod vsem jeho pranim. 
Vzdyf mohl napred spatriti Helenu a potom —  
oviem, potom było mu nutno na delśi dobu 
od ni se vzdaliti, ale tolik asi prave ćasu za- 
potrebi było i k tomu, aby cesty po velikych 
tech nedavnych destich vyschly a jen tehdy 
mohl se teśiti na shledani se svou snoubenkou. 
Drive totiż nemohla by se kneżna Kurcevicova 
vydati s Helenou na cestu do Lubni, a tu 
musil by tak jako tak pan Skretusky ćekati na 
tcnto okamżik v Lubnich, anebo musil by snad 
ukradkem do Rozloh si nekdy zaj'eti, coz bylo 
by zase proti umluve s kneżnou a coź vice: 
mohl tim vzbuditi podezreni v Bohunovi. Helena 
ovsem mohla byti bezpećnou proti jeho nd- 
jezdum jenom v Lubnich, ale die umluvy mu- 
sila ted’ jeite dosti dlouho traviti v Rozlohach. 
Takż tedy veru nejlepe bylo pro Skretuskeho, 
kdyż na cestu se prichystal, nebot pri navrate 
svem mohl si jiż Helenu pod ochranu vojenske 
siły kniżeci vziti do Lubni s sebou. Takto tedy 
pocitaje, pospichal pan ndmestek se svym od- 
jezdem, a kdyż byl se vsim hotov, prijal od 
kniżete listy, a należite instrukce, od kniżeciho 
pokladnika pak na cestu penize a pred samou 
noci pustil se na cestu, maje s sebou Rendzjana 
a ćtyficet lidi z knizeci korouhve kozacke.

VII.

Bylo to jiż v druhe polovici brezna. Stro- 
movi bujelo, prekotypoly rozkvetalv, step za- 
vala żivotem. Pan namestek jeda v cele svych 
lidi, jel jako by morem, jehoż pohyblivou vlnou 
byla rozhoupand vetrem travina.

Vsude bylo plno veselosti, vsude plno 
hlasuv jarnich, plno kriku, stebetani, hvizdani, 
tleskani, trepotdni kridel, vsude plno radostneho 
bzuceni much a ovaduv: step znela tu jako 
lyra, na niż hrala ruka bożi. Nad hlavami jezdcuv 
vznaseli se jestrabi v povetri takfka ani se ne- 
pohybujice, hejna divokych husi, cele śńury 
havranuv a krkavcu, kołem na zemi stopy di-

vokych stájí, tam zase jako o závod letí stádo 
stepních koni, lze vidéti, jak trou se o traviny, 
jak valí se jako boure a jak zastavují se zase 
jako by zaryti byli do zemé, obklicujíce do 
kolajezdce; hrívy jejich jsou rozhárány, nozdry 
rozevreny, oci udiveny. Reki bys, że chtéjí tu 
ućiniti útok na nezvané hosty. Ale za chvíli 
jiż rozprchnou se náhle a mizejí rychle, tak rychle, 
jak se byli objevili —  ted jiż jen tráva za nimi 
sumí a kvéty se tetelí. Jiż i dupot jejich utichl.

V torn ozve se zpév, ba hra to ptactva. 
Chvíli jako by vesele, chvíli jako by uprostfed 
té radosti zármutek se ozyval, chvíli hlucno a 
chvíli zase je ticho —  —  a to vie tak siroko 
daleko! Koném to vie nedohonii, myśli ne- 
chytii . . . możno se jen pokochati témi zá~ 
rmutky, tou stępi, tou tesknou dusi nad ni, 
możno jen na její mohylách spoćinouti a hlasüm 
vieho toho zde naslouchati.

Bylo jitro. Veliké kapky błyskały se na 
rostlinách a buranech,*) vánky vysusovaly zemi, 
na niż po deitích tu onde stály dosud siroké 
kałuże jako mala jezírka, v nichż slunko tak 
mile se obrdżelo.

Drużina náméstkova brała se zvolna ku 
predu, nebot tśżko bylo tu pospíchati, kdyż se 
koné boíili aż po kolena do zemé. Náméstek 
ale pres to vie malo jim pial odpocinku, nebot 
pospíchal privítat se s Helenou, privítat a —  
zase rozloucit zároveñ.

Druhého dne o polednách, kdyż prejeli uż 
kus lesa, spatril Skretusky vétrní mlyny v Roz- 
lohách jiż z daleka; bylyf tam takmér rozsypany 
tu onde na vriích a blízkych mohylách. Srdce 
bilo mu mocné. Nikdo ho tam dnes neocekává, 
nikdo neví, że prijede, a co asi o na rekne, aż 
jej uvidí? . . .

Aj, hie, zde jsou jiż chaty podsousedüv, 
skryvající se v małych sadech viiñovych —  
a dale jiż sama ves a jeité dale bélá se jiż 
studné tam na dvorském nádvorí. Náméstek 
vzepjal koné a ujiżdel cvalem, za nim i ostatni 
jezdci. Pres ves letéli takmér úprkem. Tu onde 
vybatolil se z chaty chłop, zadíval se na tu 
drużinu, pożehnal se kriżem: »Coto? Dáblové? 
Ne dáblové? —  Tatari? Ci nikoliv? Bláto jim 
lita tak husté od kopyt, że nelze ani po- 
znati, kdo to vlastné na téch koních letí . . ."

Zatím jiż ale doletéli oni ke dvoru a stanuli 
pred uzavrenou branou.

»Hej, hej! Kde kdo? Otevrete!“

*) Vysoká tráva.
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Hluk, ruch, śtekot psu —  to vśe vyvolalo 
lidi ze dvora v jednom okamżiku. Prihrnuli se 
ku brdne v domneni, że to nejaky nepratelsky 
najezd.

„Kdo je to ?“
„Otevrete!“
„Kniżata nejsou doma.K 
„Otevrete, pohani! My jsme od kniżete •—• 

z Lubni.“ Teprve ted' poznała rozlożskd ćeled 
Skretuskeho.

„Ach, to jest vase milosf! Hned! Hned!«
V okamżiku była brana otevrena a v tom 

jiż i sama kneżna vysla pred sin, kdeż zaclonivśi 
si rukama oći, divala se smerem ku prijiżdejicim.

Skretusky seskoćil s kone a pribliziv se ke 
kneżne oslovil ji temito slovy:

„Coż mne, kneżno, nepoznavate?“
„Ach, to jste vy, pane namestku! Myslila 

jsem, że je to nejaky tatarsky vypad na nas. 
I klanim se vam a prosim jen ddle k ndm.“ 

„Divite se asi, pani kneżno,“ reki Skretusky, 
kdyż vesli jiż asi do prostred, „że mne spatrujete 
v Rozlohach, ale jd prece jsem jen slova sveho 
nezruśil, nebot mne posyła kniże do Cehryna, 
ba jeśte dale. I porućil mi take, abych se v Roz
lohach zastavil a na vase zdravi poptal.«

„Diky za to jeho kniżeci jasnosti, tomu 
laskavemu panu a dobrodinci. Jak brzo nas 
myśli z Rozloh vypuditi?“

„Na to on viibec nemysli, jeżto nevi, bylo-li 
by toho zapotrebi, nebot co jsem reki, to se 
stanę. Vy zustanete v Rozlohach, mami ja chleba 
pro sebe dosti.“

Kneżna uslysevsi to, była hned v lepśim 
rozmaru a pravila:

„I tak si prece u nas sednete, nebot veru 
velice jsem rada, że jste zase prijel.“

„A princezna? Je zdrava? A kde jest?“
„1 vimf ja, że jste sem k vuli mne asi ne- 

prijel, muj miły mladenće. Vśak je cna zdrava, 
ba skoro nam tou łaskou aż ztloustla. Leć 
vam ji ihned zavolam a zatim se sama trochu 
upravim, nebot se skoro aż stydim, takto pri- 
jimati tak vzacne hosty.“

Kneżna była totiż oblećena v obyćejnou, 
trochu vybledlou sukni, obrdceny kożiśek a ho- 
vezi botky majic na nohach.

V okamżiku tom vbehla Helena, ackoliv 
dosud starou kneżnou nezavolana, do komnaty; 
dovedelat se jiż zatim venku od Tatara Cech- 
lyho, kdo że to k nim prijel. Vbehla sem vsecka 
udychdna a pri tom tak krasna a cervenouckd 
jako visne, sotva dechu popadajic, a oći jeji

usmivaly se jen samym śtestim a veselosti. Skre
tusky pri objeveni se jejim vyskocil, zlibal ji 
rućky, a kdyż kneżna z patrne diskretnosti odeślą, 
celoval ji i usta, nebot byl velice śfasten. Ona 
se take mnoho nebranila, citic, że priliś mnoho 
toho śtesti a radosti ućinilo ji malomocnou.

„A ja jsem vds neocekävala,“ śeptala pohrd- 
vajic pri tom svyma pfekrasnyma oćkama, „ale 
jiż mne nelibejte —  vżdyf se to ani nesluśi . . .«

„Jakż nemdm libati,“ odvetil rytir, „kdyż 
ani med nejsladśi neni tak sladkym, jako rtiky 
tvoje?! Myslil jsem, że jiż bez tebe uschnu, aż 
tu nahle sam kniże mne sem vypravil . . .« 

„Jakże? Sam kniże? On vi? . . .«
„Reki jsem mu vsecko. I byl tomu jeśte 

rad, że jsem jej upomenul na kniżete Vasila. 
Ach, ty divko rozmild, jiż jsi mi tak ucarovala, 
że bez tebe jiż ani nic v svete nevidim.“

„Laska to bożi."
„A pamatujeś se na ono znameni, ktere dal 

nam jiż onen raroh, kdyż ruce naśe spolećne 
nam spoutal? Jiż v tom było znati predurćeni.“ 

„Pamatuji . . .“
„A kdyż jsem ted’ samou tesknotou puzen 

chodil v Lubnich k Solnici, tu videl jsem te 
tam żivou, a kdyż ruce jsem k tobe vztahoval, 
ty zmizelas mi zase. Ale nyni mi jiż vice ne- 
unikneś, nebot si myslim, że nic se ndm jiż 
nemuże do cesty postaviti.“

„A postavi-li se, nebude to z me vüle.“ 
„Vśak rekni mi radeji jeśte jednou, że mne 

milujeś 1“
A Helena sklopila oći a rekla jiż zcela vdżne 

a dürazne: „Jako nikoho na svete!“
„Ach, kdyby mne kdo zlatem a dustoj- 

nostmi zasypał, volil bych radeji tato tva slova, 
nebot citim, że je to pravda, co praviś, ackoliv 
sam nevim, jak jsem si takove dobrodini od 
tebe zasloużiti mohl . . . “

»Protoże jsi mel se mnou soucit, protoże 
jsi se mne ujal a ke mne takovymi slovy mluvil, 
jakoż jsem nikdy pfed tim neslyśela . . .“

Helena se zamlćela, citila mnoho, była do- 
jata, a porućik Skretusky poćal ji na novo libati 
rućky bolestne.

„Pani mou budeś, nikoliv żenou!“ pravil. 
Tu chvüi mlćeli, jen on zraku sveho s ni 

nespouśtel, chteje si tak tu dlouhou dobu, kdy 
se nevideli, vynahraditi. A dnes, dnes zdała se 
mu byti jeśte krasnejśi, neżli kdy drive.

Vyhliżelaf v te tmave komnatę, v tom trpytu 
slunećnich paprskii, lamajicich se ve sklenenych 
tabulich, opravdu jako nejaky obraz sveticehttp://rcin.org.pl
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v temnych kaplich klaśternich. A zaroveń od- 
rażelo se od ni takove teplo, takovy żivot a 
tolik rozkośnych, v pravde panenskych puvabu 
zraćilo se v jejim oblićeji i v cele jeji postave, 
że snadno i ten nejstrizlivejśi mohl tu blavu 
ztratiti, na smrf se zamilovati a milovati —  na 
veky!

„Div neoslepnu nad tvou nehou!" pro- 
nesl namestek.

Bile zoubky pfincezniny zaleskly se k ve- 
selemu usmevu.

»Vśak jest asi sienna Anna Brzobohaiych 
nade mne mnohem neżnęjśi a uhlazenejśi!“

»Tak asi jako cinovd misa vući mesici."
„A mne zase reki Rendzjan neco zcela 

jineho."
„Kdyby radeji Rendzjan mlcej! Coż mne 

po tamte slećne?! Nechf si z toho kvetu vy- 
ssavaji med jine vćely, vśak jest jicH tam na 
to dosti!«

Dalsi rozhovor preruśen byl prichodem sta- 
reho Cechlyho, kteryz priśel uvitat pana na- 
mestka. Povażoval( jej jiż takrka za sveho bu- 
douciho pana, także klanel se mu jiż nyni od 
sameho prahu, hołduje mu dle obyćeje vy- 
chodniho.

»Nu, stary Ccchly, vezmu si i tebe s tou 
panenkou, abyś ji uż mohl dosloużiti aż do sve 
smrti."

»Vśak nebudu na ni jiż dlouho ćekati, mi- 
losti, ale dokud ve mne jest żivot, dotud budu 
sloużiti. Jako że jest buh jeden.“

»Za nejaky mesie, aż se totiż ze Siće vra'tim, 
odebereme se jiż do Lubni,“ pravil namestek 
obraceje se k Helene, »nebot tam jiż na nas 
knez Muchovecky se śtolou ćeka.«

Helena se zalekla.
„Ty jedeś na Sic?“
»Kniże mne tam posyła s duleżitymi listi- 

nam.i. Ale neboj se. Osoba kniżeciho posła jest 
i pred pohany svatou. Ovśem —  tebe bych 
nejradeji s kneżnou ihned do Lubni vypravil, 
ale cesty jsou jeśte velice śpatne. Sam jsem to 
videl —  ćlovek se sem sotva na koni dostane."

„A jak dlouho zustaneś v Rozlohach?“
»Jeśte dnes većer musim dale do Ćehryna. 

Na rychło jsem se priśel s tebou shledat, na 
rychło se musim rozloućit. Ostatne jest to roz
kaz kniżeci: ćas neni mym, ani vule!"

„Prosim, abyste u nas prece neceho po- 
jedl, jestli jste se jiż dosti navzdychali a na- 
vrkali“ , rekla kneżna,yeśedśi do komnaty. »Haha! 
Tvaricky md naśe Helenka ceryene jako rćżicky,

je vidëti, że jste nezahâlel, pane naméstku! Nu, 
vsak se vâm nedivim!«

Po tëch slovech poklepała kneżna laskavë 
i Helenë na ramena, naćeż vesli do jidelny.

Kneżna była dnes, jak ndleżi, v naïade nej- 
krasnćjśi. Bohuna ożelela jiż davno a nyni stado 
jiż vśe tak, że —  diky zdmożnosti ndmëstkovë — 
mohla Rozlohy „cum boris, lasis, graniciebus 
et coloniis" smële povażovati za své a svÿch 
synüv jmëni.

A byly to pfece statky nemalé.
Nâmëstek vyptaval se na kniżata, vrati-li se 

brzo atd.
»Ocekdvdm je każdy den. Z poedtku se na 

vas hnëvali, ale potem, kdyż poznali vase jed
nani vüci nam, velice si vas zamilovali, tak jako 
jiż skutecného svého pribuzného; pravilif o vas, 
że takového żenicha za dneśni doby teżko jest 
jiż nalćzti."

Po obëdë odebrali se nâmëstek a Helena 
do visüového sadu, kteryż rozkładał se tësnë 
pri samém na'dvofi. Sad byl rannym kvëtem bi- 
lÿm obsypân jako by snëhem, a za sadem ćer- 
nala se doubrava, v niż prâvë kukała kukaćka.

„To naśim śtestim kuka,“ reki pan Skfe- 
tuskÿ, „ale mëli bychom se ji pfece jen zeptati."

I obrâtil se smèrem k doubravë a tâzalse: 
„Zeżulko, kolik pak let budeme s touhle zde 
divëinkou społu żivi?"

A kukacka kukała, kukała dlouho. Napo- 
ćitali padesât, ba vice.

»Dej to boże!«
»Zeżulky vżdycky pravdu mluvi," podotkla 

Helenka.
„Je-li tomu tak, pak se jeśte na nëco ze- 

ptâm,“ reki nâmëstek vsecek rozveselen. A ptal 
se: „Zeżulko, a kolik budeme miti chlapeèkû?“

Kukacka jako by byla dnes rozmluvena, 
dala se ihned do kukâni a nakukala neménë 
nevice neż dvanâcte.

Pan Skfetusky byl radosti nyni tim vice 
naplnên.

„Ach, budu tedy starostou, jako że je büh 
na nebi ! Slyśela jste to? He?“

»Nic jsem neslyśela,“ odpovëdëla Helena 
zacervenajic se pri tom jako viśne, „nic jsem 
neslyśela, ba ani nevim, co jste se ptal. . .“

„Tak to budeme opakovati ?“
»Neni zapotrebi.“
PH takové rozmluvë a zâbavë skoncil se 

jim dneśni ten den jako sen. Na vecer nadeśel 
okamżik cituplného, dlouhého louceni —  a nâ
mëstek hnul se k Cehrÿnu.
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VIH.

V Cehrÿnë zastał pan Skfetuskÿ starého 
Zacvilichovského ve velikém dusevnim rozjitfeni, 
ba takmèf v horeëce; cekalf jiż na kniżeciho 
posla netrpëlivë, nebof ze Síce dochâzely stale 
zprávy hroznëjsi a hroznëjsi. Bylo jiż nade vsi 
pochybnost, że Chmelnickÿ pfipravoval se na 
odcinëni svÿch kfivd a k vÿboji dâvnÿch ko- 
zàckÿch privileji rukou zbojnickou. Zacvilichov- 
skÿ mël zprávy o nëm, że byl na Krymu u chana, 
zádaje tam o pomoc tatarskou, s kterouż oëe- 
kávali jej v Siei jiź każdy den. Pripravovala se 
tudiż na Niżu veliká vÿprava do zemë, jeż za 
pomoci tatarské mohla by ti skuteenë osudnou. 
Boufe pricházela stále bliże a stále straśneji. Jiż 
nepfelétaly Ukrajinou liché obavy, ale zprávy 
o zcela jisté vzpoufe a vojnë. Velikÿ hetman, 
kteryż si z pocátku celé té záleżitosti mnoho 
nedbal, pritáhl jiż se svÿm vojskem do Cerkes. 
Do Cehrÿna były jiż posyłany pfedni straże ko- 
runnich vojsk, a to za tím úcelem, aby zadrżo- 
valy pfebëhliky, nebof méststí i jiní kozáci po- 
cali tou dobou na Sic pfebihati. Po mëstech 
kupiła se ślechta. Mluvilo se o tom, że spolecnÿ 
pochod má bÿti jizním vévodstvím ohlaśen. Në- 
ktefí necekajíce ani na rozkaz k útoku, posy
łali jiż napfed své żeny a dëti do zárokúv, 
sami táhnouce k Cehrÿnu. Nesfastná Ukrajina 
rozdëlila se na dvë polovice; jedna pospisila na 
Sic, druhá do tábora korunnt'ho, jedna hlásila 
se k dosavadnímu pofádku stavu, druhá k d¡- 
voké svobodë, jedna toużila zachovati to, 
co było ovocem její dlouholeté práce, druhá 
chtëla jí to cdníti. Obë strany mëly pak kratce 
na to vlastní své ruce ve vlastní krvi zbroditi. 
Strasné to vzepjetí, jakmile naślo si svá hesla, 
jeż na Niżi była cizí, kvasilo jako vojna so- 
cialní. Ale jakkoliv se cerné chmury na obzoru 
ukrajinském srazily, jakkolivëk odrażela se od 
nich noc vrażedni, jakkoliv to v nitru jejich 
vsecko hucelo a vfelo, jakkoliv lomoz ten roz- 
léval se s jednoho końce na druhÿ, prece ne- 
mëli ti lidé jesté ani tusení, k jaké vvsi boufe 
tato se rozzufí. Snad netuśil to ani sám Chmel
nickÿ, kteryż zatím rozesłał listy k panu Kra 
kovskému, ke komisafi kozáckému a ke korun- 
nimu praporecniku, listy plné stiżnosti a zároveñ 
i plné dokładani se vërnosti ku Vladislavovi IV. 
i k celé zemi. Chtél tím snad ziskati na case, 
anebo se domníval, że jakés dohodnuti rnilże 
boufi tuto pfedejiti ? Rûzni lidé rüznë o tom 
soudili —  jenom dva lidé neoddávali se ani na 
okamżik żddnym pianym nadëjim.

A  lidmi tëmi byli Zacvilichovskÿ a stary 
Barnabás.

Starÿ plukovník obdrżel od Chmelnického 
rovneż jeden list. List ten byl ale jizlivÿ, vÿ- 
hrdżny a piny lżi.

»Zacnëme nyni," pravil Chmelnickÿ, „s ce- 
lÿm svÿm vojskem záporożskÿm vrouenë pro- 
siti a apelovati k tomu, aby stało se zadost 
onëm privilejim, kteréz Vase Milosf u sebe ta- 
jila. A  ponevadż jste tajil privileje tyto pro vlastní 
svuj prospëch a użitek, proto vas cini celé zà- 
porożske vojsko hodnÿm toho, abyste ode dneska 
plukovnikoval oveim anebo svinim, ale nikoliv 
lidem. Já zase vas prosim o odpustem', jestliże 
jsem Vasí Milosti v chudém svém dome v Ce
hrÿnë o slavnosti sv. Michała ve vsem nemohl 
posloużiti a że —  jsem odejel na Zaporożi bez 
vëdomi a beze svoleni."

>,Zde vizte jen, pánové,« pravil Barnabás 
ku Zacvilichovskému a Skfetuskému, „jak si ze 
mne żerty tropi, a pfece jsem jej já ucil vojnë, 
já jsem mu byl oteem !«

,,Vyhrożuje zde tedy, że pfijde si pro pri
vileje s celÿm svÿm zâporozskÿm vojskem,« 
rekl na to Zacvilichovskÿ. „Jest to tedy vojna, 
prostë feëeno, domácí —  nad vsecky vojny nej- 
horśi a nejstrasnëjsi.“

Na to Skfetuskÿ: „Vidim z toho, że musím 
si tedy pospiśiti. Dejte mi tudiż své listy k tëm, 
s kterÿmi mël bych vejíti do styku.«

„Na kosového atamana máte list?“

»Mam, od samého kniżete.«

„Dám vám tedy list na jistého slepicáka 
a zde pan Barnabás má tam také jistého svého 
pfíbuzného, rovneż jménem Barnabáse. Od nich 
dovíte se vseho. Ale kdoż vi, není-li jiż na 
podobnou tam vÿpravu vübec pozdë. Chce snad 
kniże vëdëti, co je tam opravdu slyśeti? Na to 
je krátká odpovëd’: Zlé zprávy! A chce snad 
vëdëti, ceho se drżeti? Krátká rada: sebrati co 
możno nejvíce vójska a spojiti se s hetmany.

„Pak poślete ke kniżeti s touto odpovëdi 
a radou zvlástního posla,« fekl pan Skfetuskÿ. 
„Já ale musím jeti, nebof jsem tam poslán, a 
rozkazy kniżect mëniti nemohu.«

„A vite-li, że je tato vÿprava velice nebez- 
peenou?« tázal se Zacvilichovskÿ. „Jef jiż lid 
tak rozjitfen, że jest tćżko se chrániti. Kdyby 
zde nebylo na blízku korunníbo vojska, za jisté 
że by se ta châtra na nás jiż vyfitila. A coż 
teprve tam! Lezete jako by sani do jienu.“
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Na dvore stoji u svÿch koni druzina pfipravena na cestu. 
(Str. 67.)

»Ach, pane praporećniku ! Jonaś byl jiż aż 
v brise velrybinë, nejen v hrdle, a pfece zase 
s pomoci bozi vylezl.«

„Jedte tedy. Chválím vasi odhodlanosf. Do 
Kudaku mûzete dojeti jestë zcela bezpecnë, tam 
pak sám jiż uvidíte, co dale ćiniti. Grodzickÿ 
je starÿ vojàk —  ten vám dá nejlepsí instrukce. 
Ke kniżeti pospísím si sám ; mám-li se jiż na svá 
stará léta bíti, toż budu se bíti radëji pod nim, neżli 
pod kterÿmkoliv jinÿm. Zatím ale dám pripraviti 
clun i prevozníky, kterí vás do Kudaku dopraví.«

Skretusky na to odeśel a odebrał se primo 
do svého bytu na náméstí, do domu to kniże- 
cího, kdeż pripraviti se chtël na dalsi cestu.

Nehledë k nebezpecí této vÿpravy, o nemż 
se mu Zacvilkhovsky zmínil, toużil pan ná- 
méstek po ni prece jen s jakousi zvëdavosti.

Mël spatfiti Dnëpr v celé jeho délce aż 
k Niżu, zemi to vsemu tehdejsimu rytirstvu 
jako by zacarovanou, tajûplnou, k niż lnul 
vsechen duch dobrodrużny. Nejeden z nich 
ztrávil své celé ziti na Ukrajinë a nemohl se 
pochlubiti, że vidël Sic —  leda że by se byl 
dal zapsati k „bratrstvu", a k tomu jiż mël 
mezi ślechtou malo kdo chuti. Doby Samka 
Zborovského jiż zaśly a nemëly se vice vrátiti.

Rozkład mezi Siei a zemi, kteryż povstal za 
casńv Nalevajky a Pavluka, nejen że neustaval, 
ale stale se vetśil, a vliv na Sic se strany erbov- 
niho lidu, netoliko polskeho, ale i ruskeho, ne- 
rńzniciho se od Niżovcńv ni reći ni virou, znaćne 
byl mensi. Takovi Bolyhove Kurcevićti nenale- 
zali mnoho ndsledovnikuv, ponevadż na Niż —  
k „bratrstvul< hnalo ślechtu jen neśtesti, ban- 
ditstvi a viny, ktere beze trestu zństati nemohly.

Takż tedy obklicilo jakesi neproniknutelne 
tajemstvi celou tu loupeżnou Niż jako by dne- 
perske mlhy. Vypravovaly se o ni zazraky, jeż 
by byl tudiż pan Skfetusky tak rdd vlastnima 
oćima spatril.

Ze by se snad odtamtud nikdy nemel vra- 
titi, ani ve snu mu nenapadlo. Vyslanec je vy- 
slanec, a zvlaste vyslanec kniżete Jeremiho!

Za podobnych myślenek pohliżel oknem na 
namesti. Zatim ubehla hodina, druha . . .  V tom 
spatril Skretusky jakesi dve zname postavy, 
ktereż brały se smerem ku „Zvonkovemu koutu“ , 
kdeż se nachazel sklep Vlacha Dopoly.

Zahledel se v tu stranu napjateji. . .
Byli to Zdgloba s Bohunem.
Sli rukou v ruce, brzo vsak zmizeli v tem- 

nych dvench, nad nimiż visel vechet, zname- 
najici, że jest zde vyćep a vindrna.
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Náméstkovi byla predevsím divnou prítom- 
nost Bohunova v Cehrynë a nad to i jeho 
prátelství s panem Záglobou.

»Rendzjane! Pojd sem!" zvolal na svého 
pacholíka.

Pacholík objevil se ve dverích vedlejsí jizby.
»Poslouchej, Rendzjane, pújdes tamto do 

vinárny, vidís, tam, co je ten vëchet; tam najdeś 
silného jednoho ślechtice z dérou na cele, 
i fekneś mu, że by s ním nékdo, jenż má na 
chvat, rád mluvil. A  kdyby se ptal kdo, neííkej 
jména.

Rendzjan se vzchopil, odesel a za chvíli 
vidël jej jiż pan nàmëstek vracejícího se ve 
spolecnosti s panem Za'globou.

»Bud’te mi vitan," rekl pan Skretuskÿ, 
sotva że slechtic vstoupil do jizby; »jestli pak 
mne jeśte znáte?"

,,Znám-li?! To by mne musili Tatari na 
lożi usmażiti a ze mne svícek do svÿch medżit 
nadèlati, kdybych byl zapomnèl! Vzdyf je tomu 
teprve nëkolik mësicü, kdy jste u Dopula otevfel 
dvére s Caplinskÿm v ruce, coz se mi zvlàstë 
libilo, nebot jste mne tim zpusobem zbavil ko- 
necnë vëzeni Stambulského. A  co pak delà 
pan Povsinoha erbu Zervihadnu, co pak delà 
s tou svou nevinnosti a s tim velkÿm mecem? 
A  sedají mu dosud na jeho hlavu vrabci v tom 
domnëni, że sedaji na obycejné drevo?"

»Pan Podbipata jest zdráv a dává vás po- 
zdravovat."

»Je to slechtic vëru velmi bohatÿ, ale pri 
tom trochu hloupÿ. Utne-li nëkde takové tri 
hlavy, jako jest jeho, tak to bude vlastnë teprve 
pûldruhé, nebot utne vlastnë jen tri polohlavy. 
Fi ! To je horko, a teprve bfezen ! Jazyk div że 
v üstech neuschne!"

»Mam doma znamenitou tfíletou medovinu, 
bude-li vám snad libo?"

»Blázen by nepíijal, kdyż rozumny dává. 
Ostatnë mi práve dnes zdejsí lazebník radii, 
abych pil jen medovinu, że prÿ mnë to vyzene 
z hlavy melancholii. Beztoho se ted bliżi na 
ślechtu tëzké easy: dies irae et calamitatis.*) 
Caplinskÿ strachem celÿ zkoprnël, ani k Do- 
pulovi nechodi, protoże tam pije kozacka stare- 
śina. Jà jestë tak jedinÿ stavim mużne celo 
své proti vsem nebezpecenstvím a poskytuji 
tak tëm plukovníkúm spolecnosf, ackoliv jich 
plukovnictví zavání ted dehtem. Ale dobrá je 
ta medovina ! Skutecnë znamenitá ! Odkud pak 
ji máte?"

*) Den hnèvu a nestestí.

,,Z Lubni. A je tu mnoho stareśiny ?“
»Kdo by tu nebyl. Je tu Fedor Jakubovic, 

stary Filón Déd’ala, Daniel Nećaj a s nimi i to 
jejich oko v hlavé -—  Bohun, kteryż stal se 
mym píítelem od té doby, kdyż jsem jej pfepil 
a kdyż jsem mu slibil, że ho adoptuji.*) Vsichni 
povalují se ted po Cehryné a dívají se, kam 
se vlastné obrátiti, nebof ku Chmelnickému se 
tedjesté otevrené prihlásiti nesméjí. A neprihlásí-li 
se, bude to jen mou zásluhou.

„Jak to?"
„Zcela jednoduśe. Kdyż s nimi piju, pre- 

mlouvám je, aby züstali v zemi a pfi vérnosti. 
Jestliże mi nedá za to néjaké to starostenství, 
pak verte mi, pane náméstku, neni jiż v nasi 
zemi ani żadne spravedlnosti, aniż odmény za 
zásluhy, a pak by véru lepe było kurata nasa- 
zovati, neżli hlavu do ohné strkati pro publico 
bono. **)

»Lépe byste udélal, kdybyste se radéji 
s nimi sepral, ale vidím, że jen penize nadarmo 
vyhazujete na hostiny a pitky, vsak tim zpüsobem 
je véru nechytite."

„Ja że vyhazuji penize? Za koho mne 
máte? Coż neni na tom dosti, że piju s tako- 
vymi pány ? Jesté bych mél za né platiti? Po- 
vażuji to za zvlástní pro né vyznamenání, kdyż 
jim dovoluji, aby za mne zaplatili.«

»A co tu déla ten Bohun?«
„Ten? Nastavuje ucho, aby slyśel, co se 

déje v Siei, práve tak, jako ty ostatni. Jen 
proto sem prijel. Jest to mazánek vsecli kozáküv. 
Tocí se po ném jako opice, nebof to je jisto, 
że Preslavsky pluk za ním pújde, nikoliv za 
Lobodou. A kdoż vi, za kym potáhne drużina 
Krecovského ? Bohun jest bratrem Niżovcum, 
kdyż táhnou na Turka nebo na Tatara; ale 
nyní pilné uvażuje! Priznalf se mi, kdyż byl 
opilym, że se zamiloval do jisté ślechticny, 
kterou by rád za chof pojal, a proto że nesluśi 
se mu ted bratriti se s chłopy. Proto take 
chce, abych jej za svého pfijal a svym erbem 
obdafil. Avśak ta vase medovina je znamenitá!“

»Nuże, jeśte jeden pohár!"
»1 ano, jeśte jeden! Vzdyf ani tam pod 

tim véchtem nedostane clovék takovéhle me- 
doviny!"

»A neptal jste se, jak se jmenuje ona 
ślechticna, kterou chce ten Bohun za żenu po
jad ?“

*) Prijmu za svého.
**) Pro obecne błaho. ■

http://rcin.org.pl



OHNEM A MECEM.

„Ach, pane namestku, co mne po jejim 
jmene?! Vim jenom tolik, że aż Bohunovi rohy 
pripravim, budę se pak jmenovati „pani jeleni«.

Pan namestek byl by nejradeji dal panu 
Zaglobovi jednu za ucho za tato slova, ale że 
pan Zagłoba niceho aż dosud na nem nepozo- 
roval, nechal ho mluviti dale.

»Za mladych let,“ pokraćoval pan Zdgloba, 
„byval jsem take ćilym junakem. Kdybych vam 
jen vypravoval, zać jsem dostał tu palmu v Ga- 
late! A  vidite tu douru na mem cele? Dosti 
na tom, kdyż vam povim, że mi ji zpusobili 
odrezanci v serailu tamejśiho pasy!«

»A reki jste mi poprve, że to od zbojnicke 
koule?! . . .«

»Ze reki? Nu —  a dobre jsem tak reki, 
nebot każdy Turcin jest take zbójnik!«

Dalsi jich rozhovor preruśil prichod pana 
Zacvilichovskeho.

„Nu, pane namestku,« reki stary prapo- 
recnik, „bajdaky jsou pripraveny a v prevoz- 
nicich, ktere jsem vam vybral, matę lidi bez- 
pecne, spolehlive; mużete se tudiż vydati jmenem 
bożim na cestu, a to, co możno nejdrive, treba 
hned. Zde jsou i listy.“

„Porućim tedy svym lidem, aby se oka- 
mżite dostavili ku brehu.“

„Kam to jedete, pane namestku?« tazal .se 
pan Zagłoba.

„Do Kudaku.«
„Tam vam budę horko!“
Ale namestek neslyśel jiż tech slov, ode- 

śelt rychle z jizby do dvora, kdeż stała u svych 
koni jeho drużina, pripravena na cestu.

„Na kone a ku brehu!« velel pan Skre- 
tusky. „Kone prepravte na ćluny a ćekejte na 
mne.«

Zatim oslovil stary praporećnik v jizbe 
pana Za'globu:

„Doslechl jsem se, że v pośledni dny s ko- 
zdckym plukovnikem hodujete a pijete.«

„Pro publico bono, pane praporećniku.«
„Obratny jest vdś duvtip, obratnejśi a vetśi 

neżli stud. Chcete si patrne asi kozaky in po- 
culis*) nakloniti, aby vdm v pripade vitezstvi 
zustali prateli, neni-liż pravda?«

„Nu, na tom nebylo by prece nic divneho, 
kdyż bych se nechtel stdti mucennikem ko- 
zdckym, kdyż uż jsem mucennikem tureckym, 
nebot dva hriby mohou prece zkaziti i ten 
nejlepsi barść. **) A co se toho studu tyka, ne-

*) P fi poharech.
**) Druh polske polevky.

prosim nikoho, aby ho pil se mnou — vypiju 
si ho sdm! A da-li buh, doufam, że mi hńfe 
neżli tato medovina chutnati nebude. Zasluhy 
musi prece jen tak, jako olej, vyplynouti na 
vrch.«

V okamżiku tom vratil se Skretusky.
„Moji lide jiż se hybaji,« reki.
Zacvilichovsky nalil kalisek:
»Nuże, na śfastnou cestu!“
„A na zdravy, sfastny navrat!“ dodał pan 

Zagłoba.
»Keż by se vam to jen dobre jelo, nebot 

vody pribylo neobyćejne!“
»Sednete jeśte  ̂ panove; dopijeme spolecne 

ten zbytek.“
Sedli a pili.

„Krasnou to uvidite krajinu,« zacal Zacvili- 
chovsky. „A nezapomeńte pozdraviti ode mne 
pana Grodzickeho v Kudaku! Ej, to jest mi 
vojin, vojin, jaky md byti! Je sice tam skoro 
na konci sveta, daleko od hetmanskych oći, 
ale poradek jest u neho, jakyż by si było prati 
pro celou zemi! Kudak a jeho skdly a vodo- 
pddy zndm dobre. Za davnych let ćasteji jsme 
tam jezdivali, ba, jest mi aż krasno u srdce, 
kdyż si pomyslim, że vse to jiż preślo, mi- 
nulo . . .  A nyni . . .« Pri tech slovech podeprel 
si praporećnik jako mleko bilou hlavu o ruku 
a zadumał se hluboce. Nastało chvili ticho; 
zvenći było slyśeti jen dupdni końske, nebot 
tou dobou vyjiżdel jiż z brany pośledni jezdec 
z drużiny pana Skretuskeho ku brehu . . .

„Muj boże,« reki Zacvilichovsky vzpama- 
tovav se ze sveho zadumdni, „a prece to byvaly 
tenkrate, ać mezi svary a nepokojem, lepsi ćasy! 
Ach, pamatuji se jako dnes na to, kdyż jsme 
byli pred 27 lety pod Chocimem! Tenkrate, 
kdyż husari jęli s Lubomirskym proti janicdrum, 
hdzeli „molaci“ sve ćapky do vyśe, volajice na 
Sahajdaćneho, aż se zeme otrasala: ,Puskaj,
batku, z lachami umiraty!1*) A dnes? Dnes 
Niżovsko, ktereż by melo byti hradbou kfe- 
s(anstvi, pouśti do zeme Tatary, aby se vrhli 
na ne teprve potom, aż se budou odtud s łupem 
vraceti! Dnes horę, horę mam! Chmelnicky 
prdteli se s Tatary, s nimiż ve spolku budę 
kresfany zabijeti!«

„Dopijme na ten zarmutek!« preruśil jej 
ve slove Zdgloba. „Medovina je znamenita!«

„Och, keż bych byl jiż radeji pod mohylou, 
abych na tu domovskou vojnu nemusil patriti,«

*) Nech nas, bratre, s lachy um irati!
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Pan Zacvilichovsky'. (Str. 67.)

pokraćoval ddle stary praporećnik. »Spolećnś 
viny maji se krvi smyti, ale to nebude krev 
yykoupeni, nebot zde budę bratr proti bratru 
bojovati, zabijeti. Kdoż je v Niżovsku? Rusini. 
A  kdo ve vojśte kniżete Jeremiho? Kdo v ra- 
ddch ślechtickych ? Rusini. A  jest jich snad 
mało v tabore korunnim? A  ja sam —  kdoż 
jsem? Ach, neśfastnd Ukrajino! Krymśti pohani 
hodi ti provaz na śiji, a ty budes veslovati na 
tureckych gallejich!“

„Nepomyślejte na to, pane praporećniku!« 
reki pan Skfetusky. »Snad nam jeśte vysvitne 
jasne slunko!“

Ale slunce prdve zapadało a pośledni jeho 
paprsky padały cervenym leskem na bile vlasy 
praporecnikovy.

V  mésté vyzvánéli klękani. . .
Vysli. Pan Skfetusky vesel do kostela, pan 

Zacvilichovsky śel do klastera, a pan Zágloba 
k Dopulovi na „Zvonkovém kouté“ .

Była jiż tma, kdyż se opét seśli na brehu 
v dlouhém prístavisti. Lidé pana Skretuského 
sedéli jiż v bajdakách. Prevozníci prenáseli jesté 
ze brehu náklad. Studeny vítr val sem se strany 
nedalekého ústí Dnéperského a noc ohlaáovala 
se tak nedosti pohodlnou. Pii svétle rozdéla- 
ného na brehu ohne leskla se rícní voda krva- 
vou barvou a prchala s neobycejnou rychlostí 
kamsi do neznámé temnoty.

»Nuże, śfastnou cestu !<l pravil praporećnik 
tiskna mladému Skretuskému srdecné pravici. 
,,Vsak dejte vsude pozor!“
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»Neopomenu niceho. Za nedlouho se bohdâ 
uvidime !“

„Bud v Lubnich anebo v kniżecim tébore."
»Vy tedy opravdu pojedete ke kniżeti ?«
Zacvilichovskÿ pokrcil ramenoma:
„Coż mi zbÿvâ? Kdyż vojna —  toż vojna!“
»Budte zdrâv, pane praporecniku !“
»A vas bûh opatruj!«
»Vive valeque!« *) volai Za'globa. »A za- 

nese-li vas ta voda aż do Stambułu, pak tam 
pozdravujte ode mne Svetâna! Anebo: vzal jej 
vlastnë das! Ta medovina byla vsak znamenità! 
Brr! Jak je tu studeno!"

»Na shledanou!"
„Na shledanou!“
„Bûh vas provâzejz!«
Zaskripala vesla, plâcla o vodu a bajdaky 

se hnuly . . .

Oheń, na bfehu hofici, poëal se jim rychle 
vzdalovati. Dlouho, dlouho vidël jestë Skretusky 
statnou postavu praporecnikovu, ozârenou pla- 
menem z ohnë, ale v tom mu sevrel jakysi

zarmutek srdce jeho . . . Nese jej ta voda, nese, 
ale vzdaluje jej od srdci jemu pratelskych i od 
jeho milenky, ode krajin mu znamych, nese 
jej pryć, neuprosne pryć, v divoke kraje, v tem- 
notu . . .

Vyplouli z usti pristaviśte na Dnepr.
Vitr fićel, vesla vydavala stale jednostejny 

zvuk pleskotu, jednostejny a smutny . . . Pre- 
voznici dali se do zpevu:

„Oj to te pili, pilili,
Ne tumany ........................

Skretusky zavinul se do plaśte a polożil 
se na loże, ktereż mu vojinove pripravili. Myslil 
na Helenu, myslil na to, że dosud neni ona 
v Lubnich, Bohun że tu zństal a ón że od- 
jiżdi. . .«

Obava, zle tuśeni, zarmutek zmocnily se 
ho teżce. Chtel vśemu tomu vzdorovati, aż tim 
byl konećne uondan, myslenky se mu matly, 
misily se mu jaksi podivne s tim svfistem ve- 
ternim, s pleskotem vesel, s pisnemi rybaruv . . .

Usnul.

Na Dnipru.

IX.

Druheho dne z jitra probudil se sveżi, 
zdrav a s veselejśi uż myśli. Pohoda była peknd. 
Śiroko rozlite vody srażely se v drobne vlnky, 
jeż pohanel lehky a teply vanek.

Bfeby były v mlze a splyvaly s hladinou 
vod v jednu neprehlednou rovinu.

Rendzjan, probudiv se a protfev si oći, div 
że se nepolekal. Rozhledl se udivenyma ocima 
kołem a nevida nikde bfehu, reki:

„Pro buh, pane namestku, snad to jiż 
nejsme na mori?!“

„T o  ręka jest tak śiroka, nikoliv morę,“ 
odpovedel Skretusky, „a brehy uvidiś, jakmile 
mlha sklesne.«

*) Zij a bud’ zdrav!

„Myslim, że to jiż dlouho trvati nebude, 
a my se i do Turecka pustime.“

»Pustime, poruci-li nam to, vidis ostatnë, 
że neplujeme sami.“

V dâli było vidëti nëkolik bajdakuv, dom- 
baz ći tumbasüv i üzkÿch cernÿch ćulen ko- 
zâckÿch, opletenÿch sifovim a nazÿvanÿch oby- 
cejnë jen cajkami. Jedny z nich plouly s vodou, 
byvse bystrym proudem undśeny, jiné braly se 
proti proudu, byvse pracnë vesly a kormidlem 
popohdnëny. Vezli na nich ryby, vosk, sül 
i susené visnë, vsecko to do pobreznich mëst; 
jiné vracely se z okoli s nakładem do Kudaku, 
aneb privazely zbożi, ktereż nalézalo ëetné 
kupce v „Kramském bazaru« v Sici,
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Dneperskć bfehy były jiż od usti Vćelky 
uplnou pouśti, na niż tu onde belely se jen 
kozacke zimni utulky, leć ręka samotna tvofila 
hlavni drdhu, spojujici Sic s celym ostatnim 
svetem, a proto take byl na ni povżdy ruch 
neobyćejny, zvlaste kdyż privaly vodni usnadńo- 
valv plavbu a kdyż Porohy,*) vyjimaje Nena- 
sytu, stdvaly se lodim, plujicim na dolejśi reku, 
splavnymi.

Na'mestek pohliżel na tento fićni żivot se 
zvlaśtni zvedavosti a napjatosti. Zatim bajdaky 
bliżily se jiź rychle ke Kudaku. Mlha spadla, 
bfehy se objevily. Nad hlavami plavcu poleto- 
valy miliony ptactva vodniho, pelikdnu, divo- 
kych husi, jeidbń, kachen, ćajek i orluv; z po- 
bieżnich krovin zavznival pak takovy hluk, 
takove hućeni vody a sum kiidel, że reki bys, 
że odbyvaji se tam prdve snemy aneb ptaći 
vojny.

Bfehy za Kiemenćukem były jiż niżsi a 
tudiż otevfenejsi.

„Vizte, pane namestku," zvolal nable Ren- 
dzjan, „vedro je, slunce takmer pdli a snih leżi 
tamo na polich.“

Skfetusky pohledl v tu stranu: a skutećne 
v ddli, kam zrakem dosdhl, błyskał se jakysi 
biły pokład v paprscich slunećnich po obou 
stranach reky.

„Hej, ty, stary, co se to tam bela?" tdzal 
se Skretusky sveho vudce lodi.

„To jsou viśne, pane!“ odpovedel stary.
Były to skutećne viśńove lesy, skladajici 

se ze zakrsalych stromfl, jimiż oba bfehy śiroko 
daleko były za ustim Vćelky porostle. Sladke 
jejich a dosti velike ovoce skytalo na podzim 
vyżivu ptactvu, zvifatńm i lidem tu onde v pu- 
stinach bloudicim, a było zaroveń i pfedmetem 
obchodu, se kterym jezdivalo se aż do Kijova 
a jeśte ddle.

V tu dobu, kdy odjiżdel Skfetusky do 
Kaduka, były posety kvetem. Kdyż se pfibliżili 
ke bfehu, aby si veslafi na chvili ponekud od- 
poćinuli, vystoupil Skfetusky s Rendzjanem, 
chteje si trochu ty haje prohlednouti. Sotva że 
vystoupili na bfeh, vdechli do sebe tak mocnou 
vuni kvetu, że sotva dychati mohli. Mnożstvi 
svadleho kvetu leżelo jiż take na zemi. Misty 
tvofila kfoviska houśtinu neproniknutelnou. Tu 
onde rostly mezi viśnemi i bohate divoke man- 
dlovniky, posete rńżovym kvetem, vydavajicim 
jeste silnejśi liby zapach. Miliony ćmeldku, vćel

*) P orohy =  skały (vodopady).

a barevnÿch motÿlû vzndsely se nad pestrym 
timto mofem kvétüv, jehoż końce nebylo lze 
dohlédnouti.

»Tôt jsou pravé zâzraky, pane ndmëstku, 
zâzraky!“ pravil Rendzjan. „A proć zde lidé 
nebydleji? Zvëfe jest tu pfece také dosti.“ Mezi 
visnovim probihali také skutećne śedi i bëlavi 
zajickové, jakoż tu poskakovala i cela hejna 
velikÿch modronohÿch kfepelek, do nichż si 
také Rendzjan nëkolikrâte stfelil, ale ku svému 
velikému zdrmutku se potom od „stareho“ 
vûdce lodi dovëdël, kdyż jich uż nëkolik mël 
stfelenÿch, że jest jejich maso otrâvené jedem.

Na mëkké zemi były i stopy jeleni a su- 
hakuv, z daleka pak ozÿvaly se hlasy podobne 
fvani divokÿch kancuv.

Kdyż si byli vśe prohlédli a ponëkud od- 
poćinuli, hnuli se dàle . . .

Bfehy brzo se zvysovaly, brzo spadały, 
poskytujice tak pfekrdsnou vyhlidku na pû- 
vabné doubravy, lesy, dëdiny, mohyly i siroké 
stepy. Okoli to było tak krdsnÿm, że Skfetusky 
mimovolnë opakoval si otâzku Rendzjanovu :

„Proć tu lidé nebydleji?“
Ale k tomu bylo zapotrebi, aby se té poustë 

nëjakÿ druhÿ kniże Jeremi Visnovskÿ ujal, aby 
ji urovnal a branil proti nâjezdum tatarskÿm 
i niżovskym. Misty tvofila feka zalivy, zalévala 
pole, bila zpënënou svou vlnou o pobfeżni 
skâly a naplnovala vodou temné skalni jeskyné. 
V jeskynich tëchto a skrysich vodou vymletÿch 
mivali kozâci své ütulky. Usti fićni, pokryté 
sitovÿm lesem, kfovinami a râkosim, mnożstvim 
ptactva se takmëf aż ćernalo, zkrâtka: byl to
svët divokÿ, propadlÿ, misty zapadły, pusty a 
tajemny, jenż rozkładał se tu pied oćima naśich 
poutniküv.

Plavba stała se po chvili dosti obtiżnou, 
nebot nésledkem tepla vyrojilo se plno jedo- 
vatÿch komârûv a rozmanitého jiného podobného 
hmyzu vodniho, z nichż nëkteré byly tlusté 
jako prst —  a to vse dralo se k tèlu lidskému, 
cucajic z nëho krev.

Vecer pfijeli k ostrovu Romanôvka, z në- 
hoż jiż z daleka zafily .ohnë. Zde také zastavili 
se nasi pocestni na nocleh.

Rybâfi, ktefi pfibëhli se podivat na drużinu 
nâmëstkovu, mëli kosile, oblićej a ruce po
mazane dehtem —  bylo to na obranu proti 
kousavÿm komârûm. Rybdfi ti byli jinak lidé 
hrubÿch obycejûv, divoci: na jaro sjizdëli se 
sem v tato mista hournë, lovili ryby a tyto 
potom rozvdżeli zase do Cehrÿna, Cerkesu,
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Podeslavi a Kijova. Remeslo jejich bylo dosti 
obtiżne, ale také zároveñ vynosné, nebof byla 
tu hojnosí ryb, jeż v leté stávaly se aż morovou 
ranou pro celé to zdejśi okoli, nebof nedo- 
statkem vody lękały a sífily tak v povétfí 
shnilotinu.

Pan náméstek dovédél se od téchto rybáíúv, 
że veskefí Niżovci, ktefiż tu dleli pri lovech, 
píed nékolika dny ostrov opustili, odebravse 
se do Niże, kamż byli Kosovyra atamanem po- 
voláni. Każde nocí vidéli zde na ostrové také 
ohné, kteréz zapalovali sbéhové, táhnoucí se 
smérem k Síci. Rybári védéli, że pfipravuje se 
vyprava na »łachy«, a se zprávou touto se pfed 
panem náméstkem netajili. Vidél tedy Skfe- 
tusky, że vyprava jeho skutecné pfichází jiż 
pozdé, nebof v tu dobu, neżli snad na Síc do- 
jede, hnou se uż pluky »molojcüv« k severu, 
ale mél rozkazano jeti, nuże tedy nechtél ja- 
kożto pravy vojín dlouho rozumovati a rozhodl 
se, że musí doraziti k cíli, byí i uprostfed 
tabora zaporożskeho.

Druhého dne zrána vvdali se na dalsi cestu. 
Minuli bájeplny Tarenskv Roh, Suchou Horu 
i Koñsky Ostroh, povéstny hlavné svymi bażi- 
nami a mnożstvim hadü, jeż ćinily ta mista 
opravdu neobydelnymi. A to vse, to divoké 
okoli i ten zvétseny jiż proud vody, véstilo 
blízkosf »parohúv«. Konecné objevila se na 
obzoru veż Kudacká —  první cásf cesty byla 
jiż tedy sfastné skonćena.

Leć tehoż vecera nedostal se jiż pan ná
méstek do zámku, neboí pan Grodzicky zavedl 
zde takovy pofádek, że jakmile było pfed za
padem slunce, prohláseno na zámku heslo ve- 
cerní, nikdo jiż nebyl ze zámku vypustén aniż 
dovnití vpustén; ba kdyby snad byl sám král 
pfijel, byl by musil nocovati v tak zvané 
„Slobódce", pevnosti to, nalézající se pfed hrad- 
bami a náspy.

Tak také ućinil i pan náméstek. Byl to 
nocleli ovsem dosti nepohodlny, nebot chaty 
v Slobódce, jichż se tu należało sedesát, byly 
slepeny zupina z hlíny a były tak chatrny, że 
do nékterych bylo lze vlézti skulinami. Stavéti 
jiné, se nevyplatilo, protoże je pevnost sama 
ménila pri każdem tatarském vpádu v prach, 
a to proto, aby neposkytovaly útocníkúm 
ochrany a bezbecného ku hradbám pfístupu. 
Bydleli pak zde v teto Slobódce lidé tak zvaní 
»píespolní«, to jest prebéhlíci z Polsky, Rusi, 
Krymu a Valasska. Każdy z nich skoro byl 
také jiné víry, ale na to se tam nikdo ne-

ptal. Pole nevzdélávali, ponévadz nebyli bez- 
pećni pfed hordou, żivili se rybolovectvím a 
zbożim z Ukrajiny, pijíce pfi torn polévku 
z prosa. Pracovali také rúzná femesla a proto 
si jich v zámku jakż takż vażili.

Náméstek nemohl ani oka zamhoufiti pro 
nesnesitelny zápach koñskych kozi, z nichż 
délali ve Slobódce femeny.

Druhého dne casné rano, sotva że odzvo- 
nili a sotva że v zámku odtroubili ranniho bu- 
dićka, vzkázal do zámku, że jest zde kniżeci 
poseł, kteryż żada o slyśeni. Grodzicky, kteryż 
dosud v dobré mél paméti návstévu kniżeci, 
vysel mu vstfíc sám.

Byl to muż padesátilety, jednooky cyklop, 
jizlivy, nebot meśkaje v pustiné, takméf na 
konci svéta, a nevídaje nikdy lidí, zdivocil; maje 
v rukou neobmezenou moc, dodával povaze 
své vażnosti, pfisnosti a drsnosti. Oblićej jeho 
zohyzdén byl osypem, jakoż i jizvami od savli 
a stfel tatarskych. Jinak byl to ale vojín prosto- 
srdećny, ćily a bdély jako ostfiż, tak że usta- 
vicné mél oći obráceny ku strané Tatarúv a 
Kozáküv. Pil jenom vodu, nespal vice denné 
neżli sedm hodin, ćasto dohliżel v noci k tomu, 
jsou-li straże jeho na svém misté a trestával 
nejmenśi nedbalosf vojenskou aż i smrtí. Ko- 
zákúm umél se pfizpúsobiti a tak, ackoliv byl 
hroznym, pfece si získal jejich vażnosf. Na- 
vstívil-li v zimé kozáckou Síc hlad, vypomáhal 
jim svym obilím. Byl to Rusin zkrátka toho 
druhu a z téch, ktefí svého ćasu chodili s Píe- 
clavem Lanckronskym a Samkem Zborovskym 
na stepi.

„Vy tedy jedete na Síc?« tázal se Skfe- 
tuského doprovodiv jej do zámku a chystaje 
mu hostinu.

»Na Síc. A jakych máte, pane veliteli, od- 
tamlud zpráv?«

»Bude vojna! Kosovy ataman stahuje se 
vsech stran, ode vsech fícek a se vsech ostrovú 
kozáky. Píicházejí sem i sbéhové z Ukrajiny, 
kterymż ovsem ciním tu pfekáéky, jaké jen 
mohu. Vojska tam musí by ti jiż na tficet tisíc, 
ne-li vice. Aż se hnou na Ukrajinu a aż se 
s nimi spojí méststí kozáci i ledajaká ta chátra, 
bude jich dojista na sto tisíc!

»A Chmelnicky?«
»Ocekávají jej z Krymu s tatarskym voj- 

skem każdy den. Mtlże byti, że jiż tu jest; 
abych pravdu fekl, nepotfebujete jiż na Síc 
jeti, nebof dockáte se jich co nejdfíve zde,
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nebof że Kudak neminou aniż za zády si ho 
nechaji, to jest jisté?“

„A ubráníte se jim?“
Grodzickÿ se podíval na pana náméstka 

ponëkud pochmurne, naceż odvètil klidnÿm 
hlasem :

»A já se nebudu brániti. . .“
>,Jak to?‘<
„Protoże nemám prachu. Posiał jsem skoro 

dvacet lodí z Kudaku, aby mi ho aspoñ trochu 
privezly — dosud vlak mi nebylo posla'no nic. 
Nevím tedy, zda snad posly moje zajali anebo 
snad sami żądny prach nemají, vím jenom tolik, 
że mi dosud nikdo nie neposlal. A já mam ho 
jen asi na dva tÿdny — na déle ne. Kdybych 
ho mél dosti, vyhodil bych drive sebe i Kudak 
do povetrí, neż abych pripustil, aby zde stanula 
kozácká noha. Mam rozkaz, abych tu leżel — 
nuże leżim tu, porucili mi, abych bdël —  a já 
tedy bdím, porucili, abych zde cenil zuby —  
cením zuby, a prijde-li cas, abych zahynul, vsak 
i to dovedu!“

»A vy sám si nemiiżete prach pripraviti ?«
„Zaporożci mi jiż po dva mesíce nedo- 

dávají żddneho ledku, kteryż aż dosud vżdycky 
mi od Cerného mofe priváéeli. Ale to je vsechno 
jedno! Zahynu!“

»Véru, od vás starych vojinû mëli bychom 
se vsichni ućiti statećnosti. A  coż kdybyste se 
sám vydal na cestu pro prach?“

Prístavisté. Druzina vsedá do bajdakúv. (Str 68.)

"Ach, míij milÿ pane, já Kudak neopustím 
a opustiti nemohu; zde jsem byl po celÿ svúj 

żivot, zde tedy at také naleznu svou smrf! 
A  vy si ostatné také nemyslete, że snad jedete 
na néjaké bankety a uvítací slavnosti, za jakÿch 
vsude jinde cizí posly vítají, a nemyslete také, 
że vás tam snad hodnosf poselska bude chrániti. 
Vzdyf oni tam zabíjejí své vlastní atamany, 
nebof od tëch dob, co zde jsem, nepamatuji, 
że by tam byl nëkterÿ z nich zemfel smrti 
prirozenou. Zhynete i vy.«

Skretusky mlcel.
,,Vidim, że duch vás jiż uhasíná. Bude 

lepe, kdyż nepojedete.“

„Pane veliteli,« reki na to hnévivé ná- 
mëstek, „vymyslete si nëco lepśiho, abyste nine 
ustraśil, nebof to, co jste mi vyprâvël ted’, slyśel 
jsem jiż desetkráte, a kdyż mi radite, abych 
nejel, vidím v tom i to, że byste sám na mém 
misté nejel —  a proto uvażte, zda se vám snad 
mimo prach i pomyśleni na obranu Kudaku 
nedostává . . .“

Grodzickÿ, misto aby se rozhnëval, pohlédl 
na náméstka okem jiż jasnejśim.

„Zubastaja ścuka!«*) zamrucel rusinsky. 
»Odpusfte mi, pane. Z vasí odpovëdi vidím 
teprve, że dovedete dûstojnosf kniżeci i stavu 
slechtickému udrżeti. Dám vám tedy nëkolik 
cajek, nebof s bajdaky byste se píes „porohy“ 
nedostal.

„Za to jsem vás také prisel prosit.“

*) Zubatá to stika !
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„U Nenasyty porućite ćajky pfenésti po 
zemi, nebof v téch mistech, ackoliv je voda 
velikâ, nelze pfeplaviti. Sotva że se tam nëjakÿ 
ten mały ćlunećek prehoupne. Kdyż pak uź 
budete na rn'zké vodë, dejte pilny pozor, aby 
vas s nëkteré strany nezaskoćili —  pri vśem 
vsak budte pamëtliv toho, że żelezo a olovo jsou 
nad vsecku fee vÿmluvnëjèi. Tam si vâzi jenom 
smëlÿch, odvażnych lidi. Ćajky tedy budou do 
zitfka pohotovë, porucim jen, aby se zfidila 
jeśte kormidla, nebof jednoho by było na „po
rohy« malo.«

Po tëch slovech vyprovodil Grodzickÿ pana 
nâmëstka z jizby, aby mu svûj celÿ zamek 
i jeho v nëm poradek ukâzal. Vsude panoval 
vzornÿ soulad a prikladnâ kazeń. Straże dnem 
i nod bdëly v poćtu co nejcetnëjsim na hradbàch, 
jeż zase tatarśti zajatci bez ustani upevnovali 
a upravovali.

„Każdoroćne zvvsuji své hradby o celÿ 
loket,« reki pan Grôdzickÿ, »a proto jsou )iź 
tak vysoké; kdybych zde mel dostatek prachu, 
nebal bych se jich ani kdyby jich sto tisic było. 
Reze strelby se ale neubrânim, a zvlâstè ne, 
pfijde-li pfesila.«

Pevnosf pana Grodzického była skuteenë 
nedobytnou, nebof mimo strelni otvorv, chrânily 
ji dnëperské propasti a nedostupné ska'ly, ostre 
do vody zasahujici, także nepotrebovala vübec 
veliké posâdky vojenské. Proto take nebylo 
v zâmku vice neżli 600 lidi, ale za to vy- 
branÿch vojinûv, ozbrojenÿch muśkety a samo
pały. Dnëpr, kterÿz v tëchto mistech plynul 
tësnÿm korytem, byl zde tak üzkÿ, że strela, 
metenâ na zamku, prenesla se daleko na druhÿ 
bfeh. Zameckâ delà panovala zde nad obëma 
bfehy reky i nad celÿm okolim. Mimo to stała 
pobliże zamku vysokâ vëz, z ktereż było vidéti 
na osm mil daleko; ve veżi pak należało se 
sto vojâkû, k nimż rovnëz pan Grodzickÿ den 
co den dohliże!. Tito, kdykoli spozorovali 
v okoli nëjakÿ lid, dali vżdycky o tom ihned 
zprâvu do zamku, naćeż dano znameni na zvony, 
a cela posadka była jiż ve zbrani.

„Prâvë tento tÿden," pravil pan Grodzickÿ, 
„nebyli jsme takmër bez nëjakého toho alarmu, 
nebof Tatari vlâceji se tu jako vlci v celÿch 
stâdech, casto o nëkolika tisicich dusi ćitajicich, 
kterÿmz natropime se naśemi dëly ovsem strachu 
dost a dost; nëkdy také maji naśe straże stâda 
divokÿch koni za —  Tatary!"

„A neprotivi se va'm to sedëti na takové 
pevnosti bez lidi?“ tdzal se pan Skfetuskÿ.

»Ra nikoliv; kdyby mi kpnećne było i ddno 
misto v komnatach kralovskych, prał bych si 
radeji zństati zde. Vidimf jd tu odtud vice sveta, 
neżli kral ze sveho okna ve Varsave!“

A skutećne take było z hradeb Kudacskych 
videti nesmirne prostranstvi stępi, ktereż se zde 
nyni jevily jako by jedno more zelenć; k se- 
veru usti Samary, k jihu cely tok Dnepru, skały, 
propaste, lesy, aż tam k tem penam druheho 
„parohu“ —  Surskeho.

Vecer navstivili jeśte veż, jeżto Skretusky, 
jenż dnes poprve videl tuto zastreenou stepni 
pevnosf, byl na vsecko velice zvedav. Zatim 
pripravili mu ve Slobodce ćajky, ktereż, byvse 
opatreny na obou koncich kormidly, stavaly se 
tak hybnejśimi. Druheho dne rano mel se dati 
na dalsi cestu.

V noci se vśak ani nepolożil k odpoćinku, 
premyśleje radeji, co by mel ućiniti vući ne- 
pochybne zahube, kterouż mu toto poselstvi 
do straśne Sice hrozilo. Zivot se na neho ovśem 
usmival, vżdyt byl jeśte tak mla'd . . A milova! 
a mel żiti po boku sve milovane: nad żivot 
svuj vsak vice ćest a slavu miloval. Proletla mu 
hlavou i myślenka, że vojna jest jiż blizka, a że 
Helena, ćekajic na neho v Rozlohach, miiże 
byti postiżena nejhorśim pożdrem, że muże 
v śanc wdana byti netoliko Rohunovi, ale i roz- 
kacenć divoke łuze . . .  a tak tedy pronikala 
dusi jeho obava o ni i żal zaroven. Stepy za- 
jiste jiż vyschly, jiż snad byf możno było jeti 
z Rozloh do Lubni . . .  a on zatim sam po- 
rućil Helene a kneżne ćekati na jeho navrat, 
nebof nenadal se toho, że boure mohla by vy- 
buchnouti tak prudce, nevedel, ćim mu hrozi 
jizda na Sic . . .

I prechazel tedy rychłymi kroky' po jizbe, 
rval si vousy, spinal ruce. Co si mel poćiti, 
co mel delati? V myślenkdch svych videl jiż 
Rozlohy v plamenu, videl je obklićeny divoce 
vyjici chatrou, podobajici se vice dabliim neżli 
lidem. Vlastni jeho kroky dunely posupnou 
ozvenou pod zameckym sklepenim, a jemu se 
zdało, że to jiż zle mocnosti pro Helenu —  pri- 
chazeji. Na hradbdeh davali troubenim znameni, 
aby se svetla uhasla, a on domnival se, że je to 
ozvena Rohunova rohu . . . Skfipal zuby, chapal 
se rukoveti u sve śavle.

Ach, proc toużil tak po te vyprave, proc 
Rychovce o ni pripravil!

Nerozhodnosf tuto zpozoroval i Rendzjan, 
jenż spal pobliże sveho pana, vstal tedy, pro- 
mnul si oći, rozsvitil pochodne v żeleznych
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obrućich a jal se śukati po komnatë, jen aby 
také upoutal na se pozornost svého pana.

Ale pan nâmëstek ve svÿch boluplnÿch my- 
slénkâch takmëf jiż utonul a pfechàzel po jizbë 
dâle, probouzeje svÿmi kroky dfimajici zde echa.

»Pane nâmëstku! pane nâmëstku!" . . . 
oslovil jej Rendzjan.

Skfetuskÿ utkvël na nëm sklenënÿm svÿm 
zrakem. Probudil se ze svého zamyśleni.

„Rendzjane, bojiś se smrti?“ tâzal se.
„Hoho? Jak to? Smrti? Co to racte mlu- 

viti, pane nâmëstku?"
»Nebof ten, kdo jede na Sic, vice se ne- 

vraci."
„A proc tam tedy jedete?"
»To je moje vûle, do toho se ty neplet, 

ale tebe jest mi lito, nebof jsi jestë dite, a 
ackoliv jsi ferina —  tam ti chytrâctvi nepomûze. 
Vraf se do Cehrÿna a odtamtud do Lubni."

Rendzjan zaćal se śimrati po hlavë.
»Milostpane, smrti se ovsem bojim, nebof 

kdoż by se smrti nebâl, ten by se boha nebâl, 
ale kdyż vy mûzete nèkoho ziviti anebo jej 
i utratiti a kdyż dobrovolnë pro smrf si jdete, 
pak bude to vasim hfichem jakozto mého pana, 
nikoliv mÿm jakozto sluhy, a proto vas ne- 
opustim, vzdyf nejsem také żądny chłop, alebrż 
ślechtic, a ackoliv chudy ślechtic, pfece jenom 
ne bez hrdosti a beze cti."

»Vëdël jsem, że jsi dobrÿ hoch; reknu ti 
vsak tolik : nechceś-li po dobrém jeti, pojedeś 
z rozkazu, nebof jinâce to jiż bÿti nemûëe."

,,A kdybyste mne, milostpane, zabil, jâ 
nepojedu! Coż si to jen, milostpane, o mnë 
myslite? że jsem snad Jidaśem nëjakÿm, ci co? 
Jâ że bych mël vas na smrf vydati ?"

Pfi tëch slovech pozvedl Rendzjan ruce do 
vÿse a jal se plakati hlasitë, z ćehoż poznał 
pan Skretuskÿ, że touto cestou k cili svému 
nedojde a se Rendzjanem że takto nie nepo- 
f id i .. . Poroućeti mu vyhrużne nechtël, protoże 
mu było vżdycky toho chlapce lito.

„Poslyś tedy," reki k nëmu, »ty mi pfece 
pomoci poskytnouti nemiSżeś, a jâ také hlavu 
svou dobrovolnë pod mec nepolożim, a proto 
zavezes mi do Rozloh listy, na nichż mi vice 
zależi, neżli na celem żivote. Rekneś tam prin- 
ceznë i kniżatum, aby ihned bez nejmenśiho 
otâleni odvezli slećnu do Lubni, nebo jinâce 
że je zaskoći rebelie. T y  pak sam dohledneś 
jiż k tomu, aby se tak bezodkladu stało. Svëfuji 
ti takto dilleżitou funkci, üfad to hodnÿ nej- 
lepśiho pfitele, nikoliv sluhy."

»Ale pak, milostpane, poslele nèkoho jiného; 
s listem mhże jeti każdy."

„A kohoż já tu mám, jemuż mohl bych 
dûvëfovati? Coż jsi se zbláznil? Opakuji ti jestë 
jednou : zachrañ mi dnes dvakráte żivot a ne- 
zpusobiś mi tím takovou slużbu, jako kdyż po
jedeś, nebof trpím velmi pfi vzpomínce, co se 
mhże stâti, a bólem aż kilże má mi ledoví!"

»O, pro büh ! ted’ vidím, że jiż tedy musim 
jeti, ale je mi vás, milostpane, tak lito, że kdy
byste mi i tentó svûj pás daroval, nic by mne 
netćśil."

„Dám ti ten pas, jenom mi vśe dobre 
vyfid'.“

»Nechtël bych ani ten pás, jen kdybyste 
mi ssebou dale jeti dovolil!"

»Zítra vrátíá se po cajee, kterou pan Gro- 
dzickÿ do Cehrÿna posylá, zpét, naceż bez od
kładu daś se do Rozloh. Tam pak ani kneżne 
ani komu jinému slovem se nezmińuj, co mi 
hrozi, ale pros je jenom, aby se ihned —  a 
tfeba koñmo —  na cestu do Lubni vydaly, byf 
i beze vśech zavazadel. Zde máá penize na cestu, 
a listy napisu ti okamzitë."

Rendzjan klesi nâmëstkovi k nohoum.
„Ó, pane mûj, ci snad nemâm vas jiż nikdy 

vice spatfiti ?"
„lak buh dâ! Jak büh dâ!" odvëtil nâmëstek 

pozvednuv jej se zemé —  ale v Rozlohâch af 
mi ukażeś tvâf veselou! A  nyni jdi spat!"

Zbytek noci ztrâvil Skretuskÿ psaním listüv 
a vroucí modlitbou, pfi niż koneenë zalétl k nëmu 
andel miru.

Zatím bledła noc jiż vie a vice a svëtlo 
osvítilo úzká okénka na stranë vÿchodni. Rozedni- 
valo se . . .

Jiż se i rużove paprsky vkrâdaly do kom
naty Na vëzi a v zámku odehrâvali jiż budicka, 
odtrubovali ranni: »Vstâvej, vojine!"

Brzo na to objevil se v komnatë i pan 
Grodzickÿ.

»Pane nâmëstku, cajky jsou jiż pfipraveny!"
„I jâ jsem jiż pfipraven !" fekl klidnë Skfe- 

tuskÿ.
X.

Létaci cajky plynuly po vodë jako vlastovky, 
odnâsejice ssebou mladého rytife i jeho osudy. 
Ponevadż byla voda vysokâ, necinily „porohy" 
ciii vodopâdy velikÿch nebezpecenství.

Minuli jiż Surského, Lochanny, śtastna vina 
pfenesla je jiż i píes Vranní závoru, na Kní- 
żecim a Stfelci ponëkud uvízli, ale jen malo, 
nebot cluny se nepohmożdily, aż posléze spatfili
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v diii pëny a viry strasného 
Nenasyty. Zde było jiż tedy 
potfebi vystoupiti na breh a 
ëajky po zemi pfenésti. Prace 
to dlouhi a teżki, obyëejnë 
celodenni. Na stësti po div- 
nÿch patrnë zde prepravach 
leźelo tu po brehu jestë ve- 
liké mnozstvi klad, kterÿchz 
poużili ku kladeni pod ëajky, 
aby je tak snize mohli dil a 
dile po zemi posunovati. 
V celém okoli, ni na stepich, 
nikde nebylo vidëti ani zivé 
duśe, na rece nikde ani je- 
diné ëajky, nebot nesmèly 
jiż na Sic plynouti jiné nezli 
privé jen ty jediné, které pan 
Grodzickÿ près Kudak dovolil 
a pustil, a pan Grodzickÿ 
zûmyslné oddëlil tak Za'po- 
rożi od ostatniho svëta.

Ticho zde panujici pre- 
rÿval jen hukot vin, doriëe- 
jicich na skaly Nenasyty. Po 
ten cas, co jeho lidé posu- 
novali cajky ku predu, dival 
se pan Skretuskÿ bedlivë na 
ten povëstnÿ div prirody.

Hroznÿ se to pohled ote- 
viral pred jeho ocima: Près 
celou si'rku reky stalo, ba 
takmër leźelo tu, sedm skal, 
jichż spice trëely do vÿse 
nad vodou, a skily ty byly 
cerné, tu onde vymleté vl- 
nami, jeż tvorily si tu z nich 
celé otvory a briny, tam di- 
voké spidy. Reka tloukla tu 
celou tihou vod o ony skily, 
odriżela se od nich, nisled- 
kem cehoż zdivocila, vztekla 
se, a byvsi odraźena do bilÿch

Rendzjan klesi nâméstkovi k nohoum. (Str. 75.)
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pen, usilovala je preskociti 
jako splasenÿ kün. Ale 
była odrażena jestë jednou, 
neż dostała se près otvory, 
proto zahryzla se zubem 
svÿm do skal, ztocila se 
v sileném svém hnëvu 
v potvorné viry, vybuch- 
nula ve vysokÿch sloupech 
a kotoucich vzhuru, vfela 
a rżała jako divokâ zvër. 
Potom znova nastał ten 
hukot jako by ze sta dël, 
vyti celÿch stéd vlcich, 
chrapot, vysileni a u każde 
skâly tenże boj, taże vojna. 
A nad hladinou vrava pta- 
ctva ustraseného nad tim 
zjevem, mezi skalami dus- 
nÿ, prochvivajici hlomoz, 
jako by zli duchové.

Lidé, kteri vlekli ku 
predu cluny, znamenali 
se kriżem, ackoliv byli 
tomu zvykli, a dâvali nâ- 
mëstkovi vÿstrahu, aby se 
priliś ku bfehu nepribliżo- 
val. Sly totiż v lidu po- 
vësti, że prÿ ten, jenż se 
dlouho na Nenasytu dival, 
spatril posléze nëco tako- 
vého, nad ëimz se mu aż 
rozum spied; jini tvrdili 
také, że se nëkdy z tëchto 
virû vynofily cerné dlouhé 
ruce a że sapały se po 
neopatrnÿch divâcich, kteri 
se trochu vice k vodopâdu 
tomuto pribliżili, a kdyż 
pry se nëkoho chopily, 
tehdy prÿ se rozlehl po 
vsech tëch kolem propa- 
stech smich predivokÿ a 
strasnÿ. Proto také ne- 
smèli ani Zaporożci v noci 
tudy cluny své prenâseti.

K »bratrstvu« niżov- 
skému nemohl bÿti nikdo 
jinÿ prijat, neż ten, kdo 
sâm se svÿm clunem pre- 
brodil se près »porohy" ; 
s jedinÿm Nenasytou, kte- 
ryż nikdy nebyl zupina
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vodou zatopen, ćinily se vÿjimky. Slepci sice 
zpivali ve svÿch pisnich o Bohunovi, jako by se 
byl i près Nenasytu pfekradl, ale vseobecnè se 
tomu viry nepfiklâdalo.

Pfesunovâni clunü zabrało skoro celÿ den 
prace, a slunce poćinalo jiż zapadati, kdyź vsedl 
opët nâmëstek do lodi. Za to vśak mëli jiź „po
rohy“ śfastnć za sebou a vplynuli tak konecnë 
na »tiché vody niëovské.“

Gestou uvidël pan Skfetuskÿ na rovinë 
obnovskou mohylu z bilÿch kamenû nasypanou, 
jiż tu dal svého ćasu nasypati kniże Jeremi na 
pamâtku svého zde pobytu —  tuże mohylu, 
o niż mu jiż v Lubnich pan Bohuslav Maskevic 
vypravoval.

Odtud nebylo jiż daleko do Sice, ale po- 
nevadż pan nâmëstek nechtël se pustiti v noci 
v certomelickÿ labyrint, rozhodl se na tom, że 
bude nocovati na Chortyce.

Byl by také râd potkał nëjakou żivou dusi 
zaporożskou, aby se tu takto mohl dat poznati, 
a aby vëdëli, że v osobę jeho poseł pfijiżdi a 
nikdo jinÿ. Ale Chortyca była dnes jaksi pustou, 
coż pana nâmëstka nemalÿm naplnovalo podi- 
venim, nebot slyśel od Grodzického, że zde 
vzdycky jest na strâëi posadka kozacka', a to od 
tëch dob, kdy zacly prvni vpâdy tatarské. Pu- 
stil se posléze sam s nëkolika lidmi dosti da
leko ode bfehu na vÿzvëdy a aby odtud mohl 
pfehlédnouti celÿ ostrov, leć to nebylo lze, po- 
nevadż ostrov byl pfiliś dlouhÿ a nad to bli- 
żila se jiż noc temnâ a neprâvë pëknâ. Proto 
také vrâtil se k cajkâm, jeż zatim lidé jeho po- 
potâhli na pisek, naćeż rozdëlâny ohnë, aby je 
v noci chrânily pfed komary.

Vëtsi câsf noci pfeśla klidnë. Drużina i pfe- 
voznici prospali se pfi ohnich a jen straże 
bdëly —  s nimi pak i pân nâmëstek, kterehoż 
od odjezdu z Kudaku pronâsledovala strasnâ 
bezsennost. Chvilemi aż citil, jako by se ho 
zmocnovala borecka. Chvilemi zdâlo se mu, 
że slyśi bliżiti se kroky z hloubi ostrova, tu 
zase że slyśi nëjaké podivné hlasy, podobajici 
se dalekému kdesi bećeni koz. Ale vżdy jeśte 
myslil, że ho jen vlastni jeho ucho sâli.

Nâhle, blizko jiż do svitâni, stanula pred 
nim jakâsi temnâ postava.

Byl to jeden ze strdże.
„Pane, jiż jdou !“ reki rychle.
„Kdo ?“
„Patrnë to Niżovci. Jde jich na ćtyry sta."
„Dobre. To neni tak mnoho. Zbud’ lidi. 

Zapal te ohne!"

Drużina była v okamżiku na nohou. Znova 
nasycenÿ plamen vybuchnul vzhüru a osvitil 
ćajky i vojsko nâmëstkovo. Také ostatni straż 
jeho pfibëhla jiż sem v ta mista a skupiła se 
v jedno.

Zatim bliżily se i nepravidelné kroky jaké- 
hosi zâstupu lidi; nâhle se kroky ty v jisté 
vzdâlenosti zastavily a ze stfedu zâstupu ozval 
se hlas s pfizvukem hrozby: „Kdo je to zde na 
bfehu ?“

„A kdo jste vy?“ odvëtil nâmëstkûv straż- 
mistr.

„Odpovidej,synu nepfâtelskÿ, a ne-li, zeptâm 
se të samopałem!"

„Jeho düstojnosf pan vyslanec prichâzi od 
jeho Jasnosti kniżete Jeremiho Visnoveckého ! 
Prichâzi k atamanu Kosovému !" ohlâsil straż- 
mistr prizvukem velebnÿm.

Hlasy v zâstupu zanikły. Patrnë nastała tam 
krâtkâ porada.

„Pristup sem jenom sam!“ zvolal opëtnë 
strażmistr. „Neboj se! Vyslancové nebiji, ale 
také vyslanci se nebiji!“

Opëtnë ozvaly se kroky, a po chvili vyno- 
filo se nëkolik postav z temnoty. Podle snëdé 
tvâfe, nizkého vzrostu a vlnënÿch kożiśich po
znał nâmëstek na prvni pohled, że jsou to 
z vétsi câsti Tatari. Kozâkü było mezi nimi 
jenom nëkolik. Hlavou pânë Skretuského pro- 
létla jako bleskem myslénka, że se jiż patrnë, 
kdyż Tatari jsou uż na Chortyce, musil Chmel- 
nickÿ vrâtiti z Krymu. V cele zâstupu stâl starÿ 
Zaporożec obrovského vzrûstu, divoké a surové 
tvâfe. Tento, pfibliziv se k ohni, tâzal se : 
„Kterÿ z vas je tu tim vyslancem?“

Silny zâpach kofalky rozsifil se v tom 
kołem. Zaporożec byl silnë opilÿ.

„Kteryż je vyslancem?“ opakoval.
„Jâ,“ odvëtil hrdë pan Skfetuskÿ.
»Ty ?«
„Coż jsem vasim bratrem, że mnë fikâte 

,ty‘ ? !“
„Uć se znâti, hrubiâne, politiku,“ ujal se 

slova strâëmistr, „nebot se o vyslancich fikâ: 
Jasnë velmożny pan posel!“

„Na śibenici s vâmi, dablové ! K Abrahamu, 
jasnë velmożni synové! A proc chcete k ata
manu ?"

„To neni tvoje vëc! Tolik vsak vëz, że zâ- 
visi na tom tvüj krk, mâm-li se k atamanovi 
co nejdfive dostati.“

V okamżiku tom vystoupil ze zâstupu druhÿ 
Zaporożec.

http://rcin.org.pl



OHNÉM A MECEM.
79

„My jsme tu z vüle a z rozkazu atamana,« 
reki, »dáváme pozor, aby se sem nikdo z ,lachú‘ 
nepribliżil, a kdo se pribliżi, toho máme svázati 
a predvésti pfed atamana, coź také uciníme.«

„Kdo jede dobrovolné, toho nebudeś vázati.“
»Budu, nebot' takovy máme rozkaz.«
„A vis ty, chłope, jakaż je to osoba: kni- 

żeci poseł? Viś, koho tu zastupuji ?«
V tom jej stary obr preruśil.
»Zavedeme tedy k atamanovi posła, zave- 

deme, ale za bradu —  tak !«
Po téch slovech sáhl jiż svou rukou po 

vousech náméstkovych.
Ale v tom okamżiku jiż zarval, a jako by 

byl hromem sklaty svalil se na zemi.

Náméstek rozstfiśtil mu ćekanem hlavu. 
V zástupu tatarském zavyly vzteklé hlasy; dru
żina knízecí skupiła se na obranu svého vfidce, 
zahoukly samopały, a vresk tátarsky smísil se 
s rachotem żeleza.

Strhla se bitva.
Ohné zhasly a tma obklícila bojující. Krátce 

jedni i druzí dostali se do sebe tak blízko, że 
nedostávalo se mista na savle —  zastoupily je 
tedy noże, pésté a zuby.

Náhle ozvaly se z hloubí ostrova cetné, 
nové kriky a volání; útocníküm pricházela 
pomoc.

Jesté okamżik jen a była by pfisla pozdé, 
jeżto drużina vítézila.

„Do clunü!“ vykrikl hfmotnym hlasem ná
méstek.

Drużina jeho vykonala rozkaz okamzité. 
Na nestéstí były cajky prílis mnoho na písek 
vytażeny a nebylo lze je nyní tak snadno do- 
stati na vodu.

V okamżiku tom pfiskoćil neprítel v celé 
své sílenosti ku brehu.

,,Oheñ!" velel pan Skfetusky.
Strelba z musketüv odraziła útocníky, kterí 

zalekli se a ustoupili v neporádku, zanechavse 
nékolik rozbitych tél na pisku; nékterí z ra- 
nénych chvéli se kfecovité — jako vylovené 
ryby, mrśtime-li nimi na breh.

Ústupu toho poużili prevozníci náméstkovi 
a s pomocí nékolika vojínúv opreli vesla svá 
o zemi a napinali pośledni své siły, jen aby 
lodé na vodu dostali — leć nadarmo.

Neprítel zatím zapocal útok z povzdálí. 
Náraz koulí o vodu misil se se svistem stíel a 
jecením ranénych.

Tatari, kricíce své „Allah!“ ćim dále, tím 
pronikavéji, dodávali si jeden druhému odvahy,

k ćemuż odpovídaly jim zase kriky kozáküv: 
„Ku píedu! Ku predu!“ A ve víavé teto je- 
diny ozyval se hlas klidny, hlas pana Skre- 
tuského, jenż stále velel: »Oheñl«

První vystrel osvítil bledym svétlem celou 
bitvu. Se strany pobreżni bylo vidéti zástup 
kozáküv i tatarüv; jedni kładli své kolby ku 
tvárím, druzí napinali své luky — v pozadí, 
u vody stály dvé ćajky, z nichż se valil husty 
dym a z nichż ozyval se vystrel za vystrelem. 
Uprostred leżela tela, ted jiż na pisku zcela 
utisená.

V jednom ze clunü stál pan Skretusky, 
jenż prevysoval postavou ostatni, stál tu hrdé, 
klidné se svym velitelskym buzdykanem*) 
v ruce a bez ćapky — odneslaf mu ji uż ne- 
prátelská strela.

Strażmistr pribliżil se k nému a zaseptal: 
„Pane, nevydrżime —  jest jich presila!« Ale 
náméstkovi ślo jiż nyní jen o to, aby poselství 
své zpećetil krví, aby nedopustil hodnosti své 
pobany a aby zahynul cestné. Proto také zatím 
co si drużina jeho na rychło postavila z vorúv 
jakous takous pevnústku, z niż bezpecnéji 
mohli jiż stríleti na neprítele - -  stál on upro
stred, tak że jej każdy mohl dobre vidéti, ra- 
nám neprátelskym jako by na pospas.

„Dobre!« odvétil strázmistrovi. „Zahyneme 
a treba do posledního!«

„Zahyneme, bratre!« zvolala drużina.
»Oheñ!«
A ćajky znova zastfely se dymem. Z hloubi 

ostrova poćaly pricházeti nové zástupy, ozbro- 
jené ostépy a kosami. Utocníci rozdélili se ve 
dvé skupiny. Jedna udrzovala strelbu, druhá, se- 
stávající asi ze dvou set Tatarüv, ćekala jen na 
vvhodny okamżik k útoku. Soucasné ze śu- 
varu**) ostrovního vyplynuly ćtyri ćluny, které 
mély uderiti na náméstka ze zadu a z obou 
stran.

Było jiż úplné jasno. Jen kour píenásel se 
v dlouhych pásmech klidnym povétrím a zacla- 
ñoval chvílemi bojisté.

Náméstek velel dvéma stüm ze své drużiny, 
aby obrátily pozornost k útocícím na né lodím 
neprátelskym, jeż pohánény byvse vesly, hnaly 
se rychlostí ptactva po fíéní hladiné. Následkem 
toho seslabila se strelba, jeż drive doráéela na 
Tatary a Kozáky, útocícím z pevniny ostrovní.

ł ) Buzdykan —  palcát, ćekan.
"*) Suvar í¡ suvara ~  rícní vysoká rostlina, podobná 

naśemu rákosí (lat. sphaerococcus).
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Z temnoty vynorilo se nëkolik postav . . . (Str. 78.)

Na to take tato cast, jak se zdálo, ćekala. Stráz- 
mistr opétné se pribliżil k náméstkovi.

„Pane! Tatari jiź berou do svych zubü 
handżary —  co nevidel se na nás vrhnou!“

A vskutku také hotovilo se asi tri sta lidí 
z hordy, majíce savle v rukách a handzáry i noże 
v zubech k útoku. S nimi pripravovalo se k boji 
i nékolik Záporozcúv, ozbrojenych ostępy a ko
sami.

Utok mél nyní nastati ze vsech stran, ne- 
bof neprátelské cluny pripluly jiż na dostrel. 
Také jejich boky zacernily se jiź dymem. Kule 
poćaly se jiź sypati na lid náméstkúv. Obé cajky 
zavznély jekem . . .

Po uplynutí nékolika minut padła jiż polo- 
vice drużiny náméstkovy, ostatek bránil se jesté 
zoufale. Oblićeje jejich były jiż zćernale od 
dymu, ruce jiż klesaly, zrak slábl, krev zalévala 
jim oci, muśkety v rukách se jim potily. Vét- 
śina jich była jiż ranéna.

V okamżiku tom ozval se povétrím straśny 
rev a vyti. To horda rozbéhla se jiż k útoku.

Kour, rozehnán náhle pohybem bezcetného 
houfu, rozprásil se a odsłonił zrakúm neprá- 
telskym dvé cajky náméstkovy, jeż obklíceny 
byly tu cerní tatarskou tak, jako by dva koñské 
trupy, jeż vlci pfepadli. A houfy tyto rvaly, 
vyly, vztekaly se tak, jako by válcily sámy sse-

bou. Nèkolik lidi z drużiny nâmëstkovy kładło 
jeśte odpor . . .

Pod stożarem stal pan Skretuskÿ s krvâce- 
jicim oblicejem, se strelou v levém rameni, a 
brdnil se dosud zoufale. Postava jeho była 
vskutku uprostred toho hluku a tëch houfu jej 
obklicujicich obrovskou, savle jeho mihala se 
ve vzduchu jako blesk.

Ranami odpovidal tatarskému revu a vyti. 
Strdżmistr jeśte s jednim chrdnili jej z obou 
stran, a zâstup neprâtelskÿ chvilemi aż couvai 
pred touto neohrożenou trojici, avsak strkân ze 
zadu, bliżil se k ni a klesal pod tihou savli. . .

„Zivé k atamanovi!“ zarvalv hlasy v zâ- 
stupu. „Poddej se!"

Ale pan Skretuskÿ poddâval se jiż jen bohu, 
nebof v okamżiku tom zbledl, zachvël se a —  
sklesnul na dno lodi.

„Proścaj, batku!“ *) vzkrikl za nim zoufale 
strdżmistr. Ale za chvili padl za nim.

Nescetnâ masa ütocnikûv pokryła cajky 
züplna.

XI.

V chatë vojenského kantareje,'*) na pred- 
mësti Hassan Basv v Sici sedëli u stolu dva

*) Bud’ zdrâv ! S bohem, bratre !
ł *) K a n t a f e j  v o j e n s k ÿ  jest na Zâporozi ûfednfk,

kterÿ ma dozor nad merami a vâhami v krâmech,
nalézajicich se v tak zv. »Krâmském Bazare« v Sici.
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Nescetná massa ùtocnikû pokryła cajky zupina. (Str. 80.)

Zaporożci, obcerstvujice se palenkou z prosa, 
kterouż liii do sebe z dreveneho kofliku, stoji- 
ciho pred nimi na stole. Jeden z nich byl stary, 
skoro jiż prihrbly — byl to Filip Zachar, sam 
kantafej, druhy Anton Tatarćuk, ataman će- 
hryńske palenky, muz to asi ćtyricetilety, vy- 
soky, silny, s divokym v oblićeji vyrazem a 
ukosnyma tatarskyma oćima. Oba mluvili społu 
tise jako by z obavy, aby je nikdo neposlouchal.

»Tak tedy dnes?" tdzal se kantafej.
»Div że ne ihned," odpovedel Tatarćuk. 

»Cekaji jen na koioveho a na Tuhaj beje, kteryż 
s Chmelnickym odejel na Bazavluk, nebot tam 
stoji horda. Druzi se jiż shromażdili na maj- 
dane*) a palenkafi sejdou se na poradu jeśte 
pfed vecerem. Neżli nastanę noc, budę vie jiż 
rozhodnuto.

»Hm! Snad budę i zle!« zamrućel stary 
Filip Zachar.

»A poslys, kantafeji, tys vedel, że tam byl 
list i na mne?“

»Vedel, nebot jsem sam ty listy kosovemu 
atamanu donesl a ja se prece v literach vyznam. 
Nalezli pri tom lachovi tri listy', jeden na sa- 
meho Kosoveho, druhy na tebe, a treti na mla- 
deho Barnabaśe. O tom vi uż v Siei każdy.“

»A kdo psal ty listy? Nevis?"
»Na kosoveho atamana psal kniże, nebot 

na tom listę należała se i pecet kniżeci; kdo 
vam psal, to neni znamo.“

*) M a j d a n  ~  namestt, misto mezi 4 stinami.

„Sochroni bih!“ *)
„Jestliże té v listé nenazÿvaji zjevnë pfítelem 

lachûv, pak z toho nebude nic."
„Sochroni bih!“ opakoval Tatarćuk.
»Jak je vidéti, znás se k tomu."
»Fi! K nićemu se neznám."
»MCiże bÿti ostatné, że koiovÿ viecky ty 

listy znići, nebot mu musí jíti o viastní jeho 
łebku! Było tak dobre mezi tëmi listy psani na 
nëho jako na vas."

»Muże byti."
»Ale jestli tusiś, że . . .“
PH téch slovech stary kantafej sniżil znacnë 

svûj hlas a dodał: »Prchni!«

»Ale jak? A kam?" taza! se nespokojenë 
Tatarćuk. „Koiovÿ postavil na viecky ostrovy 
silnou straż, jen aby se odtud nikdo k lachúm 
nedostal a nedal jim zprávy, co se tu déje. A na 
Bazavluku streżi zase Tatafi. Ryba se nikudy 
nevymkne, pták neuletí.«

„Skryj se tedy v samotne Siei, skryj se, kde 
milżei !“

»Najdou mne. Leda że bys mne skrył mezi 
svÿmi bećkami v Bazaru . . .  A tys mûj pritel!“

„Ani bratra svého bych neskryl. Bojii-li se 
smrti, pak se opij; opiły nebudeś se k nićemu 
hlásiti, nebudes nic cititi.«

„A snad ani v tom listé nic n e n i? . . . “
»Snad . .

*) Zachran mne buli!
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„Ach, bëda mnë! bëda mnc!" fekl Ta- 
tarcuk. »Necitim se v nicem vinnÿm, v nicem. 
Jâ .jsem dobry molojec, nepfitel lachüv . . . 
Ale kdyż by i nie nebylo v tom listé, sim 
dabel vi, co ten lach pfed radou fekne? Snad 
mne tim znici!“

„To je stateenÿ- Polak —  ten nic nepovi!“
„Byl jsi u nëho?“
»Byl. Namazal jsem mu riny dehtem, nalil 

do hrdla kofalky. Bude zase zdrâv. To je sta- 
teënÿ lach! Povidâ se, że na Chortyci pobil Ta- 
tarü drive neżli ho zajali jako divokÿch kancûv! 
O lacha se nestarej!“

Pochmurny zvuk kotlüv, na nóż privé ude- 
fili na kosovém majdanë, pferuśil dalsi jejich 
rozhovor. Tatarcuk uslysev ten zvuk, zachvël se 
a povstal. Neobycejnÿ nepokoj kreslil se v jeho 
tviri i ve vsech jeho pohybech.

»Svolâvaji uz kporadë!" fekl lapaje vzduch 
üsty. „Sochroni bih! Ty, Filipe, poslouchej, 
nefikej nic o tom, o cem jsem tu s tebou 
mluvil. Sochroni bih!“

Po tëch slovech chopil se Tatarcuk jestë 
jednou kofliku s pâlenkou, podal si ho obëma 
rukoma k üstûm a pii, p i i . . ., jako by se chtël 
do smrti upiti.

„Pojd'me!“ pravil kantafej.

Svolâvini ranami na kotle bylo dm dale 
tim hlomoznëjsi.

Vysli.

Pfedmësti Hassan Basy bylo oddëleno od 
majdanu toliko nispem, obkliëujicim kosovÿ 
tabor vlastni a brânu s vysokou baśtou, na niż 
bylo vidëti strelni otvory ukrytych tam del. 
Uprostfed predmësti stâlo obydli kantafejovo a 
chaty krâmskÿch atamanûv; okolo jinak dosti 
prostranného nâmësti rozestaveny byly budo- 
vicky, v nichż należały se kramy. Byly to vûbec 
budovy velice nuzné, spletené obycejnë dubovim, 
kterćż s dostatek poskytovala Chortyca, a po
kryte haluzemi a kfovinami. Chaty pak, nevy- 
jimaje ani kantafejovu, podobały se spise sa- 
lasim nëjakÿm, nebot nad zemi vznàsely se 
takmëf jen stfechy. A stfechy ty byly cerné, 
zacouzené, jeżto dÿm, kdykoli uvnitf rozdëlali 
ohen, valil se ven netoliko hornim otvorem, 
ale celou plochou strechy, a tehdy vyhlizela ta- 
kovâ chata jako kupa haluzi a rosti, v niż se 
vypaluje smûla.

V chatich tëchto panovala vëcnâ tma, a 
proto udrzovali v nich lidé ustavicnë oheń z louci 
a dubovi.

Kramskych budek bylo fu nekolik, a ty de 
lily se v tak zvane „palene«, jeżto urćeny byly 
jen pro koralku a pilenku, a tak zvane „ho- 
stinne“,- v nichż v dobę pokoje a miru vedli 
Tatari a Valaśi obchod dilem kozami, dilem 
vychodnimi tkaninami, zbrani a vśelikym jinym 
podobnym łupem, nekteri take vinem. Ale tyto 
krimy byly zridka kdy obsazeny, jeżto kupectvi 
promeńovalo se obyćejne v divokem tomto 
hnizde —  v loupeżivosf, pfed kterouż nemohl 
lid zdrżeti ani sa'm kantarej ani kra'msti atama- 
nove. Mezi temito kramy stało lakę osm ko- 
ralen, a pfed temi leżeli uprostfed dubovych 
klid, smeti a jineho nefadu polomrtvi opili za 
porożci; jedni byli tu pohroużeni v kamenny 
spanek, druzi meli penu v ustech a trhaii sebou 
kfecovite jako by v delirium. Jim zase —  polo- 
opili —  vyli tu a tam kozacke pisnę, plvali na 
sebe, bili se i libali navzdjem, proklinali ko- 
zacky svuj osud, anebo płakali a nafikali, ślapa- 
jice pfi tom na hlavy i tela leżicich zde opilcu. 
Jen v te dobę, kdyż chystala se nejaka vyprava 
na Tatary nebo na Rus, była pfikdzana ta nej- 
vetsi stfizlivosf, a tenkrdte take ti, ktefi jiż k vy- 
prave należeli, trestdni byli za opilstvi aż i smrti. 
Ale v obyćejne dobę byvali vśickni vśude —  a 
zvlaśte v „Kramskem bazaru“ — opili: kantafej 
i kramśti atamanove, prodavaci i kupci. Kva- 
seny zapach vodky, jenż slućoval se se zapachem, 
vychazejicim z hofici smuly, mrtvych ryb a 
końsky^ch kożi, naplńoval zde većne vzduch po 
celem pfedmesti, ktereż takto pfipominalo ne- 
jake turecke ći tatarske hnizdo. Zde prodavalo 
se vśecko, cokoliv se kde na Krymu, ve Va- 
laśsku neb na bfezich anatolskych dało urvati. 
Byly tu lesknouci se tkaniny vychodni, lamske 
koże, altembasy, zlatohlav, sukno, cic, trojtka- 
nina i płatno, rozbita dela żelezna, kuże, latky, 
suśene ryby, visne a turecke cukrovi, kostelni 
naćini, mosazne pulmesice, uloupene z mina- 
retuv, pozlacend kfiże, strżene z kostelu, *) prach 
i zbrane sećne, kyje k ośtephm, sedla atd.

A  mezi touto smesici pfedmetuv a barev 
toćili se lide odeni v śat barvy nejrozmanitejśi, 
v lete pfecasto aż. polonazi, ale vżdycky polo 
divoci, od dymu zaćouzeni, cerni, ublaceni, po- 
seti cerstvymi, krvavymi. ranami, zpusobenymi 
jim od obrovskych komaru, jichż vznaśely se

*) Zaporoźci v  dobach svych nepfatelskych najezduv 
a vpaduv nesetrili niceho a nikoho. Do ćasu Chm el- 
nickeho nebylo v Siei vubec zadneho kostela. Prvni 
kostel vystavel zde prave Chmelnlcky. Na vyznani 
nabożenske neptal se tam nikdo nikoho.
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nad Ćertomelikem celé myriady. A lidé ti, jakż 
povèdéli jsme uż vÿse, byli i vëcnë opili.

V této dobë bylo Hassan Basa daleko pre- 
plnënëjsi, neżli kdy jindy; każdy zamykał svûj 
kram, svou koralnu, a vsechno to spëchalo na 
Sicovÿ majdan, kdeż se mêla odbÿvati porada.

Filip Zachar a Anton Tatarćuk śii s ostat
nimi, ale tentó pośledni śel zvolna, loudal se 
v pozadí. V jeho oblićeji kreslil se stále vétií 
a vëtsi nepcko;. Zatím pfeśli jiż près most, 
priśli k prikopûm, pak vesli jiź do bra'ny, aż 
posléze ocítili se na prostranném, ozbrojeném 
majdanë, obklopeném do kola neménë neżli 38 
velikÿmi drevënÿmi budovami. Byly to vino- 
palny ci spise koralny, nyni jakÿsi druh kasáren, 
v nichż bydleli koza'ci. Koralny tyto były stejné 
velikosti a stejného zpûsobu, tak że se od sebe 
niëim nerûznily, leda svÿmi názvv, jeż dávány 
jim byly die rozmanitÿch mëst ukrajinskÿch a 
jichż dostávalo se i plukûm. V jednom koutë 
majdanu stála „radnice«, v niż zasedali atama- 
nové se svÿm kosovÿm vüdcem; zástupy pak 
ciii tak zvané „drużstvo“ odbÿvalo porady své 
pod śirym nebem, vysílajíc każdou chvíli depu- 
tace své ku staresinë a nëkdy prihrnuvsi se 
i sama do radnice, jala se tu radu vselijakÿm 
zpüsobem terrorisovati.

Na majdanë byl jiż poćet lidstva velikÿ, 
nebof kosovÿ ataman stáhl sem do Síce jiż 
vsecka vojska pred tím tu onde po ostrovech, 
rekách a bażinach rozprásená, było tedy dnes 
jiż »drużstvoK ćetnejśi, neżli obycejnë. Slunce 
sklánelo se k západu, a proto było zapáleno në- 
kolik smolních bećek; tu onde stály také becky 
s vodkou, kterouż si tu każdy vÿcepnik sám 
pro sebe tocil a kteraż ovsem poradé dodávala 
nemálo energie. O porádek mezi nimi dbali 
t. zv. esaulové, ozbrojení dílem silnymi dubo- 
vÿmi kyji, jimiż chránili radící se, dílem bam- 
bitkami pro ochranu vlastního zivota svého, 
kterćż casto se zde ocifovalo v nebezpecenství.

Filip Zachar a Tatarćuk vesli právé do 
radnice, kamż oba oprâvnënÿ mëli vstup, jeden 
jakożto kantafej, druhÿ jakożto ataman, kteriżto 
hodnostári vżdycky mezi stareśinou zasedali.

V poradni jizbë byl jedinÿ jen mały stül, 
pfed nimż sedël vojenskÿ pisar. Atamanové a 
kosovÿ mëli svá mista na kożich u zdí. V tomto 
okamżiku nebyla vśak jestë obsazena. Kosovÿ 
chodil velikÿmi kroky po jizbë, pálenkáíi pak 
skopovali se tu onde ve skupiny, z ticha mezi 
sebou rozmlouvajíce a jen chvílemi hlasitÿm 
klenim ticho zde panující prerusujíce.

Tatarcukovi neuślo, że i jeho prátelé se 
tvárí jako by ho nevidéli, a proto pfiblízil se 
ku mladému Barnabásovi, kteryż —  jak známo —  
nalézal se v podobném, jako on, postavení. 
Ostatni pohliżeli na né úkradmo z podstraní, 
z ćehoż si mlady Barnabás mnoho nedélal, ne- 
porozumév dobre celkem vsemu tomu, oć jde. 
Byl to muż veliké krasy i neobyćejne siły, jiż 
asi jediné dékoval za svou hodnosf atamanskou, 
nebof jinak slynul po celé Siei jakożto clovék 
hloupy. Hlouposf tato také zjednała mu názvu 
„Hloupy ataman", jakoż i ten zvlástní privilej, 
że si z jeho każdeho slova stareśina tropiła jen 
smich.

„Poćkej jen trochu a uvidís, że mużeme 
za chvíli jíti k vodé s kamenem na luku!" za- 
septal mu Tatarćuk.

„A proc?“ tázal se Barnabás.
„Coż nevís nic o téch listech?“
»Aby to kat sprał! Coż pak jsem já psal 

néjaké listy?!“
„Podívej se jen, jak na nás úkradmo po- 

hliżeji.“
„Ale kdybych nékterému zavadil o hlavu, 

pak by se nedíval, nebot bych mu oći vyrazil!“
Zatím ozvaly se venku jakési hlasy, jeż byly 

znamením, że se musilo ñeco prihoditi.
V tom vsak otevíely se jiż dvére poradni 

síné a jimi vesel Chmelnicky s Tuhaj-bejem. 
Jim také platily ty radostné pozdravy. Pfed 
nékolika jesté mésíci byl Tuhaj-bej jakożto nej- 
bojovnéjsí mourenín postrachem Niżovcóv a 
predmétem nejstraslivéjsí nenávisti na Síci —  
ale dnes toteż „drużstvo" pri jeho objevení se 
pozdvihovalo do vyse ćapky, povażujic jej tak za 
nejlepsího prítele Chmelnického i Zaporożciiv.

Tuhaj-bej vesel napfed, za ním Chmelnicky 
s palcatem v ruce —  jakożto hetman zaporoż- 
skych vojsk. Hodnosf tuto zastával totiż od téch 
dob, kdy vrátil se z Krymu s vyjednanou od 
chana posilou. Tenkráte nosiły jej zástupy ko- 
záküv na rukou, a otevrevse vojenskou poklad- 
nici, prinesly mu z ni palcát, korouhev a pecet, 
kterézto véci obycejné byly pfed hetmanem no- 
śeny. Od téch dob se také Chmelnicky nemálo 
zménil. Bylo na ném videti, że mél v sobé 
strasnou silu celého Záporozí. Nebyl to jiż 
Chmelnicky, jemuż stała se krivda a jenż na 
Síc utíkal pfes divoká pole, ale Chmelnicky- 
hetman, krvavy duch, velikán, obr, mstitel své 
vlastní krivdy na celych milionech.

A prece neroztrhl staré retézy —  pridal 
jen nové, tężsi. Bylo to vidéti z jeho poméru

12
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s Tuhaj-bejem. Vżdyf tentó hetman zâporofskÿ 
spokojoval se v srclci Zaporożska s druhÿm 
místem, poTatarovi, snásel jeho hrdosf i pohrdlivé 
nade vse pomysłem' jeho obcování. Był to po- 
mër léníka ku svrchovanému svému pátiu. Ale 
tak to bÿti musilo. Chmelnickÿ za celou svou 
dúvéru a kozákú vdécnÿm bÿti musil jen Ta- 
tarûm a chánové lásce, jejiż zástupcem byl zde 
divokÿ a vzteklÿ Tuhaj-bej. Ale Chmelnickÿ 
umël spalovati hrdosf rozrÿvajici mu prsa s po- 
korou právé tak jako odvahu s chytrostí. Byl 
to lev i liska za'roveñ, orel i had.

Pcprvé od prvních dob kozáciny pocínal 
si takto Tatar uprostfed Síce, ale takové doby 
jiż pfesly. „Druzstvo" pfi objevení se pohana 
pozdravovalo jej ted pfece jen máváním ćapek. 
Takové ted’ nadeśly doby.

Porada poćala. Tuhaj-bej zasedl uprostfed, 
na silnejśi podnożce kożenć, a schouliv nohy, 
jal se hrÿzti susená zrnka slunecnic a vyplivo- 
vati vyssáté jiż slupky pfed sebe doprostíed 
jizby. Po jeho pravé stranë zasedl Chmelnickÿ 
s palcatem, po levé kosovÿ a ataman, opodál 
u zdí deputace „druzstva". Rozmluvy utichly; 
zvencí jen docházel sem jestë hluk a hluchÿ 
sum zástupü, radících se pod sirÿm nebem, jenż 
dorázel sem jako by sum vin.

Chmelnickÿ prvni ujal se slova:') »Ctëni 
pánové! Z lásky, náklonnosti i dyskrecie nej- 
jasnëjsiho cara Krymského, pana to mnoha lidi 
a tëlem nebeskÿm pokrevného, jakoż i z pfivo- 
lením milostivého krale polského Vladislava, na
śeho pana, a z dobré vûle statecnÿch vojsk zápo- 
rozskÿch, jedeme —  dûvëfujice ve svou nevin- 
nosf a spravedlivost bozi —  pomstit strasné 
i ukrutné naśe kfivdy, kteréz jsme kfesfansky 
trpëli, pokud jsme mohli, od neslechetnÿch 
lachüv, komisafüv, starostûv i hospodâfûv, celé 
ślechty i zidüv. Nad tëmito kfivdami jste jiż, 
pánové, vy i celé za'porozské vojsko mnoho slzi 
prolili a mnë jen proto dali jste ted do ruky 
tentó palcat, abych v pamëti mël nevinnosf 
nasi i celÿch vojsk nasich. Povażuje to pak, 
pánové, za velikou vaśi lásku, jal jsem se prositi 
nejjasnejśiho cara o pomoc, kterouż nám on 
také pfislíbil. Ale pfi teto vúli nejlepśi i v této 
své hotovosti neníalo jsem se zarmoutil, kdyż 
slyśel jsem, że mohou bÿti mezi námi zrádcové, 
kteíí s neslechetnÿmi lachy ve spolky vcházejí 
a o nasich pfípravách zprávy jim donásejí —  *)

*) Zpúsob, jakyrn se na Siei konały porady, dolićen 
jest v diariu (denniku) Erika Lassoty, cis. vyslance 
na Záporozí r. i5g4.

coż, je-li tomu tak, musi by ti potrestáno podle 
vüle a soudu vaseho. Protoż prosime, abyste 
vyslyseli listy, ktereź sem poseł od nepritele 
naśeho, kniźete Visnoveckého, privezl, neprichá- 
zeje ani jako poseł, alebrż jako śpeh, jenż po- 
znati chtél hotovosf nasi a dobrou vúli Tuhaj- 
beja, naśeho to pritele, coż lachúm chtél zraditi. 
I to máte rozsouditi, má-li by ti potrestán jakoż 
i oni, jimż listy privezl a o nichż vám kosovy 
nás, jakożto vérny prítel múj, Tuhaj-beja a ce- 
lého vojska ihned zprávu poda.“

Chmelnicky umlkl. Hluk za okny vétsil se 
cím dale tím vie a vice; pak vstal vojensky 
pisar a jal se císti nejprve list kniżeci, znéjící 
na kosového atamana a zaéínající témito slovy: 
>,—  My, z bożi milosti kniże a hospodar na 
Lubních, Chorolu, Priluce, Hadziaću atd., vé- 
voda rusky atd., starosta atd. . . .“ List byl cisté 
úrední. Kniże uslysev, że stahuje se vojsko 
z bażin a od rícek, tázal se atamana, je-li to 
pravda, a vyzyval jej za'roveñ, aby toho pro 
klid a mír krajúv kresfanskych zanechal. Chmel- 
nického pak, kdyby Síc poburoval, aby vydal 
komisarúm, kterí sami se jiż toho ujmou. Druhy 
list byl psán panem Grodzickym, rovneż pak 
znél na velikého atamana, tretí a ctvrty byl od 
Zacvilichovského a starého cerkeského plukov- 
níka na Tatarcuka a Barnabáse. Ale ani v jed- 
nom nenalezalo se ñeco, co by mohlo uvésti 
v podezfení osoby, na nśż byly adressovány. 
Zacvilichovsky jediné prosil Tatarcuka, aby si 
jiż dorućitele toho listu vzal na starosf a aby 
mu usnadnil vie, ćeho by poseí potfeboval a 
żadal.

Tatarćuk si odechnul.
,,Co ríkáte, pánové, tém listüm?« tázal se 

Chmelnicky.
Kozáci mlćeli.
Tak také zacinały veskeré jejich porady; 

dokud kozákúm vodka nerozehrála hlavy, ne- 
chtél nikdo z nich první mluviti. Jsouce lidmi 
prostymi, leć pfi tom chytrymi, ćinili to hlavné 
z obavy té, aby nepronesli néjakou hlouposf, 
jeż by je mobla jakożto navrhovatele v posmćch 
uvésti aneb zjednali jim dokonce také néjaky 
ten název hloupych. Tak to jiż byvalo na Siei, 
zde, kdeż uprostfed nejvétsí prostoty byl smysl 
pro jízlivosf nanejvyse vyvinut, právé tak jako 
strach pfed posméchem.

Kozáci tedy mlćeli. I ujal se Chmelnicky 
slova podruhé: »Kosovy Ütaman je bratr nás 
a upíímny pfítel. Já véfím atamanovi jako své 
vlastní dusi, a kdoż by fekl ñeco jiného, ten by
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Filip Zachar a Anton Tatarcuk. (Str. 81.)

sám byl zrádcem. Ataman je stary naś druh a 
voják!“

Po téch slovech vstal a políbil kosového.
„Vażeni pánové!“ íekl na to kosovy. „Já 

vojska shromażduji a hetman naś nechf je do 
boje vede. A  co se onoho vyslance tyká, po
siali jej ke mné, a je tudiż müj, a kdyż je múj, 
já vám jej daruji!«

„Páni zástupcové, pokloñte se zde atama- 
novi,« reki Chmelnicky, „nebof on jest mużem 
spravedlivym, a jdéte ríci svému „drużstvu“ , że, 
je li kdo zrádcem, on zajisté nikoliv; vzdyt on 
sám postavil stráze, jimż porućil schytati ve- 
skeré zrádce, kterí by k lachüm prejíti chtéli. 
Vy tedy, páni zástupcové, jdéte a povézte svym, 
że on není zrádcem, ale że jest nejlepśim z nás 
ze vsech.“

Páni zástupcové, tvoííce t. zv. deputaci, po
kłonili se nejprve Tuhaj-bejovi, kteryż po cely 
ten cas s nejvétsí lhostejností zvykal si svá slu- 
necní zrnka, potom Chmelnickému, kosovému 
a —  odeśli ze síné.

Za chvíli ozvaly se pod okny radostné vy- 
kfiky na znamení, że deputace splnila poslání 
své, jak nálezí, správné.

„At żije nás kosovy! At żije nás kosovy!" 
volaly chraptivé hlasy s takou silou, że se takmér 
aż okna otrásala.

Soucasné zahoukly vystrelv ze samopalúv 
a písfal.

Deputace se vrátila a zasedla opét ve svém 
koutećku poradni síné.

„Cteni panove!" reki Chmelnicky, kdyż se 
vrava ponekud jiż pod okny utiśila, „dobre jste 
rozsoudili, źe naś kosovy ataman jest mużem 
spravedlivym. Ale neni-li ataman zrddcem, kdoż 
je tedy zradcem? Kdo ma tedy pfatele mezi 
lachy, s kym że oni pratelske styky uzaviraji, 
komu że listy piśoti? Komu osobu poslovu do- 
porućuji? Kdo je tim zradcem?“

Chmelnicky pri techto slovech stale hlas 
svńj zvysoval, pohliżeje pri tom ostre v tu 
stranu, kde stali Tatarcuk a mlady Barnabaś, 
tak jako by chtel na ne jiżjiż prstem ukdzati. . .

V poradni sini zavznel hluk a nekolik hlasó 
jalo se primo volati; „Barnabaś a Tatarcuk!“ 

Nekteri palenkari povstali ze svych mist a 
ze stredu deputace ozval se i hlas : »Na śibenici!“ 

Tatarcuk zbledl a mlady Barnabaś bloudil 
udivenyma svyma oćima po pritomnych. Leniva 
mysi jeho namahala se chvili uhodnouti z jich 
tvari, z ćeho jej vlastne obvinuji, naćeż po chvili 
reki: „Nebude pes svym masem jisty!"

To praviv, vybuchl smichem błazna a za 
nim i jini. Nahle zaćala se smati i ostatni vet- 
śina palenkaru predivoce, aniż by vlastne ve- 
dela proc.

Pod okny ozyvaly se zatim kriky jiż hlasi- 
teji a hlasiteji; było patrno, że vodka tu jiż po- 
ćala rozpalovati hlavy. Sum tśto lidske vlny 
mohutnel każdym okamżikem.

Ale Anton Tatarcuk vstal a obrdtiv se ku 
Chmelnickemu, takto promluvil: „Co jsem vdm 
ućinil, pane hetmane zaporożsky, że o mou
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smrt zde stojíte? Ćim jsem vinen? Komisaf 
Zacvilichovsky mi posiał list —  nu, a coź na 
tom? Vzdyt' i sám kniże posła] list kosovému! 
A pfijal-li jsem já ten list? Ne! A kdybych ho 
byl prijal, co bych byl ućinil? Byl bych dojista 
śel k pisali a byl bych si jej dal od ného 
pfećisti, nebot ćisti ani psáti neumim. A tu 
byste pfece vżdycky zvédéli, co v listé tom stoji. 
A lacha jsem pfece ani nevidél! Nuże. zdąż 
jsem já zra'dce? Hej, bratfi Zaporożci! Tatarćuk 
chodil s vámi na Krym, a kdyź jste śli do Va- 
laśska, śel s vámi do Valasska, kdyź jste śli pod 
Smoleńsko, toż śel i on s vámi pod Smoleńsko, 
bil se s vámi, s vámi, dobrymi molojci,*) żil 
s vámi, dobrymi molojci, i krev proléval s vámi, 
dobrymi molojci — nuże, neni on pfece żądny 
lach, není zrádce, ale kozak, vaś bratr, a jestli 
pan hetman na jeho smrt' nalehá, nuże, at poví, 
proc nalehá?! At poví, co jsem ućinil, v ćem 
jsem svou nevéru projevil? A  vy, bratfi, bud'te 
milosrdní a sudte spravedlivé!®

„Tatarćuk je dobry molojec! Tatarćuk je 
muz spravedlivy!“ ozvalo se nékolik hlasüv.

„Ty, Tatarćuku, véru dobry jsi molojec," 
reki Chmelnicky, „a já na smrt tvoji nenaléhám, 
nebot jsi mym druhem a nikoliv łachem, jsi ko- 
zákem, nasím bratrem! Nebot kdyby lach byl 
zrádcem, pak bych se nad tím nermoutil a ne- 
plakal bych, ale je-li zrádcem dobry molojec, 
je-li zrádcem múj druh, to pííkro jest mi u srdce, 
tu lito jest mi dobrého molojce. A że jsi v Krymu 
a na Valaśsku i pod Smolenskem byval, tu tím 
vétsí jest hrích tvúj; kdyż chtél jsi nyní tak 
neślechetne nasi hotovost a naśe záporozská 
vojska lachovi zraditi! Tobé pfece psali, abys 
mu ulehćil, oć by té pozada!, a feknéte, pánové 
atamani sami, oć mohl ten lach u ného zádati? 
Zdaliź ne o smrt moji a mého vérného pfítele 
Tuhaj-beja? Zda neo zkázu vojsk záporozskych ? 
Jsi tedy, Tatarćuku, vinen a nic jiného nám jiz 
nedokażeś! A Barnabásovi psal zase stryc jeho, 
plukovník ćerkassky, pfítel Caplinského i lachüv, 
tyż, jenź u sebe choval naśe privileje, jen aby 
je vojsko zaporożskć nedostalo, coź kdyż se 
tak má, a że nic jináce, na to pfísahám, vinni 
jste oba a proste o smilování zde pány atamany, 
jeż i já s vámi prositi budu, ackoliv teżka jest 
vaśe vina a zrada zjevná!“

Zatím docházel sem jiż okny nikoliv śum, 
ale hlomoz a jako by burácení boufe. Drużstvo

*) Molojec ~  asi jako nás śuhaj.

chtèlo vëdëti, co se dëje v poradni sini, a vy- 
slalo sem tudiż novou deputaci.

Tatarćuk vidél, że jest ztracen. Vzpomnél 
si ted' i na to, że asi pfed tÿdnem mluvil 
mezi atamany proti podâni palcâtu Chmelnickému 
a proti pfimëfi s Tatary. Studené krüpëje vy- 
stoupily mu na celo: citil, że jiż neni proń 
spâsy. Pokud se zase mladého Barnabaśe ty
kało, bylozjevno, że Chmelnicky chtèl se na nëm 
pomstiti na odvetu staremu plukovnikovi ćer- 
kasskému, jenź svého synovce miloval velice. 
Leć Tatarćuk nechtël jeśte zemfiti. Nezbledl by 
tak brzo pfed śavli, aniż pfed kuli stfelnou, ba 
ani pfed hranici, ale takovâto smrt, jakaż jej 
ćekala, prorażela ledem vsecky jeho kosti, a proto 
kofisté z okamżitćho ticha, jeż rozhostilo se 
v sini po slovech Chmelnického, vzkfikl aż pro- 
nikavë: „Ve jménu Krista, bratfi atamanové, 
druhové moji uprim.ni, neutracu.jte nevinného! 
Vzdyt jsem lacha ani nevidèl, vzdyt jsem s nim 
ani nemluvil! Bud'te milosrdni, bratfi! Nevim 
ani, co by na mne ten lach chtël —  zeptejte se 
ho tedy sami ! Jâ dokładam se Kristem Spa- 
sitelem, svëtici pfećistou, svatÿm Mikołajem divo- 
tvûrcem, svatÿm Michałem Archandëlem, że utra- 
tite dusi nevinnou!“

»Privésti lacha!® zvolal starsi kantafej.

„Sem s łachem! Sem s łachem!“ volali 
pfisedici.

Nastał tu jakÿs takÿs zmatek. Jedni beżeli 
do vedlejśi jizby, ve kteréz byl vezen uzamćen, 
aby jej pfivedli pfed radu, jini pribliżili se s vy- 
hrużnym oblićejem k Tatarcukovi a Barnaba- 
śovi. Prvni Hladkÿ, ataman mirgorodskÿ, zvolal : 
„Na śibenici!« Deputace „drużstva“ opakovale 
tento vÿkfik po nëm, Cernota pak skoćil ku 
dvefim a otevfev je, volai ku shromażdćnćmu 
venku zâstupu : »Pânové! Druhové! Tatarćuk 
je zradce a Barnabaś je zrâdce ! Na śibenici 
s nimi!®

Zâstup odpovëdèl straśnym zavytim. V sini 
nastał zmatek tim vetśi. Vsichni povstévali se 
svÿch mist. Jedni volali: »Sem s łachem! Sem 
s łachem!“ druzi snażili se ten hlomoz utiśiti, 
leć v tom se jiż pod natlakem zâstupu otevfely 
dvéfe a dovnitf vpadla ona châtra, jeż odbÿvala 
porady své na dvofe. Straśne ty postavy, opo- 
jené vzteklosti, naplnily jizbu vreśtice, vyhro- 
żujice rukami, skfipajice zuby i vydychujice ze 
sebe hroznÿ zapach koralećni społu s volânim : 
»Smrt Tatarcukovi ! Smrt Barnabaśovi ! Na śibe
nici s nimi! Vydejte na'm ty zradce! Ven
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s nimi! Na majdan!“ Tak kfićely opilé ty hlasy. 
„Zabijte je !“ a sta ruk sahalo jiż v tom oka- 
mżiku po neśfastnych obétích . ..

Tatarćuk se neprotivil, jećel jen pronikavé; 
ale mlady Barnabás poćal se brániti strasné, po- 
chopil jiź, że jej chtéjí utratiti, a tu strach, 
zoufalost i vztek zraćily se v jeho oblićeji; pena 
vstoupila mu aż na rty, z prsou vydral se mu 
ryk zvírecí. Dvakráte vyrval se z rukou svych 
katanñv a po dvakráte jiż zase sahaly ruce je- 
jich po jeho rameni, chytajíce jej za prsa, za 
bradu i za vlasy; on bránil se, kousal, rićel, 
padal na zemi a znova se vysvihoval vzhúru 
vsecek zkrváceny, strasny. Roztrhali na ném 
śat, vytrhali mu vlasy, vypíchli oko a posléze 
pfirazili jej tak kruté ke zdi, że si ruku zlomil. 
Padł. Katani chopili jej za nohy a spolu s Ta- 
tarcukem vynesli ven na majdan. Zde teprve 
pri ohni smolních becek a plamennych hranic 
pocalo hrozné divadlo. Nékolik tisíc lidí vrhlo 
se na odsouzené, svázali je a vili pfi tom a 
prali se mezi sebou o prístup k obétím. Slapali 
po nich nohami, trhali z nich kusy tela, zkrátka: 
ta chátra obklícila je celou svou krecovitou 
hrúzou. Chvílemi vyhazovaly krvavé ruce jejich 
jiż jen dvé bezetvárné, lidskym postavám nepo- 
dobné mrtvoly, chvílemi metaly je zase na zemi. 
Ti, kterí stáli opodal, vrestéli, jedni, aby były 
vmeteny obé obéti do vody, druzí, aby vtlacily 
se do smolni hoíící bećky. Obé tyto zpité jiż 
strany zaćaly ted’ społu boj. Ze zoufalství za
palili pak dvé boudy s vodkou, kteryżto ohen, 
chvéjící se svym modravym plamenem osvítil 
tim vice pekelnou scénu. A s nebe dival se 
na to vie i tichy, jasny, ćiroćisty mesie.

Tak tedy „drużstvo“ trestalo své zrádee.

A v poradni jizbé v tom okamżiku, kdy 
kozáci ven vyvlekli Tatarcuká a mladého Barna- 
báse, utiśilo se opét vsecko, a atamani zaujali 
drívéjsí svá mista u zdi, nebof z vedlejsího 
právé alkyre privedli sem jiż vézné.

Stín svétla padal na jeho oblicej, nebof tou 
dobou i oheñ v komíné uhasínal, a v polosvétle 
tom bylo vidéti vznesenou postavu, stojící tu 
jednoduśe, leć hrdé, tfebas by i ruce lyćim 
spoutány byly. Hladky-ataman vhodil do ohné 
loući, a za chvíli vybuchl jiż zase plamen vzhúru, 
poliv svétlem svym i oblicej vézné, jenż obrátil 
se smérem ku Chmelnickému.

Chmelnicky, sotva że jej spatril, se zachvél.

Vézném byl sám —  pan Skretusky.

Tuhaj-bej vyplivl slupky svÿch slunećnic a 
zamrucel rusínsky: ,,Já toho lacha znaju! On 
buv u Krymu!*)

„Na śibenici s nim!" zvolal Hladkÿ.

„Na sibenici!“ opakoval Cernota.

Chmelnickÿ se zatim jiż z prvního dojmu 
opanoval. Pohlédl ph'snë na Hladkého i na Cer- 
notu, kterí na tentó pokyn rázem umlkli, a 
obrátiv se ke kosovému, pravil: »1 já ho
znám !. .

„Odkud jsi?“ tázal se kosovÿ Skretuského.

»Jel jsem právé s poselstvím k tobé, ko
sovÿ atamane, kdyż mne jacísi zbojníci na Chor- 
tice prepadli a proti vsem zvykúm, zachová- 
vanÿm i u nejdivocích národú, lid múj pobili 
a mne, nedbajíce dústojnosti mé poselské i mého 
rodu, zranili, pohanili a jakożto zajatce sem pri- 
vezli, z ćehoż pán múj, jeho jasnosf kniże Je
remi Visñovecky od tebe, kosovÿ atamane, úéet 
pozadovati bude!“

»A proc jsi ty neslechetnÿm byl napred? 
Proc rozbił jsi hlavu naśeho dobrého molojce 
ćekanem ? Proc pobił jsi lidi naśe, lidí ctyrykráte 
tołik, neżli bylo vás vsech dohromady? Proc 
s listem ke mne jsi jel, abysi pri tom vojskc 
nase prohlédl a zprávu o ném lachúm dal? 
Víme také, że mél jsi i listy na zrádee zápo- 
rożskćho vojska, s nimiż jsi mél ujednati zkázu 
vsech nás, zaćeż také nikoliv jako vyslanec, ale 
jako zrádee tu stojís, abys i spravedlivé po- 
trestán byl!“

»Mÿlis se, atamane kosovÿ i ty pane het- 
mane-samozvance !“ rekl náméstek obraceje se 
ku Chmelnickému. „Mél-li ¡sem listy, ciní tak 
każdy' poseí, kte^ż v cizi kraje jede, że si od 
znâmÿ'ch befe listy na známé, aby tak sám mél 
néjakou spolećnosf. A já jel jsem s listem kní- 
żecim, jel jsem nikoliv ujednávat vasí zhoubu, 
ale pfed takovÿmi vás zdrżeti ćiny, ktereż ne- 
snesitelnou zimnicí zachvátiti mohou celou zemi, 
vás i celé vojsko záporozské. Na koho to po- 
zvedáte bezbożnou svou ruku? Proti komu to 
ciníte prímérí s pohany, vy, kteriż se obránci 
kresfanství nazÿvâte? Proti králi, proti stavu 
slechtickému, proti celé zemi! Proto jste vy 
zrádcové, nikoliv já, a zde verejné pravím vám, 
jest-li że pokorou a poslusenstvím nenapravíte 
viny své, pak béda vám! Ci jsou snad tak dávny 
easy Pavlukovy a Nalevajkovy? Ci vyslo vám 
jiż z pamèti, jakÿ stihl je trest? Pomnéte tedy,

*) Já toho lacha znám, byl v Krym u.

http://rcin.org.pl



88 OHNÉM A MECEM.

że patientia*) zemé jest jiż vycerpána a meć że 
visí nad vasimi hlavami!“

„Lajeś nám, ty synu nepfátelsky, abyś se 
smrti vykroutil!“ zvolal kosovy, »ale zde ti jiż 
vice nepomuże żadnd hrozba aniż vase lasská 
latina!“

Ostatni atamanové rovnéz poćali jiż skfí- 
pati zuby svymi i chfestili savlemi, leć pan 
Skfetusky povznesl hlavu svou jesté vyse a takto 
promluvil: „Nemysli si, atamene kosovy, że
bych se smrti bál anebo że bych chtél zivot 
svúj zachrániti anebo posléze nevinnosf svou 
omlouvati. Jsa ślechticem, mohu byti souzen 
jen od sobé rovnych, ale zde nestojím pfed 
soudci, leć pfed zbojníky, nikoliv pfed ślechtou, 
ale pfed chłopy, ne pfed rytífstvem, ale pfed 
barbary, a vim dobfe, że se smrti nevyhnu, smrti, 
kterouż take miru své nepravosti dovrsíte. Pfede 
mnou jest smrf a muka, ale za mnou moc a 
pomsta celé zemé, a pfed tou chvéjete se vsichni.“ 

Jestliże jiż vznesená postava mluvcího, toż 
vznesenost jeho slova a jméno vlasti zpúsobily 
ted’ dojem tím mohutnéjsí. Atamanové pohlízeli 
mlćky na sebe. Zdálot se jim, że nestojí to pfed 
nimi ani zajatec, ale hrozny poseí mocného ná- 
roda; Tuhaj-bej pak zamrućel: »Serdytyj lach!“ 

»Serdytyj lach!“ opakoval po ném Chmel
nicky.

*) Trpélivosí.

Nasilny naraz na dvefe pferuśil dalsi jejich 
rozhovor. Na majdane zatim skonćilo se Utra
ceni Tatarćuka i Barnabdse, a drużstvo vysylalo 
do poradni sine novou deputaci.

Nekolik zkrvavenych, blbych, zpocenych 
a opilych kozdku veślo do jizby. Zastavili se 
u dvefi a vztahujice ku pfedu ruce, z nichź 
krev jeśte se koufila, takto jali se mluviti: 
„Drużstvo klanf se sve stareśine" —  pri tom 
pokłonili se aż po pas —  „a prosi, aby mu byl 
vydan onen lach, aby si s nim mohli takć tak 
zahrati, jako s Barnabaśem a Tatarćukem.“

»Vydejte jim toho lacha!“ vzkfikl Cernota.
,,Nevyddvejte!“ zvolal jiny. „At poćkaji! 

Je to vyslanec!“

„Na śibenici s nim!“ ozvaly se zase rtizne 
hlasy.

V  tom utichlo vśe, vśichni ćekali, co fekne 
Chmelnicky a Kośovy.

„Druźstvo prosi, a ne-li, pak si samo 
v e z m e !. . .«  opakovala deputace.

Zdało se jiż skoro, że i pan Skfetusky jest 
uż beze vśi pomoci ztracen, kdyż se tu v tom 
nakłonił Chmelnicky k uchu Tuhaj-beja.

„Je to tvńj zajatec,“ zaśeptal, „zajali jej 
Tatafi, należi tedy tobe. Ddś si ho sebrati? Je 
to bohaty slechtic, a kniże Jeremi zlatem velikym 
jej vyplati!“

„Yydejte lacha!“ volali kozaci stale hlasiteji.

C hm elnicky: »Co ríkáte, pánové, tém listúm ?« (Str. 84.)
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Luza rve Tatarćuka a Barnabáse. (Str. 87.)

Tuhaj bej protálil se na svém sedadle a pak 
vstal. Jeho oblicej se v jediném tom okamżiku 
znaëné proménil, oci jeho vyvalily se jako by 
tu divoká kocka stála, zuby jeho se zaleskly. 
Náhle skocil jako tigr pred molojce, dobyvající 
se na zajatce. „Pryc! Psi nevérící! Pryc, otroci!« 
zariëel uchopiv dva Záporozce za bradu a vztekle 
jimi lomcuje. „Pryć, pijavice! dobytku necistÿ ! 
hadi jedovatí! Vy mné tu chcete sebrati moji 
koíisf?! Pryć, vy luzo!«

Takto volaje, chápal i ostatni molojce za 
brady, aż pak posléze jednoho k zemi povalil 
a nohama po ném dupai.

»Tu máte, otroci! Nebot' vás jako svou 
vlastní korisf seberu a celou Sic tak, jako vás 
zde, nohami poślapu, spálím a znicím !“

Zástupci druzstva ustoupili —  straśny jejich 
prítel ukázal, co umí.

A podivná to véc ! Na Bazavluku stálo jen 
śest tisíc hordy! Ovsem, stál za nimi jestë sám 
chan s celou svou krymskou mocí, ale v sa
motne Siei bylo nèkolik tisíc molojcùv, kromë 
tèch, jeż Chmelnickÿ posiał jiż na Tomakovku —  
a prece neozval se proti Tuhaj-bejovi ani jcdinkÿ 
hlas ! Mohlo by se zdâti, że zpusob, kterymż 
hroznÿ mourenín brânil si svého zajatce, byl 
jediné możnym, skutecnÿm, że dovedl okamżite 
presvëdciti Zaporożce, jimż tatarska pomoc była 
pro tu chvíli nezbytnou, że na vûli jeho budouci 
osudy jejich závisejí.

Deputace vyhrnula se na majdan krićic 
do zástupú, że si s łachem hráti nebudou, nebof 
że prÿ je to zajatec Tuhaj-beja, a Tuhaj-bej że 
tak poroući. »Za brady nás aż tahal!“ volali.

A na majdane jali si jeden druhemu opakovati: 
»Tuhaj-bej se hneva!“ —  „Tuhaj-bej se hnevd!«

„Hneva se!“ volaly żalostne zastupy, „hnevś 
se! hneva se!“ A za malou chvili jali se smutnym, 
pronikavym hlasem zpivati kołem ohne:

»—  Hej, h e j!
Tuhaj-bej 

Rozserdyvsia duże;
Hej, hej,
Tuhaj-bej,

Ne serdysia, druże! — «*)

Za tim zvukem ozvalo se hned tisice hlasń: 
»—  Hej, h e j!
Tuhaj-bej . . .«,

a tak povstala jedna z onech pisni, ktereż potom 
takrka vetrem roznaśeny były po celć ukrajine 
a jeż vyznivaly pak i ze strun lir a teorbanuv.

Ale v tom nahle utiśila se i piseń, nebof 
branou se strany Hassan Basy vpadlo nekolik 
lidi na majdan a prodirajice se zastupem ku 
predu, volali: „Z cesty! Z cesty!«

A lide ti valili se primo k radnici. Atama- 
nove meli se jiż prave k odchodu, kdyż novi 
tito hoste vpadli do sine.

„List od hetmana!“ zvolal stary kozak. 
„Odkud jste?"
„My z Cehryna. Cely den a celou noc 

jdeme s listem. Zde jest.«
Chmelnicky vzal list z rukou kozśkovych 

a jal se ćisti. Nahle promenila se jeho tvdr, 
ustal ve ćteni a reki povyśenym hlasem:

»Pani atamanove! Veliky hetman posyld 
na nas syna Śtepana s vojskem. Vojna!“

*) Hej, hej, Tuhaj bej rozhnćval se velm i; Hej, hej, 
T uhaj-beji, nehnźvej se, bratre!
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V sini nastał ted' hluk prepodivny. Nedalo 
se ani poznati, zda-ii to hluk radostny ći ża- 
lostny. Chmelnicky postoupil do prostred sine, 
podeprel si boky a oći jeho błyskały se jako 
blesky, zatim co hlas jeho takto velitelsky a 
hrozne zavznel: ,,Vśichni na sva mista! Kure- 
ńove*) do svych kureń! Dejte z del na veżi zna- 
meni! Bećky s vodkou rozbijte! Zitra za svitani 
se jiż hneme ku predu!«

Tou dobou take skonały se na Siei sne- 
movni porady, moc atamanska, snemy i prevaha 
drużstva. Tou dobou vzal Chmelnicky do svych 
rukou moc neobmezenou. Proto take pred chvili 
jeśte, z obavy, aby hlas jeho nebyl snad roz- 
bourenym drużstvem oslyśen, musil zajatce lsti 
zachraniti a lsti take zahubiti ty, jiż mu byli 
proti myśli: nyni byl panem żivota i smrti vśech. 
Tak byvalo vżdycky.

Pred vypravou i po ni, kdyby i hetman byl jiż 
zvolen, udavaly jeśte atamanum a kośovemu 
vuli svou zastupy, a vuli te vzdorovati nebo se 
vzpirati, było nebezpećno.

Ale jakmile było jiż dano znameni k vy- 
prave, tu drużstvo stavalo se jiż take vojskem, 
ktereż podlehalo vojenske kdzni; tu kureńove 
stavali se dństojniky a hetman velitelem - -  dik- 
tatorem.

Proto take atamanove, jakmile uslyśeli roz
kazy Chmelnickeho, ihned odebrali se do svych 
obydli. Porada była skonćena.

Za chvili zavznel delovy hukot z brany, 
vedouci z Hassan Basy na Sićovy majdan, za- 
trasl stenami radnice a rozlehl se posupnou 
ozvenou po celem Certomeliku, zvestuje tak 
vśude —  vojnu.

A delovy ten hukot zapoćinal take epochu 
v dejinach dvou naroduv, ale o tom nevedeli ani 
opili Sićovci ani sam hetman zdporożsky.

XII.

Chmelnicky se Skretuskym odebrali se na 
nocleh ke kośovemu a s nimi i Tuhaj-bej, nebof 
k navratu na Bazavluk było jiż pozde. Divok_v 
bej zacbazel s nźmestkem jako se zajatcem, jenż 
mel byti vykoupen za vysokou cenu, a nikoliv 
jako s otrokem, choval se k nemu i s jistou 
uctou, vetśi snad neżli kozaci, nebof jej sve 
doby jakożto kniżeciho posła vidaval pri dvore 
chanove. To kdyż videl kośovy, pozval na- 
mestka do sve chaty a mel se tu k nemu rovneż 
laskaveji. Stary ten ataman byl clovek dusi 
i telem oddany Chmelnickemu, kteryż jim take

*) Prfsedici »palenkari«.

zupina vlâdl —  poznali kosovÿ brzo, że Chmel
nickemu patrnë ślo pri poradę o zachrânëni za
jatce. Ale podivil se mnohem vice, kdyż se 
Chmelnicky, sotva że v chatè zasedli, obrâtil 
k Tuhaj-bejovi : „Tuhaj-beji," reki, „kolik mysliś 
vziti vÿkupného za toho zajatce?“

Tuhaj-bej se podival na Skretuského a pravil: 
»Ty jsi mi reki, że je to vzdcnÿ clovëk, a ja vim, 
że je to vyslanec strasného kniźete, a straśny 
kniże své lidi miłuje. Bismillach ! Jeden zaplati 
i druhÿ zaplati! Dohromady tedy zaplati..  .“

Tuhaj-bej se zamyślił.
»Dva tisice dolarûv.“
Chmelnicky na to: „Dam ti ty dva tisice

dolarûv.«
Tatar chvili mlcel. Jeho ükosné oći patrnë 

jiż Chmelnickeho pronikly skrz na skrz.
„Ty daś tri . . .« reki.
„A proć mam dati tri, kdyż jsi ty sam 

żadal dva?"
„Protoże ti, chceś li jej mili, na nëm zależi, 

a zależi-li ti na nëm, daś tri.«
„On mi zachrânil żivot!“
»Allah! To stoji o tisic vice!«

V tom se vmisil do trhu i sam Skretuskÿ : 
„Tuhaj-beji,“ reki hnëvivë, »z kniżeciho po
kładu nemohu ti nic slibiti, ale kdybych mél 
vlastni své śtesti znićiti, tri tisice dolarû ti dam 
jâ sam. Mâmf asi tolik u kniźete a kromë toho 
i dobrou visku, coż piece staći. Ale tomu het- 
manovi zde nechci za svou svobodu a zdravi 
dëkovati.«

„A jak ty vis, co ja s tebou ućinim?« rekl 
Chmelnicky. A  potom, obrâtiv se k Tuhaj- 
bejovi, rekl: »Vojna zacne. Ty posies ke kni- 
żeti, ale neżli se posel vrati, mnoho vody vDnëpru 
uplyne, a jâ ti zitra do Bazavluku sâm penize 
prive z u.“

„Dej ëtyri a nebudu se s łachem o to hâ- 
dati,« odvëtil netrpëlivë Tuhaj.

; Dâm ctyfi, na tvé slovo.«
„Pane hetmane,“ rekl kosovÿ, „chceś-li, 

odpocitâm ti je ihned. Mâm je zde u sebe, mflże 
bÿti, że i vice.«

»Zitra povezes je na Bazavluk,“ rekl Chmel
nicky.

Tuhaj-bej se prota'hl a zivl.
„Chce se mi spâti,“ pravil. »A zitra musim 

se hnouti k Bazavluku jeśte prede dnem. Kam 
si mâm jiti lehnout?“

Kosovÿ ukazał mu na kożni lenośku u zdi. 
Tatar vrhl ssebou na loże a za chvili chrâpal 
jiż jako kûn.
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Chmelnicky pfeśel nékolikráte po úzké jizbé 
a reki: „Spánek se mi dnes néjak vyhybá. Ne- 
usnu. Dej mi néco píti, pane kosovy.«

„Kofalku ći vino?«
»Kofalku. Neusnu.«
»Na nebi jsou jiż skvrny,“ íekl kosovy.
„Pozdé jiż! Jdi tedy spat, stary druhu. Na

pój se a jdi.«
»Na slávu a stéstí!“
»Na stéstí!“
Kosovy si píetíel ústarukávem, podalChmel- 

nickému ruku a odeśed na druhy konec jizby, 
zahahl se do ovcích kożi —  bylot jiż véru jeho 
staré krvi dosti zima.

Brzo na to odpovídal jeho chrapot chrápání 
Tuhaj-bejovu.

Chmelnicky sedél za stołem pohroużen 
v mléení.

Náhle se probudil, pohlédl na Skíetuského 
a takto jej oslovil: „Pane náméstku, jsi svoboden!“

„Dékuji ti, hetmane zaporożsky, aé netajím 
se tím, że prál bych si radéji podékovati za 
tuto svobodu każdemu jinému.«

»Tedy nedékuj. Zachránil jsi mi zivot, 
proto jsem se ti i já dobrem odménil —  a nyní 
jsme vyrovnáni. Vsak to ti musím jesté ríci, źe 
té drive nepustím, dokud mi rytírské své slovo 
nedás, że nepovís, aż se vrátís, ani slova o naśem 
vojsku aniż o jeho sile, o nicem, cos tu na Síci 
vidél!«

„Z toho vidím, żes mi zbytecné dal oku- 
siti fruktum*) svobody, neboí takové slovo ti 
nedám, jeżto bych právé tak jednał, kdybych 
ti je dal, jako ti, kterí prebéhnou k nepííteli.«

»Mé hrdlo i zdraví celého vojska záporoz- 
ského závisí na tom, aby se veliky hetman ne- 
hnul na nás se vsemi svymi silami, cehoż by 
dojista neopomenul, kdybys mu dal zprávu
0 nasi moci, nediv se tedy, nechceś-li slovo 
dáti, ie té nepustím, dokud bezpecnym nebudu. 
Vim, k cemu jsem se odvázil, vim, jak strasná 
siła stoji proti mne: oba hetmani, tvüj straśny 
kniźe, kteryż sám v celo celého vojska se po- 
staví, a Záslavstí i Konecpolśti a vsichni oni 
králevicové, kterí na síji kozácké svou nohu 
drzí! Opravdu, nemálo musil jsem pracovati, 
nemálo listúv napsati, neżli jsem jejich citlivost 
trochu uspal —  nuże, nemohu nyní dovoliti, 
abys ji zase probudil. Jestliże se i lid i méststí 
a hradní kozáci a vsichni utlacovaní ve své víre
1 svobodé k mé strané píidají tak, jako vojsko

*) Fructum —  ovoce.

9 1

zaporożskć a milostivÿ chân krymskÿ, myslim, 
że nepratelûm odolâm, nebof i moje siła budę 
znacnou, avsak nejvice dûvëruji v boha, kteryż 
jedinë vidël krivdy a hledël na nevinu moji!“

Po tëch slovech vyprâzdnil Chmelnickÿ 
sklenku vodky a znova jal se prechâzeti nepo- 
kojnë po jizbë, kołem stolu, zatim co pan Skre- 
tuskÿ zmëril jej svÿm zrakem a takovouto dal 
odpovëd’: »Neblouzni, hetmane zâporoëskÿ,
0 bohu a jeho nejvyssi pomoci, nebot tim za- 
jisté jen vëtsi hnëv jeho i vëtsi trest na sebe 
volas. Ty-li mûëes dovolâvati se pomoci Nej- 
vyssiho, ty, kteryż pro své vlastni krivdy a sou- 
kromé roztrżky tak straśnou vyvoldvâé bouri, 
ty, jenż plamen vojny roznëcujes a s pohany 
se proti kresfanûm spojujes? Coż se tu stane? 
Zvitëzis-li ći budeś-li porażeń, more lidské krve 
a slzi vylejes tak a hure neżli mor kraje spustośiś, 
krev vlastni pohanûm v korist davds, zemi otrâsâs, 
na majestat ruku svou vztahujes, oltare nase 
zhanobiś a potupiś, a vsecko jen proto, że ti 
Caplinskÿ tvûj chutor odńal, że ti v opilstvi 
vyhrożoval! Proc tedy se soukromi nevënujes? 
A proc tedy boha vzÿvâs? Opravdu, ja — ac- 
koliv jsem ve tvé moci a ackoliv mne żivota
1 svobody zbaviti mûzes, ja pravim ti : że dabel 
jsi a dabla tedy, nikoliv boha o pomoc vzÿvej, 
nebof tobé jediné jen peklo mńże sekundovati !«

Chmelnickÿ se zachvël, chopil za svou 
rukojef a dival se na nâmëstka jako lev, kteryż 
jiżjiż mi zafiëeti a na svou obéf se vrhnouti —  
ale premohl se. Stëstim było, że nebyl jestë 
opilÿ. Mńże bÿti, źe zmoenil se ho také jakÿsi 
nepokoj, mflże bÿti, że ozvaly se v jeho dusi 
hlasy volajici: »Ustup z cesty!« —  nebot na'hle, 
jako by se chtël vlastnim svÿm myslénkâm ubra- 
niti anebo sebe samého o nëcem presvëdciti, takto 
se pronesl: »Od jiného bych takovéto feëi ne- 
strpël, ale dej pozor, aby tva smèlosf trpëlivosf 
mou nevycerpala. Peklem mne straśiś, ze sou- 
kromÿch roztrżek a ze zrady mne podezrivas, 
a odkud pak vis, że jâ jen své vlastni krivdy jdu 
pomstit? Kdeż nalezl bych k tomu pomocnikûv, 
kde onéch tisicû, které se jiż se mnou spojily 
a jestë spoji, kdybych jen za své vlastni ütisky 
chtël bojovati? Viz jenom, co se dëje na Ukra- 
jinë ? ! Hej, zemé to bujna, zemë-matka, zemë 
mi rodnâ, ale kdoż v ni jest zitra bezpecen? 
Kdo v ni jest śfasten ? Kdo neni viry pozbaven, 
kdo ve svobodë chrdnën, kdo v ni neplâce a 
nenarikà? Jedini jen Visnovesti a Patocti, Zâ- 
slavsti, Kalinovsti a Konecpolśti a trochu té 
ostatni ślechty ! Pro né jsou ta starostenstvi,
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dústojenství, zemé ł lidé, pro né jest stéstí 
i zlatá svoboda, a ostatni národ ruce své se slzami 
v ocích k nebesúm pozdvihuje, ćekaje na smilo- 
vání bozi, nebot ani smilování královské tu 
nepomuże! A pak mnoho i samotne ślechty, 
jeż nesnesitelné ty útisky vydrzeti jiż nemiiże, 
na Síc prchá tak, jakoż utekl jsem i já sám?! 
Nechci vojnu s králem, nechci vojnu se zemí! 
Ona jest matkou, on otcem! Krdl véru jest 
pán miiostivy, ale ti králevicové! S nimi żiti 
nemiiżeme; jejich 
jsou drapeżnici, je
jich arendy, rybniky, 
jim ndleżi svatební, 
jejich jsou młyny, 
oni berou ockové 
rożne,*) a tyto jejich 

tyranství i zidovské 
útisky nám cinéné 
volají o pomstu do 
nebe. Jakćżpakvde- 
ćnosti doznało zápo- 
rożskd vojsko za 
vsechny ty své tak 
veliké zásluhy, jichż 
si v rúznych vojnách 
získalo? Kde że jsou 

kozácké privileje?
Král je dal, ale krá- 
levicové je odñali.
Nalevajko byl roz- 
ctvrtcen! Pavluk v 
médéném volé spa
leń! Krev jesté ne- 
vyschla po téch ra
nach, kterćż nám za- 
sadily áavle Zólkov- 
ského a Konecpol- 
ského! Slzy jesté nevyschly, jeż prolévali jsme 
po pobitych, sfatych, na hranici upálenych —  
a nyní —  hled! co se to svítí na nebi!“ —  
a pri téch slovech ukazał Chmelnicky oknem 
ven na zárící tam kornetu. —  ,,To hnév bożi! 
bić bożi! Nuże mám-li jim tedy by ti na zemi, 
déj se jiż vúle bozi, já beru to bíímé na svá 
bedra!“

Sotva domluvil, vztáhl ruce své k nebi a 
zdálo ser jako by horel cely, jako by był ve- 
likou pochodni pomsty . . .  Poćal se chvíti, pak 
sklesl na lavici tak, jako by pod tíhou svych 
predurćeni . . .

*) Toplatek ze vcel (ockové) a z dobytka (rozné).

Nastało ticho, píeryvané jen chrápáním 
Tuhaj-beja a kosového — a v jednom kouté 
cvrlíkal si jesté cvrcek.

Náméstek tu sedél se sklopenou hlavou. 
Reki bys, że hledal odpovéd’ na slova Chmel- 
nického, odpovéd’ dojista tak pádnou a vażnou, 
jako z tuhy. Posléze promluvil hlasem tichym 
a smutnym:

—  Ach! A kdyby to vse i pravda byla, 
kdoż jsi ty, hetmane, abyś se soudcem i katem

zároveñ zval? Jakćż 
ukrutnosti, jaká py
cha té pobádá? Proc 
neponechaś soud i 
trest samemu bohu? 
Já véru złych nechrá- 
nim, kfivdy neschva- 
luji, útisky právem 
neomlouvám, ale po- 
hlédni jen, hetmane, 
sámnasebe! Na úti
sky králevicú sobé 
naríkás, pravís, że 
nechtéjí oni ani krále 
ani prava poslou- 
chati, jejich pychu 
tupís, a ty sám —  
zdąż jsi toho vseho 
prost? Zdąż sám ne- 
vztahujes nyní ruku 
svou na vlast, pravo 
i majestat? Tyran
ství panstva a ślechty 
vidís, ale toho nevi- 
diś, że kdyby nebylo 
jejich prsou, jejich 
pancíru, jejich moci, 
zámkú, jejich dél a 

vojsk, że by ta zemé mlékem a strdí plynoucí 
pod stokráte teżśim jarmem tureckym ći tatar- 
skym sténala?! Kdoż by ji bránil? A cí to moci 
a ochranou nesloużi vase déti mezi janicáry a 
nevésty vase ve sprostych haremech ? Kdo osa- 
zuje pustiny, kdo zakládá vesnice i mésta, kdo 
prinásí vám svatyné b o ż i? .. .«

V tom stával se hlas pana Skretuského 
ćim dale tím váénéjsím; Chmelnicky pak utkvél 
pochmurnym svym zrakem na láhvi s vodkou, 
a maje peste zafaté, polożil je na stül a mlćel, 
jako by sám s sebou bojoval.

,,A kdoż jsou oni?« pokracoval dale pan 
Skíetusky, »ći z Némec sem pfiśli anebo z T u 
recka? Neni-liż to krev z krve vasí, nejsou-liż

Za chvíii zavznél délovy hukot z brány. (Str. go.)
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to kostł z vasich kosti? Neni-liż to vase ślechta, 
nejsou-liż to vaśi kniżata? Tak kdyź tomu 
jest, pak béda ti, hetmane, nebof ty mladśi 
své bratry proti starśim popuzujes a ćiniś z nich 
tak otcovrahy. Ó pro búh! Kdyby i złymi 
byli, kdyby vsickni, coż pfece není pravdou, 
práva poslapávali, privileje násilím potlacovali 
—  nechf je búh za to v nebi svém soudí a 
snémy zde na zemi, ale nikoliv ty, hetmane! 
Ci tnúzes mi ríci, że mezi vámi jsou jen spra- 
vedliví? Zda-liz jste se vy nikdy neprovinili, 
zda liż máte pravo házeti kamenem po cizích 
skvrnách? A ponévadz jsi se mne tázal, kde

jsou privileje kozâcké, tedy ti odpovim: ne- 
zradili je krâlevicové, ale Zaporożci, ale Loboda, 
Sasko, Nalevajko a Pavluk, o kteremż pravis, 
że byl upâlen ve mëdéném vole, aëkoliv dobre 
vis, że se tak nestalo! A  tak strhaly je vase 
vzpoury, vase nespokojenosf a vase vÿpady, jeż 
tatarskÿm se podobały. Kdo jen poustël Tatary 
pres hranice do zemè nasi, aby je na jich nâ- 
vratu pfepadal a o lup pripravil? Vy! Kdoż 
—  pro büh ! —  kresfanskÿ lid, svûj vlastni lid 
v kofisf poddâval? Kdoż nejvëtsi svary püsobil ? 
V y! Pied kÿm neni slechtic, ni kupec, ni kmet 
bezpecen? Pred vâmi! Kdo vojny domaci vy- 
volal, kdo dÿmem plnil vesnice i mësta ukra- 
jinskâ, kdo loupil nam svatynë bożi, kdo rval 
nam z rukou nevësty ? Vy a vy ! Co tedy 
dices ? Zda to, aby vam privileje za dornaci

vojnu, zbojnictvi a lupicstvi bylyvydany? Veru, 
vice vam było odpuśteno, neż-li odńato! Chtelat 
zeme jenom membra putrida lećiti, nikoliv 
vyseknouti*) a nevim, je-li na"svete potencia**) 
krotne vlasti nasi, jeż by takovyto vred ve 
vlastnim svem lime trpela a jeż by spolu tolik 
trpelivosti i klemencie ***) nalezla! A v odvetu 
za to jakdż byla tu vdecnosf? Hie, tu spi tvuj 
spojenec, ale zeme nasi spolecne vrah vztekly, 
tvuj pritel, ale nepritel kriże i kresfanstvi —  
nikoliv kralevic ukrajinsky, ale mourenin krym- 
sky —  a s  tim ty pujdeś palit vlastni sve 
hnizdo, s tim budeś souditi bratry sve! Ale

i tobé on bude panovati, a ty stfemeny budeś 
mu podávati!"

Chmelnicky vlil do sebe novou sklenku 
vodky. •

„Kdyż jsme svého casu s Barnabaśem u mi- 
ostivého krále byli, odvétil pochmurne, a kdyż 
jsme nad utiskováním a krivdami svymi pła
kali, pan naś reki: ,a to neníate samopalüv a 
savlí po boku ?íu

„A kdybys pred králem vsech králúv stanul, 
ten by ti reki: ,a odpustil jsi neprátelúm svym 
tak, jako jsem já jim odpustil?'“

»Se zemi vojnu já nechci!«
„Jen mee svúj do jejího hrdla vrázís!“

*) Historická slova Zólkovského.
**) Moc.

**’) Clementia =z mírnosf.

Chm elnicky polozil zataté pésti na stûl a zrakem u tk víl na láhvi s vodkou. (Str. 92.)
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»Jdu jen kozáky z vasich okovúv osvo- 
boditi!“

„Abys je v tatarska lvka píipravil!"
»Viru brániti chci."
»V pfátelství s pohanem!11
„A pryé mi odtud, nebot nejsi hlasem 

mého svédomí! P ryć! Pravím ti, pryc!"
„Prolitá krev té tiżi, lidské slzy znepoko- 

jují, smrt té ceká, soud teżky!“
»Upíre !“ zvolal Chmelnicky jiż vztekle a 

zaleski nożem pfed náméstkovyma prsoma.
»Zabij !“ fekl Skíetusky.
A opét nastał okamżik mlcení, opét było 

slyśeti jen chrápání spících a zalostné cvrlikání 
cvrckovo.

Chmelnicky stál chvíli s nożem v ruce 
pfed Skfetuskym, náhle se zachvél, vzpamatoval 
se, nuż upustil a uchopiv láhev s vodkou, pocal 
píti. Vypil obsah aż do dna, pak si sedl s celou 
tíhou na lavici.

»Nemohujej zavrazditi," mrucel, „nemohu! 
Jiż jest pozdé! . . .  Ci se to już svítá? Ale 
z cesty se vrátiti nemożno —  jiż je pozdé! Co 
mné to ty o soudé a krvi mluvís?"

Chmelnicky vypil jiż mnoho a tak vstou- 
pila mu jiż vodka do hlavy, tak że stupñovité 
cím dale tím vice ztrácel duchapfítomnosti.

„Jakyż tam soud? Co? Chan slíbil mi po- 
silu, a Tuhaj-bej tu spí! Zítra se jiż hnou mo- 
lojci ku pfedu! S námi je svaty Michał —  
vítéz! A kdyby . . .  a kdyby . . .  toż . . .  Já té 
vykoupil u Tuhaj-beje . . . pamatuj si to . . . a 
fekni. Ach, zde mne to boli . . . zde . . . bo li ..  
Z cesty se vrátiti . . . Pozdé! Soud! . . . Na- 
levajko . . Pavluk . . . "

Náhle se opét vzpamatoval, oci vytfestil a 
vykrikl: »Kdo tu?"

»Kdo tu ?“ opakoval po ném polouprobu- 
zeny kosovy.

Ale hlava Chmelnického svésila se k prsoum, 
zakyval se jednou, dvakráte, zamrúcel jesté: 
»Jaky s o u d ? . . . “ a —  usnul.

Pan Skíetusky utrpél nedávno mnoho ra
nami, jeż mu zasadili, a namáhavá feé seslábla 
jej rovneż, tak że zbledl velice a domnívaje se, 
że se to snad jiż smrf bliżi, poćal se nahlas 
modliti . . .

XIII.

Druhého dne casné z rána hnula se pésí 
i jízdní vojska kozácká ze Sice. Krev sice jesté 
neposkvrnila stepi, ale vojna była jiż ve svém 
pocátku. Pluky táhly jedny za druhymi, íekl

bys, że se to kobylky rozehfáté jarním sluncem 
vyrojily ze Certomeliku a że letí na ukrajinské 
nivy. V lese za Bazavlukem cekala jiż k po
chodu pripravená horda. Sest tisíc nejvybra- 
néjsích vojáküv, ozbrojenych nejináce neż jako 
obycejní lupicové, tvofilo pomoc, kterou poslal 
chan Zaporożctim a Chmelnickému. Molojci, 
sotva że je spatrili, mávali svvmi éapkami v po- 
vétíí. Zahrmély rućnice a samopały. Kozácky 
vresk smíseny s tatarskym „allahováním" vznásel 
se ku klenbé nebeské.

Chmelnicky a Tuhaj-bej, oba na koni, sko- 
ćili k sobé a podle obradú se pozdravili. Se- 
staven śik ku pochodu s rychlostí véru jen u Ta- 
tarüv a kozáküv známou, naceż hnula se zase 
vojska ku pfedu. Horda zaujala obé krídla 
kozácká, stred pak Chmelnicky s jízdou; za 
touto postupovala strasná péchota záporozská,*) 
dale „puskári", pak tábor, vozy, na nich tábo- 
rová celed’, náklad a konecné cabanové **) se 
stády a dobytkem.

Prerazivse bazavluckv les, dostały se pluky 
na step. Den byl jasny, príjemny. Na nebi 
ani té nejmensí chmury. Lehky vítr vál od 
severu k mori, slunce pohrávalo si s listy i kvéty 
pustiny. Otevfela se jiż pfed vojskem Divoká 
Pole, jako by mofe bez końce, a pfi pohledu 
tom vzbudila se v kozáckém srdci radosf ne
níala. Veliká malinová korouhev s archandélem 
skłoniła se dolú nékolikráte, vítajíc tak rodinou 
step, a za jejím pfíkladem sklánély se vżdy 
i ostatni prapory a plukovní odznaky. Jeden 
jediny kfik dral se soucasné vsem z prsou.

Pluky rozvinuly se tu svobodné; »dovby- 
sové" a „teorbanisté" zajęli v celo vojska. Za- 
houkly kotle, zazvucely litaury***) a teorbany a 
hned za tím píseñ, kteraż, zpívána byvsi tisíci 
hlasy, otfásala povétfím i stepi:

»Hej, vy stepy, v y  rydnyje,
Krasnym  cvitom pysanyje,
Jako m .re  üyrokije!« f )

Teorbanisté pustili uzdy a nakłonili se do 
zadu na svych sedlech, s oćima k nebi povzne-

*) Vúci vseobecnému dnesnímu mínéní tvrdí B a u p 1 a n, 
źe záporozská péchota daleko prevysovala jízdu. Podle 
Bauplana pobiło pry 200 Poláküv snadno 2000 zá- 
poroźskych jezdcúv, ale naproti tomu too pésích 
kozáküv dlouho m ohlo pry se ubrániti ve svém zá- 
kopu aż i 1000 Polákúm .

**) Caban —  1. veliky podolsky vúl, 2. zd e: tatarsky 
pastucha.

***) Litaura —  vlasky buhen, také druh »kotlü«.
f )  Hej, v y  stepi, v y  naríkavé, krásnym kvétem po- 
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senyma uderili na struny svych teorbanü; li- 
tauristé, pozdvihnuvse rukou svych nad hlavy, 
bili do svych médénych kruhú, dovbysové hrí- 
mali v kotle, a vsechny tyto hlasy spolu s mo- 
notonními slovy písné a pronikavym, neladnym 
hvízdotem tatarskych píst'alek, slily se v jednu 
jakousi ohromnou melodii divokou a smutnou, 
tak jako sama ta pousí.

Nadsení zmocnilo se vsech plukü; hlavy 
pohybovaly se s taktem písné, tak że se posléze 
zdálo, jako by se dnes cela ta step byla roze- 
péla, jako by se kolebała spolu s témi lidmi, 
koni a korouhvemi.

Ulekaná, poplasená hejna ptactva vyrítila 
se se stepi a letéla píed vojskem tak jako druhé 
néjaké vojsko vétrné.

Chvílemi písen i hudba umlkly a tehdy 
slyieti bylo vlání korouhví, dupot i íehtot 
koní, skíípání válecnych vozü, podobajíce se 
kfiku labutímu ći krkavamu.

V cele pod velikou korouhví malinovou 
i pod buncukem*) jel Chmelnicky, odén jsa 
v háv cervené barvy, na bílém koni a s po- 
zlacenym palcatem v ruce.

Cely tábor hybal se zvolna smérem k se- 
veru, pokryvaje siroké zde doubravy jako hrozná 
vina malé rícky a naplñuje sumem, ba lomozem 
stepní pouśf.

A  od Cehryna, ze severního kraje pu- 
stiny, plynula proti teto vine jiná vina vojsk 
královskych pod vúdcovstvím mladého Poto- 
ckého. T u  Záporozci i Tatari kráceli jako by 
na veselí, s radostnou písní na rtech, tam tézké 
husarstvo ku predu postupovalo ve chmurnám 
tézkém mlcení, jdouc nerado dnes do války, 
kteráz asi sotva slávu v zápétí míti bude. Zde 
pod malinovou korouhví stary, zkuśeny vüdce 
potrásal prehrozné svym palcatem, jako by si 
byl jist svého vítézství i pomsty, tam v cele jel 
mládenec s obliéejem zachmurenym, jako by jiż 
si byl napfed védom téch smutnych, blízkych 
svych osudüv . . .

Délilo je jesté veliké stepní prostranství. 
Chmelnicky nespéchal. Pocítalf na to, że cím 
hloubéji pustí se mlady Potocky v pustinu, tím 
vice źe oddálí se od obou hetmanúv a źe tím 
snáze bude moci by ti premożen. A v té dobé 
stále jesté noví a noví sbéhové z Cehryna, z Pa- 
vloci a ze vsech ostatnich pobrezních mést ukra- 
jinskych rozmnozovali den co den záporozské 
síly, prinásejíce soucasné i zprávy z protivného

*) Buncuk ~  prapor.

tabora. Dovédélt' se od nich Chmelnicky, że 
stary hetman vyslal syna svého po suche zemi 
jen se dvéma tisíci jízdy *) a śesti tisíci semeny**) 
s jedním tisícem némecké péchoty po vodé 
dnéperské. Obé tyto síly mély sice rozkaz, aby 
mezi sebou udrzovaly stale spojeni, ale rozkaz 
ten byl jiź hned prvniho dne poruśen, jeźto 
bajdaky byly zachváceny bystrym proudem 
dneperskym tak mocne, że pfedjely znacné hu- 
sarskou jizdu, jeż postupovala ku predu na 
bfehu a jejíz pochod velice znesnadñovaly i opoz- 
d’ovaly prepravy prese viecky fićky, tekouci do 
Dnépru.

Chmelnicky tedy pial si, aby se tato od- 
dálenost mezi obéma vojsky co mozná jesté 
vice zvétsila, a proto nepospíchal. Tretího dne 
za svého pochodu rozlożil se taborem kołem 
»Komysové vody(< a odpocíval. Zatím privedly 
straże Tuhaj-bejovy dva zajatce. Byli to dva 
dragoni, kterí hned za Cehrynem prebéhli 
z táboru Potockého k nepríteli. Prchajíce cely 
den i celou noc, dostali se daleko v pred, aż 
posléze dorazili ku svym. Byli privedeni ihned 
pred Chmelnického.

Zprávy jejich potvrzovaly to, co było jiź 
Chmelnickému o síle mladého Śtepana Poto
ckého známo, ale za to prinesli mu prece 
jednu novou zprávu, a to tu, że vüdci se- 
menüv, plujících spolu s némeckou péchotou 
na bajdakách, jsou stary Barnabás a Kfeć- 
kovsky.

Chmelnicky uslysev pośledni jméno, vzcho- 
pil se náhle a zvolal: „Kreckovsky ? Ten plu- 
kovoík regestrovych preslavskych ?“

„Tyż, jasné velmożny hetmane 1“ odpové- 
déli dragoni.

Chmelnicky obrátil se k plukovníküm kolem 
ného stojícím: »Na pochod!“ velel hrmotnym 
svym hlasem.

Za necelou hodinu na to hnul se jiź 
tábor s mista ku predu, ackoliv jiź slunce za
padało a jakkoliv noc neslibovala dnes prílis 
mnoho pohody. Jakési strasné, rudé chmury 
rozestrely se dnes na zapadni strané nebe, po
dobajíce se nestvúrám i hadüm, a bliżily se 
k sobé jako by chtély mezi sebou bitvu svésti.

Tábor dal se v levo, ku brehu dnéper- 
skému. Sli ted’ vsichni tiśe, bez písné, bez ví- 
rení kotlú, litaurú, sli také rychle, pokud jim

*) Prameny rusínské na pf. Samoil Velicko udává
pocet vojska korunního na 22 tisíc. Cifra tato jest
vsak patrné mylnou.

**) Semen ~  vojín v  zemi rodily, »nasinec«.
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to dovolovala trâva, jeż v té krajinë była tak 
vysokâ, że ponofené v ni kozâcké pluky chvi- 
lemi se aż z oci ztrâcely a pestrobarevné ko- 
rouhve plynuly tak jako by samy po stępi 
vżdy dâl a dâle ku predu. Jizda raziła cestu 
vozûm i pëchoté, kterćż mohouce jen steżi po- 
stupovati, zdrżely se poslśze znacnë v zadu. 
Zatim jiż noc zahalila step.

Velikj cerveny mësic vynofil se zvolna na 
nebe, ale byv każdou chvili zaclonën chmurami, 
brzo se rozzâril, brzo hasl, jako svitilna, s niż 
pohrâvâ si vitr.

Było jiż dobre kołem pûlnoci, kdyż se 
objevily oëim kozâkûv i Tatarûv cerné veliké 
massy, obrażejid se jasnë na temné hladinë 
nebeské. Byly to zdi Kudaku.

Predni hlidky, kryty byvse temnosti, pri- 
bliżily se k zâmku tak opatrnë a tiśe, jako vlci 
anebo nocni ptactvo.

Snad że by było możno neocekâvanë stéci 
tu ospalou pevnosf?! . . .

Ale v torn se tu nâhle rozzârila na valech 
blyskavice, temnotu roztrhla, strasnÿ hukot dèl 
otrâsl skalami Dnëpru a ohnivâ koule, letic jako 
jiskrnÿ śip po nebi, sklesla pak do stepni traviny.

üpatrnÿ cv klop Grodzickÿ dal znameni, 
że bdi.

„Pes jednooky!« zamrucel Chmelnickÿ 
k Tuhaj-bejovi, „i v noci vidi!“

Kozâci minuli zamek, na jehoż dobyti 
v tom okamżiku, kdy proti nim samotnym 
tàhla jiż korunni vojska, nemohli mysliti, a 
hnuli se dâle. Ale pan Grodzickÿ provazel je 
svy'mi dëly, aż se zâmecké zdi otrâsaly, nikoliv 
proto snad, aby jim nëjakou skodu zpûsobil, 
coż ani możno nebylo, jeżto postupovali ve znacné 
jiż vzdâlenosti od zâmku, ale aby dal tak zna
meni vojsku plujicimu po Dnëpru, kteréz mu- 
silo byti jiż nedaleko.

Predevsim vśak dolétl hukot dél Kudackÿch 
k srdci a ke słuchu pana Skretuského. Mladÿ ten 
rytir, jenż z rozkazu Chmelnického vezen byl 
s taborem kozâckÿm, druhého dne jiż tëzce 
onemocnël. V bitvè na Chortyce nezasâhla ho 
sice zâdnâ smrtelnâ râna, ale ztratil zde tolik 
krve, że v nëm jiż mnoho żivota nezüstalo. 
llâny jeho opatrené po kozacku jen od kanta- 
rëje, se otevrely, vzmocnila se ho horecka a 
oné noci leżel prâvë v polou sebepritomnosti, 
nevëda nićeho o svëtë bożim. Teprve Ku- 
dackâ delà jej probudila. Otevfel oëi, pozvedl 
se trochu na voze a poćal kołem sebe pohlizeti. 
Kozâckÿ tâbor mihal se mu pred oćima v té

Z pevnosti Kudacké hrméji dëla.
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temnoté jako néjaky chorovod duchúv, a zámek 
dosud hucel a svítil se svym rüéovym ohném. 
Kule ohnivé poskakovaly po stepi s hrkotem 
jako vzteklí psi —  a píi tom zmocnila se pana 
Skíetuského taková żalosf, taková tęsknota, że 
byl by hotov treba hned zemfíti, jen kdyby 
aspoń s dusi svou píeletéti mohl ke svym.

Vojna! Vojna! —  a on zde v táboíe ne- 
prátel, bezbranny, nemocen, nemoha se ani s vozu 
hnouti. Vlast jeho v nebezpecí, a on neletí ji 
chránit! A  tam, v Lubních dojista jiż se vojska 
hybají. Kniże s blesky v ocích svych letí pred 
radami, a v kterou stranu palcatem svym po- 
kyne, tam okamżite padnę tri sta kopi tak, jako 
by tri sta hromüv. A pri té myslénce stavély se 
náméstkovi pred oci rozmanité známé mu tváre. 
Maly Volodyjovsky letí v cele dragonu se svou 
tenkou savlenkou v ruce, ale tof bojovník nad 
bojovníka! S kym on do krízku se dostane, 
ten uz jako by leżel v hrobé. A tam zase pan 
Podbipata zdvíhá svúj katovsky »zervikaptursky« 
mee. Utne tri hlavy ći neutne? Kniże Jaskolsky 
żene se s korouhví a modli se maje ruce k nebi 
pozdviżene. I on jest stary voják a nemoha se 
jiż zdrżeti, vzkíikne ćasem : B ij ! Zabij!. . . Pluky 
se hybají napred, rozkolébají se, żenou úto- 
kem . . . bitva! bourel

Náhle se vidéní jeho proméñuje. Pred ná- 
méstkem stojí Helena, bledá, s rozpusténymi 
vlasy a vola k nému: „Zachrañ mne, nebot mé 
Bohun h on í!“ . . .

Pan Skretusky chce s vozu, ale néjaky hlas, 
hlas jiż skutecny, mluví k nému: »Leż, defino, 
nebo té svázu.«

Byl to táborovy ęssaul, Zachar, jemuż Chmel- 
nicky prísné porućil bdíti nad na'méstkem tak, 
jako nad vlastním svym okem v hlavé. Klade 
jej tedy zpét do vozu, prikryvá koñskou kożi 
a ptá se jeśte: „Sco z toboju ?«

A pan Skretusky vzpamatoval se jiż úplné. 
Sny i preludy prchají. Vozy jedou pri samém 
bíehu dnéperském. Chladny vánek doléhá od 
íeky aż sem, noc biedne. Vodní ptactvo zapo- 
cíná jiż ranni ruch.

»Poslouchej, Zacharę, to jsme jiż minuli 
Kudak?“ ptá se pan Skretusky.

»Minuli!“ odpovídá Zaporożec.
«A kam jedete?"
»Neznaju. Bitva, każe, bude, ale neznaju.“*)
Na ta slova zabuśilo srdee pana Skretuského 

radostné. Myslilt on, że Chmelnicky bude ob-

*) Nevím. Bitva, zdá se, bude, ale nevím.

lehati k udak a że odtud zapoćne. Zatim vśak 
ten spech, s jakym kozaci ku pfedu postupovali, 
vzbudil v nem tuśeni, że korunni vojska jsou 
jiż asi blizko a że asi Chmelnicky jen proto 
minul Kudackou pevnosf, aby nebyl prinucen 
k bitve pod jejimi dely.

„Dnes jeśte mohu by ti svoboden!« pomyslil 
si namestek a pozdvihl vdećne svych oći k nebi.

XIV.

Hukot del kudackych slyśela take vojska 
plujici po bajdacich pod vudcovstvim stareho 
Barnabdśe a Krećovskeho.

Vojska ta składała se ze śesti tisic regestrovych 
kozakuv a jednoho pluku vyborne pechoty ne- 
mecke, jejimż plukovnikem byl Hans Flik.

Pan Mikołaj Potocky dlouho vdhal, neżli 
kozdky proti Chmelnickemu vypravil, ale że 
mel na ne pan Krecovsky vliv veliky a że hetman 
Kfećovskemu duveroval nesmirne, kdzal tedy 
semenum, aby slożili prisahu vernosti, a vypravil 
je jmenem Pane.

Krećovsky, vojin to bohatych zkuśenosti a 
velice proslaveny z prećetnych jiż drivejsich bitev, 
byl klientem domu Potockych, kterymż byl vńbec 
za vśe povdećen, i za sve plukovnictvi i za sve 
ślechtictvi, jeż mu na snemu vymohli, i posleze 
za velike usedlosti, rozlożene pri usti Dnestru 
s Ludavou, jichż dożivotne od nich mel v użivdni.

Tolik tedy pout spojovalo jej se zemi a s Po- 
tockymi, że ani stin nedńvery nemohl se zro- 
diti v dusi betmanove. Nad to byl Kfećovsky 
v mużnś prave sile, nebot ćital sotva padesate 
let a pred nim samym otevirala se veru velikd 
budoucnosf za zdsluhy, jichż o vlasf svou si 
ziskal. Nekteri chteli v nem videti nastupce Śte- 
pdna Chmeleckeho, kteryż zapocal sldvu svou 
jakożto prosty rytir stepni a skoncil ji jako ve- 
voda kyjovsky a sendtor zemsky. Na Kfećov- 
skem zależelo, jiti touże cestou, na niż pu- 
dila jej jeho mużnosf, jeho divoka energie a 
nezkrocend ctiżddosf, hladovd po bohatstvi prave 
tak jako po dustojenstvi. Pro tuto ctiżadosf 
svou uchazel se jeśte nedavno o starostenstvi 
lityńske a kdyż je posleze obdrżel pan Korbut, 
Krećovsky hluboko zakopał v srdci svem tuto 
slavu a churavel zdvisti i skleslosti ducha. Nyni 
— zddlo se —  usmival se nań osud znova, 
nebot dostało se mu od Velkeho hetmana tak 
dńleżite funkce vojenske a tu smele mohl po- 
ćitati na to, że jmćno jeho doleti aż k uśim 
krdlovskym. A było to veci vdżnou, nebot było 
pak potrebi jen se pokloniti panu, aby dohttp://rcin.org.pl
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stało se mu i privileje s miłymi ślechticke dusi 
slovy: „Pokłonił se ndm a prosił, abychom jej 
obdarovali, a my majice v pameti jeho zasluhy, 
davame atd.“ Touto cestou dobyvalo se na Rusi 
bohatstvi i dfistojenstvi, touto cestou piechazeły 
ohromne prostory pustych stępi, jeź drive pied 
tim patrily jen bohu a zemi, v ruce soukrome, 
touto cestou vzrustal chudy pacholik v pana 
a mohl se tak teśiti i nadeji, że potomkove jeho 
zasedati budou i mezi sendtory.

Krecovskeho tiżilo jen to, że v teto po- 
verene mu funkci musil deliti se s mod svou 
s Barnabdśem, avśak był to podil toliko nomi- 
nelni. Ve skutećnosti stary ten plukovnik ćer- 
kassky zvldste v poślednich dobdch tak sestarl 
a tak seslabl, że jiż toliko telem ndleżel pozem- 
skemu svetu —  duśe jeho a smysly pohroużeny 
były ustavicne ve sneni, ktereż obyćejne pred- 
chazi nedalekou smrt. —  Z pocatku vypravy pro- 
budil se sice a jal se vystupovati dosti raźne, 
reki bys, że na znameni vojenskeho lomozu 
poćala v nem zase prouditi stard vojenska krev 
jeho silneji, nebof był to piece jen sveho ćasu 
proslaveny rytir a stepni vildce; leć ihned po 
prvnim nastoupeni na cestu ukolebal jej pleskot 
vesel, uspaly jej pisnę semenuv a lahodny pohyb 
bajdakuv, także zapomnel na cely bozi svet. 
Kiecovsky tedy vładl vśim, o vsem rozhodoval, 
a Barnabaś probouzel se jen k jidlu; kdyż se 
najedl, ptal se ze zvyku jiż po tom a onom, a 
odbyvali jej odpovedi ledajakou. Posleze vżdycky 
si povzdechl a iikdval: »Ach, jak rad bych se
kładł do hrobu s jinou vojnou, ale je to vule 
bożi.«

Zatim spojeni s korunnim vojskem, postu- 
pujicim pod velenim Stepana Potockeho na zemi, 
zustalo, jak jsme jiż vysvetlili, pieruśeno. Kie
covsky si naiikal, że husaii i dragoni piiliś zvolna 
jedou, że kromę toho pii prepravdch otaleji, że 
mlady syn hetmanfiv nemd dosud vojenskych 
zkuśenosti atd., ale pies to vśe poroućel piece 
jen stale veslovati a plouti ku piedu.

A tak tedy pluły bajdaky s proudem dne- 
provym ke Kudaku, oddalujice se stdle vie a 
vice od vojsk korunnich.

Konećne zaslechli jedne nod hukot z del.
Barnabaś spal a neprobudil se —  za to Flik, 

ktery jel napied, vsedl do strdżni lodky a ode
brał se ke Kiecovskemu.

»Pane plukovniku,“ pravil, „to jsou kudacke 
rany. Co mdm delati?«

„Zadrżte bajdaky. Zństaneme pies noc ve 
kiovindch.“

„Chmelnickÿ obléhd patrnë zamek, i było 
mÿm zddním, abychom pospiśili na pomoc.“

„Jd se vds na vase zddní neptdm, ale ddvdm 
rozkaz. Jd mdm zde velitelství."

„Pane plukovniku! . . .«
„Stujte a poćkejte!“ iekl Kiecovsky.

Vida pak, że energickÿ Nëmec pohrdvd si 
mrzuté se svou żlutou bradou a że nehodlá 
ustoupiti beze vseho rozmysłu, dodał lahodnëji : 
„Do rdna miiże sem kasteldn s jízdou svou do- 
raziti a pevnosti kudacké za jednu noc nedo- 
budou.“

„A nedorazi-li?«
„Budeme ćekati tíeba dva dny. Vy neznate 

Kudak. O jeho zdi polámou si oni zuby, a jd 
bez kasteldna do boje nepotáhnu, nebof k tomu 
nemdm ani prava. To jest jeho vëci.“

Veskerd pravda była, jak se zdało, na stranë 
Kíecovského, z ktereżto piićiny jiż take Flik 
déle na nëho nenaléhal a vzddlil se ke svÿm 
Nëmcüm. Po chvíli zaćaly se bliżiti bajdaky ku 
pravému biehu, kdeż ztrdcely se ve kíovindch 
a rakosi, ktereż prdvë v tëch mistech śiroce po- 
krÿvaly rozvodnënou íeku.

Konećne ustal pleskot vesel, lodi skryły se 
v houśtinach a zddlo se, jako by ieka była úplne 
pusta. Kiecovsky zakazał také veskeré paleni 
ohhû, zpivdni a rozmluvy, tak że okolím za- 
vlddlo ticho, jeż píeryvala toliko dalekd ozvëna 
del kudackych.

Ostatnë vsak na lodích nezamhouril krome 
jediného Barnabdśe nikdo ani oka. Flik, muż to 
rytíísky a bojechtivÿ, byl by nejradëji jako ptdk 
letël aż ke Kudaku. Semenové tdzali se co nej- 
tisseji jeden druhého, co se asi stanę s pevnosti? 
Vydrżi-li ći nevydrzí? A zatim vzmdhal se hukot 
dël ćim dale tim vie a vice. Vsichni byli v tom 
piesvëdceni, że zamek vzdoruje násilnému útoku.

„Chmel neżertuje, ale ani Grodzickÿ ne- 
żertuje!« śeptali si kozdci. „Coż asi stanę se 
zitra?«

Tutćż otdzku ddval si asi sám też Kiecovsky, 
kteryż zasedl v popíedí svého bajdaku a hluboce 
se zamyślił. Chmelnického znal dobie a jiż ode 
ddvna; poklddal jej aż dosud za clovëka ne- 
obyćejnych schopnosti, kteremuż toliko misto 
schdzelo, aby mohl vyletëti jako orel do vyśe, 
a nyni jiż o nëm Kiecovsky pochyboval. Déla 
hrmëla stdle . . . snad tedy opravdu Chmel
nickÿ obléhal Kudak ? . . .

„Je-li tomu tak,“ uvażoval Kiecovsky, »pak 
jest ten clovëk ztracen !«

13http://rcin.org.pl
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Jak to? On, jenż popudil a vzbouril celé 
Zaporożsko, jenż zajistil si pomoc od chana a 
sebral tak tolik sil, że dosud jimi nevládl żądny 
z loupeżivych hetmanú —  predchüdcü jeho, on 
że by misto toho, aby co nejrychleji pospi- 
chal na Ukrajinu, zde chátru probudil, k sobé 
méstské pnloudil, potlacil hetmany a tak cely kraj 
opanoval drive, neżli by na obranu tehoż kraje 
nadeśla nova vojska, on, Chmelnicky, stary vojín, 
on że by útokem hnal na pevnost' nedobytnou, 
na pevnosf, jeż rniiże mu vzdorovati cely rok? 
A pripustí tak, aby se nejlepsí síly jeho rozbiły 
o zdi Kudaku, jako se rozbijí vina Dnépru o skály 
»porohüv« ? A budę snad ćekati pod Kudakem, 
aż se hetmani sesílí a oblehnou jej jako Nale- 
vajka pod Solnicí ? . . .

„Pak je ztracen!” opakoval si jesté jednou 
pan Krecovsky. »Jeho vlastní kozáci jej vydají! 
Jeden nepodareny útok vyvolá nechut a poplach 
v celém jeho tábore. Oheñ vzpoury v nich 
zhasne v samém zárodku, a Chmelnicky nebude 
o nic vice strasnéjsí jako ten mee, kteryż se 
ulomí u rukojeti.“

,,To je hlupec! —  ergo?*) -— pomyslil 
si pan Krecovsky —  ergo zítra vystoupíme 
na breh, a zítrejsí noci uderím neocekávané na 
seslabeného jiż po dnesních útocích. Zaporożce 
rozbiju a Chmelnického hodím svázaného pod 
nohy hetmanské! Je to jeho vlastní vinou, nebof 
mohlo by ti —■ jináce !«

Ctiżadost pana Krecovského vzlétla ted’ 
vzhüru jako by na krídlech sokolich. Védélf 
dobre, że mlady Potocky do zítrejsí noci není 
s to aż sem doraziti —  nuże, kdo rozetne té 
záporokské hydrę hlavu? Krecovsky! Kdo uhasí 
vzpouru, kteraż by tak straśnym pożarem za- 
plaviti mohla celou Ukrajinu? Krecovsky! Snad 
se budę stary hetman trochu hnéváti, że pri 
tom nemél úcastenství jeho- syn, ale to prejde 
brzo a pak prenesou se veskeré paprsky slávy 
a lásky královské na Krecovského, osvítivse tak 
jasné celo vítézovo . . .

Nikoliv! Vźdyf se budę musiti rozdélit o tu 
slávu se starym Barnabásem a Grodzickym ! Pan 
Krecovsky eamracil se silne, ale brzo zase se 
usmál. Vżdyf tu starou kładu —  toho Barna- 
baśe zakopaji jiż do zenie każdy den . . .  a Gro- 
dzicky? Ten jen kdyż budę moci züstati ve 
svém Kudaku a odtud Tatary casern plaśiti —  
po nićem vice netoużi. Zbude tedy jediny Kre- 
covsky.

Jen aby za to dostał hetmanství ukrajinské!
Hvézdy tfpytily se na nebi a plukovníkovi 

se zdálo, że jsou to klénoty jiż . . . vítr sumél 
v rákosinách a jemu se zdálo, że to viaje nad 
nim jiż bunćuk hetmansky . . .

A déla Kudaku znéla dosud.
„Chmelnicky tu padne krkem svym pod 

meé,« uvazoval plukovník, »ale jest to jeho 
vlastní vina! Mohlo byti jináce! Jen kdybv 
byl spéchal ihned na Ukrajinu! . . . Mohlo by ti 
jináce! Tam vsecko vre a hucí, tam leżi prach, 
cekající ¡en na j-skru. Zemé jest moená, pravda, 
ale na Ukrajiné síly nema, a král jiż není mlady 
a nad to nemoeny!“

Jedna kozáctvem vyhraná bitva méla by 
v zápétí následky nescetné . . .

Krecovsky zakrył si obliéej rukama a sedél 
tak nepohnuté, zatím co hvézdy pliżily se stále 
niż a niże, aż posléze zapadały za step.

Krepelky ukryté v travinách zaćaly se svo- 
lávati. Za nedlouho poćalo svítati.

Konec uvazování plukovníkova ustalił se 
k ránu v pevny jiż zámér: Zítra uderí na Chmel
nického a potre jej na prach. Po jeho trupu 
postupovati bude k bohatství a dústojenství, 
stanę se nastrojem vseho trestu v zemi, jejím 
obráncem, v budouenosti pak hodnostárem a se
natorem. Po vítézství nad Zaporożi a nad Tatary 
neodreknou mu jiż niéeho!

A pred tím — nedali mu starostenství 1¡- 
tyñské! Pri teto vzpomínce zatai Krecovsky 
pésti. Nedali mu starostenství pres vsechen 
mocny ten vliv jeho protektorú Potockych, 
pres vsecky jeho vojenské zásluhy, a to proto 
jen, że byl homo novus*) a jeho sok że byl 
z kniżeciho rodu! V teto zemi nebylo tedy jesté 
dosti na tom, kdyż byl kdo slechticem, zde 
musilo se ćekati jesté na to, aż by se to ślech- 
tictví pokryło plísní jako vino, aż by zrezavélo 
jako żelezo!

Jediny Chmelnicky mohl zavésti novy po- 
rádek, nebot prál mu i sám král, ale ten ne- 
stastník zvolil radéji rozbiti svou hlavu o skály 
kudacké! . . .

Plukovník se zvolna konejsij. Odrekli mu 
jednou starostenství? Coż na tom? Tím spíse 
budou se nyní starati o to, aby chybu svou 
napravili, aby mu vse vynahradili, a to zvlásté 
nyní po vítézství, po utlacení vzpoury, po zba- 
vení vojny domácí, jeż hrozila Ukrajiné, ba celé 
zemi. Pak mu jiż niéeho neodreknou, pak ne
bude jiż potrebovati ani Potockych . . .

*) Ergo ~ tedy. *) Novopeceny slechtic.http://rcin.org.pl
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V okam żiku rozkvetly se brehy dnéperské Záporozci . . . (Str. 102.)

Rozesnilá hlava jeho schyliła se k prsúm 
a -—  usnul, blouzné ve snech svych dale o sta- 
rosteristvích, kastelánech, o nadáních královsk)'ch 
i snémovních . . .

Kdyż se probudil, byl jiż první zábresk. 
Na bajdacích jesté vsecko spało. V dáli poska- 
kovaly v bledém, rozprchlém svétle dnéprové 
vody.

Kolem panovalo ticho. A toto veliké právé 
ticho jej probudilo.

Déla kudacká préstala huéeti.
Go to? pomysbl si Krecovsky. První útok 

jest snad odrażen anebo jest jiż Kudak dobyt?
To neni możno!
Ne, to neni możno. Kozáci asi leżi kdes 

opodal zamku a liżou si své rány, kdeżto jedno- 
oky Grodzicky pohliżi na né skrze své délové 
stfelnice a pripravuje se na útok novy.

Zítra asi útok obnoví a znova si kozáci 
polámou zuby.

Jiż se rozednilo. Krecovsky probudil lidi 
na svém bajdaku a poslal clun pro Flika.

Flik pribyl okamżite.
„Pane plukovníku,“ rekl mu Krecovsky, 

„nedorazí li kastelán do vecera a bude-li se 
v noci útok opakovati, hneme se ku predu pev- 
nosti na pomoc!«

„Moji lidé jsou pripraveni!“ odvétil Flik.
„Rozdejte jim prach a kule!“
„Jsou jiż rozdany.“
„V noci vystoupíme na breh a hneme se 

stępi co nejtiśśeji. Zaskoćime je neocekávané.“
„Gut! Sehr gut!*) Ale nebylo by snad 

dobre popojeti s bajdaky trochu niże? K pev-

nosti máme jesté ctyri mile, a to je pro pé- 
chotu trochu daleko!“

„Péchota si sedne na koné semenúv!“
„Sehr gut!“
„Ale lidé af leżi v sííoví tiśe, na breh af 

nikdo nevychází a rovneż a( neni nikde hluku! 
Také ohné nezapalujte, aby nás dym neprozradil! 
Nemusí o nás védéti.“

„Mlha je taková, że by ani dym nebylo 
vidéti.“

A skutećne ręka, na niż stały bajdaky, jakoż 
i step były vśude, kam jen okem było lze do- 
hlédnouti, pokryty bílym neproniknutelnym zá- 
vojem. Ale ponevadż to byl teprve denni svit, 
mohly mlhy jesté spadnouti a stepní prostranství 
odhaliti.

Flik odejel. Lidé na bajdacích zvolna se 
probouzeli, naćeż ihned oznámeny vsude roz
kazy Kreíovského, aby se zachovávalo vesmés 
co nejvétsí ticho, a na ten rozkaz ubírali se 
vsichni k rannímu posilnéní bez nejmensího 
lomozu. Kdo by byl sel po brehu anebo plul 
po stredu reky, nebyl by si ani pomyśli), że 
ve priléhajících houstinách rícních ukryvá se 
nékolik tisíc lidi. Koním podávala se pice z ruky, 
jen aby nericeli. Jen tu onde zamihla se mala 
lodicka o dvou veslech, rozvażejic suchary a 
rozkazy —  ostatné panovalo vsude ticho hrobové.

Náhle ozvaly se v travinách, trtinách, hou- 
stinách a pobreżnich krovinách okolo reky po- 
divné a velice cetné hlasy volající: »Pugu! pugu!“

Ticho . . .
„Pugu! Pugu!«
A znova nastało ticho takové, jako kdyby ony 

hlavy na brezích se ozyvající éekaly na odpovécí.*) Dobre ! Velmi clobfe !
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Ale odpovéd odnikud se neozyvala. Volání za- 
vznélo po tretí, ale ted jiż ostreji a netrpélivéji.

»Pugu! Pugu!“
Na to zvolání se ozval se strany bajdakú, 

ze stredu dosud rozestrené zde mlhy hlas Kre
covského: „Kdo je to?“

„Kozak z Ługu!“
Ukrytym na bajdacích semenúm zabuśila 

srdce velikym neklidem. Tajemne ono volání 
było jim totiż velmi dobre známo. Vżdyt timto 
zpüsobem dorozumívali se mezi sebou v dobę 
prezimování vsichni toulaví Zaporożci, vżdyt 
tímto zpüsobem zvali se vzájemné v dobé války 
ku prátelskym rozhovorúm, tak volali kozáci 
bratry své kozáky regestrové a méstské, z nichż 
mnoho jich tajné nálezelo ke „bratrstvu“ .

Hlas Krecovského ozval se podruhé: „Co 
chcete ?“

„Bohdan Chmelnicky, hetman záporozsky, 
oznamuje, że déla obrácena jsou na lachy."

„Reknéte hetmanu záporoáskému, że naśe 
obrácena jsou ku brehúm."

»Pugu! Pugu!“
„Co chcete vice?“
„Bohdan Chmelnicky, hetman záporozsky, 

prosí svého píítele pana plukovníka Krecovského 
o rozmluvu."

„At dá rukojmí!"
„Deset kureñovych!«
»Souhlasím.“
A v okamźiku torn rozkvetly se bíehy dné- 

perské Záporozci tak jako by kvétem, a Zápo
rozci tito vyvstávali z travin i houśtin, mezi 
nimiż byli ukryti. Z dáli ode stepi blízila se 
jízda a vozy, ukázaly se desitiny i setniny, ko- 
rouhve, znaky, praporce. Blízili se za veselych 
písní a vírení kotlü, tak źe se to vśe spiśe po
dobało radostnému vítání, neżli setkání se ne- 
prátelskych mod.

Semenové z bajdaküv odpovídali rovnéz 
radostnym voláním. Zatím pripluly i cluny, 
privázející atamany jakożto rukojmí. Krecovsky 
vsedl do jednoho z nich a odejel ku bíehu. 
Zde privedli mu koné a dovedli ho okamzité 
ku Chmelnickému.

Chmelnicky spatriv jej sñal ćapku a pri- 
vítal jej velmi srdecné.

»Pane plukovníku!« pravil, „stary müj príteli 
a kmotre! Kdyż ti pan hetman rozkázal, abys 
mne chytil a do tabora privedl, tys to ućiniti 
nechtél, ba dal jsi mi i vystrahu, znamení, abych 
se útékem zachránil, zaćeż jsem ti povinen vdéc- 
ností i láskou bratrskou!“

S témi slovy podával uprímnou svou pra- 
vici Krecovskému, ale oblicej Krecovského zú- 
stával píi tom chladny jako led.

„A nyní, kdyż jsi se zachránil, pane het- 
mane,“ rekl, »vyvolal jsi rebelii.“

„Jdu si obhájit svoje i tvé, ba i celé Ukra- 
jiny krivdy, pricházím v ruce s královskymi 
privileji a v té nadéji, że nás milostivy král za 
zlé mi to míti nebude.“

Krecovsky zahledél se bystre v oci Chmel- 
nického a tázal se ho s dürazem: „A  Kudak 
jsi oblehl?“

,,Já? Musil bych byti bez rozumu. Kudak 
jsem minul, ba ani jsem nevystrelil, ackoliv se 
mi stary slepec svymi dély oznámil. Já spéchám 
na Ukrajinu, nikoliv do Kudaku, já spéchal 
k tobé, k starému svému soudruhu, ku svému 
príteli!“

„A éeho si ode mne pfejeś?“
»Sjed se mnou trochu do stepi, promluvíme 

si o tom.«
Hnuli końmi a jęli. Byli społu asi hodinu. 

Kdyż se vraceli, byl oblicej Krecovského biedy 
a skoro straśny. Brzo potom loucil se s Chmel- 
nickym, kteryż reki mu na rozchodu : »Dva bu- 
deme na Ukrajiné a nad námi jenom král a 
nikdo vice!"

Krecovsky vrátil se k bajdaküm. Stary Bar- 
nabas, Flik a stareśina ocekávali ho jiż netrpélivé.

„Co je? Co je?" tázali se ho se vsech stran.
»Vystoupíme na breh!“ odpovédél velitel- 

skym hlasem Krecovsky.
Barnabás hnul sesedivélymi svymi vícky, 

jakysi divny plamen zazáril mu v ocích.
„Jak to?“ reki.
»Vystoupíme na breh! Vzdáme se!“
Vina krve vynorila se na bledou, prożlutlou 

tváí Barnabásovu. Povstal s kotła, na nemż 
sedél, vzpamatoval se z prvního toho hrozného 
dojmu, jakyż nań slova Krecovského ucinila, a 
ten drive shrbeny starec proménil se nyní v obra 
żivota i síly plného.

»Tof zráda! Zráda!"
„Zráda!" opakoval za nim Flik, chytaje jiż 

za rukojef rapíru.
Ale neżli rapír vytasil, zasvistél jiż pan Kre- 

covsky savlí a jedním mávnutím rozpoltil mu 
hlavu.

V okamźiku tom skoćil jiż s bajdaku na 
strażni lodici, v niż sedéli ćtyri Zdporożci, a 
vzkfikl: „Mezi bajdaky!“

Clun zmizeljjako stfela, a pan Krecovsky 
stoję uprostfed s capkou na zkrvavené savli,
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s oćima rozplamenenyma, kfićel, co siły mu 
stacily: „Deti! Nebudeme piece sve vlastni lidi 
zabijeti! Af żije Bohdan Chmelnicky, hetman 
zaporożsky !l<

„At żije!” opakovalo za nim sta, ba tisice 
hlasuv.

»Na śibenici s lachy!“
„Na śibenici!«

Vreskum z bajdakuv odpovidaly radostne 
kfiky Zaporożcń na brezich. Ale mnoho lidi na 
lodich, stojicich opodal, dosud nevedelo, ocvlastne 
jde, aż poslćze, kdyż rozhlasila se vsude zvesf, 
ze pan Krecovsky pridava se k Zaporożcum, 
zmocnilo se semena samou radosti prave śilen- 
stvi. Sest tisic ćapek vyletelo vzhuru, śest tisic 
rućnic zahouklo na znameni radosti. Bajdaky 
se aż zachvely.

Nastał lomoz, zmatek.

Leć radosf ta musila pfece jen zpećetena 
byti krvi, nebof stary Barnabas volil radeji smrf, 
neżli by zradil korouhev, pod kterou cely vek 
żivota sveho pieźil. Nekolik lidi ćerkasskych 
pridalo se k nemu a zapoćala kratkd bitva, straśna 
tak, jako vsecky ony bitvy, ve kterych se hrstka 
lidi, kteraż netoużi po vyznamendni, ale po smrti, 
brdni celym houfum. Ani Krecovsky, aniż kdo 
z kozakń neocekaval takoveho odporu.

Ve starem plukovniku probudil se davn)' 
lev. Na vyzvani, aby slożil zbrań, odpovedel 
vystrely —  videli jej s palcatem v ruce, s roz- 
jeżenymi bilymi vlasy, an daval rozkazy pevnym 
hlasem a s energii takmef mladickou. Lod’ jeho 
obklićili se vsech stran. Lide z techto nepiatel- 
skych ted’ bajdakh vyskakovali do vody a bró
dkę se zkrze rdkosi chytali se jeho lodi, chte- 
jice se vztekle na ni dostati. Odpor byl ovsem 
krdtky. Verni Barnabasovi semenove brzo byli 
pobiti anebo rozprdśeni, leć stary plukovnik 
brdnil se savli v ruce statećne.

Krecovsky dotfel se jiż k nemu.
»Poddej se!“ vzkrikl.
„Zrddce! Na śibenici s tebou!“ odvetil Bar- 

nabdś a chystal se jiż k seknuti.
Krecovsky se uhnul zpet do zdstupu.
»Bijte!« zvolal na kozdky.

Ale zddlo se, że nechce nikdo prvni sdli- 
nouti rukou svou na starce. Na neśtesti sklouzl 
vśak plukovnik v kalużi krve a —  upadl. Sotva 
że klesi, nevzbuzoval jiż patrne te ucty, aniż 
postrachu, jako pfed tim, nebot okamżite po- 
hroużilo se v jeho telo nekolik ostrin. Starec 
sotva jiż ze sebe vydal vykrik: „Jeżiś Maria!“

Sekali do ného a rozsekali jej na kusy. 
Sfatou jeho hlavu házeli z bajdaku na bajdak 
a pohrávali si s ni jako s mićem, aż posléze 
pri jednom takovém hodu padla do vody. Zby- 
vali tu jesté Némci, s kterymi była jiż vetśi 
potiż, nebof pluk ten skládal se z tisice starych 
a vycvicenych jiż vojínü.

Statećny a obratny Fłik podlehl ovśem ráné 
z ruky Krecovského, ale v celo pluku postavil 
se ted’ Jan Verner, podplukovník, veterán to 
jeśte z tricetileté války.

Krecovsky byl si ováem jist vítézstvím i zde, 
jeżto némecké bajdaky były rovnćż se váech 
stran obklíceny kozáckymi, avśak chtél tuto 
vzácnou a dokonale ozbrojenou péchotu zacho- 
vati Chmelnickému a proto zaćal s nimi vy- 
jednávati.

Zdálo se také po néjakou dobu, że Verner 
s tím souhlasí, jeżto naslouchal váelikym slibúm 
Krecovského zcela klidné a vázné. Zold za ubéhly 
ćas a na rok napred mél mu byti ihned vy- 
placen. Za rok mohli se vśichni z pluku toho 
odebrati, kam by chtéli, treba zase do tabora 
korunního.

Verner jako by se rozmyślel . . .  ale sou- 
casné dal svym lidem ve vśi tichosti rozkazy, 
aby se bajdaky stáhly k sobé tak, aby utvoíily 
jednolite kolo. V obvodu toho kola postavila 
se zed' péchoty, lidi to krásné rostlych i silnych, 
oblećenych v żlute kazajky s klobouky tćże 
barvy na hlavé; postavili se v piny śik bojovny, 
levou nohou ku pfedu, pripraveni jsouce k vy- 
strelu a s muśkety pfi pravém boku.

Verner stál maje hlavu obnażenu v prvni 
fade a dosud se rozmyślel . . .

Posléze pozdvihl hlavu a fekl: „Herr Haupt
mann!*) Souhlasime!“

„Vśak v nové służbę nic neztratíte!“ zvolal 
na to radostné Krecovsky.

„Ale pod jednou vyminkou . . .“
„Souhlasim jiż napfed.“
„Souhlasite-łi, pak je dobfe. Naśe służba 

státu konći se v cervnu. V cervnu tedy pfe- 
jdeme k vám!“

Pan Kfecovsky si zaklei, pfemohl se vśak 
jeśte.

„Blazniś, lajtnante?“ tázal se.
»Ne!« odvétil lhostejné Verner. „Naśe vo- 

jenská ćesf káée nám smlouvu dodrżeti. Naśe 
służba konći v cervnu. Sloużime za penize, 
ale nejsme zrádci, nebof kdoż by vám mohl

*) Pane hejtmane 1
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rućiti źa to, że v prvni bitvë nepiejdeme jiż 
zase k hetmanûm?!«

„Co tedy chcete?“
„Byste nas nechali odejiti."
»Z toho nebude nie, blàzne. Rozbiju vas 

na prach !«
»A kolik ty ztratis svÿch 1 i d i ? ! «
»Ani noha mi odtud neodejde!"
„Z vds jich nezustane ani polovice !"
Oba mluvili pravdu a proto také Krecovskÿ, 

ackoli Némcova lhostejnosf rozboufila v nëm 
jiż vsecku krev a vzteklosf, jeż zacinała jej jiż 
dâviti, pfece jestë neehtël svésti bitvu.

„Neżli slunce zajde s této feky," zvolal, 
„rozmyslete se jestë, naceż dam rozkaz svÿm 
puskâm !"

Po tëch slovech odejel rychle k Chmel- 
nickému, s nimż se chtël poraditi.

Nastał okamżik oëekàvéni. Kozâcké baj- 
daky obklicily hustëji Nëmce, ktefi zachovdvali 
stâle chladnou mysi, jakouż dovede zachovati 
jen starÿ a velmi vycvicenÿ i zkusenÿ vojin pfi 
sebe vëtsim nebezpecenstvi. Na vÿhrûëky a po- 
smësky ozÿvajici se près chvili s kozàckÿch 
bajdaküv ôdpovidali jen pohrdlivÿm mlëenim. 
Byl to opravdu velebnÿ pohled na ten klid 
uprostfed cim déle tim silnëjsich vÿbuchü vzte- 
klosti se strany molojcûv, kteri potrâsajice svÿmi 
„piśfalami" netrpëlivë jiż cekali na heslo k boji.

Zatim sbiralo jiż slunko, snâsejic se zvolna 
k zapadu, své zlaté blesky k sobé, a pobfezi 
i ręka pohrużovaly se stupnovitë v soumrak. 
Posléze rozestrelo se vsude temno.

Ozvala se trubka a hned potom zavznèl z po- 
vzddli hlas Krecovského: »Slunce zaślo! R oz
myślili jste se jiż?"

»Jiż!" odvëtil Verner a obrâtiv se k vojinûm 
zamâvl obnażenou savli.

„Feuer!" *) velel klidnÿm, lhostejnÿm hlasem.
Râna zahoukla. Pleskot tel padajicich do 

vody, vÿkriky vzteku a koneenë strileni odpo- 
vidaly tomuto hlasu némeckÿch musketÿrti. Delà 
zatocena k rece zavznëla svÿm basem a kule 
sypały se na nëmecké bajdaky. Dvm zaclonil 
pobreżi zupina a jen uprostfed tëch kfikù, vÿ- 
strelû, svistu strel tatarskÿch, pistai a samopału 
ddvaly pravidelné salvy musketû na jevo, że 
Nëmci dosud stateenë se brani.

Po zapadu slunce bitva jestë vrela, ale jiż 
slabë. Chmelnicky ve spoleënosti Krecovského, 
Tuhaj-beje a nëkolika atamanû prijel na breh,

*) Palte !

aby sam bitvu prehlednul. Vsichni tfi vudeove 
tito divali se na sec jako na nejake divadlo.

Bitva ustava!a. Vystrely umlkly a vykriky 
kozackeho triumfu vznasely se k nebi nyni jiż 
tim hlasiteji.

„Tuhaj-beji," rekl Chmelnicky, »to jest naś 
prvni den vitezstvi."

»A kofist nemame żddnou!" zamrućel mou- 
fenin, »po takovych vitezstvich netoużim."

„Kofist si vezmes na Ukrajine. Cely Stambuł 
i Galatu naplniś svymi zajatci."

„Vezmu si tfebas i tebe, nebude-li jineho !“ 
A po tech slovech rozesmal se divoky Tuhaj 
dodav po chvili: „Piece bych byl radeji vzal 
ty ,Franky‘ !"

Bitva zatim ustala uplne. Tuhaj bej vratil 
se do tdbora a za nim i ostatni.

„Nuże a nyni na Zlute vody !“ zvolal Chmel- 
nickv.

XV.

Namestek zatim, zaslechnuv bitvu, ćekal 
s velikym nepokojem na konec, nebof domnival 
se, że Chmelnicky bojuje tu se vsemi silami 
hetmanuv.

Ale vecer vyvedl jej stary Zachar z bludu. 
Zprava o zrade semenfi pod vudeovstvim Kie- 
covskeho a o zahube Nemcu zasadila hlubokou 
ranu dusi mladeho rytire, nebot byla pfedzvesti 
budoucich zrad jinych a namestek vedel velmi 
dobfe, że nemala cast hetmanskych vojsk slożena 
byla vetsinou jen z kozakuv.

Uzkosti namestkovy vzrustaly a triumfy sla- 
vene v zaporożskem tabofe pfimisovaly k nim 
jeśte vice horećky. Vsecko opovidalo se co nej- 
hfife. O kniżeti nebylo nikde ani slechu a het
mani dopustili se patrne velike chyby, kdyż 
misto aby se hnuli s veskerou svou moci ke 
Kudaku anebo aby s ni cekali v pfipravenveh 
taborech na nepfitele v Ukrajine, sily sve roz- 
delili a tak dobrovolne sami sebe seslabili, davse 
nad to siroke pole verolomnosti i zrade. V ta
bofe Zaporożskem mluvilo se skutećne jiż drive 
o panu Kfecovskem a o zvlastnim osobnim po
siani vojsk pod vudeem Stepana Potockeho, 
avsak namestek temto zprava'm nedaval viry. 
Mel za to, że jsou to asi silne pfedni strdże, 
ktereż jeśte v pravy ćas budou nazpet stażeny. 
Ale zatim stało se jinaće. Chmeinicky vzmocnil 
se zradou Kfecovskeho nekolika tisic lidi a nad 
mladym Potockym vzndselo se ted’ straśne ne
bezpecenstvi. Chmelnicky mohl jej ted, zbave- 
neho jiż vsi pomoci a zbloudileho v pustinach, 
snadno obklićiti a znićiti uplne.
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Pod ranami svÿmi, v ustavic- 
ném rozruchu svém vnitrnim, 
v bezesnÿch svÿch nocich tësil se 
Skretuskÿ jestë jedinou ¡en myslén- 
kou na —  kniżete. Hvëzda Chmel- 
nického musi pfece zblednouti, aż 
se kniże ze svÿch Lubni pohne.
A kdoż vi, zda se jiz s hetmany 
nespojil? Jakkoliv byly sily Chmel- 
nického znacné, jakkoliv byly po- 
câtky pochodu jeho nade vsechno 
pomysleni, jakkoliv s nimselTuhaj- 
bej a jakkoliv v pripadë neprizni- 
vém slibil prispëti na pomoc i sam 
car krymskÿ, toż ve Skretuském 
pfece nevznikla ani dost malâ my- 
ślćnka, że by ta boure mohla trvati 
dlouho, że by jeden kozâk mohl 
otfâsti celou zemi a zlomiti ve- 
likou jeji silu. U samotného prahu 
ukrajinského musi se ta vlna roz- 
biti —  myslil si nâmëstek. Jakż 
jinâce koncily se vsecky pred tim 
vzpoury kozâcké? Vybuchly jako 
plamen a zhasly po prvnim setkâni 
se s hetmany. Tak było aż dosud. 
Kdyż s jedné strany chystalo se 
k boji hnizdo loupeżivych Niżovcuv 
a na druhé stranë moc, jejiż brshy 
oblévala dvë more -  bylo rozre- 
śeni boje toho snadno predvidati. 
Boure nemuże trvati dlouho —  
prejde a nastanę zase pohoda. Ta 
myslénka také siliła pana Skretu- 
ského, a możno fici, że jediné udr- 
żovala jej jestë na nohâch, nebof 
jinâce tiżilo jej brimé tak teżkć, 
jakćhoż nesnaśel dosud ve svém żi- 
votë. Aż boufe prejde, zputośena 
budou trebas pole, zboreny domy, 
vśude budę skoda nescetnâ. A on 
sâm také div że żiti neztratil, siły 
pozbył, v otroctvi trpké upadł, a 
to prâvë tehdy, kdy mu na svo- 
bodë stejnë zależelo jako na żi- 
votë . . .

Jak velice tedy mohly asi utr- 
pëti touto bouri bytosti nad nej 
słabsi, jeż nedovedou se tak brâniti? 
Co asi dëlo se v Rozlohâch s He- 
lenou? Ale Helena musila jiż pfece 
bÿti tou dobou v Lubnich . . . 
Nâmëstek vidël ji v myslénkâch
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svÿch obklićenu srdecnÿmi, uprimnÿmi tváremi, 
vidël, jak mazlí se s ni i sám kniże a knézna 
Griselda, vidël ve snách, jak obdivují se rytífi, 
ale jak ona teskní po svém husarovi, kterÿz 
zapadł kamsi na Sic . . . Ale pfijde pfece doba, 
kdy se ten húsar vrátí. Vżdyf sám Chmelnickÿ 
slíbil mu svobodu a ostatnë —  vżdyf ta vina ko
zacka ply ne stále dál a dále ku prahúm zemé, 
a aż se tam rozbije, bude konec jeho trápení, 
jeho úzkostem i nepokojúm.

Vina plynula skutecnë. Chmelnickÿ jiż nyní 
neprodléval, hnul taborem ku predu a prál si 
potkati se s hetmanskÿm synem. Síla jeho byla 
ted’ jiż opravdu hrozna, nebof pocítaje v to 
semeny Krecovského a vojsko Tuhaj-bejovo, vedi 
skoro celÿch 25 tisíc vycvicenÿch a bojechtivÿch 
bojovnikûv. O sile Potockého nebylo urćitych 
zpráv. Sbéhové fikali, że vede dva tisíce teżke 
jízdy a nëkolik del. Bitva tudiż v tomto po- 
mëru mohla bÿti jeśte pochybnou, nebof jeden 
útok strasného husarstva staćil casto na odolání 
desetkráte cetnejsích zástupuv.

Tak na príklad poraził pan Chodkievic, 
hetman litevskÿ, se tremi tisíci husarú svého casu 
pod Kircholmem celÿch 18 tisíc vybrané pë- 
choty a jízdy svédské, tak i pod Kluśynem rozbiła 
jedna jen pancííská korouhev ve své vzteklosti 
nëkolik tisíc anglickÿch a skotskÿch żoldnefu. 
Chmelnickÿ byl toho pamëtliv a proto po- 
stupoval podle slov ruského kronikáre zvolna 
a opatrnë: »mnohÿma umu svého ocima, jako 
lovée chytrÿ, na vsechny strany se ohliżeje a 
straże na mili i dále jeśte od svého tabora 
maje“ *) . . .

Tak tedy bliżil se ke Zlutÿm Vodám. 
Zatím chytili znova dva sbéhy. Ti posoudili 
pocet sil korunních a sdëlili zároveñ, że ka- 
stelán prepravil se jiż près Zlutou Vodu. Sotva 
że to Chmelnickÿ uslyśel, zastavil na miste, kde 
byl, a porucil kopati náspy.

Srdce bilo mu radostné. Odvażi-li se Po- 
tockÿ k útoku, pak musí bÿti porażeń. Kozáci 
v sírém poli neuméjí bojovati, ale z náspú bijí 
se vÿbornë a jsouce v tak veliké presile, zajisté 
że útoku odolají. Chmelnickÿ pocítal pri torn 
na mládí a nezkuśenosf Potockého. Ale s mladÿm 
kastelánem byl zároveñ zkusenÿ vojín, Ziveckÿ 
starosta pan Stëpàn Carnëckÿ, plukovnik hu- 
sarskÿ. Tentó také prvni zpozoroval nebezpe- 
censtvi a mèl kastelâna k tomu, aby ustoupil 
zpët na Żlutou Vodu.

") Samoil Velièko, Ca.

Chmelnickému nezbÿvalo nie jiného neżli 
hnouti se za nimi. Druhého dne prepravila se 
obë vojska près bażiny żlutovodni a stanula 
proti sobé tvárí v tvár.

Ale żádnÿ z vûdcu nechtël udefiti prvni. 
Neprátelské tábory pocaly se rychle opevñovati 
hradbami. Była sobota —  den 5. kvëtna. Celÿ 
den lii se hustÿ deśf. Chmury zastfely nebe 
tak hustë, że od samého poledne stál na nebi 
mrak tak cernÿ jako v zimë. K veceru se désf 
zvëtsil. Chmelnickÿ mnul si radosti ruce.

„At jenom step rozmëkne,“ pravil ku Kre- 
covskému, „a pak nebudu se bâti utkati se v boj 
ani s husary, jeżto oni pak uviznou teżkou svou 
zbrojí v bláté !<(

A désf padał a padał, jako by samo nebe 
chtëlo Zaporożsku pfijít na pomoc.

Vojska opevñovala se lenivë i posupnë ve 
svÿch táborech —  uprostred celÿch struh vody. 
Ohnë nebylo możno rozdëlati. Nëkolik tisíc 
mużfi z hordy vyslo z tábora Chmelnického 
dávat pozor, aby se snad tábor polskÿ, koristé 
z mlhy, desté a noci, nepokusil o ústup. Ticho 
panovalo vsude hluboké. Było slyśeti jen do- 
padání desté a sum vëtru. V táborech dojista 
nespal nikdo.

K ránu ozvaly se v polském tábore trubky 
tónem dlouhÿm a ëalostnÿm, jako by z roze- 
chvëni, naceż zavífily bubny. Den poćinal smutnÿ, 
temnÿ, vlhkÿ, privai sice ustal, ale drobnÿ deśtik 
padał dosud.

Chmelnickÿ dal vypáliti z déla.
Za tím ozvalo se druhé délo, tretí, desaté, 

a kdyż z tábora do tábora zapoíala obvyklá 
vojenská z del „korrespondence«, fekl pan Skre- 
tuskÿ ku svému kozáckému andelu-strażci : „Za
charę, vyved mne zase ven, abych spatriti mohl, 
co se deje.“

Zachar byl sám zvedav a proto nekladl ża- 
dosti Skretuského odporu. Vesli na vysokou 
hradbu, odkud bylo vidëti na celou dolinu stepní, 
bażiny żlutovodni i obë vojska. Ale sotva że se 
pan Skretuskÿ ohlédl kolem, chopil se za hlavu 
a zvolal: „Probúh ! To jest jiż zase jen jeden 
oddíl —  nic vice!“

A skutecnë take rozkładały se valy kozáckého 
tábora skoro na ctvrf mile, kdeżto polskÿ tábor 
vyhliëel u píirovnání k nim jen jako nejaká 
hradbićka. Nepomér sil byl tak velikv, że vítéz- 
ství kozákú nemohlo bÿti pochybnÿm. Bol se- 
vfel srdce náméstkovo. Nenadesla tedy jeśte 
hodina trestu a pádu pro pÿchu a vzpoury ko- 
zácké, ale tato hodina, jeż se bliżi, má bÿti
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novÿm jejich triumfem ! A tak se také skutecnë 
vseobecnë zdalo!

První nárazy pod ohnëm dël se jiż poëaly.
S hradby, na níz stál Skretuskÿ, bylo vidëti 
jednotlivé jezdce anebo skupiny jich potírající 
se jiż navzájem. T o  Tatafi utkali se jiż v boj 
se semeny Potockÿch, ktefíz odëni byli v gra- 
nátové a żlute barvy.

Jezdci dorázeli na sebe a odskakovali zase 
rychle, zajiżdeli se se strany, stííleli na se vzá- 
jemnë z bambitek aneb z luküv anebo usilovali 
se navzájem chytati na pfipravené provazové 
lécky. Male ty nájezdy vyhliżely z daleka spíse 
jako by hracka, jako by zábava, a jen koné, po- 
bíhající jiż tu onde po bażindch, vëstili, że jde 
tu prece jen o smrt a żivot.

Tatarû hrnulo se do boje cím dale, tím 
vice. Za chvíli ćernalo se celé okoli od cet- 
nÿch jich pobitych, a soucasnë jiż i z tábora pol- 
ského jaly se vyjízdéti ku pfedu vżdy nové a 
nové korouhve, íadíce se ve válecny śik pfed 
samÿm zákopem. Było to tak blízko, że pan 
Skretuskÿ mohl bystrym svÿm zrakem rozeznati 
jednotlivé znaky, bunćuky, ano i rytmistry a 
nàmëstky, ktefí stávali obycejnë stranou u ko- 
rouhvi.

Srdce pocalo mu buśiti, na bledÿ jeho 
obliëej slily se rumënce a jako kdyby chtël nalézti 
vdécnÿch kolem sebe posluchacû ve starém Za- 
charovi a nëkolika kozácích, stojicich u svÿch 
dël na hradbé, volai près chvíli nadsenë: ,,To 
jsou dragoni pana Balabana ! Vidël jsem je 
v Cerkasich !“

,,To je valasskà korouhev! Maji kfiż ve 
znaku !“

„O ! Tam jiż pëchota sestupuje s valû!“
Naceż rozevfev ruce s nadsenim snad jestè 

vëtsim vykfikl: »To jsou husafi! Husafi pana 
Carnëckého !“

Skutecnë také objevilo se pràvë husarstvo 
a nad ním chmurá kfidel a vzhûru pnouci se 
stity ; husari sami odëni byli ve zlacené kytajky,*) 
trímajíce zároveñ dlouhé cernozelené praporce.

Husari vyjeli ze zàkopu v fadâch po śesti 
a sefadili se pred nàspy —  pii pohledu na në, 
na jich klid, vàënost a poíádek vyhrkly Skfe- 
tuskému samou radosti aż slzy z oci a slzy ty 
mu na chvíli zrak zaclonily.

Aćkoli byly sily tak nerovné, ackoliv se 
naproti nëkolika korouhvím cernalo celé more 
Zâporozcûv a Tataruv, ktefiż jako obycejnë za-
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ujali krídla, ackoliv se śiky jejich roztáhly po 
celé stępi, że końce jejich steżi było dozfiti, 
pfece veril pan Skfetusky jiż ve vítézství. Oblićej 
jeho se usmíval, siły se vracely, oci celé takmśr 
ven vypoulené zárily ohném, jen na svém misté 
nemohl se udrżeti . . .

„Hej, détino!« zamrucel stary Zachar, ,,tvá 
duśe chtéla by do ráje!“

Zatím vrhlo se nékolik oddílü tatarskych 
s kfikem a »allahováním“ ku pfedu. Z tábora 
odpovídali jim stfelami. Byl to vsak jenom po
strach, ti Tataí'i, nebot nedobéhli véru ani prílis 
blízko k polskym korouhvím a jiż se rozprchli 
na obé strany zase ke svym a zmizeli v zá- 
stupech.

V tom zavznél veliky buben sícovy a na 
to znamení hnul se obrovsky kozácko-tatarsky 
polomésíc ku pfedu. Chmelnicky patrné zkouśel, 
müze-li poraziti polské korouhve jedním útokem 
a zmocniti se tak jejich tábora. Kdyby panoval 
v polském tábore poplach, bylo by to snad by- 
valo mozné, ale mezi polskymi korouhvemi ne- 
bylo nic podobného znáti. Stályt klidné, se- 
radény v dosti dlouhy sik, jehoż zad chránil 
zákop, boky pak déla, tak że możno było ude- 
fiti na né jenom z pfedu. Zdálo se také, że 
vyckají bitvu na misté, ale sotva że pfebéhl 
púlmésíc polovici prostory, jiż ozvaly se na 
polské strané trubky k útoku a v okamżiku 
tom jiż také sniżil se cely ten plot kopi, ktery 
aż dosud trćel do vyśe, niże ke hlavám koñskym.

„Husafi żenou útokem!“ vzkfikl pan Skíe- 
tusky.

Schylili se k sedlüm a hnali se jiż ku pfedu; 
za nimi dragonské korouhve a cela válecná cara.

Útok husarüv byl straśny. V prvním náraze 
padli na tfi atamany, oba Steblovské a Mirho- 
rodského, které srazili v jednom okamżiku. Za- 
vytí jejich doletélo aż k usím pana Skfetuského. 
Koné i lidé padali pod téhou żeleza jako len 
pod rachotem boufe. Odpór trval tak kratce, 
że se Skíetuskému zdálo, jako by byl néjaky 
obrovsky had spolkl jedním rázem vsecky tfi 
pluky. A byl to pfece żoldnef sícovy. Koné 
polekané sumem kfidel první roznaśeli poplach 
v fadách záporoéskych. Pluky Irklejevského, 
Kalniboleckého, Minského, Skurynského i Tito- 
rovského rozbiły se zúplna a byvse tlaceny 
prchajícími, jaly se v brzku i samy ustupovati 
v nejvétsím neladé a nepofádku. Ale zatím dra
goni dohonili husary a zaéali spolecné s nimi 
krvavou żeń. Ataman Vasinryñsky prchl po 
krátkém odporu a hnal se v divokém poplachu

H*
*) D ykytové plástíky.
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aż k samym kozáckym náspüm. 
Stred síly Chmelnického chvél se 
cím dále tím vice, byv rozprásen 
v bezładne hromady, a píi tom 
stále mećem a żeleznym prívalem 
zasypáván nemohl se ani na chvíli 
zachytiti, by se mohl zastaviti a 
znova zase sefaditi.

„Corty, ne lachy!“ *) vzkíikl 
stary Zachar.

Skretusky byl jako u vidéní. 
Byl ovśem jesté pfílis nemocen 
a proto nedovedl se ovládnouti, 
tak że se smál i plakal zároveñ, 
chvílemi kficel velení tak, jako 
by sám nékterou z téch polskych 
korouhví vedi. Zachar drżel jej, 
ba i jiné musil na pomoc volati.

Bitva pribliżila se k táboru ko- 
záckému, tak że było lze skoro 
jiż i oblićeje rozeznati. Ze zákopú 
strílela déla, ale kule kozácké, 
kteréz kácely stejné své i ne- 
prítele, zmatek válecny jesté vice 
rozmnożovaly.

Husafi ućinili útok na oddé- 
lení atamana Paskovského, kterćż 
tvorilo gardu hetmanskou a v je- 
jimż stredu nalézal se sám Chmel- 
nicky. Náhle rozlehl se po vsech 
radach zaporożskych straśny krik: 
veliká korouhev malinová se za- 
chvéla a —  padla.

Ale v tom okamżiku hnul se 
k boji Krecovsky v cele péti tisícü 
svych semencüv. Sedé na velikém 
koni letél v první fade beze ćapky, 
se áavlí nad hlavou, shromażduje 
tak pfed sebou rozptylené Niżovce, 
ktefí zpozorovavse pricházející po
moc vraceli se — ać beze vseho 
porádku —  k novému útoku. Bitva 
zapoéala uprosiíed hlavní linie na- 
novo.

Na obou krídlech rovnéé ne- 
pfálo stéstí Chmelnickému. Tatari 
byvse dvakráte valasskou korouhví 
a Potockymi semenci odrażeni, 
ztratili vübec odvahu k boji. Pod 
Tuhaj-bejem padli jiż dva koné. 
Vítézství kłoniło se rozhodné na 
stranu mladého Potockého.

*) T o  jsou d’áblové, ne Połaci!http://rcin.org.pl
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Bitva vśak jiż netrvala dlouho. Deśf, kteryż 
pred chvili znova vzrustal a houstl, byl posleze 
tak silny, że nebylo takmer pro deśtove ty vlny 
ani videti. Nepadaly to s nebe k zemi strouhy 
deśte, ale prave potoky. Step menila se v jezero. 
V kratce setmelo se tak, że druh druha na 
nekolik kroku nepoznal. Sum deśte ohluśil ve- 
leni. Zamoćene muśkety a samopały umlkly. 
Samo nebe ućinilo konec reżi.

Chmelnicky promoćen skrz na skrz, vztekly 
vpadl do sveho tdbora. Nepromluvil na nikoho 
ani slova. Rozbili mu na rychło z velbloudich 
kożi stan, pod kteryż se ukrył, a sede tak sa- 
moten hryzl v sobe trpke myślenky. Zmocnilo 
se ho zoufalstvi. Nyni teprve citil, jakeho podjął 
se to dila. Byl porażeń, odrażen, premożen 
v bitve, v niż stało tak mało sil proti nemu, 
że je snadno mohl pokladati jen za nejake 
predni straże. Vedel take, jak velikou była pro- 
tivnd siła zeme, poćital s tim take, neżli se 
k vdlce odvażil, a prece se prepoćital!

Tak alespoń zdało se mu v tornto okamżiku 
a proto take chytal se ze zoufalstvi aż za hlavu 
a prał si, kdyby ji radeji byl rozbił v prvnim 
svem tom dile. Jakż teprve budę, aż budę miti 
co ćiniti s hetmany a s celou zemi?

Pfemyśleni jeho preruśil prichod Tuhaj-beje. 
Oći Tatarovy salaly vztekem, oblićej jeho byl 
biedy a zuby leskly se mu mezi ćervenyma 
rtoma.

„Kde jest lup, kde zajatci, kde hlavy vudcu, 
kde vitezstvi?“ tazal se chraplavym hlasem.

Chmelnicky vzchopil se z mista.
„Tam!" odvetil hrmotne, ukazuje v stranu 

korunniho tabora.
„Jdi tam tedy!" zarićel Tuhaj-bej, „a ne- 

pujdeś-li, pak povedu te na śńure do Krymu!«

„Pujdu!" reki Chmelnicky, «pujdu, a to 
jeśte dnes! Lup vezmu i zajatce vezmu! Ale 
ty daś o tom chanovi zpravu, nebof lup sice 
chceś, ale boji se vyhybaś!"

„Pse!“ zarval Tuhaj —  „ty zase hubiś cha- 
novo vojsko!u

Chvili stdli proti sobe prskajice nozdrami 
svymi. Prvni vzpamatoval se Chmelnicky.

„Tuhaj-beji, upokoj se," reki. „Deśf nam 
preruśil bitvu prave v tom okamżiku, kdyż Kre- 
ćovsky yitezil jiż nad dragony. Ostatne znam 
je: zitra budou se biti jiż s menśi vzteklosti. 
A take step zmekne. Husari se budou v ni 
boriti a zitra budou vśichni naśi."

„To rikaś!" zamrućel Tuhaj-bej.

„A  splnim. Tuhaj-beji, priteli, chan mi te 
prece dal ku pomoci, ne k utrapam!"

„Sliboval jsi vśak vitezstvi, ne porażku."
„Zajali jsme nekolik dragonuv, dam ti je.“
„Dej. Rozstrilim je.“
„Nećiń toho. Pust je na svobodu. Jsou to 

lide z Ukrajiny, z korouhve Balabanovy, po- 
śleme je tedy bez urazu, aby ndm sve soudruhy 
na naśi stranu premluvili. Stanę se to jako 
s Krecovskym."

Tuhaj-bej se udobfil. Podival se bystre na 
Chmelnickeho a zamrućel: „Ty hade! . . .“

„Chytrosf ma prave takovou cenu jako 
mużstvo. Jestli se mi podari premluviti dragony 
ku zrade, neujde nam z tabora ani noha — 
rozumiś!“

„Potockeho si vezmu ja!«
„Dam ti jej —  a Carneckeho take.“
„Ted’ mi dej vśak koralku, nebof je mi zima.“
„Take dobre.«
V okamżiku tom veśel Kfecovsky. Plukovnik 

byl smuten, zasmuśily jako noc. Budouci jeho 
statky, starostenstvi, kastelanstvi, zamky a po
kłady, to vśe zmizelo mu pred zrakoma po je- 
dine dneśni bitve jako mlha. Zitra muże to 
zmizeti uplne a muże by ti, że se z te mlhy 
w nofi misto nich —  provaz anebo śibenice. 
Kdyby nebylo toho, że vydal v śanc hetmanske 
Nemce a tak vśecky mosty jiż za sebou spalił, 
byl by se dojista ted’ rozmyślił, Chmelnickeho 
zradil a preśel opet do tabora Potockeho.

Ale było to jiż nemożno.
Sedli si tedy vśichni tri k lahvi koralky a 

poćali mlcky piti. Lijavec zvolna ustaval.
Stmivaio se.
Pan Skfetusky, unaven radosti, seslably, 

biedy, leżel na teleze.*) Zachar, ktery si jej 
jakż takż obłibil, porućil i nad nim rozprostriti 
kożenou strechu. Namestek naslouchal posup- 
nemu śumu lijavce, ale v duśi jeho bylo dnes 
jasno, blaze. Vżdyt' ukazali dnes husari, co do- 
vedou, vżdyf jeho vlast dala dnes dukaz sveho 
majestatu —  vżdyt prvni utok kozacke rebelie 
rozbił se dnes 0 ostri zbrani vojsk korunnich. 
A prece jsou tu jeśte hetmane, jest tu kniże 
Jeremi a tolik panuv jeśte, tolik ślechty, tolik 
moci a za tim vśim je tu jeśte krdl —  primus 
inter pares.**)

Hrdosf vzmocnila se prsou pana Skretu- 
skeho tak, jako kdyby cela ta moc spocivala 
v nem.

*) Telega —  vuz.
**) Prvni mezi stejnymi.
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A  pocítiv tuto hrdost pocítil take dnes po- 
prvé od té doby, co nalézal se v zajetí na Síd, 
lítosf nad kozáky : vinni jsou ovsem, ale i za- 
slepeni, kdyż s motykou v ruce kasají se na 
slunce, pomyslil si. Vinni jsou, ale neśfastni, 
kdyż dali se uchvátiti jedinÿm clovëkem, kterÿ 
je vede patrnë v jistou propasf a záhubu.

A mysl jeho putovala dale. Nastanę ted' 
klid, pak zase budę miti każdy pravo pomyśleti 
na své soukromé stéstí. V tom vzpomínkami 
svÿmi i dusi utkvèl nad — Rozlohami.

Tam na blízku té lví jámy jest asi ticho 
jako by sel mák. Tam vzpoura nikdy nedojde, 
a kdyby i dośla —  Helena budę jiż dojista 
v Lubnich.

Náhle pferuśil novÿ hukot dèl spíádanou 
nit jeho myslének. Chmelnicky to, opiv se, 
vedi znova pluky k útoku. Ale skoncilo to jen 
tou hííckou z dél. Kfecovskÿ hetmana utiśil.

Druhého dne byla nedèle. Celÿ den píesel 
klidné, bez jedinkého vvstfelu. Tábory leżely 
naproti sobé, jako by voje dvou pfâtelskÿch 
vojsk.

Skfetuskÿ píipisoval ten klid nechuti ko- 
zácké. Bohużel! Nevèdèlf o tom, że zatím Chmel- 
nickÿ „mnohyma ocima svého umu hledí pfed 
sebe« a pracuje k tomu, aby pfemluvil a zradil 
na svou stranu dragony Balabanovy.

V pondelí za svítání ozvala se bitva opët. 
Skfetuskÿ díval se na ni tak, jako drive, s usmë- 
vavou, veselou tváfí. Znova vystoupily korunni 
pluky v popfedí pfed zákopy, lec dnes nepu- 
stily se k útoku —  odporovaly nepfiteli na 
mistë. Step rozmokła nejen na povrchu jako 
prvniho dne, avsak hluboko v zemi, tak że se 
teżka jizda takmëf nemohla ani hnouti, coż 
zvëtsilo pfesilu korouhví zaporożskych a tatar- 
skÿch. Üsmëv zvolna z ust Skfetuského ulétal. 
Pod polskÿm zákopem pokrył privai útocících 
úzké pasmo korunních korouhví; zdálo se, że 
każdym momentem bude fetëz ten pferuśen a 
że zapocne útok primo proti zákopüm. Pan Skfe
tuskÿ dnes nevidël ani polovici té stateënosti a 
bojovnosti, s jakou válcily korouhve v první 
den. Bránily se sice i dnes s tuhostí velikou, 
avsak neudefily samy na útocníky, nerozbíjely 
jich. Stepní púda, jeż byla dnes hluboko roz
mokła, umozñovala rozlícenosf útocnickou, kteraż 
jiż jiż tłacila jízdu k zákopüm. Pak roztrhli jeji 
silu a pfinutili ji státi na jednom miste. Zatím 
pfivâdël Chmelnicky nové pluky do boje. Sám 
byl vsude. Każdy ataman vedi své lidi osobne 
k útoku a ustupoval teprve pod savlemi nepíátel.

Pfed polednem były jiż skoro vsecky siły 
v ohni, v bitvé. Válka vfela tak mocne, ze mezi 
obéma carami nepíátelskymi utvoíil se takfka 
novy násep —  to z trupü końskych a lidskych. 
Każdym okamżikem vracely se z bitvy do zá- 
kopú kozáckych celé skupiny ranénych, krváce 
jících, zablácenych, strhanych a pod ranami 
klesajících. Ale vracely se pfece jen se zpévem 
na ústech. V oblicejích jejich zracil se fár bitvy 
a dúvéra, jistota ve —  vítézství. Omdlévajíce 
jiż, volali jesté: >,Na śibenici!“ ,,Na smrt's nimi!“ 
Záloha, jeż dosud byla v tábore pripravena, 
hnala se do boje.

Pan Skfetusky zbledl. Polské korouhve po- 
éaly se ztráceti do zákopú. Nemohly jiż vy- 
drżeti a v návratu jejich bylo znáti horecny 
pospéch. A na ten zjev zavfísklo nékolik tisíc 
tatarsk);ch i kozáckych hlasú pferadostné. Útok 
byl zdvojnásobnén. Zaporożci udefili na semeny 
Potockého, jiż bránili tomuto ústupu. Ale déla 
a kule z musketüv zahnala je v zad. Bitva na 
chvili ustala.

V tábofe polském zavznél zvuk trubky parla
mentarni . . .*)

Chmelnickému se vsak jiż do vyjednávání 
nechtélo.

Dvanácte atamanú skoćilo s koni, aby spo- 
lecné s péchotou a Tatary podnikli novy útok 
na valy. V rozhodné chvili mél jim pfijíti na 
pomoc Kíecovsky se 3000 pésími. Vsecky kotly, 
bubny, litaury i trubky zavírily ted náhle ohlu- 
sujíce vsecky kfiky, ba i salvy musketyrské.

Pan Skfetusky rozechvén díval se na ty 
hluboké fady nesrovnané péchoty zaporożskć, 
beżici k náspúm a otácející je stále tésnéji. 
Dlouhé kotouce bílého dymu vybuchovaly na 
ni ze zákopü, jako by néjaká obrovská prsa 
chtéla tyto kobylky od sebe vsí mod odfou- 
knouti . . . Koule délové ryly mezi nepfáteli 
celé brázdy, vystíely samopału stávaly se cím 
dale tím rychlejsími. Hukot neustával ani na 
chvili —  mravenisté topiło se pfed ocima, sví- 
jelo se kfecovité jako obrovsky had, ale stoupalo 
stále ku pfedu.

Jiż jiż dobíhají k zákopüm ! Jiż jsou u nich — 
déla jiż jim skoditi nemohou!

Pan Skfetusky pfivfel vícka . . .
A nyní pfelétaly myslí jeho otázky jako 

blyskavice: aż otevfe oci, spatfí-li jesté na ná- 
spech polské praporce? —  Spatfí ći —  nespatfí? 
Tam hluk jest cím dale tím vétsí, ted vfesk

*) Na znamení vyjednávání o (docasny) mír.
http://rcin.org.pl
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se strhl neobyćejny. Musilo se pfihoditi néco 
velikébo. Kfiky ozyvají se ze stredu tabora . . . 
Co jest to ? Co se stało ? Boże vsemohoucí!

Tentó vykrik vydral se z prsou pana Skre 
tuského, kdyż otevrev oci spatril na náspech 
misto veliké zlaté korouhve korunní — mali- 
novou s archandélem.

Tábor byl dobyt.
Teprve vecer dovédél se náméstek od Za

chara o celém prübéhu dneśniho útoku. Ne na- 
darmo nazval luhaj-bej Chmelnického hadem, 
nebof v okamżiku nejvétsí potfeby, kdyż husari 
ocekávali ze zadu pomoc od svych dragonu Bala- 
banovych, pfesli tito zradou ke kozákúm a vra- 
zivse ze zadu na své korouhve, dopomohli tak 
neprátelüm k vítézství.

Vecer vidél jiż náméstek zajatce, byl i pri 
smrt! mladého Potockého, kteryż maje hrdlo 
strelou prostrelené, żil jiź po bitvé nékolik jen 
hodin. Umíraje pak na rukách pana Stépána 
Carnéckého, zaśeptal v pośledni hodince své 
mlady kastelánt »Reknéte otci —  że jsem jako 
rytír . . více ríci jiź nemohl. Duśe jeho opu- 
stila telo a uletéla k nebí. Skretusky pak dlouho 
¡esté nosil ve své paméti tu bledou lici, ty 
modravé oći, vznesené jes té i v okamżiku smrti. 
Pan Carnécky ucinil slib nad tím chladnoucím 
zde télem, że docka-li se svobody, pomstí smrt 
prítele svého a potokem krve smyje hanbu teto 
zrady . . . Ale po prísném jeho obliceji nestekla 
ani slza, nebot to byl rytír żelezny, velice jiż 
ćiny svymi statecnymi proslaveny, a muż, jenż 
nebál se zádného nebezpecí, zádného nestéstí. 
Slibv své také plnil. A nyní, misto co by 
se jiny zoufalství oddával, tésil Skretuského, 
jenż touto novou zradou a hanbou zemé trpél 
velice.

»Zemé naśe nejednu zradu a skvrnu snesla 
jiż,« pravil pan Carnécky, „vżdyf má v sobé 
silu velikou. Nezlomila jí dosud żadna moc, 
nezlomí jí proto áni vzpoury chlopúv, jeż sám 
Búh ztrestá za to, że vzpírají se proti svyrn 
vrchnostem —  proti vüli jeho. A pokud se 
skvrnv teto tyce, pravda, jest żalostna, avsak 
kdo ji zavinil: Hetmani.' Vojska korunní? Ni- 
koliv! Po odlouéení se a zradé Krecovského 
mohlo toto naśe jezdecké oddélení, jeż vedi 
Potocky, pokładano byti jen za prední néjakou 
straż. Rebelie rozejde se tecf nepochybné po 
celé Ukrajiné, nebof chłopi jsou nyní hrdi a do 
boje se jiż vpravili, ale rebelie tato nebude tam 
novinkou. Vsak udusi ji bohda jesté hetmani 
s kniźetem Jeremim, jichż síly dosud neporu-

śeny stojí, a cím mocnéji vybuchne, tím mocnéji 
budę uduśena a rovneż i na delsí dobu —  milże 

że na vżdy utichne. Male víry a ma- 
lého srdce byl by clovék, jenż by pfipustil, 
że ledajakÿ kozácky łupić ve spolku s jedním 
mourenínem tatarskÿm opravdu mohou hroziti 
mocnému národu. Véru zle by dopadało se 
zemí nasí, kdyby jednoduchá chlopská boure 
méla rozhodovati o jejím osudu, o její existenci. 
Zajisté, s pohrdlivostí táhli jsme na tuto vÿ- 
pravu« —  koncil pan Carnécky —  ,,a ackoliv 
oddelení naśe rozbili, mam za to, że hetmanové 
nikoliv mećem, nikoliv zbraní, ale bicern tuto 
rebelii zkrotí.«

A kdyż domluvil, zdálo se, że to nemluvil 
zajatec, ani vojín po prohrané bitvé, ale hrdÿ 
hetman, jistÿ sobé zítrejsím vítézstvím. Ta ve- 
likosf duśe a víry v zemi splynuly jako balsám 
lécivy na rány náméstkovy. Bíval se z blízka 
na moc Chmelnického, a proto jej také trochu 
oślepiła, tím vice, ponévadé potkávala se aż do- 
posud s úspéchy. Ale pan Carnécky musil míti 
prece pravdu. Síly hetmanú stojí dosud nepo- 
ruśeny, a za nimi cela moc zemská, pak pravo, 
viada a bożi vûle. Odcházel tudiż pan námé
stek z tohoto mista velice na dusi své osvéken, 
veselejsí, a odcházeje tázal se jesté pana Carné- 
ckého, zdali by nechtël snad s Chmelnickvm 
vyjednávati o osobni svou svobodu.

»Tuhaj-bejovÿm jsem zajatcem,« rekl pan 
Stépàn, „jemu také vykupné zaplatíiti, ale s tím 
lupićem nechci nic ćiniti —  toho katu posyłam.«

Zachar, jenż panu Skíetuskému usnadnil 
shledání se s vëzni, rovneż jej cestou k vozu 
jeho potèsil : „S mladÿm Potockÿm nebylo to 
tak obtiżne,“ fekl, »avsak s hetmany budę trudno. 
Dilo jest teprve v pocátku, ale jakÿ budę 
konec?! do Bûh vi. Hej, nabrali si kozáci i Ta- 
tari polského zbożi dosti, avsak vzíti a zacho- 
vati je —  tof jiná véc. A ty, détino, ty se proto 
netrap, nebof ty tak jako tak svobody nabudeś —  
ty se ke svÿm dostaneś a starému se bude po 
tobé stÿskati. K starosti je clovéku nejhure na 
svété, je li samoten. Ach, ano, s hetmany bude 
teżka práce, oj, tézká!"

Skutecné také dneśni vítézství, jakkoli bylo 
stkvélé, nerozhodovalo jesté celou véc ve prospéch 
Chmelnického. Naopak, mohlo mu bÿti v ne- 
prospéch, nebot było snadno tuśiti, że Velikÿ 
hetman pûjde ted’ pomstit smrf svého syna s ne- 
obyćejnou mod, że s urputností prikvací na Za
porożce a że nićeho neopomene, jen aby kozáky 
znićil jedním rázem. Velikÿ hetman mél sice
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ke kniżeti Jeremimu o- 
sobní jakousi zásf, kte- 
ráz se dosti casto v jed- 
notlivych prípadech je- 
vila, avsak jinak halila 
se v roucho uprímnosti. 
O tom védél Chmelni- 
cky dobre, ale tuśil, że 
nyní asi tato zásí pre
starle, że ted’ asi králov- 
sky pan sám první poda 
ruku ke smíru, jenż po- 
jisti mu pomoc slavného 
bojovníka a jeho moc
nych zástupcüv. A s ta- 
kovymi silami, s takto 
spojenymi a pod tako- 
vym vüdcem, jakym byl 
kniże, Chmelnicky se 
jeśte mériti nesmél, ne- 
bof si sám jesté nedüvé- 
roval. R.ozhodl se tedy 
co nejrychleji pospiśiti 
na Ukrajinu, aby sem 

dorazil soucasné se 
zprávou o porażce Zlu- 
tovodní, aby uderil na 
hetmany dríve, neżli by 
k nim kniżeci pomoc 
mohla dojiti.

Nedal tudiż vojskúm 
svym ani odpoćinku, a 
druhého dne po bitvé, 
hned za svítání hnulo se 
vśe na pochod. Pochod 
ten byl tak rychły, jako 
kdyby hetman utikal. 
Reki bys, że povodeñ 
zalévá prívaly svymi 
step, a że hrne se ku 
predu mohutníc priby- 
vajícími cestou vodami. 
Míjeli lesy, doubravy, 
mohyly, prepravovali se 
pres reky takmér bez 
oddechu. Kozácké síly 
cestou stále vzrüstaly, 
jeżto nové a nové houfy 
chlopü prchajících z U- 
krajiny slucovaly se s 
nimi ustavicné. Chłopi 
ti píináseli i zprávy o 
hetmanech, avsak ty si
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odporovaly. Jedni fikali, że knfźe jest jeité za 
Dnéprem, jiní, że se jiż spojil s korunními vojsky. 
Za to viak vsichni potvrzovali, że Ukrajina jest 
jiż v jednom ohni. Chłopi nejenom prchali do 
Divokvch Poli, aby se zde s Chmelnickym setkali 
a spojili, ale oni palili i vesnice a mésta, vrhali 
se na své pány a boufili se viude. Korunní vojska 
bila se uż ode dvou tychdnü. Dobit Steblev a 
pod Derenhovcemi doiło aż ke krvavé bitvé. 
Méstití kozáci píidávali se tu onde ke strané 
chátry a vsude ćekali jen na znamení k boji —  
na to na viecko Chmelnicky pocítal a proto po- 
spíchal tím vice.

Konecné stanul na saméra prahu. Cehryn 
otevfel mu své brány dokoíán. Kozácká záloha 
pfeśla ihned pod jeho korouhev. Düm Caplin - 
ského zboíen, hrstka ilechty, hledající spásu a 
ochranu po mésté, zabita. Radostné kriky, vy- 
zvánéní a veíejné poulicní processí neustávaly 
ani na chvíli. Pozár ozáíil celé okoli. Co żilo, 
to chápalo se kos, pik, a vie se spojovalo se Zá- 
porożskem. Nesmírné houfy chátry plynuly do 
tabora ze viech stran —  doily sem také radostné 
a urcité zprávy, że kniże Jeremi sice slíbil het- 
manüm pomoc, że se s nimi viak dosud nespojil.

Chmelnicky si oddechl.
Hnul se opét bez prodlení ku píedu a iel 

jiż nyní uprostfed nejvétsí bouíe, feże a ohné. 
O tom svédcily stopy za nim : spáleniité a trupy. 
Sel jako lavina, nićici cestou viecko, viecko. 
Kraj pfed nim povstával, za nim pustl. Sel jako 
mstitel, jako legendová sań lita. Kroky jeho 
cedily krev, odpoćinek roznécoval pożary.

V Cerkasích zastavil se s hlavními silami, 
vyslav napfed Tatary s Tuhaj-bejem a divokym 
Kfivonosem, kteri dohonili hetmany pod Kor- 
sunem, kdeż na né bez váhání udefili. Ale smé- 
losf tuto było jim draże zaplatiti. Byli odrażeni, 
rozbiti a musili ustoupiti v nejvétiím nepofádku 
a poplachu.

Chmelnicky se vzchopil a pospiiil jim ku 
pomoci. Cestou doiła ho zpráva, że se pan 
Sieñavsky s nékolika korouhvemi svymi spojil 
jiż s hetmany, ktefí opustili Korsuñ a táhnou 
do Bohuslavi. Byla to pravda. Chmelnicky zastał 
Korsuñ jiż bez odporu a zanechav zde vozy, 
náklad, zkrátka cely tábor, hnal se ihned za 
nimi dále.

Nepotfeboval je pronásledovati dlouho, po- 
nevadż nedoili jeité daleko. Pod Krutou Balkou 
naraziły jiż pfedni jeho straże na polsky tábor.

Panu Skíetuskému nebylo dáno dnes, aby 
vidél bitvu, nebof züstal spolu s táborem v Kor-

suni. Zachar usidlił jej na nâmësti, v dome 
pana Zabokfického, kterćhoż châtra pfed tim 
povësila, a postavil sem straż ze zbytku Mirho- 
vodského atamana, nebof luza stale jeśte loupila 
domy a vrażdila każdćho, kdoż se ji zdâl bÿti —  
łachem. Rozbitymi okny vidél pan Skfetuskÿ 
hromady opilÿch chlopüv, krvavÿch, s podka- 
sanÿmi u koiil rukâvy, vlekoucich se od domu 
k domu, od sklepa ke sklepu, a prohledâvajicich 
viecky koutv, spÿchary, pûdy ; cas od casu 
oznamoval vzdy strainÿ vfeskot, że nalezli tu 
onde nèjakého ilechtice, żida, muże, żenu neb 
dite. Tehdy vytâhli vzdy obëf svou na nâmësti 
a pâsli se na ni zpûsobem nejstrainëjiim. Luza 
prała se mezi sebou o zbytky tel, mazała si 
s rozkoii cerstvou, teplou krvi své obliéeje a 
prsa, a obtâcela si iije kouficimi se jeitë stfevy 
lidskÿmi. Chłopi chytali malâ żidata za nohy 
a roztrhâvali je za iileného smichu viech zâ- 
stupû. Vrhali se i na domy, opatfené strażi, ve 
kterÿchz byli uzavfeni znamenitëjii zajatci, jeż 
nechâvali pfi żivote jen proto, ponevadż ćekali 
za në bohaté vÿkupné. A Zâporozci neb Tatafi, 
stojici na strâzi, odporovali houfiim, tlukouce 
je dfevci svÿmi na hlavy. Tak dëlo se i u domu 
pana Skfetuského. Zachar porućil chłopy bez 
milosrdenstvi zabijeti, a Mirhovodci plnili ten 
rozkaz s nemalou rozkoii, pfijimalif Nizovci 
v dobé vzpoury râdi pomoc châtry, ale pohrdali 
ji pak vice neżli ilechta. Vżdyf se pfece ne- 
nadarmo sami zvali »urażenymi kozâky.« Sam 
Chmelnicky daroval potom nejednou znaćny 
poćet luzy Tatarùm, ktefi hnali ji do Krymu 
a odtud prodâvali ji Turkûm a do Malé Asie.

Houfy na nâmësti takmëf ziilely, a pfiilo 
aż tak daleko, że se posléze mezi sebou poćaly 
vrażditi.

Den jiż zapadał. Zapalili celou jednu stranu 
nâmësti, kostel i dûm farârüv. Na itësti vâl vitr 
smërem za mësto, tak że brânil daliimu se ii- 
feni pożaru. Ale velikâ la luna osvitila nâmësti 
tak jasnë jako slunećni paprsky. Było vedro ne- 
snesitelné. Z dâli dochâzel sem strainy hukot 
dël, patrnë se stâvala bitva pod Krutou Balkou 
tużii a tużii.

„Naiim tam musi bÿti horko!“ zamrućel 
stary Zachar. „Hetmani neżertuji. Hej, pan Po- 
tockÿ je dobrÿ vojin!“

Potom ukazał oknem na luzu.
»Nu,“ fekl, »ted tu zpivaji, aviak bude-li 

Chmel porażeń, pak i jim zazpivaji!«
V okamżiku tom rozlehl se dupot końsky 

a na nâmësti vpadlo nëkolik jezdcû na zpënë-http://rcin.org.pl
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nÿch kom'ch. Obliéeje jejich byly celé zcernalé 
od prachu, odëv roztrhanÿ a obvázané hlavy 
u nèktervch byly zfejmÿm dûkazem, że prchaji 
primo z bitvy.

»Lidi! Kdo kde v boha vëri, spaste se! 
Lachové biji do naiich!“ kriceli.

Nastał viesk a zmatek. Houfy rozhoupaly 
se jako vina zachycená vëtrem. Divokÿ poplach 
vzmocnil se nàhle vsech. Mëli se k ùtëku, avsak 
ponëvadz byly ulice zatażeny vozy a jedna cást 
náméstí v ohni, nebylo kudy utécï. Châtra po- 
cala se tlaciti, kiiceti, biti, dusiti a vÿti o mi- 
losrdenstvi, aćkoli nepiitel byl jestë daleko.

Nàmëstek uslysev, co se dëje, div że radosti 
nezsilel : pocal bëhati po jizbë vsecek zmâmenÿ, 
rukama bil si do prsou z celé své sily a volai:

„Vëdèl jsem, że se tak stane! Vëdèl jsem 
to ! Jako że ziv jsem! Takovÿ jest boj s het- 
many ! Takovÿ s celou zemi ! Hodina trestu 
nadeśla. Co to?«

Znova totiż rozlehî se dupot konskÿ, a sou- 
casnë prikvacilo nëkolik jezdcû, samych to Ta- 
tarûv, na nàmësti. Utikali patrnë na slepo. Houfy 
ztëzovaly a zastupovaly jim cestu, oni vrhali se 
do nich nàsilnë, bili do nich, sekali, zamëfujice 
s końmi svÿmi primo k Ćerkasu.

»Utíkají jako vítr!“ zvolal Zachar.
Sotva domluvil, piiletél druhÿ oddíl, za 

ním tietí. Zdálo se, że úték rozsífil se na celou 
cáru. Stráze pied domy zacaly se vykrucovati, 
chtëly rovnéz utéci. Zachar vybéhl na chodbu.

»Stüjte!« vzkrikl na své Mirhovodce.
Dym, horko, zmatek, dupot koni, hlasy 

zoufalství, vytí zástupúv osvícenvch pożarem, 
to vse slilo se v jeden pekelnÿ obraz, na kteryż 
pan námestek z okna pohlízel.

»Jakaż tam asi musí bÿti pohroma! Jakaż 
tam je asi pohroma !“ volai na Zachara, nedbaje 
toho, że tentó nemńże s nim radosf sdíleti.

Zatím pfihrnul se novÿ oddíl prchajících 
jako blÿskavice.

Hukot dël otíásal Korsuńskymi domy.
Náhle jakÿsi pronikavÿ hlas zacal pied sa

mym domem Skretuského kriceti: „Zachrańte 
se! Chmel je zabit! Krecovskÿ zabit! Tuhaj-bej 
zabit !«
' Na nâmësti nastał ted opravdovÿ konec svëta. 
Lidé vrhali se ze zoufalství v plameny pozárové.

Námestek padl na kolena a ruce do vÿse 
povznesl: „Boże vsemohouci ! Boże velikÿ a spra- 
vedlivÿ! Chvâla Ti bud na vÿsostech!«

Zachar prerusil mu modlitbu náhlym vpádem 
svÿm do jizby.

11  5

»Ale jdi, détino,“ zvolal vsecek udychán, 
„vyjdi radéji ven a slib tém Mirhovodcüm milosí, 
nebof chtéjí odejíti, a jakmile odejdou, vpadne 
sem ta chátra."

Skretusky vysel na chodbu. Mirhovodci ob- 
cházeli nepokojné pfed domem, dávajíce każdym 
krokem na jevo, że by nejradéji prchli, a to 
nejbliżsi cestou do Cerkas. Strach opanoval 
vsecky. Soucasné priletély zase nové dva oddíly 
pobitého vojska, priletély se strany Kruté Balky 
jako by na kíídlech. Utikali jiż ted chłopi, 
Tatafi, kozáci mestśti i zaporożśti, utikali v nej- 
vétsím nepofádku. A piece hlavni silą Chmel- 
nického musila patrné jesté vzdorovati, bitva 
patrné nebyla jesté zupina rozhodnuta, jeżto 
déla hiímala se dvojnásobnou silou.

Skietusky obrátil se k Mirhovodcüm.
„Za to, że jste stiehli vérné osobu moji," 

iekl hlasem povznesenym, »nemusíte hledati 
spásu svou v útéku, nebof já vám slibuji vy- 
moci pied hetmanem milosí.«

Mirhovodci obnażili rychle, jako by jeden 
muż, hlavu svou, a Skietusky podepfev si boky 
díval se hrdé na né i na pustnouci stale vie a 
vice náméstí.

Jaká to zména osudu!
Hie, pan Skietusky, nedávno jesté jakożto 

zajatec vleéeny za kozáckym taborem, stál tu 
nyni mezi zoufalym kozáctvem jako pán mezi 
svymi poddanymi, jako śiechtic mezi prostym 
lidem, jako húsar zpod pancíiového znaku 
mezi táborovymi záskodníky. On —  zajatec — 
sliboval ted milosf, a hlavy obnazovaly se pii 
jeho objeveni se a pokorne hlasy volaly nyni 
k nemu pochmurnym, táhlym, strach i podda- 
nosf oznaćujicim hlasem : „Smilujte se nad námi!“

»Jak jsem iekl, tak se stanę!« iekl námestek.
Byl si skutecné védom svého vlivu u het

mana, jemuż byl dobie znam, nebof nejednou 
piivażel mu od kniżete Jeremiho listiny, pii 
kterćżto piileżitosti dovedl si získati jeho piízné. 
Stál tu tedy opien o boky, a radosf záiila mu 
z obliceje, ozáieného jasnym leskem pożaru.

„Nuże, vojna je skoncena! Vina rebelie na 
samém prahu rozbita!« uvażoval. „Pan Carnécky 
mél pravdu: nepiemożitelna jest silt zemé, 
nepiemożitelna její moc.«

A  kdyż takto myslil, hrdosf sesilila mu 
prsa. Nebyla to hrdosf nizka, plynouci snad 
z ocekávaného nasyceni se pomstou, z ukróceni 
nepiitele, aniż ze získané svobody, kterou jiż 
za chvíli ocekával, ani z toho, że snimali pied 
nim nyni capky, ale proto se citil hrdym byti,
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że jest synem vlasti, synem teto zemé vítézící, 
mocné, o jejiż brány rozbíjí se vselijaká zlost, 
vseliky rozruch neprátelsky, vsecky rány tak, 
jako moc pekelná o brány nebes. Cítil se hrdym 
jakożto ślechtic-patriota, że v bludu svém byl 
osveżen, ve víre posilnén. Po pomstę netoużil.

„Poraziła je jako královna, odpustí jim jako 
matka," tak myslil.

Zatím hukot dél proméñoval se v neustá- 
vající hrmot.

Koñská kopyta zadunéla znova po pustych 
uż ulicích. Na náméstí vletél na neosedlaném 
koni kozák jako perun, bez éapky, v jedné ko
sili, s oblićejem mecem rozt'atym a krví dycha- 
jícím. Vletél, zaraził koné a sotva dechu popadaje 
jal se kfićeti: „Chmel bije do lachü! Pobiti 
jsou jasné velmożni pánové, hetmani i plukov- 
níci, rytíri i kavalífi!"

Po téch slovech se zachvél a sklesl na zemi. 
Mirhovodci pfiskoćili mu ku pomoci.

Plamen i bledosí preletély píes oblicej pana 
Skretuského.

„Go to mluví?« reki s jakousi horećkou 
k Zacharovi. „Co se stało? To nemńże byti. 
Pro boha żivćho! To nemńże byti!"

Ticho . . .
Jen plameny sycí na protéjsí strané ná

méstí, jen jiskry srsí a nékdy rítí se spáleny düm 
s treskotem dolü . . .  A znova letí jacísi jezdcové.

„Pobiti! Lachové pobiti!“
Za nimi táhne oddélení Tatarüv, jdou zvolna, 

nebof obklicují pésí — patrné zajatce.
Pan Skretusky ocím nevérí. Poznává vsak 

jiż na zajatcích barvu hetmanskych husarü —  
sepne ruce a jakymsi podivnym, ne jiż vice 
svym hlasem opakuje si bolestné: „To nemúze 
byti! To nemilże byti!“

Hukot dél jest dále slyseti. Bitva jesté ne- 
skoncena. Vsemi nespálenymi dosud ulicemi

pribyvají zástupy Zdporożcńv a Tatarüv. Obliceje 
jejich jsou cerne, prsa dychají z teżka, avsak 
vracejí se spokojené —  zpívají s i!

Tak se vracejí vojínové po vítézství.
Náméstek zbledl jako mrtvola.
„To nemuże byti!“ opakoval si dále hlasem 

jiż chraptivéjsím . . . „to nemuże byti! . . . Vlasf! 
Zemé!“

Novy predmét poutá k sobé jeho pozornosf.
Pricházejí semenové Krecovského prinásejíce 

celé svazky korouhví. Pricházejí doprostred ná
méstí a házejí korouhve na zemi.

Bohużel, jsou to —  polské!
Hukot dél slábne, v dáli je slyseti jen hrcení 

bliżicich se vozü. Napred jede jedna vysoká ko
zacka telega, za ni rada jinych, vsecky obklíceny 
jsou kozáky atamana Paskovského, jiż mají na 
hlavách áluté capky; jdou také kołem domu, 
u kterého stojí Mirhovodci.

Pan Skretusky pozdvihl ruku svou k celu, 
nebof żar ohné prekażel jeho zraku, a zadíval 
se na zajatce, sedící na prvním voze.

Náhle ustoupil do zadu, rukama mával v po- 
vétrí jako clovék, jejż jako by právé strela za- 
sáhla, a z úst vyrval se mu straśny, nadlidsky 
vykrik: „Jeżiś Maria! To jsou —  hetmani!"

I klesi na ruce Zacharovy, oći se mu za- 
vrely a oblicej zesinal mu tak, jako u lidí zúplna 
mrtvych.

Za néjaky okamżik vjeli na náméstí Kor- 
suñské tri jezdci v cele nescetnych pluküv.

Prostrední, odény v cervenou barvu, sedél 
na bílém koni a opíraje bok svúj o pozlaceny 
palcát, pohliżel kołem sebe hrdé jako král.

Byl to Chmelnicky.
Po stranách jeho jęli Tuhaj-bej a Krecovsky.

Zemé leżela v prachu a krvi u nohou ko- 
zákovych.

http://rcin.org.pl
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XVI.

Uplynulo nékolik dni.
Lidem se zdálo, że se to klenba síítila na 

zemi. Zluté Vody, Korsuñ, porázka vojsk ko- 
runních, aż dosud ve viech válkách kozáckych 
vzdycky zvítéziviích, zajetí hetmanúv, strainy 
pozar na celé Ukrajiné, bitvy, vrazdy neslychané 
od pocátku svéta, to vie svalilo se na vlasf pol- 
skou tak náhle, że lidé takméí ani véíiti toinu 
nechtéli, że by tolik ran mohlo pfijíti na jeden 
kraj zároveñ. Mnoho jich také nevéíilo, jiní vy- 
strízlivéli z toho, jiní zoufali, jiní piedpovídali 
piíchod Antikrista a blízky soud pośledni. Píe- 
ruieny byly viecky spolecenské styky, vsecka 
spolecenská pouta, veikeré styky lidské i rodinné 
vübec. Préstala vsecka viada, zmizely rüznice 
mezi lidmi. Peklo odvazovalo z provazú vsecky 
zloéiny a pouitélo je na svét, aby vyskaly: a 
tak tedy vrażda, kradeż, vérolomnosf, lupicství, 
nasili, zbojnictví i iílenství nastoupily na misto 
práce, ilechetnosti, víry a svédomí. Zdálo se, 
że od té chvíle nebude jiż lidskosf dobrem, 
avsak ziem żiti, że zjinaćily se srdce i smysly, 
że poćitati se bude vie za posvátné, co drive 
bezectnym bylo, a za bezectné to, co drive po- 
svátnym było. Slunce jiż nad zemi nesvítilo, 
neboí zacloñovaly je dymy pokárüv a v nocích 
svítily na obzoru misto hvézd a mésíce ohnivé 
záfe. Hofela mésta, vesnice, kostely, dvory, lesy. 
Lidé prestali mluviti, jećeli jen anebo vyli jako 
psi. Zivot ztratil cenu. Tisíce lidí hynulo beze 
vií ozvény, beze vsí vzpomínky. A z téch vsech 
ran, vrażd, dymúv a pokárü povznásel se do vyie 
toliko jeden clovék, povznásel se vżdy vyi a vyie, 
mohutnél stále straslivéji, zatemñoval jiż bez- 
mála svétlo denni, vrhal stín svüj od mofe 
k mofi.

Byl to Bohdan Chmelnicky.
Dvé sté tisíc bdí ozbrojenych a opojenych 

vítézstvím stálo nyní pohotové na każde jeho 
pokynutí. Vsude povstávala chátra; méststí ko- 
záci zdrżovali se po viech méstech. Cely kraj 
od Prypetu aż po hranice pustin byl v jednom 
ohni. Povstání iífilo se ve vévodství ruském, 
podolském, volyñském, bfeclavském, kyjovském 
i cernihovském. Moc hetmanova rostía każdym 
dnem. Zemé jeśte nikdy nepostavila proti svému 
nejstrainéjiímu nepfíteli ani polovinu toho vojska, 
jakym on nyní vládl. Tolik síly pohotové nemél 
ani císaf némecky. Boufe vzplanula nade viecko 
ocekávání. Ani sám hetman s pocátku neznal 
svou vlastní moc a nevédél, jak vysoko jiż vzrostl. 
Rídil se jeité spravedlností, právem a vérností
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zemskou, nebot nevëdël, że tyto vÿrazy mohl 
jiż jako nëjaké tftiny rozbiti. Jinak viak społu se 
silou vzrustal v nëm i onen nesmirnÿ egoismus, 
jemuż neznâ historie rovného. Pójmy zla i dobra, 
zloćinu i ctnosti, nasili i spravedlnosti slily se 
v duii Chmelnického v jedno s pójmy vlastni 
osobni kfivdy neb vlastniho dobra. Ten byl 
u nëho ctnostnÿm, kdo byl s nim, ten zloćin- 
cem, kdo proti nëmu. Byl s to nafikati i na 
slunce a poklâdati to za osobni cinënou mu 
kfivdu, kdyby nebylo svitilo tenkrdte, kdyż on 
toho potfeboval. Lidi, veikeré pfihody, ba celÿ 
svët mëfil svÿm vlastnim »ja.« A piece k celé té 
jeho chytrosti, k celému tomu pokrytectvi fa- 
dila se jakâsi dobrâ vira, jeż zracila se v jeho 
pohledë. Vyplÿvaly z ni veikeré jeho pfeëiny, 
avsak i dobré ciny, nebot jestliże neznal miry 
v divokosti a ukrutenstvi svém nad nepfitelem, 
dovedl pfece bÿti vdëcnÿm za vsecky ty üsluhy, 
jeż mu kdo, tfeba mimovolnë, proukâzal.

Jenom tehdy, kdyż byl opiły, zapominał 
i na dobrodini a v iilenstvi takmëf vydâval 
svÿmi zpënënÿmi üsty krvavé rozkazy, kterÿch 
pozdëji litoval. A v tom pomëru, v jakém 
rostly jeho üspëchy, opijel se stâle castëji, 
nebot' zmocnoval se ho stale vëtii a vétii ne- 
pokoj. Mohlo by se zdâti, że samy triumfy pii- 
vedly ho na tato üskali, na kteraż sâm vstoupiti 
nechtël. Obrovskâ feka rebelie, zmocnivii se ho, 
nesla jej rychlosti blesku, neüprosnë dâl a dâle, 
avsak kam? Jak se to vse mélo skonciti? Kdyż 
pocinal vzpouru ve jménu svÿch vlastnich kfivd, 
mohl kozackÿ ten diplomat poćitati na to, że 
po prvnich üspëiich anebo porażkach zapoćne 
vyjednâvâni, że mu odpusti, zadost ucini a po- 
daji snad i nahradu za utrpëné kfivdy a ikody. 
Znalf on dobfe svou zemi, jeji trpëlivosf, bez- 
meznou jako mofe, jeji milosrdenstvi, jeż ne- 
znalo hranic a ktereż neplynulo jenom ze sla- 
bosti, nebot pfece Nalevajkovi, obklicenému jiż 
a porazenému, jestë bylo nabidnuto odpustëni. 
Viak nyni, po vitëzstvi na Zlutÿch Voddch, 
po zajeti hetmanuv, pfi plamenu domâci vdlky 
ve viech severnich vévodstvich zaily jiż udâ- 
losti pfilis daleko, nâsledky vzrostly nad vieliké 
ocekàvdni —  nyni musila se vésti jiż vâlka na 
smrt a na żivot.

A na ci stranu mëlo padnouti vitëzstvi? 
Chmelnickÿ se tâzal hadacüv, i s hvëzdami se 
radil, i sâm napinał oci do budoucnosti —  avsak 
vidël pfed sebou jen tmu. A proto ve strainém 
nepokoji tom vstâvaly mu vlasy a v prsou bou- 
fila zoufalosf jako vichr. Co bude, co se stane?http://rcin.org.pl
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Vëdëlf Chmelnickÿ, jenż bystre proziral, że zemë 
neumí sil svÿch użiti, że sama o nich neví, 
vëdël vsak, że jest mocností obrovskou. Kdyby 
nëjakÿ muż chopil tu moc do své ruky, kdoź 
by mu odolal? A kdoż mohl vëdëti, zda strasné 
nebezpecenství a blízká propast' i zhouba ne- 
udusí váecky nesváry a neshody vnitrní, osobni, 
vsecku nenávist pániiv, snëmû, vsecku svévoli 
ślechtickou, malomocnosf kráiüv? A tenkráte 
mohlo se hnouti pül milionu jenom erbovního 
lidu do pole a mohlo zhubiti Ghmelnického, 
i kdyby mu netoliko chán krymskÿ, ale i sám 
sultán tureckÿ pomáhal.

O teto díímající moci zemské vëdël kromę 
Chmelnického i zesnuły král Vladislav, a proto 
take pracoval po vsechen svûj zivot o to, aby mohl 
pociti s nejvëtsim ve svëtë mocnárem válku na 
smrf, neboí jen tímto zpúsobem mohla dríma- 
jící ona moc privedena bÿti k żivotu. V tomto 
presvedcení neváhal král vrhati jiskry ani do 
prachu kozáckého. Bylo-liż skutecnë usouzeno 
kozákum vyvolati tuto povodeñ, aby v ni posléze 
utonuli ?

Chmelnickÿ vëdël i to, że prese vsecku tu 
slabosf strasnÿm jest odpor této zemë. Vżdv 
v ni bezladnou, nesvornou, svévolnou, nespo- 
rádanou bily prece nejhroznejsí vlny turecké 
a rozbíjely se o ni jak o skálu. Tak stalo se 
i pod Chocimem, coż vidël vlastníma svyma 
ocima. A piece ta zemë i v dobách slabosti 
své zarażeła korouhve na valech cizích residencí. 
Jakyż tedy dá odpor? Ćeho dokaże v zoufalství, 
kdyż bude musiti zemrít anebo zvítézit?

Vüci tomu byl każdy triumf Chmelnického 
novÿm pro nëj nebezpecenstvím, nebof pri- 
bliżoval tak k sobe okamżik probouzejícího se 
z drímoty Iva, cine veskerá vyjednávání stale 
vice a vice nemożnejśimi. V kaźdem vitëzstvi 
leżela budouci pordżka, v kazdém opojení se 
aż do dna —  trpkosf. Nyní na boufi kozáckou 
mêla prijíti boufe zemská. A  Chmelnickému se 
zdało, że jiż slyśi jeji hluchÿ, dalekÿ hukot.

Hle, tam z Velkopolsky, Pruska, boufného 
Mazovska, Malopolsky a Litvy prijdou zástupy 
bojovnikûv —  potfeba jim jen vûdce.

Chmelnickÿ vzal sice v otroctvi hetmany, 
avsak i timto stëstim pohliżel nañ ùskocnÿ 
osud. Hetmané byli zkusenÿmi bojovníky, avsak 
żądny z nich nebyl mużem, jakého vymáhá 
tentó okamżik hrûzy, zoufalství a bidy.

Vüdcem mohl bÿti nyní jen jedinÿ clovëk.
Ten se jiż ohlasoval: kniże Jeremi Visño- 

veckÿ.

Volba mêla patrnè padnouti pravë proto 
na kniżete, ponevadż hetmané byli v zajetí. 
Chmelnickÿ o tom nepochyboval, a s nim żądny 
jinÿ. —

Soucasnë dośly do Korsunë, kdeż se hetman 
zâporoiskÿ k vüli odpocinku zdrżel, ze Zádneprí 
zprávy, że straśny kniże hnul se jiż z Lubni, 
że cestou nemilosrdnë ślape po vzpoure a że 
s pííchodem jeho mizí vesnice, chutory i më 
stećka —  na misté nich że objevují se krvavé 
hranice a śibenice. Strach zdvojnásobnil, ba ztroj- 
násobnil poćet jeho sil. Praveno, że vede pat- 
nácte tisic nejlepśiho vojska, jakeż v celé zemi 
bÿti mohlo.

V kozáckém tábore ocekávali jej każdou 
chvíli.

Brzo po bitvë pod Krutou Balkou strhl se 
krik: „Jeremi jede!“ Krik ten rozlehl se mezi 
kozáky a ućinil poplach mezi chátrou, kteraż 
poćala ślepe utikati.

Nad poplachem timto se Chmelnickÿ po 
zastavil.

Mël nyní na vybranou: bud’ se hnouti 
s celou moci proti kniźeti a vyhledati ho na 
Zàdnëpri, anebo ponechati zde casi svého vojska 
na dobÿvani zàmkûv ukrajinskÿch a s ostatnim 
vytrhnouti hloub do zemë.

Vÿprava na kniżete byla nebezpecna. Maje 
co ciniti s tak slavnÿm vûdcem, mohl se Chmel
nickÿ prese vsecku presilu svého vojska dopustiti 
nëjaké chyby, a tenkráte bylo by vsecko ztra- 
ceno. Châtra, kteraż pràvë tvorila ohromnou 
vëtsinu, pódala dûkaz, że prchá jiż na samo 
jméno kniżete Jeremiho. Było k tomu potrebí 
casu, aby ji promënil ve vojsko, jeż by se mohlo 
postaviti celem proti kniżecim plukûm.

Ve druhém prípadé by asi kniże ke hlavní 
bitvë nepíistoupil, alebrż pfestal by jen na obrane 
zámküv a na mensích potyckách, kterćż by v prí- 
padé tomto musily trvati celé mésíce, ne-li léta, 
a za ten cas shromażdila by zemë nové síly, 
s nimiż pfiśla by kniźeti na pomoc.

Chmelnickÿ ustanovil se tedy na tom, ne- 
chati Visñoveckého na Zádneprí a sám sebe se- 
síliti na Ukrajiné, zorganisovati své síly a potom, 
aż by se hnul do zemë, pfinutiti ji k vyjednávání. 
Pocítal na to, że krocení boufe na jediném jen 
Zádneprí zaujme na dlouho veskeré síly kniżeci 
a jemu że tak ponechá volné pole. Vzpoura 
pak na Zádneprí kvasila stále, vysÿlajic soucasnë 
jednotlivé pluky chatre na pomoc.

Posléze se domníval, że snad bude możno 
kniżete vyjednáváním obelstiti a cas protáhnoutihttp://rcin.org.pl
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do té doby, dokud by se síly jeho nerozdrobily. 
Pfi tom vzpomnél si na Skietuského.

Za nékolik dni tedy po bitvé pod Krutou 
Balkou, v den zminëného poplachii mezi châtrou, 
dal k sobé pana Skretuského pozvati.

Prijal jej v dome starostenském u piitom- 
nosti jediného toliko pana Kiecovského, kterÿz 
byl Skietuskému dávno znàm, a piivitav jej 
laskavë, ac nikoliv bez hrdosti, odpovídající dneś- 
nimu jeho dûstojenstvi, reki: „Pane poructku
Skietuskÿ, za úsluhu, kterou jste mi proukàzali, 
vykoupil jsem vás od Tuhaj-beje a slíbil jsem vám 
svobodu. Nyni nadeśla hodina. Dám vám pernaë,*) 
abyste mohl svobodnë jeti, kdvby vas nëjakà 
vojska potkała, i straż vám dám na obran u proti 
chatre. Müzete se vrátiti ke svému knízeti.“

Skietuskÿ mlcel. Ni jeden ûsmëv nejevil 
se v jeho obliceji.

„Müzete se pustiti na cestu? Vidímf, że 
vám nemoc z ocí hledí . .

Skutecnë vyhlízel pan Skfetusky jako stín. 
Rány a pośledni události podvrátily nohy tomu 
obrovskému jinochu, jenż mël nyní vzezfení, 
jako by si nesliboyal ani zítfejsího dne dożiti. 
Oblicej mu seźloutl a cerná brada, dávno jiż 
neholená, zbidnëlosf oblićeje jeho jesté vice zvët- 
śila. Było to od vnitfnich utrap. Rytir nejednou 
a nemâlo se hryzl. Byv ustavicnë vlecen za ta
borem kozàckÿm, byl piece svëdkem vseho toho, 
co se od prvniho pochodu ze Siée událo. Vidël 
hanbu i porażku své vlasti, vidël hetmany v za- 
jeti, vidël triumfy kozácké, vidël pyramidy skła
dane ze sfatÿch hlav pobitych vojinû, povëàenou 
ślechtu, vidël odfezanà prsa nevëst, profanace 
panen, vidël zoufalosí odvahy, ale i nicemnosf 
strachu — vidël vsecko —  pietrpèl vsecko a 
trpël tim vice, ponëvadz mu v hlavë i prsou 
jako nuż vëzela myslénka, że on sám vseho 
toho jest vinen, nebof on to byl piece, nikdo 
jinÿ, jenż Chmelnického takrka od samého pro- 
vazu odiizl. Ale zdąż mohl se naditi rytii kie- 
st'anskÿ, że ochrana tato bliżnimu poskytnutá 
takové vydá ovoce? A proto byl bol jeho 
bezednÿ.

A tázal-li se u sebe, co se asi déje s He- 
lenou, a kdyż si pomyslil, co se asi mohlo stâti, 
jestliże ji zlé osudy zadrżely v Rozlohàch, tu 
ruce k nebi pozvedal a volai hlasem, ve kterém 
chvëla se bezmezná zoufalost, ba skoro hruza : 
„Boże! Vezmi si dusi mou, nebo tot vice j iż,

*) Pernać =  plukovnické kozácké źezlo (bulava), kteréz 
znamenalo.mezi kozáky asi tolik, jako »list zeleznÿ« 
(prûvodni list).

neżli jsem zasloużil!“ A tehdy vzpamatoval se 
opët, postrehl, że blouzni, i klesal oblicejem na 
zemi a prosił o spâsu, odpustëni, o smilovâni 
nad otcinou i nad tim holoubkem nevinnÿm, 
kterÿz tam snad nadarmo vzÿval i bozi i jeho 
pomoc. Zkrâtka, pietrpël jiż tolik, że ho jiż ani 
nepotësila darovanâ mu svoboda a ten hetman 
zâporozskÿ, ten triumfator, kteryż chtël byti 
spanilÿm, projevuje mu prâvë svou milosf, jiż 
mu pranie neimponoval, coż kdyż Chmelnickÿ 
zpozoroval, zamracil se a rekl : „Pospëste si ko- 
iistiti z této milosti, abych se snad opët neroz- 
myslil, kdyż ted’ jenom etnosf moje a dûvëra 
v dobrou vëc ćini më tak neopatrnÿm, że ne- 
piitele propouśtim, nebof to dobie vim, że 
proti mnë vâleiti budete.“

Po té pan Skietuskÿ : „Da-li Büh siły.«

I podival se na Chmelnického tak, że aż 
mu v hloubi duśe zrakem svÿm utkvël, a hetman, 
nemoha zraku toho snésti, sklopil oći k zemi 
a teprve po chvili se ozval: „Na tom nezdleżi. 
Jsem piiliś mocny', neżli aby u mne jeden ubożak 
nèco znamenal. Reknëte take kniżeti, svému 
panu, co jste zde vidël, i date mu vÿstrahu, 
aby si mené domÿslivëji pocinal, nebof bude-li 
ma trpèlivost' vyëerpa'na, navstivim jej na Zâ- 
dnëpii a nevim, bude-li mu moje nâvstëva mila.“

Skietuskÿ mlćel.
»Reki jsem a opakuji to jeśtć jednou“ —  

pokracoval dale Chmelnickÿ —  »nevedu vojnu 
se zemi, ale s pana'cky, a kniże stoji mezi nimi 
v prvni iadë. Je to vrah mûj i lidu ruského, 
odstëpenec nasi cirkve a ukrutnik. Slyśim, że 
vzpouru hasi krvi — at da pozor, by neprolil 
vlastni!“

Pii tëch slovech rozciloval se stale vie a 
vice, aż posléze krev rozlila se po jeho oblićeji 
a plameny vybuchly v oćich. Było patrno, że 
se ho zmocnuje horecka hnëvu i zlosti, pii ćemż 
ztrâcel pamcf i duchapiitomnosf.

»Na provazech porucim jej sem Kiivokosem 
pfivésti — krićel —  pod nohy jim mrśtim, 
na konë po jeho hibetu sedati budu!"

Skietuskÿ dival se na blesky metajiciho 
Chmelnického hrdë, naćeż iekl klidné: »Piemoz 
jej nejprve!"

»Pane hetmane,“ iekl Kiecovskÿ, ,,at jiż 
ten pysnÿ ślechtic jede, nebof neni vas dû- 
stojno, abyste se hnëvem proti nëmu rozciloval, 
a kdyż jste mu slibil svobodu, poćita na to, 
że bud slovo zruśite nebo jeho vÿcitky zde 
poslouchati musite.“

http://rcin.org.pl
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Chmelnickÿ se vzpamatoval, naceż fekl: 
„At tedy jede, aby védél, że Chmelnickÿ za 
dobro dobrem zas odplâci; dejte mu pernać, 
jak jsem reki, a 40 Tataru, ktefi jej aż k sa
memu taboru vyprovodi.“

Po té obrâtil se ke Skretuskému a dodał: 
„V y pak vézte, że jsme społu nyni vyrovnani. 
Zalibil jsem si ve vis pfese vsecku vasi pÿchu, 
ale jakmile se jestë jednou v mé ruce dostanete, 
nevymknete se jiż."

Skfetuskÿ vysel s Kfecovskÿm.
„Kdyż vas hetman propouśti se zdravÿm 

krkem a kdyż miiżete jeti, kam cheete, radim 
vâm ze staré znâmosti, abyste hledal ochranu 
a spâsu svou tfeba ve Varsavé, nikoliv na Zâ- 
dnépfi, odkudż żiva noha neodejde. Vase easy 
jiż minuly. Kdybyste mel rozum, pfestoupil 
byste k nam, ale vim, że vâm tak marne radim. 
Vysinul byste se tak vysoko, jako my.l(

»Na śibenici !“ zamrućel Skfetuskÿ.
„Nechtëli mi dâti starostenstvi litynské a 

nyni vezmu si je sam, a to ne jedno, ale deset. 
Vyżeneme odtud pryc pâny Konëcpolské a Ka- 
linovské, i Potocké a Lubomirské, i Visnovecké, 
Zaslavské a vsecku tu slechtu, a sami se o jich 
jméni rozdélime, coż shoduje se patrnè i s vûli 
bozi, jeżto nâm jiż popfâl dvë tak skvëlâ a 
znacnâ vitëzstvi.

Skfetuskÿ neposlouchaje tlachâni plukov- 
nikovo zamyślił se v cosi jiného, naceż Kre- 
covskÿ pokracoval dâle: „Kdyż jsem po bitvë 
a po. nasern vitëzstvi vidël v Tuhajovë bytu 
svâzaného svého pana a dobrodëje, jeho jasnosf 
korunniho hetmana, nazval mne ihned nevdëc- 
nikem a Jidâsem. A  jâ mu na to: Jasnÿ pane 
vévodo! .\ejsem nevdëcnikem, nebof aż jâ za- 
sednu na tvÿch zâmcich a statcich, ucinim té 
tam svÿm podstarostou —  slibiś-li mi, że se 
nebudeś opijeti. Hoho! Pochutnâ si to Tuhaj-bej 
na tëch ptâëcich, ktereż lapil a proto si jich 
také vâzi. Kdyby toho nebylo, jinâce byehom 
s nimi jâ a Chmelnickÿ promluvili ! Ale, ejhle! 
Vûz pro vas jest jiż pripraven a Tatafi jsou 
jiż v pofâdku. Kam si tedy pfejete jeti?“

»Do Cehrÿna.“
„Jak si ustelete, tak si lehnete. Hordovi vo- 

jâci dovedou vas tfeba aż do samotnych Lubni, 
nebof maji uż takovÿ rozkaz. Pecujte jenom
0 to, aby jich kniźe neposlal na hranici, coż by 
asi s kozâky dojista ucinil. Proto vâm také 
dali Tatary. Hetman porućil, aby vâm byl vydân
1 vas kûb. Bud'te tedy zdrâv a vzpomente si 
nëkdy na nas! Kniżeti pak vyfidte od naśeho

hetmana pokłonu a budete-łi moci, pak jej pfe- 
mluvte k tomu, aby sám pfiśel slożit Chmel- 
nickému svou úctu. Müze by ti, że dojdę milosti. 
Bud’te zdráv!«

Skretusky sedl na vúz, kteryż hordoví vo- 
jáci obklićili a hnuli se ku pfedu . . .

Po náméstí była nesnadná jizda, jeżto było 
tu pino Záporozcúv a chátrv. Jedni i druzí va- 
fili si kaśi, zpívajíce pfi tom písné o vítézství 
żlutovodskćm i korsuñském, ktereż uż slepci a 
lyrníci, jichż po tábore vsude pino se jen hem- 
żilo, slożili. Mezi plameny, obklicujícími kotle 
s kasí, leżela tu onde tela zabitych żen, nad 
nimiż odbvvaly se v noci orgie, anebo trcely 
tu do vyse pyramidy z hlav, ufatych po bitvé 
zabitym i ranénym vojínúm. Ona tela i hlavy 
poćala jiż tlíti a vydávati ze sebe shnily zápach, 
ktery vsak, jak se zdálo, nepfekdżel nic shro- 
mażdenym houfüm. Mésto neslo na sobé patrné 
stopy pustosení a divoké svévole Zaporożcuv, 
okna i dvére —  vse było rozbito, roztlucené 
kusy tisícü predmétü smíchané tu s perím a 
slamou válely se po náméstí. Okapy pfi domech 
vyzdobeny byly povésenci, z vétsí cástí żidov- 
skymi, a luza bavila se tu onde tím zpüsobem, 
że chytala se za nohy téchto obésenych obétí, 
pfi tom na nich se houpajíc. Na jedné strané 
náméstí cernalo se spálenisté shofelych zde do- 
múv, mezi jinymi i farního koslela; ze spále
nisté dralo se ven jesté horko a kouf vznásel 
se k nebi. Zápach spálenisté pronikal celé po- 
vétfí. Za spálenymi domy stál kozáckv tábor, 
kołem kterehoż pan Skfetusky musil jeti; stály 
tu i hromady zajatcüv a łupu, ktereż opatrovala 
cetná straż tatarska. Komu se v okoli Cehryna, 
Cerkas a Korzuné nepodafilo utéci anebo kdo 
nepadl pod sekerou chátry, ten byl zajat. Byli 
tedy mezi zajatei i vojínové z obou poślednich 
bitev i obyvatelé okolní, ktefí se dosud nemohli 
aneb nechtéli ke vzpoure pfidati, byli zde lidé 
z usedlé ślechty aneb ze slechtické drużiny, 
podstarostové, správeové, chutorníci, drobná 
ślechta, a to obého pohlaví i déti. Starcové tu 
nebyli, nebof je Tatafi, jakożto nepotfebné ku 
prodeji, zabíjeli. Loupilif Tatafí celé vesnice 
i osady ruské, ćemuż se Chmelnicky protiviti 
nesmél. Na mnohych místech stało se i to, że 
muzové pfeśli do tabora kozáckého náhradou 
za to, że Tatafi popalili jejich chaty a pobrali 
jim żeny i déti. Ale ve vseobecném tom roz- 
poutání a zdivocení dusí nikdo se na to neptal, 
nikdo na to nevzpomínal. Chátra, která chopila 
se zbraní, zííkala se rodinnych vísek, żen i déti.http://rcin.org.pl
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Brali jim żeny, a brali i oni, a to lepsi —  Polky,*) 
ktereż, kdyż se byli nasytili jejich püvaby a 
vnadami, vrazdili nebo prodávali Tatarüm. Mezi 
zajatymi nescházely ani ukrajinské krásky, svá- 
zané po tfech i po ćtyrech na jednom provaze, 
społu s damami ze ślechtickych domúv. Otroctví 
a bida vyrovnaly zde oba ty stavy úplné. Pohled 
na tyto bytosti otrásal hlubinami duśe a budil 
zhavou pomstu. Ztrhané, polonahé, v śanc zho- 
vadilym żertum pohanskym vydané, vlekoucí se 
zvédavymi zástupy po náméstí, tryznény neb 
celovány ohyzdnymi ústy ztrácely tu pamét i vüli. 
Nékteré naríkaly a lkaly hlasité, jiné oćima k nebi 
obrácenyma, se zoufalostí v obliceji a otevrenyma 
ústoma podávaly se vsemu tomu, co je potkávalo. 
Tu onde vybuchnul vresk zajatce bez lítosti vraz- 
déného, jenż v zoufalosti své se bránil. Svist 
dutek stoćenych z być i küze rozléhal se mezi 
skupinami muzüv a splyval s pokriky bolestnymi 
i pískáním détí, rvaním dobytka i fehotem koñ- 
skym. Kortsf nebyla jesté rozdélena a pripravena 
právé ku pochodu, tak źe panoval vsude nejvétsí 
zmatek. Vozy, koné, dobytek, velbloudi, ovce 
żeny, muzové, hromady uloupenych predmétú, 
náciní, kobercü, zbraní —  to vse natlaćeno bylo 
na jednu hromadu, jeż oéekávala svého rozdé- 
lení i porádku. Nad ,to pribyvaly vzdy nové a 
nové hromady lidí a dobytka; naplnéné pak 
prámy pluly pres Ros a z hlavního tabora pri- 
cházeli sem vzdy noví a noví hosté, aby nasytili 
se pohledem na urvané bohatství. Nckterí zpiti 
koralkou a odéni v podivny ustrój, bud v ornáty, 
komże, ruské rjasy,**-)- aneb konecné-i v żenske 
sukné, pocínali zde o to spory, praćky i jarma 
recní krik, co komu budę należeti. Tatarśti ća- 
banové, sedíce na zemi mezi svymi stády, ba- 
vili se: jedni pohvizdováním pronikavych melodii 
na svych pístalkách, druzí hcou v kostky a vzá- 
jemnym zápolením s kyji v ruce. Skupiny psu? 
ktei'é bloudily tu za svynli pány, v̂yly preżalostne.

Pan Skretusky minul konecné tuto lidskou 
Gehennu, plnou nárku, slz i pekelného kriku; 
myslil tedy, że si jiż svobodnéji oddechne, leć 
hned za taborem objevil se zraküm jeho novy, 
straśny pohled. V dali rozkla'dal se vlastni tábor, 
z néhoz ozyvalo se ustavicné rehtání koñü a jenż 
hemżil se tisíci Tatarüv, opodál na poli bliźe 
cesty, vedoucí do Ćerkas, bavili se mladsí bo- 
jovníci strílením z lukü do slabsích nebo ne- 
mocnych zajatcüv, ktefiż by snad jiż dalsi cestu 
na Krim nevydrżeli. Nékolik takovychto tél

*) wLaśky.«
“ ) Rjasa ~  knczskó mucho.

leżelo jiż rozházeno na cesté a ta była jiż dé- 
ravá jako syta; nékterá z nich jesté sebou kre- 
covité zachvívala. Ti, do kterych se strílelo) 
viseli za ruce priva'záni ke stromúm u cest. 
Były mezi nimi i staré żeny. Za każdym dobrym 
vystrelem ozvaly se spolu se smíchem radostné 
vykíiky: »Vyborné jegit!*) Dobre, chlapci!“

„Vyborné! Luciste je v dobrych rukou!"
Kolem hlavního tabora stály tisíce dobytka 

a koni —  potrava to vojínúv. Zemé byla zalita 
krví. Mdlé kriky padajícího skotu tlumily v prsou 
dech a mezi hromadami masa hemżili se cervení 
hordoví vojáci s nożi v rukách. Den byl parny, 
slunce takméí peklo. Pan Skretusky dostał se 
sotva za hodinu se svojí eskortou na cisté po- 
vétíí, avsak z dáli zazníval za ním dlouho jesté 
lomoz z hlavního tabora i ricení dobytka. Cestou 
nalézal vsude stopy lupiéúv. Tu byly spáleny 
celé osady, tak że jen kominy trćely do vyse, 
onde poslapáno obili na polích, stromy polá- 
ma'ny, visñové sady pri chatách ohném znićeny. 
Na cesté zase leżely trupy koñskó, tu lidské 
zohyzdéné hrozné, a nad nimi jiż hejna vran a> 
krkavcú, ulétající pred lidmi vżdy dál a dale 
s velikym krikem a sumem. Krvavé dílo Ch_mel- 
nického stavélo se pred oci vsude, a bylo ne- 
snadno pochopiti, proti komu vlastné pozdvihl 
ten clovék ruku svou, nebof byl to právé jeho 
vlastni kraj, kteryż stenal pod tíhou bidy.

V Mi e j  o v é  potkali tatarské oddélení, vle
koucí nové houfy zajatcüv. H r a d i é t e  bylo 
spaleno na prach. Trćela tu jen zdéná zvonice 
kostelní a stary dub stojící uprosáred náméstí 
a pokryty tecT strasnym ovocem : viselof na ném 
nékolik małych żidat, jeż povésili sem asi prede 
tremi doy. Povrażdena była tu ślechta z Kono- 
planky, Starosela, Vénzovky, Balakleje i Voda- 
ćena. Samo méstecko bylo prázdno, nebof mu- 
żove preśli ku Chmelnickému a nevésty, déti 
a starí utekli do lesü, doufajíce zde nalézti jiż 
vojska kniżetę Jeremiho. Z Hradisté jel pan 
Skretusky pres S m i l u ,  Z a b o t i n  a N o v o -  
s i e l c e  do C e h r y n a ,  zastavuje se cestou jen 
tolik, kolik zapotrebí bylo k odpoćinku koni 
Do mésta prijeli druhého dne s poledne. Vojna 
zde ponékud mésto uśetrila, tak że jen nékteré 
domy byly zboíeny a mezi nimi byl düm Ća- 
pliñského takmér se zemi srovnán. V mésté byl 
podplukovník Okolopalec a s ním tisíce molojcüv, 
avsak i on i molojci i cele obyvatelstvo żili zde 
v nejvétsím postrachu, ponévadé byli sobé zde, 
jakoż vsude, tím jisti, że kniże pritáhne sem se

*) Strelil.
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svym vojskem każdou chvili a że prinese pomstu,
0 jakeż svet neslysel. Nikdo nevedel, kdo roz- 
trusoval ty zpravy, odkud sem prichazeji, snad 
że je tvoril sam strach, ale pres to stale na vsech 
stranach se opetovalo, że kniże pluje jiż po Sule, 
że jest uż nad Dneprem, że spoili Vasjutynce, 
że zhubil obyvatelstvo v Borisech, tak że każde 
bliżeni se nejakych jezdcu nebo pechoty vyvo- 
lavalo strach bezmerny. Pan Skretusky lapal 
takmer tyto zpravy, nebof byl si vedom, że 
aspoń ponekud dusiły śireni se vzpoury na Za- 
dnepri, nad kterym prave ruka kniżeci bezpro- 
stredne vladla.

Skretusky se chtel od Okolopalce dovedeti 
neco urćitejśiho, avśak ukazało se, że podplu- 
kovnik stejne jako jini o kniżeti dosud sam nic 
nevedel, naopak że byl by se jeśte rad o nem 
dovedel neco vice z ust Skretuskeho. A pone- 
vadż prepraveny były na Cehrynskou stranu 
veskere bajdaky, ćluny a lodky, nemohli ani 
sbehove z druheho brehu do Cehryna.

Skretusky tedy neprodlevaje ani v Cehryne 
dlouho, dal se prepraviti a hnul se bez meśkani 
do Rozloh. Jistota, że v kratce jiż asi sam pre- 
svedd se, co se stało s Helenou, a nadeje, że 
snad jest zachranena nebo że se s tetićkou i kni- 
żaty Kurcevickymi v Lubnich ukryła, Vracela 
mu siły i zdravi. Presedl take s vozu na kone 
a linal sve pruvodce-Tatary takmer bez milo- 
srdenstvi, ćemuż nesmeli se vzpirati, jeżto po
kładali jej za posła a sebe za pruvodce jeho. 
Leteli tedy jako by je nekdo honil, a za nimi 
vyvstavaly jen kotouće prachu, jenż pod kopyty 
koni vysoko se zvedal. Mijeli osady, chutory
1 vesnice. Krajina była vśude pusta a lidska obydli 
prazdna, tak że dlouho nepotkali se ani se żivou 
dusi. Patrne se i pred nimi vsichni ukryvali. 
Tu onde porućil pan Skretusky, aby se pro- 
hledavalo v sadech, pasekach, v polich, za humny 
i ve stodołach, avsak nemohli nalezti nikde nikoho.

Teprve za Pohrebami zpozoroval jeden z Ta- 
taru jakousi postavu lidskou, usilujici se skryti 
v rakosi na pobreżi Kahamliku.

Tatari skoćili k rece a za nekolik minut 
privedli jiż pred pana Skretuskeho dva lidi skoro 
uplne nahe.

Jeden z nich byl starcem, druhy asi 15- neb 
1 óletym vyrostkem. Obema cvakaly strachem zuby 
a dlouhy ćas nemohli ze sebe ani slova vypraviti.

,,Odkud jste?" tazal se pan Skretusky.
»My —  — m y -------odnikud, pane!“ od-

povedel starec. »Chodime żebrotou —  s lyrou, 
a zde to nemluvne mne doprovazi.“

„Odkud jdete nyni? Z jaké vesnice? Mluv 
sméle, nic se ti nestane.“

»My jsme, pane, chodili po vsech vesnicich, 
aż nâs zde jakvsi sâm dabel o śaty okradł. Boty
jsme mèli, avsak on nam to vsecko pobrał-------
Capky jsme mèli, pobrał nam je —  plasté jsme 
mèli také dobré, avsak i ty nam vzal, a ani lÿry 
nam nenechal!"

»Ptâm se, z které vesnice jdeś?“
»Nieznaju, pane — ja did.*) Jsme nazi, 

v nod mrzneme a ve dne prosime lidi o milo- 
srdenstvi, aby nâs ośatili i nakrmili, nebof jsme 
hladovi."

»Poslouchej, chlapę, odpovidej mi ted, co 
se té ptâm, nebo té dam povèsit.“

,,Jâ nie nevim, pane."
Było palmo, że dëdecek, nemoha si dosud 

vysvètliti, kdo asi je ten, jenż se ho vyptâvâ, 
nechtèl dâti żadnych urèitych odpovèdi.

„A byl jsi v llozlohâch —  tam, kde bydleji 
kniżata Kurcevicti?“

„Nie znaju, pane.“
»Povéste jej!« vzkrikl pan Skretusky.
»Büv,**) pane!" zvolal did vida, że to ne- 

jsou żerty.
„Co jsi tam vidël?«
„Byli jsme tam pfed pëti dny a pak jsme 

slyśeli v Brovarkâch, że tam byli lycari.« ***)
„Jaci rytiri?“
„Nie znaju, pane. Jeden rikâ, że lachové, 

druhÿ fika, że kozâci.“
„Na koné!" vzkrikl Skretusky na Tatary.

Prûvod hnul se ku pfedu. Slunce zapa
dało — tak prâvë, jako tenkrâte, kdyż nâméstek 
pri prvnim setkâni se s Helenou a kneżnou jel 
pak s nimi podle povozu . . . Kahamlik se prâvë 
tak svitil i dnes nachem, den kladl se ke snu 
tiśe, teple . . . Tenkrâte vśak jel pan Skretusky 
s prsoma plnÿma stésti a citüv a dnes jel jako 
potupeny a hnanÿ vëtrem nepokoje a złych tuch. 
Hlas zoufalosti ozÿval se mu z duśe: „To 
Bohun ji urval! Uż ji nespatfiś vice!" a druhÿ 
hlas: „To byl kniże! Je zachrânëna!“ A hlasy 
tyto zâpolily tak mocne mezi sebou, że div mu 
srdce neroztrhly. Jęli nejvëtsim tryskem. Uplynula 
hodina, druhâ. Mésic vysel a stoupaje vyśe, 
stale vie a vice bledl. Koné pokryli se pënou 
a frkali. Vjeli do lesa, jejż minuli jako bleskem. 
Prijeli k polim a za tëmi jsou jiż —  Rozlohy. 
Jestë okamżik, a osudy rytifovy budou rozhod-

*) Did ~  pëvec (u Polaku: »slepec«).

**) Byl.
***) Rytin.
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nuty. Zatím jesté svistí mu vítr v uśich, ćapka 
spadla mu s hlavy a küñ pod nim stena, jako 
by jiż jiż mél klesnouti. Jeśte okamżik, jeitć 
skok a uvidí — Rozlohy.

Jiź ! Jiż !
Náhle vydral se z prsou pana Skíetuského 

nelidsky, straśny vykfik.
Dvúr, ohrady, stáje, stodoły i visñovy sad —  

vie zmizelo. Biedy mésíc ozáril návrsí a na nem 
kupu ćernych spáleniif, z kterych se uż ani 
nekourilo.

Désné to ticho nerusil ani hlasek.
Pan Skfetusky stanul pred branou nemy, 

pozdvihl ruce, díval se kołem, díval a hlavou 
jaksi podivné potfásal. Tatari zatím drżeli mu 
koné. On pak sestoupiv vesel na prostfed dvora 
a used! si zde na kameni. Ohliżel se kołem 
jako clovék, ktery navitíví misto poprvé a chce 
je poznati. Opustila jej duchaprítomnost. Ne- 
vydal ze sebe ani nejmensího stonu. Po chvíli 
oprel si ruce o kolena, sklopil hlavu a zústal 
sedéti nepohnuté, tak że se mohlo zdáti, jako 
by był usnul. Neusnul viak, leć myśli jeho píe- 
létaly led jiż jen nejasné obrazy. Vidél nejprve 
Helenu takovou, jakou była, kdyż se s ni roz- 
loucil pred svou pośledni cestou —  jen oblićej 
její byl mhlou zaclonén, tak że rysú nebylo lze 
rozeznati. Chtél se z tohoto mlhavého oblaku 
vydrati ven, avsak nemohl. Odejel tedy s też- 
kym srdcem . . . Pak se mu mihnulo pred ocima 
Cehrynské náméstí, stary Zacvilichovsky a tvár 
Záglobova. Tvár tato zvlásté stavéla se mu pred 
oći, aż posléze vynoril se v popredí oblićej Gro- 
dzického. Pak vidél Kudak, vidél „porohy“, bitvu 
na Chortice, Síc, celou cestu a viecky události 
aż do posledního dne, aż do pośledni hodiny. 
Ale dale jiż byla tma! Co se s ním délo nyní, 
to nepoznával jiż. Mél jakési nejasné videní, że 
jede k Helené, do Rozloh, avsak nedostávalo 
se mu sil a proto neznamenal, że odpocívá na 
tomto spálenisti. Chtél by jiż odsud, chtél by 
vstáti a jeti dale, aviak jakási nesmírná slabost 
pfikula jej k místu tak, jako by mu nékdo sto- 
liberní koule k nohám píivázal.

Sedél tedy, sedél. Noc plynula dale. Tatari 
píihotovili se k noclehu a rozdélavse oheñ, jali 
si péci kusy koñského masa. Nasytivse se ulehli.

Ale neuplynula ani hodina, kdyż vzchopili 
se opétné. Z dáli bliżil se sem hluk, kteryż po
dobał se jen hluku veliké jízdy, stoupající ku 
pfedu rychłym pochodem.

Tatari vytáhli rychle na żerd' bílou plachtu, 
rozdélali yétií oheñ tak, aby z daleka jiż było

Luza bavila se tím, źe c h y ta la . se za noby obésenych 

obétí, pfi tom se na nich houpajíc . . . (Str. 120.)
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A rytíf skácel se k zemi . . . (Str. 127.)

je videti a aby poznani byli jakożto poslove 
miru.

Dupot koni a brinkani savli bliżilo se dm 
dal tim vice, aż posleze objevilo se na ceste od- 
deleni jizdy, jeż okamżite obklidlo Tatary.

Nastał kratky hovor. Tatari ukazali na po- 
stavu sedici na na'vrsi, kterouż odtud dosti jasne 
było videti, nebof padało na ni svetlo mesice, 
a oznamili jezdcum, że doprovazeji posła — 
od koho, to że jim on sa'm povi nejlepe.

Proto odebrał se take ilmed vudce oddeleni 
s nekolika svymi soudruhy k navrsi, avsak sotva 
se pribliżil a pohledl sedicimu do oblićeje, se- 
pjal ruce a vzkrikl: „Tot Skretusky! Pro ziveho 
boha ! Tot Skretusky!“

Namestek se ani nepohnul.

„Pane namestku, nepoznavas nine jiż? Jsem 
Bychovec ! Co jest ti?“

Namestek mlćel.
„Zbud se, probuh! Hej, soudruzi — sem, 

sem pojdte!“

Skutecne; byl to pan Bychovec, kteryż jel 
prave s predni strażi pred celou vojenskou mod 
kniżete Jeremiho.

Zatim pribliżily se jiż i jine pluky. Zprava 
o nalezeni Skretuskeho rozletela se bleskem po 
vsech korouhvich, tak że spechali vsichni vitat

svého milého soudruha. Mały Vladyjovsky, oba 
Sleśinśti, Dzik, Orpisevsky, Migursky, Jakubovic, 
Lene, pan Longinus Podbipata a mnożstvi ji- 
nych düstojníkú beżelo takmér o závod k ná- 
vrsí. Ale nadarmo promlouvali k nému, nadarmo 
volali jej jménem, marne potfásali jeho ramenoma, 
nadarmo snażili se jej pozdvihnouti —  pan Skre- 
tusky díval se na né śiroce otevrenyma oćima 
a nepoznával nikoho. A skoro naopak; zdało 
se, że je poznáva', avsak że jsou mu zupina 
lhostejni.

A v okamźiku tom ti, kteriż védéli o jeho 
lasce k Helene —  a védéli to jiż skoro vsichni, 
vżdyi mohli si jen pripomenouti, na jakem że 
se to nalézaji misté a rozhlédnouti se kołem po 
cerném tom spaleniśti i sivém pópela —  po- 
chopili vsecko.

»Bol jej pripravil o paméf!“ śeptal jeden.
„Desperada mentem mu pomátla." *)
»Vedme ho ke kniżeti. Można, jakmile tobo 

spatrí, że procitne.“

Pan Longinus lomil rukama. Vsichni ob- 
klícili náméstka a pohlízeli nañ s vrelym sou- 
citem. Nékterí stírali si rukavicemi slzy, jiní 
vzdychali żalostne. Konecné vynorila se ze zá- 
stupu jakási vznesená postava a píiblízivsi se

*) Zoufalosí mysl mu pomátla.
http://rcin.org.pl
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zvolna k nàmëstkovi, polożila mu na hlavu obë 
své ruce.

Byl to knëz Muchoveckÿ.
Vsichni umlkli a poklekli jako by v oce- 

kávání zázraku, avsak knëz zázraku neucinil . . . 
Trímaje ruce své nad hlavou Skretuského, po- 
vznesl ocí svÿch k nebi, plnému lesku mësiëniho, 
a jal se hlasitë modliti : „Pater noster, qui es 
in coelis! sanctificetur nomen Tuum, adveniat 
regnum Tuum, fiat voluntas Tua . .

i 2 7

Tu se na chvíli odmlcel a zase opakoval 
velebnëji: » . . .  Fiat voluntas Tua! . . .“

Ticho vsude panovalo hluboké.

» . . .  Fiat voluntas Tua! . . opëtoval knëz 
po tretí.

A tehdy ozval se z úst Skfetuského hlas 
nesmírného bolu, avsak i resignace: »Sicut in 
coelo, et in Terra!«

A rytír skácel se k zemi . . .

Konec aílu prvního.
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bvchom sdelili, co se zatim 
pfihodilo v Rozlohach, 

musime se obratiti zpet 
k minulosti, aż do one 
noci; kdy pan Skretusky 
vypra\il Rendzjana s li

stem z Kudaku 
ke stare kneżne. 

List jeho zaviral v sobe mocnou pro
stu, aby kneżna s Heler.ou jela co 
nejrychleji do Lubni pod ochranu 
kniżete Jeremiho, jeźto vojna poćne 
jiż każdym okamżikem . . .

Rendzjan sedl na ćajku, kterou 
pan Grodzicky z Kudaku pro prach 
vypravil, vydal se na cestu a postu- 
poval ku predu zvolna, jeżto plouli 

proti proudu. Pod Kremenćukem potkali vojska, 
plujici doiQ pod vudcovstvim Krecovskeho a 
Barnabaśe, jeż proti Chmelnickemu vypravili 
hetmani. Rendzjan videl se tu take s Barna- 
baśem, jemuż ani neopominul sdeliti, jake ne- 
bezpeći hrozi panu Skretuskemu z jizdy na Sic. 
Prosił take stareho plukovnika, aby pfi prvnim 
setka'ni se s Chmelnickym neopominul tazati 
se po vyslanci. Pak hnul se dale.

Do Cehryna priplul se svita'nim. Zde ob- 
klićily je hned stra'ze, tazajici se, kdo jsou. Od- 
povcdeli, że z Kudaku jedou, od pana Grod- 
zickćho a s listem na hetmany. Pres to vyzvali 
»starśiho« lodi a Rendzjana, aby śli k plukov- 
nikovi se opovedet.

,,K jakemu plukovnikovi ?« tazal se starsi.

>iK panu Lobodovi,« odpovedeli essaulove, 
jimż hetman Veliky porućil, aby vsecky, kdoż 
prijedou od Siće do Cehryna, zastavili a pro- 
zkoumali.

Sli. Rendzjan śel smele, nebot nećekal nićeho 
zleho '¿da, że zde jeśte vladne moc hetmanova.

Vedli je pobliże »Zvonkového koutu« do domu 
pana Zeleñského, ve kteremż byl byt pana plu- 
kovníka Lobody. Zde jim vsak było rećeno, że 
plukovník jesté pfed svita'nim odejel do Ćerkas 
a że ho zastupuje podplukovník. Ćekali i na 
toho dosti dlouho, aż posléze otevrely se dvére 
a oceka'vany podplukovník objevil se v jizbé.

Pri pohledu nan zachvéla se Rendzjanovi 
kolena.

Byl to Bohun.
Hetmańska moc ovsem sahala jesté aż do 

Cehryna, avsak ponévadz Loboda ni Bohun ne- 
pfesli dosud ku Chmelnickému, naopak: że hlá- 
sili se verejné k zemi, svéíil jim Veliky hetman 
straż v Cehryné.

Bohun sedl za stúl a prohliżel si príchozí.
«Starsi« lodi, kteryź vezl list pana Grod- 

zického, odpovídal za sebe i za Rendzjana. Mlady 
podplukovník prohlédl si listy a jal se bedlivé 
vyptávati, co je v Kudaku slyśeti nového, a bylo 
na ném patrno, że by se nejradéji byl dozvédél, 
proc vlastné pan Grodzicky lid svúj a éajku 
k Velkému hetmanovi posyła. Ale „starsi« ne- 
mohl na to odpovédéti a list byl pecetí páné 
Grodzického zapecetén. Bohun tedy, kdyż je 
byl jiż jak należi prozkoumal a na vse se vyptal, 
chtél je jiż propustiti, ba na cestu jim jesté 
prispéti, kdyż se tu v torn otevrely dvére a 
nimi vletél jako blesk do jizby pan Za'globa.

„Poslyś, Bohune," rekl. «Ten zrádce Do- 
pulo na'm zatajil nejlepsí, tríletou medovinu 
Sel jsem s ním do vinárny, díva'm se kolem a 
v torn tu vidím seno a samé seno. Ptám se: 
Co je to? a on: Seno! seno! Kdybych se nebyl 
podíval bliże, byla by mné véru usía tato veliká 
láhev, kteraż ze sena vyhlíéela jako Tatar z trávy. 
>Tak ty tak!' pravím. ,Dobrá! Rozdélíme se 
o práci: ty sniś seno, protoże jsi vül, a já si 
vypiju medovinu, protoże jsem clovékd Píinesl 
jsem také tu láhev medoviny na okus, píines jen 
kalísky!«
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A  po téch slovech podepíel si pan Zágloba 
jednu ruku o bok a druhou láhev do vyse po- 
zdvihl, píi ćemż si zpíval:

»Hej, Jagúsku, hej, sklenice sem dej, 
hej, Jagúsku, hej —  a na nic nedbej!«

V  tom se pan Zágloba náhle zastavil a spatfiv 
Rendzjana, postavil láhev na stül a tohoto oslovil: 
„Aj, u boha! tof pacholícek pana Skíetuského!“ 

„C í?“ tázal se rychle Bohun.
»Pana Skretuského, náméstka, kteryź jel 

do Kudaku a jenż mne tu píed svym odjezdem 
takovou medovinou castoval, że se musí píed 
nim każdy nás krcmáí a i ten nás Dopula scho- 
vati. A co je s tvym pánem ? Je zdráv?“

»Zdráv a dává se vám poroućeti,“ íekl 
Rendzjan na rozpacích.

„O, to jest mládenec veliké fantasie! A jak 
to, że ty jsi se aż zde v Cehryné ocitl ? Proc 
té sem pán tvüj z Kudaku poslal?«

»Müj pán tak jako vy,“ rekl po té pacholík, 
,,má v Lubních své zależitosti, pro kteréz po- 
rućil mi, abych se vrátil, nebof jsem nemél 
v Kudaku co délati.“

Po celou tu dobu díval se Bohun na Rendz
jana velice bedlivé, naćeż náhle rekl: „I já znám 
tvého pána, vidél jsem jej v Rozlohách.^

Rendzjan nahnul hlavu a nastaviv ucho, 
jako by nebyl doslechl, tázal se: „Kde?“

„V Rozlohách.“
„U Kurcevickych,“ rekl Zágloba.
„U koho?“ tázal se zase Rendzjan.
„Vidím, że jsi ponékud ohluchl,“ poznamenal 

suśe Bohun.
»Protoże jsem se dlouho jiż nevyspal.“ 
»Vsak se jesté vyspís. Povídás tedy, że té 

tvüj pán poslal do Lubni?“
„Tak jest. Kamż jinam ?“
»Patrné tam má néjakou lisku,« vmt'sil se 

do feci pan Zágloba —  »a posylá jí nejspíse 
tvojím prostíednictvím své vyznání lásky.“

»Nevím, snad ano, snad ne“ —  odvétil 
Rendzjan. Po téch slovech pokłonił se Bohu- 
novi i panu Záglobovi.

»Pochválen bud . . .« rekl a mél se k od- 
chodu.

«Na véky!“ odvétil Bohun, »avsak pockej, 
ptácku, nepospíchej tolik! A proc pak jsi to 
prede mnou tajil, że jsi pacholíkem pana Skre
tuského ?“

»Protoże jste se mne na to nerácil ptáti a 
mojí zásadou jest, ne píespíílis mluviti! Po
chválen bucf . . . "

„Pockej, povídám. Vezes néjaké listy od 
svého pána ?“

„To jest vécí mého pána a mojí vécí jest, 
abych je odevzdal, avsak jenom tomu, pro koho 
jsou psány, s ćimż se vám poroućim . . . "

Bohun svrastil své soboli obrví a zatleskal 
rukama. lNa toto znamení vpadli do svëtnice 
dva semenové.

„Prohledejte h o !“ zvolal ukazuje na Rendz
jana. —

„Pro búh, jaké se mi to zde déje násilí ? !« 
vykrikl Rendzjan. »Jsemf piece také ślechticem, 
tfebas byl sluhou, a vy, pánové, se mi za tentó 
skutek v mésté jesté zodpovíte!“

„Bohune! Nech toho!“ vmísil se do reci 
opét pan Zágloba.

Ale zatím nalezl jiż jeden ze semenû v zá- 
ñadrí Rendzjanové dva listy, jeż podał podplu- 
kovníkovi. Bohun kázal semenúm nyní odejíti, 
jeżto neuméje císti nechtèl se s tím píed nimi 
prozraditi. Po té, obrátiv se k Záglobovi, íekl: 
„Cti a já si dám pii tom na to klouće pozor!

Zágloba píivíel levé oko, na nemż mél 
sklićko, a cetl nejprve adressu: „Mne velice 
milostivé jasnosti kneżne Kurcevicové v Roz- 
lohách . . .“

„A to jsi, dibliku, jel tedy do Lubni?! 
A  nevis, kde jsou Rozlohy ?“ iekl Bohun, po- 
hliżeje strasnÿm zrakem na Rendzjana.

„Kam mi porucili, tam jsem jel!“ odvétil 
pacholík.

„Mám otevííti? Slechtická pecet jest piece 
véc posvátná!“ poznamenal Zágloba.

„Mnë zde dal Veliky hetman pravo pro- 
hliźeti veskeré listiny. Otevíi jen a cti.“

Zágloba otevíel a ćetl: „Mné velice miio- 
stivá pañí atd. Sdéluji s vaśi milostí, że jsem 
jiż stanul v Kudaku, odkud —  dej búh sfastné ! — 
jesté dnesního rana na Sic odjedu. Nyní v noci, 
nemoha nespokojeností ani oka zamhouíiti a 
strachuje se stále, aby vás snad néjaká zlá ne- 
hoda od toho zbújníka Bohuna a jeho chasy 
nepotkala, písu Vám tentó list. A ponévadi mné 
zde i pan Kriśtof Grodzickÿ sdélil, że velká 
vojna co nejdííve vybuchne a że se k vojnë 
této vzbouií i veskerá châtra, proto zaklinam 
a prosím vás, knézno, abyste okamżite —  i kdyby 
jesté ani step neproschla —  s princeznou do 
Lubni odejela a déle jiż neodkládala, jeżto já 
se tak brzo vrátiti nemohu. Prosbu tuto moji 
ráete pak ihned skutkem ućiniti, abych stéstí 
svého mné jiż píislíbeného mohl bÿti jistÿm a 
z ného se píi svém návratu poteśil. A proc
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byste jiż déle k vûli Bohunovi vâhali, kdyż 
ruku slecnmu jste mi pfisiibili? Neżli ze strachu 
mu do od pisek stale metati, vëru lépe jest 
utéci se pod ochranu kniżete, mého to pana, 
jenż dojista neomeśka poslati do Rozloh prae
sidium a tak i sv-ûj majetek uchra'nite. S d'mż 
se Vâm v plné üctè atd. atd.®

„Hm! Pane Bohune!“ reki pan Zagłoba, 
„ten husar ti chce rohy na hlavu nasaditi. To 
jste se tedy zamilovali oba do jedné divky? 
Proc jsi mi o tom nikdy nićeho nerekl? Ale poteś 
se aspoń tim, że se to tak i mnë jednou pri- 
hodilo . .

Zapoćata takto panem Zaglobou ütècha sko
nała mu jeśte na samém jazyku. Bohun sedèl 
nepohnutë u stołu, avśak oblićej jeho chvël se 
kfecovitë, byl bied, oći mël pfimhoufeny, brvy 
staźeny.

Dèlo se s nim cosi straśneno.
„Co je tir" tazal se Zagłoba.
Kozak jal se mâvati krecovité rukou a z üst 

jeho vydral se stisnënÿ, chraplivÿ hlas: „Cti, 
cti jen ten druhÿ list!“

»Druhÿ jest na princeznu Helenu.“
»Cti, ćti jen !«
Zagłoba zaćal : »Nejsladëi, vroucnë milovanâ 

Helenko! Srdce mého pani i krâlovno ! Jeżto 
musim podle rozkazu kniżeciho jeśte nèjakÿ cas 
zûstati v tèchto krajich, piśu tudiż tvé tetë, 
abyste ihned jely do Lubni, kdeż vas nemüze 
se strany Bohunovy stihnouti żadna nehoda, 
tak że takë vzajemnâ naśe lâska nebude tak vy- 
dàna v śanc żadnemu nebezpeći . .

„Dosti jiż!« vzkfikl nâhle Bohun a vzchopiv 
se śilene ode stołu, priskoćil k Rendzjanovi. 
Knuta zasviàtëla v jeho rukou a nesfastnÿ ten 
hoch, byv udefen primo do prsou, zastenal a 
svalil se k zemi. Silenstvi zmocnilo se Bohuna 
vsi silou : vrhl se na pana Zaglobu a vyrval mu 
oba listy.

Zagłoba chopil se lahve s medovinou a pri- 
skociv ke krbu zvolal: »Ve jménu Otce i Syna 
i Ducha svatého! ¿lovëëe, coż jsi se vztekl ci 
jsi se zblâznil? Upokoj se pfece! Utiś se! Dej 
si obruce na hlavu, u sta dablu ! Slyśiś ?"

»Krev chci! Krev!" fval Bohun.
„Coż se ti rozum spletl? Dej si hlavu do 

obruci, povidâm ti. Mas uż krev! Vvlil jsi ji a 
to nevinnè! Vżdyf ten chlapec zde jiż ani ne- 
dyśe! Dabel te spletl! Anebo jsi dokonce ty 
sâm dâblem! Vzpamatuj se pfece, pohane!“

Za tëch slov pfiśoural se pan Za'globa po 
druhé stranë około stolu ku Rendzjanovi a shÿbnuv

se k nëmu, jal se jej ohmatâvati a ruce své mu 
strkati do ust, z nichż krev se mu valila.

Bohun zatim chopil se za hlavu a pocinal 
si jako lity vlk. Potom sklesl na lavici, ać ani 
ted nepfestal soptiti, jeżto duśe jeho se v nëm 
vztekem i bolem vzbourila. Nâhle se vzchopil, 
dobëhl ke dverim, vyvalil je nohou a vpadl 
do sine.

»Lef a zlom si vaz!l< zamrucel pro sebe 
pan Zagłoba. „Lef a rozbij si hlavu o chlév 
aneb o stodolu ! Beztoho jako rohatÿ milżeś to 
smële uciniti ! Ah, to je furie! Jak żiv jsem 
nic podobného nevidël! Zuby mu cvakaly jako 
psu na záletech. Ach, a ten pacholik zde pfece 
jeśte dÿchà, snad mu ta medovina jeśte po- 
muże a nepomuże-li, pak si snad s tim svÿm 
ślechtictvim trochu zalhal.“

Takto si mruće podepfel pan Zagłoba hlavu 
Rendzjanovu o svá kolena a jal se mu pomału 
kapati tfíletou medovinu do úst zsinalfch.

»Uvidíme, maś-li v sobé dobrou krev,« po- 
kracoval dale ve své feci k omdlelému, „tiebof 
zidovská zalitá medovinou nebo vínem se svafí, 
chlopská zase je tak lenivá a teżka, że se usadí 
vespod, a jen ślechticka se po medovinë dobfe 
zanimuje a podává tak tëlu nejen mużnosf, 
aváak i fantasii. Jinÿm národúm dal pan Jeżiś 
zase jiné napoje, aby tak każdy mël nëjakou 
tu svou statecnou potëchu . . .«

Rendzjan slabë zastenal.
»Aha! Chceś vice, vid’?! O, ne, pane bratfe, 

dovol také mnë trochu . . . tak! A nyni, kdyż 
jsi dal jiż na jevo, że jsi ziv, pfenesu të nëkam 
a polożim do koutećka, aby të ten kozácky 
znova nenatrefil a neroztrhal docela, aż se vrátí. 
Je to nebezpecnÿ pfitel! At jej kati sperou! 
A  ruku ma obratnëjsi neżli celÿ rozum!«

Po tëch slovech pozdvihl pan Zagłoba 
Rendzjana se zemë, a to s lehkosti, prozrazüjici 
neobyćejnou jeho silu, vynesl jej do sine, pak 
na nádvoíí, kdeż hrálo nëkolik semenû v kostky. 
Tito spatfivse jej, pozdravili jej, naceż on k nim: 
»Chlapci! Vezmëte mi toho zde hocha a polożte 
nëkam na seno. Nëkterÿ z vas at doskoći pro 
ranhojiće.«

Rozkaz byl splnën okamżite, nebof pan 
Zágloba jakożto pritel Bohunûv mël mezi ko- 
zàky velikÿ vliv.

„A kde jé podplukovník?« fázaí se.
„Dal si osédlati konë a jel do plukovníkova 

bytu, nám pak porućil, abychom by li pohotové 
a abychom si rovneż osëdlali konë.®

„Jest tedy' i mûj kûn pripraven?«
i f
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„Pripraven.“
„Prived'te ho tedy. Podplukovníka naleznu 

tedy u pluku?«
„Vśak zde právé prijiżdi."
Skutećne hylo jiż také vidéti Bohuna pfi- 

jiżdejiciho klenutou temnou branou primo z ná- 
méstí, za nim objevil se houf nékolika set mo- 
lojcüv, patrné pripravenych na pochod.

„Na koné!« zvolal Bohun v sini na roz- 
trousené po nádvofí semeny. Vsichni hnuli 
sebou co nejrychleji, Za'globa vysel pred bránu 
a zahledélse vázné i dúkladné na mladého zbójnika.

»Chystás se na pochod?" tázal se.
„Ano.«
„A kam té to cert ponese?"
„Na veselku!«
Zágloba píistoupil k nému bliże.
„Méj se pfed bohem na pozoru, miły syn u ! 

Hetman porucil ti bdíti nad méstem a ty si 
zatím odjedeś a jesté semeny odtud odvádís! 
Prekroćujeś tak rozkaz! Chátra ceká tu beztoho 
jen na príhodnou chvíli, aby se mohla na ślechtu 
vrhnouti —  uvidís, znićiś tak celé mésto a na- 
razís na hnév hetmanüv!"

„Na zmar mésta i hetmanovi!“
,,Jde vsak o tvou hlavu.«
>,Na zmar trebas i mé hlavé!"
Zágloba vidél, że było by marno hádati se 

s kozákem. Bylf Bohun v okamżiku tom ne- 
urvalym a kdyby mél i sebe i jiné zniciti, své 
musil dokázati. Zágloba tuśil také, kam asi se 
svou vypravou sméruje, avśak nevédél, co má 
sám pocíti, zda jeti s Bohunem éi zústati. Jeti 
s ním —  bylo nebezpecno, nebot znamenalo 
to asi tolik, jako pohrávati si v téch krutych 
vojenskych dobách s dobrodrużnou hrdelní zá- 
lezitostí. A zústati ? Chátra dojista ćekala jen 
na zprávy ze Siće, jen na heslo k boji a można, 
że by ani na to nećekala, kdyby zde nebylo 
tisíce semenü Bohunovych a jeho veliké vaż- 
nosti na Ukrajiné. Mohl se ovsem pan Zágloba 
utéci také k táboru hetmanú, avsak mél k tomu 
své príciny, że tak neucinil. Byl-li néjaky roz- 
sudek na takovouto nevéru aneb bylo-li to i 
v knihách, to védél on sám nejlépe. Bylo mu jen 
lito Cehryna! Bylo mu zde tak dobre, tak blaze, 
nikdo se tu na nic neptal a pan Zágloba vzil 
se tu do éivota se vsemi tak lehce, i se ślechtou, 
i se starostenskymi hospodári i se stareśinou 
kozáckou. Pravda, stareśina se ted rozjela a ślehta 
sedéla si tiśe leckde v kputku, obávajíc se boure, 
avsak Bohun byl prece jen kumpán nad kum- 
pány a piják nad pijáky. Poznali se spolu píi

sklenici a hned se pobratrili. Od té doby ne- 
vidél nikdy nikdo jednoho bez druhého. Kozák 
sypal zlato za dva, ślechtic lhal pri tom aż se 
prásilo, a tak vedlo se obéma jakożto nespoko 
jenyrn duchúm velmi dobre.

A kdyż se nyní posléze mél rozhodnouti 
bud pro to, zústati v Cehryné a prijíti lak chatre 
pod nńż anebo jeti s Bohunem, rozhodl se pan 
Zágloba pro — pośledni.

„Kdyż jsi tak vsccek rozerván,« reki, „toż 
pojedu i já s tebou. Mûz.e bÿti, że ti pomohu 
anebo té budu mírniti, jak toho bude kdy po- 
trebí. Vżdy( jsme spolu srostli jiź tak, że jsem 
se toho ani já sám nenadál!"

Bohun na to neodpovcdél. Za pul hodinv 
po té stálo jiż dvé sté semenú v nejlepsím po- 
rádku pripravenych na pochod. Bohun vyjel 
v cele, s ním i pan Zágloba. Hnuli se. Chłopi 
stojící tu onde ve skupinách na náméstí, pohlí- 
żeli na né ukosem śeptąjice si, kam asi jedou, 
zda vrátí se brzo éi nevrátí li se jiż . . .

Bohun jel mléky ; byl sám v sebe pohriżen, 
pin tajemnosti a pochmurny juko noc. Seme- 
nové se neptali, kam je vede. Byli hotovi jíti 
za nim treba aż na kraj svéta.

Prepravivse se près Dnépr vyjeli na lubeñ- 
skou cestu. Koné sl¡ krokem, zanechávajíce za 
sebou celé kotouce prachu, avsak ponevadż byl 
den parny, suchy, żalili se brzo pénou Uvolnili 
se tedy v pochodu a roztáhli v dlouhou tu onde 
prerÿvanou radu. Bohun popojel napred, pan 
Zágloba srovnal svého koné s jeho koném a 
chtél zapoéíti rozhovor.

Oblicej mladého zbójnika byl jiż také klid- 
néjsí, tak że se jen na ném kreslil ¡esté jakÿs 
takÿs smutek smrtelnÿ. Reki bys: ta dálava, 
v niż zrak jeho tam na strané za Kahamlikem 
utkvél, ten béh koné a to stepní povétfí —  to 
vśe, reki bys, utiśilo v ném vnitrní jeho bouri, 
kteraż zaburácela v ném po pfecteni listûv, jeż 
pfivezl Rendzjan.

»Vedro letí s nebe,« pravil pan Zágloba, 
„aż se mi sláma v botech parí. A i v tom plá- 
téném plásti je horko nesnesitelné, tím vètsi, 
ponévadé nikde ani vètriéku. Bohune, poslouchej! 
Ale, Bohune!«

Zbójnik pohlédl na nèho svÿma hlubokÿma 
éernÿma ocima, jako by se byl právé ze sna 
probudil.

»Poslouchej, synku,« pokracoval dale pan 
Zagłoba, „dej jenom pozor, aby té melancholie 
nesnédla, kteraż jakmile z útroby, kdeż vlastnë 
jest j ej i sidło, ven se vydere a do hlavy udefí,
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snadno ti rozum miiże pomásti. Vidis, to jsem 
ani nevédél, że i ty jsi takovv romanticky mlá- 
denec. Narodil jsi se dojista v kvétnu, nebof 
ten mesie jest mésícem Venusinym, v tu dobu 
zjevuje se vsude taková láska, że i sucha tríska 
pocifuie náklonnost k jiné trísce, a lidé, kterí 
se v tom mésíci narodí, rnají zase ve svych ko- 
stích daleko vétsí cit k zenám neżli kdo jiny. 
Ostatné vsak vzdycky vyhrál jen ten, kdo se 
dovedl umírniti, a proto i tobé radím, abys vsí 
pomsty nechal byti. Ke Kuréevicovné tfebas 
právem nejvíce pocifujeś náklonnosti, avsak coz 
jest ona jedinou na svété ?“

Bohun ozval se spisę jako by nikoliv Zá- 
globovi, alebrż vlastnímu svému bolu chtél od- 
povédéti, hlasem touhy plnym: „Jediná jest
ona —  żeżulka! Jediná na svété!“

„A kdyby tomu i tak bylo, co do toho, 
kdyż po jiném kouká. Dobre praví, kdyż praví, 
że srdee je dobrovolník, kteryż sloużi jen pod 
takovym znamením, pod jakym chce. Uvaz nad 
to, że ta dívka jest z velké krve, nebof Kurce- 
vicové, jak slychám, z kniżeciho rodu mají svúj 
púvod . . . Vysoky je to tedy práh!“

,,Vzal sám dábel ty vase prahy, vase rody, 
vase pergameny!“ —  pri tom uderil zbójnik 
celou svou silou do rukojeti u své savle —- 
,,zde je múj rod, zde moje pravo a mfij pergamen, 
zde müj svat a múj drużba ! O, zrádcové ! O, ne- 
prátelská krvi prokletá! Dobrym vám by val 
kozak, druhem i bratrem by 1 vám, kdyż do 
Krymu s vámi chodil, turecké zbożi brał a o lup 
se s vámi délil! Ej! Tu jste jej holoubkovali, 
ba i svym synkem zvali —  dívku svou jste mi 
slíbili, a nyní, nyní co ? Pfisel slechtic, ulízany 
lacli, a hle —  toho kozáka, synka i druha jste 
odkopli -  dusi vydreli z ného, srdee vyrvali, 
jinérnu jste to dali a ty, ty kozaku, kdybys 
mél i zemi hryzti, ty kozaku trp, jen trp!“ 

Bohunovi chvél se jiż hlas, zuby mu eva- 
kaly a péstí o svá prsa busil tak, że se z nich 
ozvéna ozyvala jako z podzemí.

Nastał okamżik mléení. Bohun tśżce jen 
oddychoval. Bol i hnév prochvívaly zdivocilou, 
neznající se jiż dusi kozáckou. Zagłoba zúmyslné 
vyékával, aż se ponékud utisí a sám sebe unaví.

»Co chceś tedy ućiniti, ty junáku neśfastny? 
Co udélás? Jak si- budeś pocínati?"

„Jsem kozák —  po kozácku !«
„Hm, to jiż vidim, co to budę! Ale coż 

na tom! Jedno ti jesté jenom feknu, że jest to 
panství visñovecké a że do Lubni neni daleko. 
Pan Skfetusky sám psal kneżne, aby se zachrá-
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nila s divkou u kniżete -— ¡sou tedy pod ochranou 
kniżeci a kniże je mocny lev! . . .«

„I chan je lev a prece jsem mu sv!ażil hrdlo 
a ohnërn pred ocima posvitil!"

„Co że? Ty, śilena hlavo, ty chceś kniżeti 
vypovidati vâlku?“

„Chmel odvażil se i na hetmany. A co mi 
po vaśem kniżeti !«

Pan Za'globa stal sc nynjLjeśte neklidnejśim.

„1 fi! U dâbla! To tedy pa'chne zcela jedno- 
duśe rebelii?! Vis armata, raptus puellae i re- 
bellia,*) to zni tak jako by: kat, śibenice a provaz ! 
To je pèkné śestispreżi, mużeś s nim dojeti ne-li 
privé daleko, toż jistë vysoko. Kurcevicové se 
take budou braniti."

„Nuże co? Bud’ padnu ja neb oni! Aj, hle, 
jâ —  jâ bych dal dusi za né, za Kurëevické, 
oni mne byli bratry a stara kneżna matkou, 
do jejichż oci dival jsem se jako pes! A kdyż 
Vasila Tata'i ząjali, kdo śel za nim na Krym, 
kdo jej zachra'nil : Jâ! Miloval jsem je a sloużil 
jsem jim jako otrok, nebof jsem si vżdy myslil, 
że si za to vysloużim tu —  divku ! A oni mne 
zatim prodali, prodali mne jako otroka, prodali 
mne do bidy a do nestèsti . . . Vyhnali pryé. 
Dobre tedy, pûjdu, avsak nejprve se jim prece 
poklonim, za sul a za chléb, kteryż jsem u nich 
jedl, po kozacku jim zaplatim —  a pak pûjdu, 
nebof svou cestu jiż znâm.

„A kam piijdeś? Kam, kdyż utkaś se s kni- 
żetem? Do tàbora Chmelova?“

„Kdyby mnë byli dali tu divku, by 1 bych 
vasim, byl bych vasim polskÿm bratrem, vaśim 
drakem, vasi śavli, vaśi dusi zakletou, vaśim 
psem! Vzal bych své semeny, shromażdil bych 
kołem sebe jiné z Ukrajiny a s nimi byl bych 
se hnul na Chmela, na rodné své bratry zâ- 
porożske —  na kopytech byl bych je roznesl! 
A chtèl bych snad za to nâhrady, odmëny? —  
Nikoliv! Ach! Byl bych si vzal jen tu svou 
divèinu a za Dnèpr byl bych se uchylił, tam 
do té bożi stępi, do Divokÿch Poli, za tiché 
vody —  a dosti byl bych mél . . .  ale nyni .-. .«

„Nyni jsi se vztekl!“
Bohun k tomu neodpovëdël, konë jen biéem 

uderil, że poskocil ku predu, a pan Zagłoba jal se 
premÿsleti o tom, v jaké se to rozpaky ted dostał. 
Neuślo mu a nebylo jiż o tom pochybnosti, że 
Bohun chystd se k ütoku na Kurcevické, że 
chce na nich svou krivdu pomstiti a divku nâ- 
silim si vziti. A v tomto podniku mél by mu

*) Ozbrnjenâ sila, ünos divky a rebelie.
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¡esté pan Zagłoba by ti spolecníkem! Na Ukra- 
jiné pfiházely se sice takové události dosti casto 
a nékdy preśly i dosti zticha. Ovsem, v tom 
prípadé, kdyź násilník nebyl ślechticem, viklala 
se zależitosf vselijak a stávala se nebezpecnéjsí, 
ale za to rozsudek nad kozákem byl obtiżnejśi, 
nebof kde ho jen hledati, kde chytiti? Utekl 
obycejné do divokych stępi, kam ruka lidská 
nedosábla — leda że jej nékdy jen zahlédli —  
a kdyż vybuchla vojna, kdy totiż Tatafi do 
kraje vpadli, tu takovy zlocinec ukázal se znova, 
nebot v tu dobu vsecka prava spala. Tím zpú- 
sobem mohl se pred veskerou zodpovédností 
uchrániti i Bohun, a pan Zagłoba nepotreboval 
mu tudiż cinné pomáhati a bráti tak na sebe 
viny. Nebyl by to take v zádném prípadé ućinil, 
nebot, ackoliv byl mu Bohun velikym píítelem, 
nesiuselo se piece jen panu Záglobovi jakożto 
slechticovi spolcovati se s kozákem proti slechté 
a zvlásté ne, kdyż pana Skfetuského znal a s ním 
i pil. Pan Zagłoba byl podivín veliky, jest pravda, 
ale jeho podivínství mélo také svou míru. Vy- 
skati po kremach ćehrynskych s Bohunem a 
jinou kozáckou stareśinou, zvlásté za jejich 
peníze, to jesté —  vzdyt ostatné vúci tém 
vselikym vyhrüzkám kozáckym było dobre míti 
v takovych lidech prátely. Pan Zagłoba dbal 
o svou kúzi, ac tu onde była jiż propíchána, 
velice, aż tu náhle postíehl, że samym tím 
pfátelstvím vlezl jen prece do —  blata. Byloí 
jasno, że se Bohun, unese-li násilím dívku, ne- 
véstu to knízecího porucíka a milácka, v boj 
utká a tenkráte nezbude mu nic jiného, neżli 
utéci se ku Chmelnickému a spojiti se s rebelii. 
A v teto véci kladl pan Zágloba v myslénkách 
svych, pokud se osoby jeho tykało, rozhodné 
„veto", nebot ku vzpoufe kozácké se píidati 
k vüli krásnym ocím Bohunovym pfece jen 
nemél chuti a ostatné bál se i kniżete jako ohné.

»Fi, fi!« mrućel si nyní sám pro sebe. 
»Tahal jsem d’ábla za ohon a nyní bude tahati 
on mne a bude mne tahati, aż mne utáhne. 
Abych hrom uhodil do toho zbójnika s tím 
żenskym oblićejem a tatarskou rukou! To jsem 
se dal na péknou veselku! Na ćistou psi ve- 
selku —  jako że büh je na nebi! Af hrom 
uhodí do vsech Kurcevickych i do vsech mi- 
lostnych pletek! Co mné po nich?! Já je jiż 
nikdy nebudu potrebovati! A na koho se to 
sveze? Na mne! A zać? Coż já se chci żeniti? 
At se sám d’ábel żeni, mné je to vsecko jedno! 
Püjdu-li s Bohunem, pak mné Visñovecky z kúze 
stáhne, püjdu-li od Bohuna, stlukou mne tam

chlapi anebo dokonce i on sám. Véru, s hru- 
biany se bratfiti, nejhorśi jest vécí! Ale dobre 
mi tak. Prál bych si ted’ radéji by ti tím koném, 
na kterem sedím, neżli Záglobou. S kozáckym 
bláznem jsem se bratrickoval, na streleného zbój
nika jsem se vésel —  dobre mi tedy udélají, 
stáhnou-li mi kużi s obou stran."

Takto uvaéuje, nemálo se pan Zágloba 
spotil a daleko horsí zmoenil se ho jesté humor. 
Vedro bylo veliké, küñ teżce jej nesl, nebot 
dávno nebyl jiż nikde na pochodu a pan Zá
globa byl pfece clovék velice korpulentni. Müj 
ty miły boże, co by za to dal, kdyby tak nyní 
nékde v chládku nebo v hospodé mohl zased- 
nouti ku sklenici zimního piva a nikoliv tak se 
v tom slunecním úpalu lopotiti a stále jen tou 
spálenou stepí ku pfedu se hnáti.

Ackoliv pak Bohun pospíchal, uvolnili 
pfece zas jen v béhu, nebof parno bylo strasné. 
Popaśli trochu koné, v ktereżto dobé pohovofil 
si Bohun s essauly, dávaje jim patrné rozkazy, 
co mají délati, nebof aż dosud nevédéli vlastné, 
kam jedou. K usím Záglobovym doletéla po
śledni slova rozkazu :

„Vyckáte vystfelu!"
„Dobfe, bafko.“
Bohun obrátil se v tom k Záglobovi.
»Ty pojedeś se mnou napfed."
>,.Iá?“ fekl Zágloba se zjevnym pokażenym 

humorem. «Ostatné já té tak pfespfílis miluji, 
że jsem pro tebe jiż vypotil jednu polovici duśe 
své, proc bych tedy nevypotil jesté tu druhou?! 
Jsme społu beztoho jako kontuś a podsívka a 
kojím se nadéjí, że si nás jednou i dáblové 
vezmou soucasné, coż jest mi ostatné úplné 
Ihostejno, nebof si myslím, że v pekle nemuże 
by ti parnéji.«

»Jed’me.«
„Na srażeni krku.“
Hnuli se zase ku pfedu a za nimi i kozáci. 

Ale tito pośledni postupovali jiż nyní jen zvolna, 
tak że brzo zústali znacné v pozadí —  posléze 
zmizeli z ocí úplné.

Bohun se Záglobou jeli vedle sebe mlcky, 
oba byli hluboce zamyśleni. Zágloba rval se ve 
vousech a bylo zjevno, że hlavou svou v tu 
dobu teżce pracuje . . . mńże byti, że pfemyślel 
i o tom, jak by se celé té zależitosti pozbavil. 
Chvílemi mrućel cosí  sám pro sebe, pak zase 
pohliżel na Bohuna, na jehoż oblićeji zracil se 
brzo divoky hnév brzo teżky smutek.

„To je divné,« myslil Zágloba sám u sebe, 
je tak úlisnym a nedovedl si na svou stranuhttp://rcin.org.pl
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ani divku namluviti. »Je to kozak, to je pravda, 
ale i rytir znamenity, podplukovnik, kteryż do- 
jista co nejdrive, ać-li se k rebelii neprida, pro- 
slaven budę velice, coż ovśem jen na nem samem 
zależi. Pan Skretusky jest ovśem vzneseny mla- 
denec a krasny, ale co do postavy prece se 
jen s timhle zde zbojnikem srovnati nemuże. 
Hej, a popadnou se oni za lebky, tof jiste, 
hned, jak se potkaji, nebot oba jsou silaci velici.“

»Bohune, znaś dobre pana Skretuskeho ?“ 
tazal se nahle Za'globa.

„Neznam,“ odpovedel kratce Bohun.
„Budeś s nim min nesnadnou prąci. Videl 

jsem jej take jednou, jak si s panem Caplinskym 
dvere otevrel. Je to Goliaś a jen do boje a do 
boje!“

Bohun neodpovidal -—  a znova pohroużili 
se oba ve vlastni sve myślenky, kterymż pan 
Zagłoba tak se oddal, że chvili co chvili opakoval 
sam pro sebe: »Tak, tak! Neni rady!“

Uplynulo nekolik hodin. Slunce zaputovalo 
kamsi na za'pad, ku Cehrynu, od vychodu zavdl 
chladny vetrik. Pan Zdgloba sńal s hlavy svou 
ćapku z rysi kuże, pretrel si rukou spocene celo 
a zase opetoval: „Tak, tak! Neni rady!“

Bohun probudil se jako by ze sna.
„Co jsi reki?“ ta'zal se.
»Pravim, że budę jiż hned tma. A je da

leko jeśte?“
»Ne.«
Za hodinu setmelo se opravdu. Ale v tu 

dobu jiż dojęli do lesniho boru, aż posleze za 
borem zalesklo se jiż svetlo.

„To jsou Rozlohy!“ reki nahle Bohun.
„Tak! Brr! Je zde v tom boru jaksi chladno.“
Bohun zdrżoval kone: „Poćkej!“ reki.
Zagłoba pohledł na neho. Oći jeho, jeż 

meły tu vlastnosf, że svitily v noci, horely nyni 
jako dve pochodne.

Oba stali delśi dobu nepohnute na kraji 
boru. Konećne ożvalo se v dali rehtani koni. 
To prijiżdeli kozaci Bohunovi . . .

Essaul pribliżil se pro rozkazy, jeż mu 
Bohun zaśeptal do ucha, naćeż se kozaci opet 
zastavili.

„Jedme!“ reki Bohun k Zaglobovi.
Za chvili objevily se temne rysy budovy, 

dvur, nadvori, studne atd. pred jich oćima. Ve 
dvore było ticho. Psi neśtekali. Velky zlaty 
mesie zaril nade dvorem. Ze sadu doletala sem 
prijemna vune z rozkvetlych viśni a jabłoni —  
vśude było tak tiśe a tak klidno; noc tak pu- 
vabna', że schazelo jen jeśte, aby nejaky ten

teorban ozval se nëkde pod oknem slicné prin- 
cezny.

V nëkterÿch oknech było dosud svëtlo.
Dva jezdci bliżili se ke brane.
,,Kdo je to?“ ozval se hlas noćniho hlidaće. 
„Coż mne nepoznávás, Maxime?“
»Ach, to vase milosf ! Sláva panu Bohunovi !“ 
„Na vëky vëkûv. Otevri. A co je u vás 

nového ?“
»Vse pri starém, vse v porádku. Vase mi- 

los( jiż dávno nebyla v Rozlohách.«
Závory zaskrípaly, most spadł a dva jezdci 

vjeli na majdan.
„A poslouchej, Maxime, nezavírej bránu 

aniż vyzdvihuj most, nebot' já hned zase pojedu.“ 
»To tedy vaśe milosf zajela k nám jako 

pro oheñ?“
„Tak jest. Koné mi uvaż ke sloupu!“

II.

Kurceviëti jestë nespali. Vecereli práve, to 
v oné sini, jeż byla naplnëna zbroji a kteraż 
se táhla po celé śifce domu, od majdanu s jedné 
aż ku sadu s druhé strany. Pri objevení se Bo- 
huna a pana Zágloby vyskocili na nohy jako 
by jedním razem. V oblićeji kneżny vyslehl ne- 
toliko obdiv, avsak i nespokojenosf a strach zá- 
roveñ. Z kniżat byli tu jen dva: Simeon a 
Mikołaj.

„Bohun !" rekla kneżna. „A co ty zde délas ?“ 
„Prijel jsem se poklonit, matko. Coż nejste 

rádi ?"
„I rádi, rádi; rada jsem, jenom se divím 

że jsi k nám prijel, kdyż jsem prece slysela, 
że más v Cehrynë straż., A koho nám tu bûh 
s tebou privedl?"

»To je pan Zagłoba, ślechtic a mój pritel.“ 
»Vítame vás!“ rekla kneżna.
»Vítame vás,“ opakovali Simeon a Mikołaj. 
»Vzácná pani!" reki ślechtic. „Je pravda, 

że host neni horśi nad Tatara, avsak i to jest 
známo, że kdo chce do nebe prijiti, musi po- 
cestného do domu pfijati, hladového nakrmiti, 
żiznivćho napojiti . . .“

„Sednëte si tedy, jezte a pijte! . . .“ pravila 
stara kneżna. „Jsme vám velmi povdëcni, że jste 
k nám pri jęli. No, no, Bohune, tebe jsem se 
vśak nenadála, co pak të k nám vlastnë vede?“ 

»Mám cosí  dúlezitého“ —  rekl zvolna Bohun. 
»Aj, coz?" tázala se nepokojné kneżna. 
»Prijde doba, pak si o tom promluvíme. 

Zatím mnë popfejte odpoćinku. Jedu primo 
z Cehryna,“
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„Jak je vidëti, mël jsi tedy velmi na kvap.«
„A kam jinam mèl bych pospichati, ne li 

k vám ? A kde je princezna? Je zdráva!“
„Zdráva,“ fekla suśe kneżna.
„Pfál bych se její pritomnosti potćśiti.«
„Helena spi."
„Ah, to je skoda. Nebot' dlouho se ru zdr- 

żeti nemohu."
„A kam jedeś?“
„Je vojna; matko! Neni k nićemu ćasu. 

Hetmani se mohou każdou chvíli vypraviti do 
pole a budę se, bohużel, bíti do Záporozcú. 
Nékolikráte jęli jsme s nimi pro zbożi turecké, 
neni-liż pravda, kniżata? —  Po mori jsme s nimi 
plouli, súl i chleb społu jedli, pili a zpívali a 
nyní jsme jejich neprátely!"

Kneźna pohlédla bystre na Rohuna. Hlavou 
její prolétla myslénka, że snad má Bohun úmysl 
sloućiti se s rebelii a że proto prijel, aby pro- 
zkoumal i její syny.

„A co mysliś dëlati ?“ tázala se.
„Já, matko? A coż? Je to teżkć bíti své 

vlastní, avsak je to nutno.1’
„Tak jest, i my tak ućinime,“ pravil Si

meon.
„Chmelnickÿ je zrádce,“ dodał mladÿ Mi

kołaj.
»Ai zh.ynou zrádcové!" reki Bohun.
„At jim kat svítí na pośledni hodinku!" 

dokoncil Za'globa.
Bohun jal se znova hovofiti : „Tak je to

na svètè ! Kdo je ti dues pfítelem, zítra je ti 
Jidaśem! Nikomu nelze na svëtë dnes vèriti.“

»Jenom dobrym lidem," pravila kneżna.
„Zajiste, że jenom dobrym lidem lze vèriti. 

A proto i já vám také véíím a miluji vas, nebot 
vy jste dobri lidé, nejste zrádcové . . . “

V hlase Bohunovë bvlo cosi tak prepodiv- 
ného, że na okamżik nastało v jizbë ticho. Pan 
Zágloba dival se na knćżnu a pátral okolo sebe 
svÿm zdravÿm okem, kdeżto kneżna utkvèla 
zrakem na Bohunovi.

A tentó pokracoval dale: „Vojna lidi ne-
żivi, nybrż usmrcuje je a proto jsem vas chtèl 
jestë vidëti, neżli se hneme. Kdo vi, zda se 
vrátím a vy byste mr.e dojista litovali, nebot 
jste mÿmi pfâtely, neni-liż pravda?“

„K ćemuż nám dopomâhej büh ! Od dëtin- 
stvi tè znâme.«

„Tys naśim bratrem,“ dodal Simeon.
„Vy jste kniżata, jste ślechtou a prece jste 

neopovrhli kozákem, v domé svém k sobé jste 
jej pritulili, svoji pribuznou mu prislibili, nebot

vy jste videli, że bez ni nemćl by ten kozak 
ani żivota, ani by ti —  tak jste se smilovali nad 
kozakem ! “

»To nestoji ani za reć," rekla rychle kneżna.
„O nikolir, matko, to stój i za reć, nebof 

vy jste moji dobrodincove a ju jsem jiż take 
proto prosił tohoto zde ślechtice, sveho pritele, 
aby mne prijal za sveho syna a erb svuj mne 
propiijćil, jen abyste se nemusili stydeti za to, 
że snad svou pribuznou davate —  kozakovi! 
Pan Zagłoba s tim souhlasil a nyni budeme se 
oba staratt o dovoleni k tomu i u snemu a po 
vojne — po vojne ućinim pak pokłonu velikemu 
hetmanovi, kteryż mi dosli preje a muże by ti, 
że mi erb ten potvrdi, vżdyt on i Krtćovskemu 
ślechtictvi yymohl.'-'

„Buh ti k tomu dopomoz!“ pravila kneżna.
„Vy jste uprimni, srdećni lide —  oh, jak 

vam dekuji! Ale pred vojtiou prał bych si jeśte 
jcdnou z vaśich ust slyśeti, że mne princeznu 
davate a że sve slovo splnite. Slechticke slovo 
neni żądny dym —  a vy jste prece ślechta, 
jste kniżaty.“

Zbójnik mluvil ta slova hlasem uvolnenym, 
slavnostnim, avśak v reći jeho zachvivala se za- 
roveń i jakasi hrozba, prozrazujici, że jest po- 
trebi souhlasiti se vśim, oć jen budę żadati.

Stara kneźna podivala se bystre na syny, 
ti na ni a na chvili zavladlo mlćeni. Nahle za- 
kvilil raroh, sedici na holi u zdi, tak pronikave, 
jako by ze sna chtel buditi, ać do svitani było 
jeśte daleko; za nim ozvali se jini; take veliky 
orel skalni se probudil, zatiepetal svymi kridly 
a jal se krakati.

Oheń v krbu uhasinal. V jizbe se stmivalo.
„Mikolaji, priloż“ — rekla kneżna.
Mlady kniźe pridal do ohne louće.
„Nuże? Slibujete ?“ tazal se Bohun.
„Musime se prece zeptati Heleny."
„Nechf ona si promluvi za sebe a vy take 

za sebe. Slibujete?“
„Slibujeme" fekla kneżna.
„Slibujeme," opakovali kniżata.
Bohun po tech slovech nahle povstal a 

obrativ se k Zaglobovi, reki poyyśenym hlasem : 
„Pane Zagłobo! Rekni si take o ruku te divky 
a oni ti ji take prislibi."

„Co to, kozaće, mluviś? Ci jsi se op ił:“ 
zvolala kneżna.

Bohun vśak misto odpovedi vyńal Skretu- 
skeho list a obrativ se k Zaglobovi reki: „Ćti.“

Zagłoba vzal list a poćal ćisti uprostrcd 
hlubokćho mlćeni.
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Kdyż skonćil, spjal Bohun ruce a reki: 
„Komu tedy date tu divku?“

„Bohune!“
Hlas Bohunuv podobał se nyni jiź sykotu 

hadimu.
„Zradcove, psoviro, Jidaśi! . . .«
»Hej, synove, savle do ruky!" vzkrikla 

kneźna.
Kurcevicti skoćili jako bleskem ke zdem 

a ozbrojili se.
»Panove, jen klidne!“ zvolal Za'globa.
Ale neżli domluvil, vynal Bohun bambitku 

ze zapasi a vystrelil.
„Jeżiśi!« zajećel kniże Simeon a uciniv 

jeste krok do predu, zamavl rukama v povetfi 
a sklesl celou svou tihou k zemi.

„Ćeled na pomoc!« zvolala zoufale kneźna.
Ale v temź okamźiku zahoukly se strany 

sadu strelne rany, dvere a okno se s treskotem 
rozletely a nekolik semenu vpadlo do sine.

„A t zhynou!" zavznely divoke hlasy.
Na majdane ozval se zvon na poplach. Ptactvo 

v sini pocalo se plasiti; hrmot, strileni a krik 
nastoupily ted' misto ticha v drimajicim jeśte 
pred chvili dvore.

Stara kneźna vrhla se vyjic jako vlcice na 
telo Simeonovo, jeż chvelo se jiż v poślednich 
krecovitych tazich, avsak dva semenove chopili 
ji ihned za vlasy a odtahli stranou —  mezitim 
i mlady Mikołaj, jejź zavlekli do kouta sine, 
branil se dosud se lvi vzteklosti i statećnosti.

„Pryć!" vzkrikl nahle Bohun na obklicujici 
jej kozaky, „pryć!“ —  opakoval hrmotnvm 
hlasem.

Kozaci ustoupili. Myslili, że jich pan chce 
mladikovi zivot zachraniti. Ale Bohun sam vrhl 
se nyni se savli v ruce na kniżete.

Zapoćal straśny souboj, na kteryż musila 
se kneźna, drżana bvvsi za vlasy ćtyrmi żelez- 
nymi rukami, divati jiskficima svyma oćima a 
s otevrenymi listy. Mlady kniże uhodil na kozaka 
tak, że aż ustoupiti musil do prostred sine. 
Nahle se vśak Bohun vzchopil, odraził jeho 
utok a sam z obrany preśel ted’ k utoćeni. K o
zaci ani nedychajice skłonili savle k zemi a stali 
tu jako by prikovani, sledujice beh boje żizni- 
vyma oćima.

A v tichu tomto było slyśeti jen teżky 
dech a teżke sapani se bojujicich, hryzot zubuv 
a svist neb ostry zvuk narażejicich na sebe meću. 
Chvili se zdało, że Bohun podlehne obrovske 
sile a vzteklosti mladeho kniżete, nebot' jiż opet 
poćal ustupovati. Oblićej jeho stahl se jako by

vysílením. Mikołaj zdvojil své rány, kdyż tu 
náhle kouf pozdvihl se ze zemé a zaclonil jako 
by celym oblakem oba bojující —  za chvili 
spatfili jiż semenové krev, rinoucí se po tvári 
Bohunové.

Náhle uskoćil Bohun stranou, kniżeci ostrí 
trefilo do prázdna, Mikołaj se zachvél, nachylił 
uderením ku predu, a v témze okamźiku tal 
jej jiż kozák do krku tak strasné, że se kniże 
svalil k zemi, jako by byl hrom do ného uderil.

Radostné kriky kozákü mísily se ted s ne- 
lidskym vreskem krieżninym. Zdálo se, że srdce 
její samym bólem se rozpukne. Boj byl skonćen, 
kozáci vrhli se na zbrañ po sténách rozvésenou 
a poéali ji sundavati, vybírajíce si ty nejdraho- 
cennéjsí savle i handżary a ślapajice pri tom 
po mrtvolách obou kniżat i vlastních svych sou- 
druhúv, kterí padli rukou Mikolajovou. Bohun 
dovolil jim vsecko. Stálf v tom okamźiku ve 
dverích vedoucích do komnat Heleninych, kdeż 
zastupoval każdemu cestu, tézce pri tom ná- 
sledkem unavení oddychuje. Óblićej jeho byl 
biedy i zkrváceny, nebof ostrí mece kniżeciho 
dvakráte se jeho hlavy dotknulo. Matny zrak 
jeho prelétal s mrtvoly Mikolajovy na mrtvolu 
Simeonovu, nékdy i na zsinaly oblićej kneżny, 
kterouż molojci dosud rvali za vlasy a koleny 
svymi k zemi srażeli, nebof usilovala se vydrati 
z jejich rukou a klesnouti na mrtvoly svych 
détí . . .

Vresk a zmatek vétsil se v sini każdym 
okamżikem. Kozáci privlékali sem ćeled’ Kurće- 
vickou na provazích a vrażdili ji bez milosti. 
Podlaha była jiż vsechna krví zalita a mrtvolami 
preplnéna; sin kourem od vystrelú zaćouzena, 
stény pośramoceny, ba i ptactvo pobito.

Náhle otevrely se dvére, pred nimiż na 
strdżi stál Bohun. Zbójnik se obrátil, leć náhle 
ustoupil.

Ve dverích objevil se slepy Vasil a vedle 
ného Helena, odéná v hilé roucho, bledá tak 
jako samo to roucho, s oćima vyjevenyma, s ústy 
otevrenymi. Vasil nes! kriż, ktery drżel ve vysi 
pred oblićejem obéma rukama. Uprostíed zmatku 
panujícího v sini, uprostred mrtvol, rozlité zde 
krve v kalużich, uprostred lesku savlí a rozjitre- 
nych zrakú podivné slavnostné vyjímala se tato 
vysoká postava, zbídnélá, se sedivymi vlasy a 
ćernymi dülky misto oći. Reki bys, że je to 
duch anebo mrtvola zahalená v bíly plásf, jeż 
prichází sem pokárat —  zloćin . . .

Kriky umlkly. Kozáci ustoupili v plném 
zarażeni, a ticho zde ted' zavládnuvsí preruśil
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klidny, avsak bolestny, jećici hlas kniżete: „Ve 
jmenu Otce i Syna i Ducha i Svate Prećiste! 
Mużove, kteri prichazite z dalekych stran, zdaliż 
prichazite ve jmćnu bożim? Nebof blaboslaveny 
je ten, kdo prichazi povedet slovo bozi. A zdąż 
dobrou nesete novinu? Ci jste apośtoly?“

Smrtelne ticho zavladlo po slovech Vasilo- 
vych, a on obracel se s kriżem brzo na tu stranu, 
brzo na druhou, naćeż pokracoval: »Beda va'm, 
bratfi! Nebo ti, kteri pro zisk nebo z pomsty 
vojnu vedou, budou pohaneni na veky! Modleme 
se, abychom dośli milosrdenstvi. Beda vam, 
bratri, beda mne! Ó, 6 , 6 ! “

A bolny narek vydral se z prsou kniżete.
„Hospodine, pomiluj nas!« ozvaly se hluche 

hlasy molojcuv, kteri pod vlivem nedolićitelneho 
strachu poćali se pożehnavati kriżem.

Nahle ozval se divoky, pronikavy krik 
kneżnin: „Vasile! Vasile!“

A v hlase tom było cosi tak srdce rozryva- 
jiciho, jako by to by 1 pośledni hlas derouci se 
na'silim ze żivota lidskeho. Ale i molojci, kteri 
dosud tiżili ji svyma nohama, citili, że se jiż 
ani nenamaba vyrvati se jim z rukou.

Kniże se zachvel, avsak hned na to se obratil 
se svym kriżem k te strane, odkudż hlas kneżnin 
zaznel, a reki: „Ach, duse potupena, volajici 
z hlubokosti sve teżkosti —  beda t i !“

»Hospodine, pomiluj nas!“ opakovali kozaci.
»Ke mne, semenove!« zvo la lv  tom oka- 

mżiku Bohun a zachvel se.
Kozaci pfiskocili k nemu a podpirali mu 

ramena.
„Batko, tys ranen?!“
»Tak jest! Ale to nevadi. Krev mne ne- 

uśla. Hej, chlapci; dejte mi pozor na tu donu, 
dejte mi na ni pozor jako na sve vlastni oko 
v hlave! Dum obklopte, nikoho nevpoustejte 
dovnitr —  Kneżno! . . .«

Vice nemohl promluviti, rty mu zbelely a 
oci zahalily se mu mlhou.

»Preneste atamana do komnaty!“ zvolal 
pan Za'globa, kteryż vylezl prave z jakehosi kouta 
a neocekavane se u Bohuna objevil.

»Neni to nic!" mluvil dale, ohmatdvaje 
prsty svymi rany. „Zitra bude zase zdrav! Jd 
sam dam na nej pozor. Uhnette mi chleba 
s pavucinou! A vy, chlapci, jdete se obveselit 
s divkami do ćeledniku, nebof zde jiż neni nic 
pro vds —  dva at mi pfenesou atamana do 
komnaty! Vezmete jej! Tak! Tak! Nu, hnete 
se jiż k ćertu, proc tu stojite? Dejte mi pozor 
na dum —  na atamana dohlednu si ja sdm!«

i 30

Dva semenové pozvedli Bohuna, prenesli 
jej do pobożni jizby, a ostatni odeśii ze sine.

Za'globa pribliżil se k Helene a pohlédnuv 
na ni vyznamné okem, reki rychle a tiśe: „Jsem 
pfítelem pana Skíetuského, nebojte se tedy! 
Dovedte jenom na loże svého proroka a ćekejte 
na mne!“

Po téch slovech vesel do jizby, ve kterśż 
uż dva essaulové ulożili Bohuna na turecké 
kreslo. Pan Za'globa poslal je ihned pro chléb 
a pro pavucinu a kdyż mu to byli z ćeledniku 
prinesli, zaujal se opatrováním mladého atamana 
s celou svou zrućnosti, jakdż była tenkráte takméf 
każdemu ślechtici zrovna vrozena a kterćż nabył 
tim, że slepoval lebky v soubojich nebo i na 
snémích.

„A reknéte tém semenúm “ pravil pan Za
głoba k essaulúm, „że ataman bude zitra zase 
zdráv jako ryba, aby se o nebo zcela nic ne- 
starali. Trochu se posramotil, nebof si take trochu 
pies miru zahrál, avsak zitra budeme slaviti 
veselku a treba bez popa. Je-1¡ v domé pivo, 
toż si jen doprejte. Nu, hle, rány má jiż zavá- 
zány. Jdéte tedy, aby mél ataman klid, pokoj."

Essaulové pokroćili ke dverím,
>,A nevypijte mi tam vsecko,“ reki jesté 

pan Zagłoba.
Pak si sedl k Bohunovi a zahledél se v jeho 

oblićej.
„At té sám dábel od téch ran, avsak dobre 

na tebe! Ani za dva dny jesté nehneś ni rukou, 
ni nohou“ —  zamrućel sám pro sebe, dívaje 
se na bledou jeho tvár a zavrené oci. »Savle 
nechtéla délati katovi krivdu, nebof jen jeho 
jsi ty majetkem a také mu neujdeś. Aż té po- 
vésí, udélá si z tela tvého dábel kukli pro své 
déti, nebof jsi tak hlad’oucky! Ne, ne, bratrícku, 
pijes sice dobre, avsak se mnou jiż vice píti 
nebudeś. Hledej si ted’ spolećnosf mezi rakari, 
nebof vidím, że rád dusiś lidi, a já s tebou śle- 
chtické dvory v noci napadati nebudu. At ti jen 
kat posviti, at ti posvítí!“

Bohun zticha zasténal.
»O, jen si vzdychej, jen si naríkej! Zítra 

budeś jesté vice vzdychati. Poćkej ty, tatarska 
duśe, princezny se ti tedy zachtélo? Ba, nedivím 
se ti, ta dívka jest prava zvlástnosf, avsak jestli 
ty ji okusiś, pak at psi müj dúvtip seżerou. 
A drive mi i vlasy na hlavé vyrostou, neżli. .  .“

Hluk rozlicnych hlasü docházel z nádvorí 
aż k usím pana Zagłoby.

„Aha, to se jiż jisté dostali k pivu do sklepa!“ 
zamrućel si. „Napijte se, napijte se jen, aby se
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vám to dobre spało, neboí já jiż dnes budu 
bditi za vas za vsecky, aćkoli nevím, budete-li 
tomu zítra ráno rádi."

Po tèch slovech vstal a śel se podivat, zdali 
si jiż skutecnë ti molojci ućinili známosí s kni- 
żecim sklepem. Vesel nejprve do sinë. Sin vy- 
hliżela strasnë. Uprostfed leżela studená jiż 
tëla Simeona a Mikołaje a kdesi v koutë mrtvola 
kneżny v sedë była schoulena tak, jak ji udu
siła kolena molojcûv. Oëi mêla otevfeny, zuby 
vycenëny. Oheñ doutnajici dosud v krbu osvë- 
coval słabym leskem odrażejicim se v kalużindch 
krve pfisernou sin, pozadi temnilo se stinem. 
Pan Za'globa pfiblizil se ku knëënë chtëje se 
podivati, zda snad jestë nedÿchà, polożil ji ruku 
na hlavu, na obliéej avsak tentó byl jiż stu- 
denÿ —  vysel tedy rychle na nádvofí, neboí 
se ho jiż samého v sini zmocñoval strach.

Na nádvorí dali se jiż zatím kozáci do 
zpëvu. Ohnë byly zapáleny a pfi jich záfi vidél 
pan Zagłoba stojíct zde bećky medoviny, vina 
i kofalky s rozbitymi nahoíe dny. Kozáci na- 
bírali si z nich jako u studnë a pili o závod —  
na smrf. Jiní, ktefí byli jiż napojem rozohnëni, 
honili se s divkami ze dvora, z nichż nëkteré 
ze strachu utikaly, kam mohly, nebojice se ani 
ohnë, près kterÿ rychle preskakovaly, jiné zase 
uprostfed smichu a vfesku nechaly se tahati 
k beckâm nebo k ohni, kołem nehoż tancovaly 
pak s ostatnimi „kozaka." Molojci skakali jako 
by zpiti, pfed nimi zase dovádély dívciny, tu 
napfed se żenouce, tu zase v pozadí ustupujíce 
pfed násilnymi pohyby svÿch tanecníküv. A di- 
váci tloukli do plechovÿch ctvrtek anebo zpívali. 
Kfiky : „Uhá!" rozléhaly se stale hlasitéji a hla- 
sitëji ; mezi né mísilo se stekání psü, fehtání 
koni a ficení volú. Około ohniśfat, v pozadí 
bylo vidéti nékolik stojících chlopû z Rozloh, 
ktefí uslysevse vÿstfely a kfik pfibehjí. houfné 
ze vsi, aby se podívali, co se vlastnë deje. Ne- 
mëli ovsem ani dost malo v úmyslu brániti 
Kurcevickÿch, neboí ve vsi je vsichni nenávideli; 
dívali se tudiż jen na rozezpívané a rozpité ko- 
záky, posíuchávajíce se co chvíli lokty svÿmi, 
śeptajice mezi sebou a pfibliżujice se stale víc 
a vice k beckám s vodkou a medovinou. Orgie 
stávaly se cím dale, tím hlucnéjsími, pitka vzrû- 
stala a molojci si jiż ani nenabírali nápoj z becek 
plcchácem, nybrż ponofovali do nich celé své 
hlavy aż po śiji. Tancící dívciny zalévali pak 
vodkou a medovinou takmëf o závod. Obliceje 
vsech byly rozpáleny, z hlav drala se jiż pára, 
nektefí se jiż sotva na nohou drżeli. Pan Zá-

globa vyśed na chodbu mrśtil okem po zpitych, 
naćeż zahledel se bedlive k nebi.

„Pohoda jest, avśak tma!" zamrućel. »Aż 
vyjde mesie, pak pryć odtud! . . .«

Po tech slovech kraćel zvolna k bećkam a 
k opilym mołojcum.

„Jen dal, molojci!« zvolal. »Jen dal, nevy- 
trhujte se! Hajda! Hajda! Ai vam neoschnou 
zu b y ! Spatny by to byl ćlovek, kteryż by se 
dnes na zdravi atamanovo neopil! Jen dale! K be
ćkam! Ku predu! Jen dale! K holkam! Uha!"

„Uha!" zavyli radostne kozaci.
Za'globa rozhliżel se na vśechny strany.
»Oj, vy synkove, nićemove!" vzkfikl na'hle; 

»vy sami pijete tu jako kone a coż tam ti, ktefi 
maji straż kołem domu, ti nic? Hej tam! Za- 
rneńte si sva mista ihned!"

Rozkaz byl bez vahani vykona'n a okamżikem 
vzchopilo se nekolik opilych molojcuv, aby vy- 
stfidali straż, kteraż dosud nebrala ućastenstvi 
ani v pitce ani ve zpevu. Tito byli tu ihned —  
s rychlosti ovśem snadno pochopitelnou.

„Hajda! Hajda!" zvolal Za'globa, ukazuje 
jim na bećky s medovinou.

„Dekujeme, pane!" odvetili tito ponofujtce 
jiż plechaće do bećek.

„Za hodinu vystfidejte mi i tam ty!"
„K slużbam," odpovedel essaul.
Semenum pfipadalo to zcela pfirozenym, 

że v zastoupeni Bohunove pfevzal nyni velitel- 
stvi pan Za'globa. Vżdyf pfihodilo se tak jiż 
nejednou a molojci byli tomu povżdy radi,‘ neboi 
tento ślechtic dovoloval jim vżdycky vse, co si 
jen pfali.

A tak tedy pila stra'ż nyni społu s ostat
nimi a pan Za'globa dal se do rozmluvy s chłopy 
z Rozloh.

„Chlope" —  ptal se jednoho z nich —  
„daleko jest odtud do Lubni?"

„Ó, daleko, panel" odvetil chłop.
»Było by tam możno do rana doraziti?"
„O ne, to ne, pane!"
„Coż na poledne?"
„Na poledne, to jiż spiśe.«
„A kudy se tam jede?«
„Pfimo po silnici.“
„To je silnice?«
„Kniże Jeremi porućil, aby to była silnice 

odtud do Lubni, a tak to jest.“
Pan Zagłoba młuvil zumyslne dosti hlasite, 

aby ho mohla uprostfed tech kfikuv a toho 
hluku aspoń ćast semenu slyśeti.
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„Dejte i jim koralku !'• reki polom k mo- 
lojcurn, ukazuje na chłopy, „avśak napred dejte 
mnè trochu medoviny, nebof jest mi chladno.“ 

Jeden ze semenü nabrał plechaćem z becky 
medoviny a podał ji panu Za'giobovi.

Slechtic vzal nâpoj opatrné do obou rukou, 
aby nic nerozlil, prihnul plechâc k vousum a 
pohodiv hlavou do zadu, jal se zvolna piti, 
zvolna, avsak bez 
oddechu.

Pil, pil —  aż se 
poćali vsichni mo- 
lojci diviti.

»Vidél jsi?“ se
ptal jeden dru- 
hému. „Zarmutek 
jej premohl!“

Zatim se vśak 
hlava pânë Za'glo- 
bova zase naro- 
vnala, potom od- 
ńal plechâc od 
cerveného svého 
oblićeje, vypoulil 
rety, hnul obr- 
vim a mluvil pak 

jako by sâm 
ksobë: „Oj, neni 
zlâ —  vylezelâ !
Hned je znâti, 
że neni zlâ! Véru, 
takové medoviny 
je skoro aż skoda 
pro vase chamska 
hrdla ! Pro vas by 
byla dost dobrâ 
braha!*) Dobrâ 
to medovina, do
bra, citirn, że se 
mi ulehćilo a że 
jsem jiż ponëkud 
osvëzil!«

Jakkoli se panu 
Zâglobovi tleh- 
cilo skutecnë, toż v hlavë se mu zase rozjaśniło, 
nabył żivosti a było patfno, że jeho krev, zalitâ 
medovinou, utvorila v nëm nyni vÿbornÿ lék, 
o nemż sâm drive by 1 povidal, że se z nëho 
rozlévâ po celém tèle mużnosf a odvaha.

Pokynul koza'kûm rukou, że mohou dâle 
piti, a odvrâtiv se preśel volnÿm krokem celÿ 
dvûr, prohlédl si tak dükladnë vsecky kouty,

preśel i po mostë a zatocil i ke strażi, aby shlédi, 
jestli dobre hlídají.

Prvni strażnik spał, druhÿ, tretí a ctvrty 
rovnćż. Byli uondâni cestou a nad to prisli jiż 
na misto na poło opili, tak że usnuli ihned.

„Mohl bych si jestë nëkterého z nich ukrad- 
nouti, abych mël nëkoho k służbę,“ zamrucel 
pan Zagłoba.

Po téch slo- 
vech zaboćil jiż 
primo do dvora, 
vesel opëtné do 
príserné oné sinë, 
vkrocil jiż i k Bo- 
hunovi a vida, 
że néjeví ani nej- 
menśi stopy żi- 
vota, ustoupilzpët 
ke dverímHeleni- 
nym, jeż zticha 
otevrel . . . Vesel 
do komnaty, z niż 

vycházel śepot 
jako by modlitba.

Była to komnata 
knízeteVasila, He
lena vśak sedëla 
u nëho, nebot' 
citila se bÿti v jeho 
pritomnosti bez- 

pećnejśi. Ślepy 
Vasil klecel pred 

obrazem Svaté 
Panny, pred nimż 
horelo svëtélko —  
Helena vedle né- 
ho. Oba modlili 
se hlasíté. Helena 
pak spatrivsi Zá- 

globu, obrátila 
k nëmu své ustra- 
sené oći. Zagłoba 
polożil prst na 
usta.

»Vzâcnâ slećno,“ reki, ,,já jsem prítelem 
pana Skretuského."

»Zachrañte mne!" odpovédéla k tomu He
lena. —

„Proto jsem k vám vlastnë také prise], spole- 
hnëte jen na mne zúplna!«

„Co mám ućiniti?" v 
«Musíme prchnouti, dokud ten d'ábel tam 

leżi beze smyslüv.“

Pan Zagłoba vzal nápoj opatrnë . . .

*) Druh kofalky (z jećmene) r z  braha.
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„Co mam ućiniti?“
„Oblećte se do mużskych satuv a jakmile 

zaklepu na dvere, vyjdete."
Helena vahala. Neduvera zaleskla se pred ni. 
„Mohu vam veriti?“
„A coż vam zbyva lepśiho?“
»Pravda! To jest pravda! Ale prisahejte 

mne, źe mne nezradite.“
„Rozum se vam pomad. Ale kdyź si to 

prejete, prisahdm, k ćemuż mi dopomahej Bńh 
a svaty kriż! Zde jest vase zkiiza, spasa jenom 
v uteku.«

„Tak, tak jest!"
„Oblećte se co nejrychleji a ćekejte!“
„A Vasil?“
»Jaky Vasil?“
»Zde mtij bratr —  śileny —  — “ fekla 

Helena.
„Vam hrozi zkaza, jemu nikoliv,“ odvetil 

Zagłoba. „Je-li śileny, pak budę kozakfim svatym. 
A videl jsem sam, że jej maji za proroka.“

»Ach, ano: ani proti Bohunovi nićim se 
neprovinil.«

„Musime jej zde nechati, jinaće zhyneme 
vsichni, i pan Skretusky s nami. Pospeśte si u ż!“ 

S temi slovy opustil pan Zagłoba jizbu a 
odebrał se primo k Bohunovi.

Zbójnik byl dosud biedy, vsecek vysilen, 
avsak oći mel jiż otevrene.

„Je ti lepe?“ tazal se Za'globa.
Bohun chtel promluviti, avsak nemohl. 
„Nemużeś mluviti?“

Bohun pohnul hlavou na znameni, że ne- 
muże, avsak v temż okamżiku było videti v jeho 
oblićeji velike utrpeni. Było patrno, że rany, 
jakmile se pohnul, zpusobily mu velikou bolesf. 

»To bys tedy nedovedl ani krićeti?“ 
Bohun dal oćima znameni, że ne.
„A hnouti se take nemużeś?“
Toże znameni.

„Tim lepe, nebof kdyż se nemużeś ani 
hnouti ani mluviti ani krićeti, budu zatim moci 
snadneji odjeti s princeznou do Lubni. Jestli ti 
ji nepoblaznim, pak si dovolim pfenechati ji 
stare babe. Ci mysliś, ty nićemo, że jeśte ne- 
mam dosti te tve spolećnosti, mysliś si, że se 
budu stale s chamem bratrickovati ? O ty ni
ćemo, tys myslil, że k vuli tobe, k vńli tvemu 
vinu, k vuli tvym kostem a tvym chlopskym 
milostnym pletkam budu take s tebou vrażditi, 
że s tebou snad dokonce i k rebelii pfejdu ? 
O, ne tak, ne tak, ty hade!“

V tom poméru, jak pan Za'globa ve své 
feci pokracoval, otvíraly se cerne oći zbojníkovy 
stále vżdy sir a śire. Zda snil, zda była to pravda, 
zda byl to jen żert od pana Za'globy ?

A pan Zagłoba pokracoval: „Proc na mne 
tak vyvalujes ty své oći jako kocka na myś?! 
Ci snad chceś, abych nékomu vyrídil od tebe 
v Lubních pozdrav? Ci mam ti snad odtamtud 
poslati kováre, aby té napravil, anebo mam snad 
pro tebe zamluviti u kniżete mistra kata?“

Biedy oblićej zbojníkúv stával se tim straś- 
nejśim. Poznał jiż nyni, że pan Zagłoba mluví 
pravdu, z oći vyślehovaly mu hromy zoufalosti 
a vzteklosti, na oblićeji jeho zaplál oheñ. Jedno 
nadlidské vysílení —  povznesl se a z úst vydral 
se mu vykrik: „Hej, semen! . . .“

Neskonćil, nebot pan Za'globa rychlostí blesku 
hodil mu na hlavu vlastní żupan a v jednom 
okamżiku zatoćil jej kolem ného docela —  naćeż 
svázal mu ho vzadu.

„Nekfić, nebof ti to skodí,“ pravil zticha 
pan Za'globa. „Zítra by té mohla hlava rozbo- 
leti, a proto musím se jiż o tebe jakożto dobry 
prítel rádné postarati. Tak, tak! Bude ti zde 
teploućko, usneś pékné a aspoñ si jícen nevy- 
kricís! A abys si nemohl ten żupanek se sebe 
strhnouti, ruce ti svażu a váecko jen per ami- 
citiam,*) abys na mne vdécné vzpomínal! . . .«

Po téch slovech svázal pasem kozákovi 
ruce, zatrhl v uzel a druhym pasem, svym vlastním, 
uvázal mu jesté nohy. Bohun necítil jiż kolem 
sebe nićeho —  zemdlel.

„Nemocny má pfece leżeti klidné,“ rekl 
pan Za'globa dale —  »aby mu nic do hlavy ne- 
vlezlo, z ćehoż casto dostavuje se i delirium.**) 
Nu a nyni bud zdráv! Mohl bych té píchnouti 
nożem, coż snad było by zde pro mne nejlepśim 
pożitkem, avsak stydím se zabiti té jen tak po 
chłopsku. Néco jiného bude, zadusís-li se do 
rana, nebof to se jiż prihodilo nejedné sloté. 
Bud tedy zdráv! Vale et me amantem redama!***) 
Muże byti, że se jesté spolu nékdy potkáme, 
aváak budu-li já o to dbáti, pak af mne z kuże 
stáhnou a ohony ze mé nadélají!“

Po téch slovech vysel pan Zagłoba do síné, 
uhasil oheñ v krbu a zatukal na Vasilovu ko- 
mnatu.

Pochmurna postava vynorila se z ni v zá- 
pétí. —

»Jste to vy, slcćno?“ tázal se Zágloba.

*) Z prátelství.
**) Bláznovství.

***) Bud’ zdráv a mne, jenż té miłuje, v  lásce zach ovej!
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»Já.“
„Pojdme tedy, abychom se dostali ke koním. 

Ti tam jsou vsichni zpiti a noc je temná. Neż 
se probudí, budeme daleko. Üpatrnë, jen opa- 
trnë —  zde leżi kniżata ! . . .“

»Ve jménu Otee i Syna i Ducha . śe- 
ptala Helena.

111.

Dva jezdci jęli tiśe a zvolna près leśni bor, 
pfiléhající ke dvoru v Rozlohách. Noc velice 
se zatmèla, nebot mësic zaśel hluboko a nad to 
jesté chmury zastfely zde celÿ obzor. V boru 
nebylo vidëti ani na tri kroky pred końmi, 
kteriż każdou chvili klopÿtali près kofeny, klu- 
sajice vśak stale ku predu, ackoli kofeny stromi! 
mocne rozkładały se près cestu.

Jezdci jęli dlouho s nejvétsí opatrnosti ; te- 
prve kdyż dozfeli konec boru a otevfenou jiż 
pred sebou step, osvëtlenou ponëkud śerym od- 
leskem chmur, zaśeptal jeden z nich: „Do koni!“

I letëli ted’ jako dvé stfely, pustëné z luki! 
tatarskych —  za nimi zavzníval jen dupot końsky. 
Jednotlivé duby, stojící tu onde u cesty, mihaly 
se jako preludy . . . Oba letëli, letëli dlouho, 
dlouho bez odpocinku i bez oddechu, aź posléze 
svésiîi konë uśi a jali se unavením ehrípati ; 
bèh jejich stával se tézsím a volnéjsím.

>,Není pomoci, musíme koním uvolniti,“ 
rekl silnéjsí jezdec.

A v tu právé dobu poćalo jiż svétlo za- 
hánéti noc ze stepi. Cím dale, tím vétsí pro- 
story vynorovaly se ze stínu, objevovalo se jiź 
i bodlácí, stepní kroviny, stromy, mohyly, v po- 
vétrí dëlalo se stale vëtsi a vëtsi svëtlo. Bëlavé 
blesky ozárily jiż i obliëeje jezdcúv.

Byli to pan Za'globa a Helena.
»Není pomoci, musíme koním uvolniti,“ 

opakoval pan Zagłoba. »Vcera pfijeli z Cehrÿna 
do Rozloh a jęli bez oddechu. Dlouho to tak 
jiź nevydrzí, ba bojím se, aby nám nepadli. 
A jak je vám,. slećno?“

Pri té otázce pohlédl pan Za'globa na svoji 
spolecnici a nećekaje ani na odpovéd’ zvolal: 
„Ale dovolte mi piece, abych se na vas za den- 
ního svètla smël podívati. Hoho! To máte śaty 
po svych bratrech? Jen co je pravda: velmi 
sluśny je to z vas kozácek ! Ja', co żiv jsem, 
nemèl jsem jestë takového chlapce kolem sebe, 
avsak práve si vzpomínám, że mi ho zase pan 
Skfetusky odejme. Aj, a co to zde? O pro büh! 
Zaviñte si ty vlasy, af se podle nich nikdo vasí 
pleti nedomyslí!“

Skutecnë, po plecích Heleninÿch splyval 
potok cernÿch vlasü, rozvázanych v bëhu ry- 
chlého útéku a vlhkostí nocni.

„Kam jedeme?« tázala se Helena poutajíc 
obëma rukama cernÿ ten krásnv svüj vías a usi- 
lujíc vtésnati jej pod svou capku.

„Kam nás oci ponesou.«
„Tak tedy ne do Lubni?“
Na oblićeji Heleninë zjevil se náhle ne- 

pokoj a v bystrém jejím pohledu, kterÿm utkvëla 
na panu Záglobovi, kreśliła se probuzená na- 
novo nedûvëra.

»Vidíte, slećno, rídímt já se jiż vżdy podle 
svého rozumu, a verte mi, że jsem iiż vse co 
nejlépe rozvázil. A rozvaha moje opírá se nyní 
na následující mé moudré zásade: neutíkej v tu 
stranu, ve kterou té budou pronásledovati ! A  tak 
také, żenou-li se jiż za námi, toż żenou se za 
námi ve stranu Lubni, nebot jsem se také zúmy- 
slnë jiż vcera vyptával co nejhlasiteji na cestu 
k Lubním a samému Bohunovi pred odjezdem 
jsem reki, że do Lubni se uteceme. A proto: utí- 
káme smérem k Cerkassku. Budou-l¡ nás pro
následovati, pak to nebude tak brzo, nebot stane 
se to teprve tehdy, aż se presvédeí, że se na 
Lubeñské silnici nenalézáme, a k tomu budou 
prece potrebovati aspoñ dva dny. Zatím se my 
dostaneme do Cerkasu, kde jiż nyní jsou polskéko- 
rouhve pana Pivnického a Rudominy. A v Korsuni 
leżi uż cela moc hetmanova. Rozumíte mi tedy?«

Rozumím a pokud żiva budu, potudvdëcnou 
povżdy vám zústanu. Nevím, kdo jste, odkud 
jste se v Rozlohách objevil, ale mám za to, że 
mi vas sám Büh seslal na pomoc a ke spáse, 
nebot jinace byla by.ch se radéji nożem pro- 
bodla, neżli bych se dala v moc toho zbójnika.“

„Upir to je, upír do vasí nevinnosti velice 
zakousnuty.“

»Co jsem mu já neśfastnice jenom ucinila, 
że mne tak pronásleduje ? ! Znała jsem ho jiż 
ode dávna a jiż ode dávna jsem ho nenávidéla, 
ode dávna jiż budil ve mné jenom strach a bázeñ. 
Ci jsem snad jediná na svëtë, że se do mne 
tak zamiloval, że k vüli mné tolik krve prolil, 
że zavrażdil mi i mé vlastní bratry ? Boże, kdyż 
si na to vzpomenu, aż se krev ve mné staví. 
Co si jen poenu ? Kde se pred ním uchráním? 
Oh, nedivte se, pane, mÿm nárküm, nebot jsem 
neśfastna, stydím se za tu lásku a prála bych 
si radéji stokráte zemríti!

Liëka Helenina zaruménila se plaménky, 
na neż vyhrkly dvé slzy, jeż hnév vypudil, pô  
hrda i bol.
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„Proti tomu nebudu a nemohu se opirati,1' 
reki po té pan Zagłoba, „że vas dûm veliké 
potkało nestësti, avsak nechte si pfece jen, slecno, 
fici, że jsou si tim vasi pfibuzni sami jen câ- 
stecnë vinni. Vzdyf pfece nebylo potfebi sli- 
bovati kozâkovi vasi ruku a potom jej zraditi, 
coż kdyż se stało, on tak se rozvzteklil, że 
żadna, ani moje, domluva jiż tu pomoci ne- 
mohła. Je mi velice lito vasich bratrùv a zvlâstë 
toho nejmladśiho, nebot to było takfka dite 
jesté, avsak było jiż na ném znâti, że roste na 
velikého rytire."

Helena pocala plakati.
„Tèmto satûm neslusi slzy, setfete je tedy 

a feknëte si, że to była vüle bozi. Ale Bùh po- 
trestâ také toho vraha, kterÿz uż câstecnë jest 
potrestan, kdyż tolik krve prolil nadarmo, jeżto 
tim ztratil vas —  jedinÿ a hlavni cil svÿch 
vas ni.«

T u  se pan Za'globa zamlcel; po chvili te- 
prve ozval se znova: „Ej! Dal by on mnë
asi —  müj ty milÿ Boże —  kdyby mne tak 
do svÿch rukou dostał! Z mé kuże jestërku by 
udëlal ! Vy, slecno, nevite, że jsem jâ jiż v Ga- 
latë od Turkû palmu obdrżel, avsak na té mâm 
také dosti, po druhé jiż netoużim, a proto také 
nikoli do Lubni, alebrż k Cerkasüm jedu. Bylo 
by ovsem dobre, kdybychom se mohli u kni- 
żete zachrâniti, avsak coż kdyby nâs dohonili? 
Slyśela jste ostatnë také, kdyż jsem konë od 
sloupu odvazoval, że se pachołek Bohunüv pro- 
budil . . .  A kdoż vi, nedal-li uż znamer.i na 
poplach? A pak by se byli ihned za nâmi pu- 
stili a byli by nâs lapili za hodinu —  nebot 
oni tam maji kniżeci cerstvé konë, kdeżto jâ 
jsem nemël jiż ćasu na vybira'ni. Ach, ten Bo- 
hun —  tôt bestie divokâ, povidâm va'm, slecno. 
Tak jsem si jej zosklivil, że pfâl bych si radëji 
dâbla vidëti neżli jej.«

„Chrań nâs, Boże, pred jeho rukou!"
»Zahubil se nyni sâm. Cehrÿn opustil proti 

rozkazu velkého hetmana a tak prerusil veskeré 
spojeni s kniżetem vévodou ruskÿm. Nezbÿvâ 
mu nie jiného, neżli utéci se ku Chmelnickému. 
Ale prijde pak i o rozum, bude-li na priklad 
Chmelnickÿ porażeń, a to se mohlo jiż touto 
dobou pfihoditi. Rendzjan potkał jiż za Kfe- 
meneukem vojska plujici pod vûdcovstvim Bar- 
nabâse a Kfecovského na Chmela a kromë toho 
postupoval jiż i pan Stëpân Potockÿ po brehu 
se svÿmi husary, a Rendzjan pfece musil pro- 
dleti za pricinou sprâvy své cajky v Kremen- 
puku celÿch deset dni, tak że neżli se do Ce-

hryna dostał, musila jiż bÿti zatim bitva svedena. 
Cekali jsme o tom zprâvy każdou chvili."

„To tedy Rendzjan privezl ty listy z ku- 
daku ?" tázala se Helena.

„Tak jest, Rendzjan; były to listy od pana 
Skfetuského na kneżnu a pro vas, avsak Bohun 
se jich zmocnil, z nich se vsechno dovëdèl, 
Rendzjana ihned skolil a táhl pomstit se i na 
Kurëevickÿch.«

„Oh, to nesfastné díte! Jen k vûli mnë 
musil krev svou proliti !“

„Nestrachujte se o nëho, slecno. On budę
źiv !«

„A kdy se to stało?"
„Vëera rano. Bohunovi jest clovëka zabiti 

asi právé tolik, jako podati nèkomu kaliśek vina. 
A fval on po precteni tëch listûv, aż se celÿ 
Gehryn otfasal."

Rozmluva se na chvili preruśila.

Zatim také rozcdnilo se jiż tiplnë. Rużova 
zora, obroubenâ jasnÿm, zlacenÿm svëtlem, opa
lem i nachem vzplanula na vÿchodni stranë 
nebes. Povëtri było sveżi, cerstvé; konë poćali 
vesele fehtati.

„Nu, hnéme se s Pánembohem ku pfedu ! 
A żive! Konë si odpoćinuli, a my ćasu ke ztra- 
cení nemáme« —  reki pan Za'globa.

Pustili se tedy znova do evalu a leteli skoro 
celé pul mile bez odpocinku —  náhle objevil 
se proti nim jakÿsi temnÿ bod, kterÿ bliżil 
se k nim neobyćejnou rychlostí.

x,Co to miiże bÿti?« reki si pan Zagłoba 
sám k sobë. „Uvolnëme . . .  Je to clovëk na 
koni.«

Vskutku také bliżil se jakÿsi jezdec rychlÿm 
cvalem cestou k nim ; byl v sedle svém na- 
klonën, obliëej jeho zakryt ve hrivë koñské a 
pobâdal ob cas bieikem konika svého, jenż se 
takmër ani zemë nedotÿkal.

„Kterÿ dâbel to asi muże bÿti a proë tak 
leti? Ale leti!“ rekl pan Za'globa, dobÿvaje ze 
svého sedla bambitku, aby byl pripraven na 
vsechno.

Zatim pfibliżil se jiż kurÿr asi na tricet 
jen krokûv.

„Stuj!« zvolal pan Za'globa mire k nëmu 
bambitku. ,,Kdo to?«

Jezdec zastavil konë, pozdvihl se na sedle, 
avsak sotva że se podíval pfed sebe, vzkrikl: 
„Ah, to pan Zagłoba!“

„Aj, Plesnëvskÿ! Starostenskÿ sluha z Ce- 
hrÿna?! A co tu robiś? Kam tak letis?«
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Zagłoba s Helenou na stępi. (Viz str. 143.)

»Ach, pane Zagłobo, obraf —  obrat' a jed’ 
se mnou! Neśtesti! Hnev bozi, soud bożi!“ 

»Co se stało? Mluv!“
»Ćehryn jest uź Ziporożci dobyt. Chłopi 

vrażdi ślechtu. Soud bozi!"

,,Ve jmenu Otce ł Syna! Co to mluviś? . 
Chmelnicky ?“

»Pan Potocky był porażeń, pan Carnecky 
jest zajat. Tatari jdou społu s kozaky. Tuhaj-bej!“ 

„A Barnabaś? A Krećovsky ?“

»Barnabaś zahynul a Krećovsky se spojil 
s Chmelnickym. Krivonos hnul se jeśte vćera 
v noci na hetmany, Chmelnicky dnes za svitani. 
Siła je to straśna. Kraj cely je v jednom ohni, 
chłopi vśude se bouri, krev se jen leje! Utikej! 
Prchni!“

Pan Zagłoba vyvalil oći, otevrel usta a był 
prestraśen tak, że nemohł ani promluviti, 

»Prchni!« opakoval Pleśnevsky.
„Jeżiś Maria!“ zastenal pan Za'globa.
»Jeżiś Maria!“ opakovala po nem Helena 

a vybuchla v płać.

„Utikejte, nebof casu neni!"
„Ale kam? Kam?“
»Do Lubni."
»Ty tam jedeś?“
»Tak jest. K vevodovi kniżeti."

»1 aby dabel do toho!“ zvolal Zagłoba 
»A kde jsou hetmani?“

„Pod Korsunem. Ale ten Krivonos se jiź 
tam asi dojista s nimi bije!“

„Krivonos nebo Ostronos —  at ho mor 
usmrti! Tak tam neni vlastne proc jeti? . . .“ 

»Ba ne, leda jel-li bys jako lev do pasti, 
na smrf bys tam jel!"

„A kdo tebe posłał do Lubni? Tvuj pan?“ 
„Muj pan se jiż rozżehnal se zivotem, ale 

stryc muj, kteryż je mezi Zaporożci, żivot mi 
zachranił a k uteku dopomohl. Do Lubni uji- 
żdim ze sveho vlastniho popudu, nebof nevim, 
kde bych se jiź uchranil.“

»A vyhni se Rozloham, nebof tam je zase 
Bohun. On se chce take dati k rebelii.“

„O probuh! V Cehryne pravili, że i na 
Zadnepri se chlopstvo vzbouri.“

»Możnd, można! Nu, ale ted dej se jen 
dale svou cestou, kam se ti libi, nebof ja mam 
jeste dosti ćasu mysłiti na svou kużi.“

„Nuże, s Bohem!“ reki Plesnevsky a uderil 
kone sveho bićikem. Hnul se ku predu.

„Vyhni se Rozloham“ — vzkrikl jeśte za 
nim Zagłoba, „a potkaś-li se s Bohunem, ne- 
rikej mu, że jsi mne potkał, slyśiś ?«

»Slyśim,« odvetil Plesnevsky. »S Bohem!“ 
A jel jako by jej uż nekdo honil.
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»No tak," reki Zagłoba, „tcd' to máme! 
Vykroutil jsem se sice jiż casto ze vselijakÿch 
pastí, avsak v takovéto jsem nebyl jesté nikdy. 
Z predu máme Chmelnického, v zadu Bohuna —  
coż kdyż tak jest, vèru że nedal bych ani zlá- 
manou greśli ani za svûj predek ani za svûj 
zadek, ba ani za celou svou kużi. Hloupost 
jsem vyvedl, że jsem s vámi primo do Lubni 
riejel, slećno, avsak o tom mluviti je jiż ted 
pozdé. Fi ! Fi ! Celÿ mûj rozum neni ani toho 
hoden, aby si v ném boty vycistil! Co ted' dë- 
lati, kam se pustiti? V celé zemi, jak vidno, 
neni jiż ani koutećku, kde by se clovëk mohl 
se svou darovanou smrti rozejiti se svëtem. 
A dékuji pèknè za takové dary! At si je vezmou 
jini !“

»Pane," rekla Helena. „Vira, że jsou moji 
druzi dva bratri, Jur a Fedor, v Zlatonosi —  
snad bychom u nich nalezli ochrany."

«V Zlatonosi r Poćkejte, slećno. Poznał jsem 
v Ćehryne i já pana Unèrického, jenż Zlatonosi 
má i Kropivnu a Ćernoboj. Ale to je daleko 
odsud, daleko, dale neżli do Ćerkasa. Co dé- 
lati ? Nu, kdyż nemáme vúbec kam, toż uti- 
kejme tedy tam. Ale budę potrebi, abychom 
sjeli s cesty; stępi a lesem budeme miti cestu 
bezpećnejśt. Kdybychom se jen aspoń na tÿden 
mohli nékam utéci, a treba jen v lesich kdy
bychom ten cas mohli stráviti —  snad mezitim 
hetmani ukonći jiż s Chmelnickÿm v á lk u  a budę 
pak zase na Ukraiinë tiśeji a bezpećneji."

„Vśak nás snad Búh proto nezachránil z ru- 
kou Bohunovÿch, abychom jinde zahynuli," 
pravila Helena. „Doufejte."

„Poćkejte, slećno. Ve mnë se ozyvá nova 
myslénka. To se mi priházívalo v ruznÿch mÿch 
príhodách castèji. Svÿm casern vám povím také, 
slećno, co mne potkało v Galatë, z ćehoż take 
ihned poznáte, że i tehdy było mi kruśno a 
prece jsem se vlastním svÿm duvtipem odtamtud 
dostał a telo své zachránil, aćkoli mi z toho 
má brada, jak vidite, sesedivëla. Ale nyní mu- 
sime jiż sjeti s cesty. Zatoćte se, slećno —  tak, 
tak. A le  vy umíte vlásti konëm, jako ten nej- 
lepśi kozácek ! Zde jsou trávy hezky vysoké a 
tak nás tu tak brzo neshlédne żadne oko lidské."

A vskutku také; traviny, jakmile zaboćili 
jezdci hloub, były ćim dale tím vyssínii, aż 
se v nich oba ztratili zupina. Ale konim se tu 
ślo ovsem teżko, tim nesnadnëji, kdyż tráva 
była tu onde ostra. Brzo unavili se konici tak, 
że zastavili se docela.

„Chceme-li, aby nám jesté i na dale po- 
sloużili," pokracoval pan Zagłoba, „musime slézti 
a koné odstrojiti. Museji si trochu odpoćinouti, 
trochu se nakrmiti, jináce se nám jiż ku predu 
nehnou. Ostatné pozoruji, że se jiż brzo dosta- 
neme do Kahamliku. A véru, byl bych tam jiż 
rad, nebof tam jsou jen samé kroviny a do 
nich li se schováme, ani sám d'ábel nás jiż vice 
nenalezne. Jen abychom nezbloudili."

Po téch slovech seskoćil s koné a pomohl 
sestoupiti i Helené, naćeż sñal s koní i sedla 
a potravu, kterou se byl ve vśi opatrnosti jiż 
v Rozlohách opatril.

„Jest potfebí, abychom se jiż také obćer- 
stvili," rekl, „nebof cesta je to daleká. Uciñte 
také, slećno, néjaky ten svaty slib svatému Ra- 
faelovi, abychom ji sfastné odbyli. V Zlatonosi 
jest také pevnosf, snad tam tedy bude také né- 
jaké praesidium. Plesnévsky pravil, że se chłopi 
boufí uż i na Zádnéprí. H m ! Mflże by ti, lidu 
pro vzpoury je tu vsude dost, avsak na Zá
dnéprí jest jesté ruka kniżete vévody, a to je 
u d’ábla ruka tézká! Bohun má sice zdravy 
krk, avsak padne-li ta ruka na néj, pak se 
ohne aż k samé zemi, coż dej také nebesky 
nás Búh, amen ! Jezte, slećno.«

Pan Zagłoba vyñal ze záñadrí náciní, jeż 
podał Helené, naćeż predlożil pfed ni i pećeni 
a chléb.

„Jezte, slećno,“ reki, „kdyż je v brichu 
prázdno, v hlavé je pak hrách s kapustou. Ne- 
chceś-li, aby ti hlava sklesla, jez jen hovézí pe
ćeni! My jsme jiż ovsem klesli, nebot ukazało 
se, że było by byvalo lepe jeti do Lubni, ale 
stało se jiż. Kniże se také dojista asi se svym 
vojskem vypraví na Dnépr, to na pomoc het- 
manúm. Ach, straśnych jsme se to dożiii casüv, 
jeżto domácí vojna nade vse jest nejhorśi. Ne- 
bude tu pomału ani koutećku pro spokojené 
lidi. Lepe by mné było, kdybych se byl stal 
knśzem, k ćemuż jsem mél i vlohy i vlastní 
povolání, nebot jsem clovékem klidnym a zdr- 
żelivym, avsak osud mi jinak urćil. Müj Boże, 
mńj Boże! Byl bych byval ted asi néjakym 
Krakovskym kanovníkem a zpíval bych si své 
hodinky, nebot k tomu mám hlas opravdu ve- 
lice pékny. Ale co płatno! V mládí zalíbily se 
mi vice vselijaké milostné pletky! H oho! Ani 
byste neuvérila, slećno, jaky że byl ze mne 
v mladosti uhlazeny panácek! A sotva że jsem 
se na nékterou podíval, tu jako by se jí hrom 
byl dotkl. A  kdyby mi tak bylo aspoñ dvacet 
let, vérte, że by se mne musil pan Skretusky
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bâti. Ale, ale, jak hezounkÿ je to z vas kozaćek ! 
To se jiż pranie nedivim tëm mladÿm, że za 
va'mi bèhaji a źe si pro vas své lebky biji. Pan 
Skretuskÿ je v tom srnëru také zatvrzelec a 
silâk velikÿ. Byl jsem toho svëdkem, kdy mu 
dal k tomu pfileżitosf pan Caplinskÿ a on — 
ovsem mël jiż v hlavë —  uhodil jim o dvére 
tak dûraznë, ze se mu musily aż kosti pielâ- 
roati. Stary Zacvilichovskÿ mi také vypravoval 
o vasem zenichovi, że je to velikÿ rytir, milâëek 
kniiete vévody, vsak i jâ sâm poznał jsem ihned, 
że je to vojin vâznosti veliké a zkusenosti na 
jebo vëk neobycejnÿch. Eh . . . zacinâ bÿti jiż 
nèjak horko. Ackoli jest mi premilou vase spo- 
lećnosf, dal byeb za to nevint co, kdybychom 
jiż radèji byli v Zlatonosi. Vidim vsak, że, ve 
dne budeme musiti sedët v trâvë a v noci jeti. 
Nevim, jestli to vsecko, sleéno, vydrëile?"

„Jsem zdrâva a vydrzim vsechno. Mńżeme 
jeti a treba hned."

„Jako by ve vas ani dâmskâ krev nebyla! 
Konë si ovsem jiż odpocinuli a tak je tedy 
pro vsechen pfipad ihned zase osedlam. Nebudu 
se ani cititi bezpecnÿm, dokud ty kahamlické 
kroviny a houśtiny nevidim. .Kdybychom byli 
s cesty nesjeli, byli bychom drive dorazili k iece, 
avsak odtud budę tam dobra mile cesty. Tak 
aspoń myslim. Ostatnë potom se prepravime 
ihned na druhou stranu ieky. Ale musim vàm 
fici, slećno, że se mi chce hroznë spâti. Vce- 
rejśi noc prohyrili jsme skoro-celou v Cehrynë, 
vcerejsiho dne zase sâm d'âbel nesl mne do 
Rozloh, a dneśni noc strâvili jsme zase celou 
cestou z Rozloh. Spâti se mi chce, tak spâti, 
że jsem aż ztratil vsechnu chut k povidâni, a 
ackoli zase nemâm ve zvyku mlceti —  nebof 
filosofové iikaji, że kocka ma bÿti k lovu a muż 
k reći —  toż piece mi jiż mûj jazyk jaksi zle- 
nivèl. Odpusfte tedy, slećno, jestliże si trochu 
zdrimnu. Promińte!"

„Neni ćeho“ —  odpovëdèla Helena.
Pan Zagłoba vëru neprâvem podezrival svûj 

jazyk z lenosti, —  vżdyf miel jim od svitâni 
dnes bez prestâni, avsak spâti se mu chtëlo 
opravdu. A  takż také, kdyż si znova usedli na 
konë, poćal drimati a tlouci śpacky, aż pak 
posléze usnul nadobro. Üspala jej starost, uspal 
jej śum travin, jeż konové prsoma svÿma roz
kolebali. Helena pak oddala se svÿm myslénkâm, 
kterćż ji hlavou virily jako hejna ptactva.

Aż dosud nâsledovaly veskeré udâlosti tak 
rychle za sebou, że divka neumëla si to vse, 
co ji potkało, ani vysvëtliti. Nâjezd, nâsili,

straśne sceny vrażdy, strach, neoćekavana pomoc, 
utek —  to vśe prevalilo se nad ni jako boure 
behem jedine noci. A pri tom prihodilo se tolik 
veci, jimż ona zupina nerozumela! . . .

Kdoż byl ten, jenż ji zachranil? Reki ji 
ovśem sve jmeno, ale to jmeno ji pranie nevy- 
svetlilo prićiny jeho jednani k ni . . . A odkud 
se vzal v Rozlohach? Pravil, że prijel s Bo- 
hunem; . . . pak patrne byl s nim ve spolku, 
byl jeho znamym, jeho pritelem. Ale proc by 
ji chtel v tomto pripade zachraniti, kdyż by 
pri tom piece naraził na nejvetśi nebezpeći a 
straśnou pomstu kozdkovu ? Aby to vse mohla 
pochopiti, była by musila dobie znati pana Za- 
globu a jeho nespokojenou hlavu s tim dobrym 
jeho srdcem. A Helena znała ho teprve od śesti 
hodin . . .  A hle, ten neznamy clovek, s beze- 
smernou tvaii, ten pijak a dobrodruh jest nyni 
jejim ochrancem . . . Kdyby jej była potkała pied 
tiemi dny, byl by v ni vzbudil nelibost, odpor 
i neduveru, a nyni pohliżi na nej jako na sveho 
dobreho andela a preha s nim — kam ? . . . Do 
Zlatonosi anebo kamsi jinam, to sama jeśte nevi. 
Jaka to zmena osudu! Vcera jeśte kładła se ke 
spanku pod klidnou stiechou rodinnou, a dnes 
jest na stępi, na koni, v mużskem odevu, bez 
domu, bez piistieśi. A  za ni straśny łupić, 
pronasledujici j ej i ćesf, jeji lasku; pied ni pożar 
vzpoury chlopske, domaci, obćanskd vojna, vśecky 
jeji hruzy, ukrutnosti a bidy. A veśkera duvera 
jen v toho ćloveka? Nikoliv! Jeśte v kohosi 
jineho, mocnejśiho nad vśecky ndsilniky, nad 
vśecky vojny, vrażdy a pożary.

Pii te myślence pozdvihla divćina oći svych 
k nebi; „Zachrań mne, ty Boże veliky a milo- 
srdny, zachrań mne sirotka, zachrań mne ne- 
śfastnou, zachrań mne zbloudilou! Bud' vńle 
Tva, ale staniż se milosrdenstvi Tve!<l

A piece se jiż stało milosrdenstvi, nebot 
była vyrvaria zrukou nejukrutnejśich, to zdzrakem 
bożim, nepochopitelnym —  zachrdnena. Ne
bezpeći nepominulo jeśte, avśak spasa snad jiż 
neni daleka. Kdoż vi, kde jest ten, ktereho si 
srdce jeji vyvolilo ? . . . Ze Siće rnusil se piece 
jiż vratiti, muże byti, że jest tedy nekde na teże 
stępi, jako ona. Budę ji hledati a najdę ji, a 
tenkrdte radosf nastoupi na misto slzi, veselost 
na misto zarmutku, hruzy a strach zmizi jednou 
pro vżdy — piijde klid a potecha. Gile, prostć 
srdce divćino naplnilo se duverou a step śumela 
kołem tak sladce a vanek povival temihle zde 
kołem travinami tak libezne, że naśumelo to 
vśe a navalo do jeji hlavinky plno sladkych
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mvslenek. Vzdyf neni prece na tom svete ta- 
kovou sirotou, kdyż tu s ni jest takovy podivny 
neznamy ochrance —  a tam v dali nekdo druhy, 
znamy a milovany, jenż truchli pro ni, jenż ji 
neopusti, jenż prituli ji k sobe na vzdy. A to 
jest prece clovek żelezny, mocnejśi a vaznejsi 
nad ty, kteri ji v tomto okamżiku pronasleduji. . .

Step śumela sladce, z kvetu vychazela silna, 
opojnd vune; cervene hlavicky bodlaći, nacbove 
chocholky roztoce, bile perły mikulaiek*) a peri 
pelynkove chyliły se k ni, jako by v tom pfe- 
vlecenem kozdckovi s dlouhymi vrkoci, s mlicnou 
tvari a krdsnymi usty poznavaly svoji sestru- 
divcici. Chyliły se k ni, jako by chtely rici: 
»Neplac, krasavice, vzdyt my jsme take pod 
ochranou Bożi!“

A  tu dotykał se ji jakysi klid bliżici se k ni 
ze stepi stale vie a vice. Mizely obrazy vra- 
żedne i pronasledovani a misto toho zmocnila 
se ji jakasi nemoc, avsak nemoc sladka, sen 
poćal tiżiti i jeji vicka, kone cupali zvolna ku 
predu —  pohyb jejich ji houpal . . .

Usnula.

IV.

Probudilo ji teprve śtekani psuv. Otevrevsi 
oci spatrila v dali pied sebou veliky stinny dub, 
zahradu a studnićnou zoravu. Probudila tudiż 
ihned take sveho spolecnika.

»Pane, probud'te se!“
Zagłoba otevrel oci.
»Co to? Kam jsme to prijeli?«
»Nevim.«
»Poćkejte, slećno. To jest kozacky zimo- 

vnik.“ **)
»Tak se i mne zda.“

*) Mikołajka rz  macka (mużska vira); lat. eryngium.
” ) Zimovnik —  zim ni obydli.

Zagłoba seskoćil s kone a pomohl sestoupiti i Helene, naćeź sńal s koni i sedla . .  _. (Str. 146.)
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„Zajiste, że zde bydleji ćabanove. Spoleć- 
nos( to neni prave priliś mila. A co ti psi tak 
ramusuji, jako by je vlci żrali! Tamhle je videti 
jiż kone a lidi pod zahradou. Neni pomoci, 
musime si zajeti, aby nas nestihali. Musila jste 
patrne i vy drimati."

„Drimala."
»Jeden, dva, tri,, ćtyri osedlani końove —  

ćtyri lide pod zahradou. No, to neni veliky 
poćet. Ano, ano, jsou to ćabanove. A jaksi żive 
mezi sebou rozpraveji. Hej, tam! Lide! Budte 
zdrdvi!*

V okamżiku tom pribliżili se k nim ihned 
ćtyri kozaci. Byli to skutećne ćabanove, pasouci 
zde kone —  ciii końafi take, kteri v lete oby- 
ćejne ośetrovali sva stada uprostred stępi. Pan 
Zagłoba vśiml si take ihned, źe jeden z nich 
mel jen śavli a pistol, ostatni tri że ozbrojeni 
jsou jenom końskym remenim, uvazanym ke 
kyjum, avśak vedel take o nich, że taci końafi 
byvaji lide velice divoci a cestujicim ćasto i ve- 
lice nebezpećni.

Naproti tomu kozaci, vśichni ćtyri, zahle- 
deli se na bliżici se jako by ukosem. V bron- 
zovvch jich oblićejich nebylo ani dost mało 
uprimnosti nebo srdećnosti.

„Go tu chcete?“ tazali se nesundajice s hlav 
svych ani ćapky.

„SlaMa B ohu!“ pozdravil pan Zagłoba.
„Na veky vekuv. Go chcete?"
„Je daleko jeśte do Syrovate?"
»Nezname żadne Syrovate."
„A  tento zde zimovnik, jak se jmenuje?«
„Husla.«
„Dejte naśim konim trochu vody."
„Nemame, vyschla. A  odkud jedete ?“
„Z Krive Rudy."
„A kam?"
„Do Cehryna."
Cabanove se podivali na sebe.

Jeden z nich, ćerny jako śtir, pri tom 
kosooky, poćal si pana Zaglobu prohliżeti, naćeż 
reki posleze: „A proc jste sjeli s cesty?"

„Protoże je vedro."
Kosooky polożil ruku na remem' pana Za

głoby.

„Slezte, panku, s kone. Do Gehryna ne- 
mate proc jeti."

„A proc ne?" tazal se klidne pan Za'globa.

„Vidite zde toho molojce?" reki kosooky 
ukazuje na jednoho z ćabanuv.

„Vidim.«

„Prijel z Cehryna. Reżou tam lachy."
„A viś-li ty, chlope, kdo za nami jede do 

Cehryna?"
„Kdo ?"
„Kniże Jeremi!"
Oblićeje cabanû zkrotly v okamżiku. Vsichni 

—  jako by na povel —  obnażili hlavy.
„A vite-li, chamové," pokracoval dale pan 

Zagłoba, ,,co dèlaji lachové s tëmi, o nichż 
dite, że reżou? Takové tam vèsi. A vite, kolik 
vojska s sebou kniże Jeremi vede? A vite-li, że 
jiż neni odtud ani na pül mile? A co, vy psi 
duśe?! Jak jste nás to zde pfijali? Studné vám 
vyschla? Vodu pro konë nemáte ? A vy bazi- 
liëkové ! I vy kobyli dëti! Já vám ukazu!"

„Ne serdyteś, pane!*) Studné vyschla. My 
sami jezdíme do Kahamliku koné své napájet 
a vodu odtamtud si nosíme."

»A vy nicemníci !"
»Prostyte, pane!**) Studnë vyschla. Porućte, 

a my vám pro vodu doskocíme."
„Ted jiż se bez vás také obejdu —  dojedu 

si tam se svÿm pacholikem. A kde je Kahamlik?" 
tázal se pan Zagłoba vyhriiżne.

„Odtud asi dvë staje !" ***) reki kosooky uka
zuje pri tom na zarostlou peśinu.

„A na silnici musi sè jeti zase tudy nebo 
se tam také muże po brehu?"

„Take po brehu, pane. Asi mili odtud toći 
se ręka primo k silnici."

„Stolbo, ku predu !" reki pan Zagłoba, obra- 
ceje se k Helenë.

Dotyćny śtolba —  Helena —  zatoćil na 
miste konë a poskoćil.

„A jestè nëco!" reki Zagłoba obrátiv se 
k chlopum. „Dojede-li scm vojsko kniżete Je- 
remiho, feknëte-, że jsem jel k silnici po brehu."

„Dobre, pane!"
Za ćtvrf hodiny po té jel pan Zagłoba 

opëtnë pij boku Heleny.
„To jsem si jeśte v ćas vymyslil na në 

toho kniżete!" reki mżouraje okem pokrytym 
bëlmem. „Ted’ tam budou sedëti celÿ den a 
budou ćekati na vojsko Jeremiho. Ale dostali 
strach! Jiż jen pri samém jménë kniżete!"

»Vidèla jsem, że rácíte miti tak obratnÿ 
dûvtip, że se jiż z każde bidy a nepohody do- 
vedete zachrániti" —  fekla po té Helena —  „a 
Bohu za to dèkuji, że mi seslal takového ochráncek

*) Nehnëvejte se, pane!
**) Odpust'te, pane!

***) Staje —  délka polni cesty, obycejné pocítaná na
1 2 5  krokúv.
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Slechticovi sla ta slova primo k srdci, usmál 
se, pohladil si bradu a pronesl: „A coz? Má 
tedy Zagłoba hlavu jestë na krku?! Chytrym 
jsem jako Ulysses a to vám vèru musím fid, 
że kdybych nebyl tak chytrym, dávno by mne 
jiż byli krkavci sezobali ! Ale coż płatno, tfeba 
se zachrániti! Oni v blízkosf kniżete snadno 
uvërili, nebof to jest dojista pravda, że se tam 
v tèch místech dnes nebo zítra objeví s ohnivym 
mećem jako archandèl v ruce. A kdyby tak 
nëkde na cestë i Bohuna rozsekal, zavázal bych 
se slibem, że pûjdu bos aż do Censtochovy. 
A kdyby i nebyli uvërili ti cabanové, postaćilo 
jiż jen samo pripomenuti kniżeci mod, aby je 
to zadrżelo od nasili na naśe zdravi. Ostatnë 
musím vám ríci, slećno, że ta jejich sebevëdo- 
mosf neni pro nas dobre signum,*) nebot to 
znamená, że se ti chłopi zde dovédéli jiż o vi- 
tëzstvich Chmelnického a że budou nyní ćim 
dale tím sebevëdomëjsi, domÿslivëjsi a smełejśi. 
Musíme se proto take nyní drźeti vice pustiny 
a do vsí jen malo nahliżeti, nebot by to mohlo 
bÿti nebezpecné. Dej nám vsak, miły Boże, ra- 
déji jiż co nejdrive kniżete vévodu, nebof jsme 
se dostali do takovÿch ûzkÿch, że horsích véru 
teżko si lze pomysliti.“

Bázeñ znova vzmocnila se Heleny; chtic 
vsak povëdëti aspoñ nëjaké slovo své nadèje a 
chtic takové slyśeti i z ust pana Zagłoby, pra- 
vila: »Ted vsak jiż já docela doufám, że mne 
i sebe zachráníte."

„To se rozumí !“ odpovédél stary dobrák, 
„proto pfece máme hlavu, abychom na kużi 
mohli mysliti. A do vas jsem se jiż tak zami- 
loval, że budu o vas pecovati jako o svou vlastní 
dceru. Nejborsí jest vsak pri torn, abychom 
si pravdu rekli, że vlastnë sami nevime, kam 
se utéci, nebof i ta Zlatonos není pro nás prílis 
bezpecnÿm a jistÿm asylem. **)

»To vím vsak jistë, źe bratri jsou v Zlato- 
nosi."

„Jsou nebo nejsou, nebof mohli uż také 
odejeti, a do Rozloh se dojista nebudou vraceti 
tou cestou, kterou my jedeme. Já spíse pocítám 
na tamní praesidium. Kdyby tak bylo v torn 
zámecku aspoñ pul korouhve nebo aspoñ pul 
pluku! Ale, hlehle, tamto jest jiż Kahamlik! 
Budeme miti po stranë aspoñ houśtiny! Pre- 
pravíme se na druhou stranu a misto abychom 
se dali k silnici, dame se nahoru —  zmÿlime

*) Znameni.
**) Asylum  —  iitocistè, ùtulek.

tak aspoń stopu. Je pravda, że bliżime se tak 
trochu k Rozlohâm, avsak ne mnoho . . .«

„Bliżime se k Brovarküm," rekla Helena, 
„près nóż se jede do Zlatonosi."

„To je tim lépe. Poćkejte vsak trochu."
Napojili konë. Pan Zagłoba potom zûstaviv 

Helenu dobre ukrytou v houśtinach, jel hledat 
bród, kteryż snadno nalezl, nebof vinul se jen 
o nëkolik kroku dale od mista, k nemuż dojęli. 
Ale tamtudy prâvë tak prepravovali cabanové 
konë na druhou stranu reky, kteraż ostatnë 
była dosti zavodnëlâ, ac brehy mêla mało pri- 
stupny, jeżto były zarostlé a zablâcené. Pfepra- 
vivśe se tedy na druhou stranu, hnuli se rychle 
nahoru proti proudu reky —  jęli bez oddechu 
aż do noci. Cesta była nesnadna, nebof do Ka- 
hamliku vtékalo mnoho potokû, ktereż se pri 
üsti śiroce rozlévaly a tvorily tak tu onde bah- 
niska a pliskanice. Było tudiż każdou chvili 
potrebi, hledati brody anebo prodirati se hou- 
śtinami, jeż pro jezdce były velice nepohodlny. 
Konë uondali se hroznë a sotva jiż za sebou 
nohy vlekli. Chvilemi zapadali tak, że se Za- 
globovi zdało, że jiż vice odtud ani nevylezou- 
Konecnë se dostali na vysokÿ, suchy breh, po- 
rostlÿ dubinou. Ale jiż tu take była noc hlu- 
bokâ a velice temnd. Dalsi cesta stała se tudiż 
nemożnosti, nebof ve tmë mohli prijiti na ba- 
żiny a zahynouti. I rozhodl se tudiż pan Za
głoba, ćekati do jitra.

Odsedłal konë, svâzal a pustil na pastvu, 
naceż jal se sbirati listi, upravil z nich loże, 
vystlal kożeśinami a prikryv je svÿm plâstëm, 
reki k Helenë : „Polożte se, slecno, nebof fed 
nemâte nic lepśiho jiż na prdci. Rosa vam trochu 
vycisti ocka a budę zase dobre. Ja si take po- 
lożim hlavu do sedla, nebot jiż skoro v sobë 
ani kosti necitim. Oheń nerozdélame, prctoże 
bychom jim prilakali sem nëjaké cabany, kte- 
rÿch je tu vsude dost. Noc je kratka, za svitani 
hneme se zase ku predu. Spëte jen, slecno, 
spëte pokojnë. Nalitali jsme se dnes jako zajici, 
ackoli jsme mnoho cesty neurazili, avsak za to 
znicili jsme za sebou każdou stopu po nas, 
tak że by musil dabla snisti ten, kdo by nas 
zde naśel ! Dobrou noc, slećno !«

»Dobrou noc!"
Smutny kozaćek poklekl a modlił se dlouho, 

maje oći pozdviêené k nebesüm, ke hvëzdam, 
kdeżto pan Zagłoba vzal na své piece sedlo a 
odnesl si je ponèkud opodal, kdeż si pak take 
vyhlédl mistećko k noclehu. Breh tento byl 
jinak zcela prihodnÿ k noclehovâni, nebof byl
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vysokÿ a suchy a tudiż take bez komârû. Husté 
dubové listi chrânilo je konecnë i pied destëm.

Helena nemohla usnouti dlouho. Udâlosti 
uplynulé noci stanuly ji ihned zase jako zivé 
v pamëti, z temnoty vychÿlily se oblićeje za- 
vrazdënÿch bratrùv i tety. Zdâlo se ji, że jest 
zavrena s mrtvolami v oné sini, a że do této 
sinë jiżjiź vstupuje — Bohun. Vidëla jeho bledÿ 
oblićej, jeho soboli cerné brvy, stazené bolem 
a oci na ni utkvëlé. Nevÿslovnÿ strach se ji 
vzmocnil. Zdąż v téhle temnotë, kterdż ji ob- 
klopuje, spatfi také dvé milÿch ji, zâficich oci?..  .

Mësic jako by preletem vyhlédl ze chmur, 
zbëlil hrsti svÿch paprskû doubravu a dodâval 
priûm i haluzim fantastické podoby. Kfepelky 
ozvaly se na lukàch i na stepich, casent zalétaly 
sem jakési podivné hlasy ptakû ci zvirat nocnich. 
Opodâl rehotali konë, ktefiż poskakujice si a 
hryzouce trâvu, vzdalovali se stale dâl a dâle 
od svÿch dfimajicich pânûv. A  vsechny tyto 
hlasy Helenu upokojily, nebot rozprâsily fanta
stické jeji pfeludy a uvedly ji ve skutecnosf; 
pravily ji, źe ta sin, jeź stale zjevovala se ji 
pied oćima, a ty trupy jejich pfibuznÿch, i ten 
Bohun, bledÿ, s pomstou v oćich —  że to vse 
jest jen mâmeni smyslû, planÿ strach, nic vice. 
Pied nèkolika dny była by na ni püsobila my- 
slénka na takovouto noc pod sirÿm nebem, 
v pousti, smrtelnë —  dnes musila si pfipomi- 
nati, że se nalézâ skutecnë pod Kahamlikem, 
daleko od své komnaty panenské . . .

Prozpëvovaly a hrâly ji zde tedy pfede 
spankem krepelky, trpytily se pfed ni hvëzdy 
a kdyż vânek pohnul haluzemi, zachrastilo du
bové listi —  a ona konecnë usnula. Ale noci 
v pustinë maji také svâ pfekvapeni. Było jiż 
śero, kdyż zaslechla v daleku jakési strasné 
hlasy, jakousi vravu, vyti, chrapot, pozdëji kvikot 
tak bolestnÿ a pronikajici, że ji aż krev v żi- 
lâch stydla. Vzchopila se rychle —  byla vsechna 
ustrasena a nevëdëla, co ćiniti. Nâhle se ji 
mihnul pfed oćima pan Zagłoba, kterÿz letël 
beze ćapky v tu stranu, odkud se ozÿvaly hlasy, 
letël s bambitkami v ruce. Za chvili rozlehl se 
okolim jeho hlas: »Uhâ! Uhâ!“ —  vykfikl, vy- 
strelil a vsechno umlklo. Helenë se zdâlo, że 
cekâ ji uz smrf —  konecnë zase zaslechla hlas 
Zâglobüv.

„Aby vas psi shltili, aby vas z kûze se- 
dfeli, a żidi po svëtë roznesli!«

V hlase Zâglobovë ozÿvala se opravdivâ 
zoufalost.

„Ach, müj pane, co se stalo?« tázala se 
divka.

»Vlci nam konë seżrali.“
„Jeźiś Maria! Oba?"
„Jeden jest jiż ten tam a druhÿ osudu 

svému neujde. V noci vzdálili se odtud ne vice 
neżli na 300 krokûv a jiż jest po nich.“

„Co si ted poć neme?"
»Co si poćneme? Ufízneme si zde hole a 

sedneme si na ty ! Coż pak já vim, co si po
ćneme?! Och! Tot pravé zoufalství. Povídám 
vám, slećno, to sám d'a'bel zasedl si uż nanas! 
Ostatnë neni to nic divného, nebot musí on 
asi bÿti Bohunovÿm pfítelem anebo dokonce 
jeho pribuznÿm! Co si poćneme? Vim-li to, 
pak at se v konë promënim, budete míti aspoñ 
na ćem jeti. At jsem śelma, byl-li jsem kdy 
v podobné situad.“

»Pûjdeme pësky . . .“
„Dobrá to rada pro vas, kdyż je vám te- 

prve sotva 20 let, avsak nikoli pro mne; spatná 
to moda pro moje léta cestovati pustinami. 
A potom! Vżdyf se tu ted’ jiż każdy chłop 
zmûze na kobylku, a jen psi chodi pësky! Pékná 
to deśperace, jako że Boha miluji! Nu, sedëti 
tu nezüstaneme, jíti musíme, avsak kdy ted 
prijdeme do té Zlatonosi, to nevím. Neni-li to 
príjemné utikati na koni, pësky utikati jest uż 
to pośledni. Prihodilo se nám jiż tedy vse, co 
se nám jen nejhorśiho prihoditi mohlo. Sedla 
tu také musíme nechati, a abychom mëli co 
do úst vzíti, musíme to ted nositi na svém 
vlastnim krku."

„To já nedovolim, abyste vy to nosil! Ceho 
budeme potíebovati, ponesu já sama.“

Zagłoba vida u Heleny takovou rozhodnosí, 
udobfil se s osudem.

„Ach, má slećno,“ reki, „musil bych bÿti 
Turkem anebo pohanem, kdybych to dovolil. 
O ne! Tyto bëlounké rućky nejsou k tomu, 
aby nosiły takovÿ nakład. Vśak mi Búh dá, że 
si s tim uż nëjak sám poradim, jenom że si 
budu musiti ćasteji odpoćinouti, nebof jsa ode 
dâvna v jidle i piti strizlivÿm, mam nyni trochu 
krâtkÿ dech. Vezmeme si tedy tyto kożeśiny 
zde a trochu pokrmu, z nehoż nám jiż beztoho 
mnoho nezbude, jeżto se musíme nyni jak 
należi obcerstviti.“

Dali se tedy do jidla, pri ćemż pan Zá- 
globa, zapomenuv na svou vychvalovanou pfed 
tim stnzlivosf, pecoval o dech co nejdelśi.

Około poledne pfiśli k brodu, po kterćmż 
patrnë ćas od ćasu pfejiżdeli lidé i vozy, nebot
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byly na obou stranách stopy kol i koñskych 
kopyt.

„Je to cesta do Zlatonosi?« tázala se Helena. 
„Kdoż vi?! Nemáme se ani koho zeptati.« 
Sotva pan Zágloba dopovcdél, ozval se 

z pozdálí lidsky hlas.
„Poćkejte, slećno, ukryjme se!« zaśeptal 

Zágloba.
Hlas blfżil se stale vie a vice.
»Vidíte néco ?« tázala se Helena.
„ Vidím.«
„Kdo se to bliżi?“
„Déd-slepec s lyrou. Jakysi vyrostek jej 

doprovází. Ted' si zouvají boty. Pfejdou feku 
smérem k nám.«

Za chvíli zvéstovalo splouchání vody, że 
skutecné feku precházejí.

Zágloba s Helenou vysli z úkrytu. 
„Pochválen bud ! . . rekl slechtic.
„Na viki vikiv,“ *) odpovédél déd. »A kdo 

jste ?«
„Kfestané! Neboj se, dédku, jsme nasi.« 
„Pak vám dej svaty Mikulás zdraví a stéstí.« 
>,A odkud jdete, dédecku?“
»Z Brovarküv.«
»A kam vede tahle cesta?“
»Do chutorü, pane, do v e s n ic e . . . “
»A do Zlatonosi nevede?"
„Można że take, pane.«
„Dávno jste vysli z Brovarkü?“
„Vcera rano, pane.«
„A byli jste v Rozlohách?«
„Byli. Ale povídají, że tam prijeli rytifi a 

że tam była bitva.“
„Kdo to povidal?«
»V Brovarkách to povídali. Pfijel tam jeden 

z kniżeci ćeledi, a co ten povidal, z toho śla 
aż hruza.«

»A vy jste ho nevideli?“
„Já, pane, nevidím nikoho —  jsem ślepy.« 
„A ten vyrostek zde?"
»Ten vidi, avsak nemluví, je némy — jen 

já mu rozumím.«
„Je odtud daleko do Rozloh, nebot my 

tarn jedeme?“
»Oj, daleko!«
»Povídáte tedy, że jste byli v Rozlohách ?« 
„Byli.“
„Tak?« fekl pan Zágloba a chopil náhle 

vyrostka za krk.

*) Na vcky vckíiv. (Dalsi odpovédi déda, jenź m luvil 
maloruśtinou, podáváme v  prekladé.)

Pozn. prekl.

„Ha! Vy lotfi, vy zlodéji, vy niéemové! 
Na śpehy chodite, chłopy ku vzpoufe premlou- 
vâte! Hej, Fedore, Oleśo, Maxime, chopte se 
jich, svlecte je do naha a povéste nebo je utopte ! 
Bijte je, nebof jsou to rebelisti, spehové, bijte 
je, zabijte je!“

1 jal se lomcovati vÿrostkem a kfićel pfi 
tom dm dale tim hlasitèji. Déd vrhl se na 
kolena, prosił o milosrdenstvi, vyrostek vydâval 
ze sebe pronikavé vÿkriky, jeż jsou vrozeny jen 
nemluvnatûm, a Helena divala se na vie to 
vsechna udivena.

„Co to delate?« ptala se Zagłoby, nevëric 
vlastnim svÿm ocim.

Ale pan Za'globa fval, klel, vyvoMval celé 
peklo, svolival ku pomoci vsechna nestèsti, 
zhouby, mory, nemoci —  hrozil rozlićnymi 
zpûsoby muceni v smrti.

Princezna myslila jiż, że se mu spletl rozum.
»Odejdéte,« volai Zagłoba na ni, »nesluśi 

se, abyste se divala na to, co se ted' stanę, 
odejdéte.«

A nâhle obrâtil se opèt k dédovi.
„Svlec se sebe śat i tu kâpi a nesvlećeś-li 

to, pak té roztrbam na kusy!«
Mezitim jiż povalil take vÿrostka na zemi 

a jal se ho vlastnima rukama svlékati. Déd byl 
vsechen podésen, zahodil nejprve lÿru, pak 
mośnu i plâst.

»Svlec vlechno ! Nebo té zabiju!« fval Zit- 
globa.

Déd poéal svlékati kosili.
Princezna vidouc, co se dëje, rychle se 

vzdâlila, aby svou skromnost a nëhu pohledem 
na nahé ty lidi neurazila, avsak ać rychle uti- 
kala z toho mista, slyśela jestë dlouho za sebou 
proklinâni Zâglobovo.

Vzdâlivsi se jiż znaënë zastavila se, nevë- 
douc sama, co si pociti. Na blizku leżel kmen 
svaleného a vyvrâceného vëtrem stromu, sedla 
si tedy zde a cekala. K usim jejim doiétaly vÿ- 
kriky nemluvnéte, jeceni a narikani dëdovo a 
vrchol vseho —  krik Zâglobûv.

Konecné ztichlo vse. Bylo slyseti toliko 
cvrlikdni ptâkûv a selest listi. Za chvili ozval 
se teżky krok lidskj.

Byl to pan Zagłoba.
Na rameni nesl lat, kterÿ strhal s dëda a 

pacholete, v ruce nesl dva pJry bot a lÿru.
Pribliżiv se, zamhouril oko a usmâl se.
Byl patrnë v dobrém humoru.
»Zâdnÿ sluha u soudu se tolik nenakrici, 

jako jsem se ted' nakricel jâ — « fekl. »Aż jsem
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ochraptél. Ale mám, co jsem chtél. Neudélá-li 
mne sultan aspoñ paśou nebo valasskym hospo
darem, pak jest nevdécníkem, nebot uśetfil jsem 
mu prece dva turecké svaté. A ti bídáci prosili 
mne, abych jim aspoñ kosili nechal. Ale já jsem 
jim reki, że mné mají dékovati, kdyż jsem 
je na zivu nechal. A podívejte se jen, slecno, 
vsechno je nové! I plaste, i boty, i kośile. Muże-liż 
tu pak by ti v té nasí zemi néjaky porádek, 
kdyż i to chámstvo obléká se jiż ted tak pfí- 
lisné?! Ale oni byli v Brovarka'ch na odpustcích 
a tu zajisté nahrabali tam hezkou cástku grosü — 
proto si také koupili na vyrocním trhu vsechno 
nové. Nejeden ślechtic nevyorá v torn kraji tolik, 
kolik zde déd vyzebrá. Proto také praśtim uż 
svym rytírskym remeslem a budu dédy na sil- 
nicích pfepadati, nebot vidím, że tímto zpúsobem 
spíse prijíti lze k néjakémü stéstí.

»Ale proc jste to vlastné ućinil? K jakému 
úcelu?« tázala se Helena.

»K jakému úcelu? Vy toho jesté nechápete? 
Pockejte tedy trochu, hned vám ten úcel jasnéji 
ukażi.“

Po téch slovech vzal polovici satstva a 
vzdálil se do kroví, jeż obrostlo tu bíehy. Za 
chvíli zavznély v kroví zvuky lyry a hned po 
té objevil se . . . jiż nikoli pan Zágloba, avsak 
opravdovy „did“ *) ukrajinsky, s bélmem na 
jednom oku a s bradou sedivou. „Did“ pribliżil 
se k Helené, zpivaje si pri tom chraplavym 
hlasem:

»Sokole jasnyj, bratc mi ridnyj,
T y  vysoko litajeś,
T y  syroko vydajes . . .«**)

Princezna zatleskala rućkama a dnes po- 
prvé od té doby, kdy z Rozloh prchli, rozjaśnił 
úsmév slićnou její tvár.

„Kdybych nevédela, że jste to vy, véru, 
że bych vás nepoznala!“

„INuże?“ ozval se pan Zágloba. „Że jste 
ani o masopusté nevidéla lepsi maśkary?! Pro- 
hliżel jsem se też v Kahamliku a vidél li jsem 
kdy lepsího a foremnéjsího déda, at mne na 
mé vlastní torbé obésí. A písné mi také neschá- 
zejí. Co si na príklad prejete, slecno? Snad tu 
písen o Maruśi Bohuslavovné, nebo o Bonda- 
rivné, éi o Sérpatové smrti? Vsecko dovedu. 
Af jsem dareba, nezmohu-li se mezi nejvétsími 
liááky na kus toho chleba vezdejsího.« * •**•)

*) Did ~  déd ~  slepec ~  národní pévec.
•**•) Sokole jasrr^,-bratre- m üj m ity,- ty vysoko letís, 

ty daleko vidís.

»Ach, nyní jiż rozumím, nyní jiż vím, 
k jakému úcelu jste lo ucinil, proc jste ty ubożaky 
svlékl, to proto, abyehom v tomto prestrojení 
bezpecnèji mohli ku pfedu, że?“

»Tot se rozumí,« fekl pan Zágloba. „Coż 
myslíte jiného? Zde na Zádnéprí jest lid horsí 
neżli kde jinde, a jenom ruka kniżeci ty dare- 
báky zdrżujć pred svévolí; avsak nyní, jakmile 
zvédí o vojné se Zaporożskem a o vítezstvích 
Chmelnického, nyní je nezdrżi od rebelie moc 
żadna. Vidéla jste prece, slećno, ony cabany, 
ktefí se jiż lepili na nasi k ń ż i ! . . .  Nepotrou-li 
nasi hetmané Chmelnického co nejrychleji, pak 
za den, za dva budę celÿ kraj v jednom ohni —  
a jakż bych vás pak mohl provésti terni houfy 
zboureného chlopstva? A kdybychom mèli za- 
jiti v jejich rukàch, toż lepe by vám bylo bÿ- 
valo zûstati v rukàch Bohunovÿch.“

»O ne, ne! To nemiiże bÿti! Radèji smrt!“ 
preruśila jej v dalsi reci princezna.

,,A já zase radëji żivot, nebot smrt je ne- 
odbytnà, clovèk se ji nezbavi prażadnym dû- 
vtipem. Ostatnè mám za to, że nám ty dédy 
sám Bûh s nebe seslal. Postraśil jsem je i tim, 
że je kniźe s celÿm svÿm vojskem na blizku. 
Budou tedy samym strachem sedèti nejménë 
tri dny nèkde v houśti, zatim co my v tomto 
pfevleceni jakż takż do Zlatonosi dorazime, bratry 
vase nalezneme a pomoc —  pak uż budę dobre; 
ne, ne, pûjdeme pak dale aż k samÿm hetmanum, 
anebo pockáme na kniżete, a to vse provedeme 
ted jiż v bezpeci, nebot „dédové« se nemusejí 
pfed chłopy a kozáky niceho obávati. Mohli 
bychom i samotnym taborem Chmelnického bez 
úrazu proraziti. Jedinÿch Tatarü musíme se 
stííci, nebot ti by vás jakożto mladé pachole 
vzali v korisí svou."

»To tedy i já se musím prevléci.”

»Ovsem; svlecte jen ted’ se sebe svého ko
zacka a píestrojte se v chlopského vÿrostka. 
Jste sice na chámské díte trochu uhlazená, jakoż 
i já na svého „dida“ , avsak nic nevadí. Vám 
opálí lícko vítr a mné zase spadnę bíicho od 
chuze. Vsechnu tlouśtku svou ted’ ze sebe vy- 
potím. Kdyż mi Valasi oko vypálili, myslil jsem, 
że mé potkała zlá, ba ukrutná príhoda, a nyní 
vidím, że se mi to vÿborné hodí, nebot did, 
kteryż by nebyl ślepy, byl by każdemu velmi 
podezrelÿ. Budete mne, sleëno, voditi za ruku 
a rikati mnë budete »Onufrij“ , nebot takové 
ted bude mé didovské jméno. Nyní se vsak jiż 
co nejrychleji prevlecte, nebot máme nejvyssi
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cas k cestë, jeż budę ćim dale, tím delśi, jeżto 
peśky musime.«

Pan Zágloba odeśel, a Helena jala se hned 
pfevlékati do satû didovského pacholete. Umyvsi 
se trochu v rece, odëla se v plastik chlopskÿ, 
hlavu pokryła ted slamënÿm kloboukem, près 
pażi zavësila si cestovni mośnu. Na stësti byl 
vÿrostek, kterého Zágloba o śat oloupil, dosti 
śtihly, a tak hodilo se vse na jeji tilko dosti 
dobre.

Kdyż se k ni Zágloba vrátil, prohlédl si 
ji dûkladnë a rekl : „Múj Boże! Nejeden rytír 
vzdal by se svého stavu, kdyby ho jen takové 
pachole, jako jste vy ted’, slećno, provázelo — 
a já sám ostatnë znám jiż jednoho husara, kteryż 
to také skutecnë ucinil. Jen s tëmi vasimi 
vlasy musime nëco ućiniti. Vidël jsem sice jiż 
ve Stambule urozená pacholátka, avsak takovÿchto 
jsem tam piece nevidel.«

„Dej Búh, aby mi jen ta urozenosf neśko- 
dila,« rekla po té Helena.

Ale usmála se hned pri tom, nebof její 
panenské uśi premile lehtal páné Záglobuv 
stály obdiv.

»Hladkosí nikdy neskodí, a já jsem toho 
prvním príkladem, nebof kdyż mi Turci v Ga- 
latë oko vypálili, chtëli vypáliti i druhé, avsak 
v tom mne zachránila żena tamního paśy, a to 
jenom pro mou urozenosf, jejiż zbytky mużete 
na mnë pfece jestë shledati.«

„A rekl jste prve, że vám to oko vypálili 
Valasi ?«

„Ovśem że Valasi, avsak poturcení, a ti 
byli v Galatë pasovÿmi sloużicimi."

„Ale piece vám to oko nevypálili ?"
»Jenom że se mi od żhaveho żeleza bèlmem 

zastrelo ! Ostatnë vśe to jedno. Co vśak hodláte 
ućiniti se svÿmi vrkoëi ?«

»A co mám ućiniti? Snad je ustrihnouti ?«
„Ba, je toho potrebi. Ale jak?«
„Vaśi śavli."
»Savlí se sice dobre sth'hají hlavy, avsak 

vlasy? To vëru nevím, quomodo?“ *)
»A vite, jak? Já si sednu sem k tomuto 

zkácenému kmeni, polożim vlasy près prie a 
vy je utnete. Jenom dejte pozor na mou hlavu —  
tu mi nechte."

„O tu se nebojte. Vżdyf jsem i v opilosti 
nejednou knoty u svéc ustrihoval, aniż bych 
byl svícku shasil. Neubliżim tedy ani vám, 
aćkoli takováto presentace jest u më dnes po- 
prvé."

®) Jakÿm zpûsobem.

1 5 S

Helena sedla si ke kmeni a prehodivsi 
nań své dlouhé cerné vlasy, pozdvihla oći k panu 
Záglobovi.

»Jsem hotova,« rekla, »seknëte!«
Pri tom se na nëj ponëkud smutnë 

usmála —  bylof jf lito tëch vlasûv, ktereż husty 
a krasny były aż milo. A i panu Záglobovi ne- 
bylo jaksi volno. Probhzel si kmen a nejlepśi 
misto k seknuti, pri ćemż si mrućel : „Fi! Fi! 
Prał bych si bÿti radëji lazebníkem a kozákúm 
osrdí vysekávati. Pripadá mi to, jako bych byl 
katem a jako bych mël vykonati nëjaké dílo 
katovské, to tím spiśe, jeżto jest vám dojista 
povëdomo, że katové carodéjnicím proto vlasy 
utínají, aby se v nich nëjakÿ ten dábel skrÿti 
nemohl a aby jim svou mocí efekt tortury ne- 
zkazil. Ale vy prece nejste carodëjnice, a proto 
mi tentó ćin pripadá tím ohyzdnëji, ba na mou 
vëru, nechytne-li mne za to pan Skfetuskÿ za 
uśi, pak mu vyetu imparitatem. I kÿho vÿra, 
po rukách jako by mi mravenci leźli! Zamhurte 
tedy jiż oći!“

„Jiż !" odpovëdëla Helena.
Pan Zágloba pohnul rukou do vÿse. Rritké 

żelezo zasvistëlo v povëtri, a v okamżiku tom 
schoulily se dlouhé, cerné vrkoce Heleniny po 
hladké korę kmene na zemi.

»Jiż!« reki Zágloba.
Helena vzchopila se ćiie, a kratce ufatć 

vlasy její rozsypały se v cerném polokruhu 
kołem jejiho oblićeje, na nćmż planuly ru- 
mënce studu, nebof ustfiżeni vrkoeû dívee pla- 
tilo v tëch dobach za velikou hanbu — była 
to tedy s její strany preteżka obëf, k niż. se 
odhodlala, avsak jiż z nutnosti prinésti musila.

I slzy zasvitly v jejích ocích, a pan Zá
globa, jenż sám s sebou nijak nebyl spokojen, 
vübec ji ani nepoteśil.

„Zda se mi, że jsem se odvażil ćehosi ne- 
ëestného,« reki, „a opakuji vám, że pan Skre- 
tuskÿ, je-li hodnÿm mládencem a żenichent, 
musi mi za to uśi useknouti. Ale nebylo jinaće 
możno, nebof by jinak vás rod ihned vsude 
uhodli. Nyni pujdeme jiż smèle ku predu. Vy- 
ptal jsem se také dida na cestu, priloziv mu 
ostrí k hrdlu, následkem ćehoż vyprávél mi, że 
spatríme na cestë tri duby, kołem kterÿch je 
vlcí jáma a vedle jámy że jde cesta do Demia- 
novky, k Zlatonosi. Reki, że tou cestoii jezdí 
také Cumáci, budeme se snad tedy moci svézti. 
Ach, teżke to żijeme społu doby, teżkć, tak 
teżke, że na në vëcnë budeme vzpomínati. 
A nyní musime se rozloućiti i se savlemi, nebof
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nehodí se, aby mél did anebo jeho pacholík 
pri sobé slechtické odznaky. Schovám je zde 
pod tentó kmen, snad Búh dá, że je tu zase 
nékdy najdu. Mnoho vyprav ta moje savle jiż 
vidéla a mnohych velikych porázek była jiż 
príéinou. Verte mi, slećno, że bych byl nyní jiż 
plukovníkem, kdyby nebylo na svété závisti a 
zlosti lidské, kterdż mne píipravila o vsecku 
láskuapriméla 
jen k horkym 
nápojüm. Tak 
je vsak vżdy- 
cky na svété:
V rticem není 
spravedlnosti.

Ze jsem nelezi, 
jako néjaky 

hlupák, do zá- 
huby a że jsem 
umél s muż- 
stvím spojovati 
i rozvahu, jako 
néjaky druhy 
Cunctator, rekl
0 mné pan Za- 
cvilichovsky,

że pry mne 
tchof okoukl.
Dobry je to 
clovék, avsak 
zly jazyk má.
Jesté nedávno 
plísnil mne za 
to, że jsem se 
s kozáky bra- 
tríckoval a kdy
by nebylo toho 
bratríckování, 
zajistébystene- 1 
byla usía Bo- 
hunové moci.“

Za téch slov 
strkal pan Za
głoba savle pod
kmen a prikryl je zelení a krovím, naceż za- 
vésil na své piece mośnu a teorban, do ruky 
vzal hül vysázenou kfemínky a mávnuv ji jednou
1 dvakrát do vzduchu fekl: »No, neni to tak 
zlé, muże byti, że tím néjakému psu nebo vlku 
oci vypálíme a zuby spocítáme. Nejhorsím ze 
vseho jest, że musíme capati ku pfedu pésky, 
avsak není tu jiż pomoci, a proto pojd’me !«

Sli.

Déd-slepec s lyrou. (Str. r 5 2 .)

Cernovlasé pachole napfed, did za ním. 
Did mrucel si a klel, nebot byla mu ta chúze 
prece jen velice obtiżna, aćkoli vítr vál po 
stepi. Vítr ten také vál se strany v oblicej pa- 
cholete a cinil je tak vie a vice osmahlejsím. 
Brzo po té pfisli k vlcí jámé, na jejimż dné 
prystil se pramen, posylaje svou cistou vodu 
do Kahamliku. Kołem jámy nedaleko reky

rostly na ná- 
vrsí tri mohu- 
tné duby, a 
k tém také za- 
mérilinasipou- 
tníci. Zde pfi
sli i na stopu 
cesty, jeż żlu- 
tala se kvítím 
kołem ni na- 
rostlym. Cesta 
była pusta, ne
bylo na ni ani 
cumáka, ani 

vozu, ani leni- 
vych volú. Tu 
onde leżely jen 
dobytcí kosti, 
jeż sem vlci 
roznesli a jeż 
na svétle slu- 
necním zbélely 
jako sníh. Nasi 

poutníci śli 
stále ku pfedu, 
odpocívali si 
jen vestinnych 
doubravinách. 
Zdeukládalo se 
vżdyckvéerno- 
vlasé pachole 
ke spánku na 
zeleném ko- 

berci, kdeżto 
déd bdél. Pre- 
cházeli i pres

potúcky, a kde nebylo brodu, tam ho hledali, 
obcházejíce dlouho kolem brehu. Nékdy píe- 
násel déd své pachole i na rukách, a to se 
silou véru prepodivnou u clovéka, jenż chodil 
źebrotou o chléb vezdejsí. Ale byl to déd ra- 
menaty!

Tak tedy vlekli se aż do vecera, aż posléze 
usedl si pacholík u cesty v dubovém lese a 
reki: »Jiż se mi ani dechu nedostává a síly
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mi dośly. Nepûjdu jiż dále. Zde se polożim a 
usnu."

Déd byl na rozpacich.
»Oh, ta proklatà pustina!« iekl. »Nikde 

ani chutor, ani sad u cesty, ani ëivÿ clovëk. 
Ale zde pfece nemûzeme ztráviti noc. Vecer 
jiż zapada, za hodinu budę tma, avsak —  po- 
slouchejte, slećno!“

V tom se dëd zamlćel a okamżik było hlu- 
boké ticho. Náhle vśak pferuśil ji dalekÿ, po- 
supnÿ hlas, kterÿz —  jak se zdało —  vycházel 
ze vnitr zemë. A skutecnë také; vycházelf z vlcí 
jámy, leżici nedaleko cesty.

„To jsou vlci,“ íekl pan Zágloba. »Pfedeślou 
noc mëli jsme konë, a ty nám snedli, nyní se 
snad pustí i do nás. Mám bambitku v ruce, 
avsak nevírn, stací li mi prach na dvakrát. Sly- 
śite, slećno, uż zase!"

Vytí vlcí skutecnë znova se rozlehlo, a 
zdálo se, że se bliżi.

„Vstañte, détino," fekl did. „A nemużeteli 
jíti, ponesu vas. Coż dëlati. Vidím, że jsem 
si ve vás pfespfiliś jiż zalíbil, avsak to dojista 
jen proto, że jakożto svobodnÿ clovëk nemohu 
sarn żadne potomky tu zustaviti a márn-li në- 
jaké nepravé, pak jsou bisurmany, nebot v Tu- 
recku jsem dlouho piebÿval. Se mnou konći 
take rod Záglobúv erbu Vcely. Vy, slećno, mu
site se jiż o mou starobu postarati, avsak nyní 
vstávejte anebo si mnë sednëte na zada jako 
na berana."

„Mam nohy jiż tak teżkć, że se ani hnouti 
nemohu."

„A chválila jste si pfece svou silu. Leć 
ticho, ticho! Nemylim-li se, slyśim stëkot psû. 
Ano, ano, to jsou psi a nikoli vlci. Musi zde 
jiż tedy bÿti nedaleko Demianovka, o niż mi 
ten dëd povídal. Bud Bohu chvála! Jiż jsem si 
myslil, zda by nebylo dobre, zapâliti ohnë pied 
tëmi vlky, abychom se tu rnohli bezpećne pro- 
spati, nebot' unaveni jsme oba. Ano, ano, to 
jsou psi. Slyśite?"

„Pojdme tedy," rekla Helena, jiż náhle zase 
siły pfibyly.

Sotva że vysli z lesa, objevily se pred nimi 
na nëkolik set krokûv ohnë z cetnÿch chat. 
Spatrili jiż take tri kopule kostelni, pobite no- 
vÿm śindelem, jeż svitily jim i v tom sou- 
mraku jestë dosti jasne, odrażejice se od lesku 
vecerní zory. Stëkot psü blízil se stale víc 
a vice: »Ano, ano! Jest to Demianovka, ne- 
muże to bÿti ani nic jiného!" reki pan Zágloba. 
»,Didy‘ vsude rádi mají, vsude rádi privítají,

snad nám poskytnou i nocleh i vecefi, a mflże 
bÿti, że nás ti dobíí lidé i dále zavezou. Po- 
ćkejte, slecno, poćkejte . . .  Demianovka... to 
je pfece kniżeci ves, pak v ni dojista sídlí 
i podstarosta. Tak, tak, zde si tedy odpoćineme 
a kromë toho dovíme se i nëjaké noviny. 
Kniże musi jiż bÿti pfece na pochodu. Miiże 
bÿti, że se nám spása naśe dfíve podafí, neżli 
se nadéjete. Ale nezapomeñte jen na to, że jste 
nema! Já sám jiż se stále pletu, vżdyf jsem vám 
jestë pfed chvílí fekl, abyste mi fikała Onufryj, 
avsak kdyż máte bÿti nemluvnëtem, nesmíte mi 
nijak ííkati. Budu povídati za vás i za sebe 
a pfi torn Boha chváliti —  vsak umím mluviti 
po chłopsku práve tak dobie jako po latinsku. 
Nuż dál, jen dále! A hle ! Zde jsou jiż první 
chaty. Ach, mûj Boże, kdy se jiż skonći ty 
naśe potulky ? ! Kdybychom zde mohli dostati 
aspon trochu teplého piva —  pomodlił bych se 
za to!"

Pan Zágloba umlkl, a chvíli śli tise vedle 
sebe. Za chvíli zaćal opët: »Pamatujte si, slećno, 
że jste nemluvnë. Kdyby se vás nëkdo na nëco 
tázal, ukażte mu hned vżdycky na mne a feknéte 
jen: ,Hum, hum, hum! Nija, nija!‘ Vsak jste 
dosti vtipna k tomu a zde jde pfece o nasi kiiżi. 
Kdybychom se zde snad nëkde potkali s het- 
manskÿmi nebo kniżecimi korouhvemi, pak se 
ovsem ihned ohlásíme, zvláste sejdeme-li se 
s nëjakÿm upfimnÿm dûstojnikem a pfítelem 
nebo znâmÿm pana Skfetuského. Je pravda, że 
jste pod ochranou kniżeci, a tedy se nemusite 
od vojinuv nićeho obàvati. Aj, hle, jaké pak 
jsou to tam v údolí ohnë? Aha! tam kuji! To 
jsou kováfi! Ale vidím około nich i lidi —  a 
hodnë lidi . . . nu, pojd'me tam!«

Skutecnë v údolí stála kovárna, z niż sy
pały se kotouće zlatÿch jisker a otevfenÿmi 
dvefmi jakoż i nescetnÿmi otvory ve sténách 
vybuchovalo ohnivé svëtlo, casern zaclânëné 
mihajícími se uvnitf temnÿmi postavami. Venku 
pfed kovárnou bylo take v torn soumraku ve- 
ćernim ba skoro jiż nocním hojnë postav, sto- 
jících zde ve skupinách. Kladiva v kovárne 
tloukla podle taktu, aż se daleko kołem ozvëna 
rozléhala —  a ozvëna tato misila se zase se 
zpëvy rozléhajícími se pfed kovárnou, s hovorem 
i se stëkotem psuv.

Pan Zágloba vida vse to jasnë pfed sebou, 
zamëfil pfímo do údolí, brknul do lÿry a zaćal 
zpivati :

»Ej, tam na hori
żenci żnut,
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a popih horoju, 
popid zelenoju 
kozaki idut . . . “

Za teto noty bliżil se k zástupu, stojícímu 
pfed kovárnou. Rozhlédl se kołem: byli to 
chlapi, vétsinou jiż opili. Skoro vśichni drżeli 
v rukách svych tyce. Na nékterych z nich svítily 
se kosy a vúbec ostfí vseho druhu. Kováfi 
uvnitr kovárny pracovali právé na zaostíování 
vseho żeleza, jeż ten neb onen ve vsi sehnati mohl.

»Ej, did, did!“ zaćali náhle volati.
»Pochválen bud'. . .“ fekl pan Zágloba.
.»Na viki vikiv!“
»Prosím vás, déti, je to zde Demianovka?“
»Demianovka. A co?«
»Protoże mi na cesté vyprávéli,« pokracoval 

dale déd, »źe jsou zde dobfí lidé, ktefí pry 
każdćho déda rádi mají, jiż nakrmí, napojí, 
nocleh dopfejí a grośe dají. Jsem stary, dalekou 
cestu jsem vykonal, a chlapec nemćiże uż ani 
krokem. Je neśfastny, nemy, mne starce do- 
provází, nebof nevidím —  jsem slepec neśfastny. 
Búh vám pożehna, lidićky dobrí, a svaty Mi- 
kulás, stvofitel, i svaty Onufrij vám pożehnJ. 
V jediném jen oku zbyło mi jeśte trochu toho 
bożiho svétla, ale druhé mam temné jiż na 
véky. A tak tedy s teorbanem po svété chodtm, 
pisnę z pi vám a źiji jako pták z toho, co z rukou 
dobrych lidi upadnę.“

»A odkud jste, lidé?«
»Oj, z daleka! z daleka! Ale nechte mi trochu 

si odpocinouti, nebof vidím, że zde máte lavicku. 
Sedni si i ty, nebożatko,“ pokracoval dale uka
zuje Helené na lavici. »My jsme aż od Ladavy, 
dobrí lidé. Ale jsme jiż z domu dávno, dávno 
jsme jiż vysli a nyní jdeme primo z Brovarkú, 
z odpustkúv.

»A co dobrého jste tam slyśeli ?« ptal se 
stary chłop s kosou v ruce.

»Slyśeli, slyśeli, ale je-li to co dobrého, 
nevíme. Lidí se tam scházelo mnoho. O Chmel- 
nickém povídali, że poraził hetmanského syna 
i jeho rytífe. Slyśeli jsme také, że i na ruském 
bfehu boufí se chlopové proti pánúm."

Zástup obklícil ihned Záglobu, kteryż sedé 
vedle princezny cas od ćasu drnkal o struny 
své lyry.

» A slyśel jste to, otee, opravdu, że se bourí?«
»A jak! Neśfastna naśe chlopská bida.“
»Ale povídá se, że uż budę konec?“
,,V Kyjevé nalezli na oltáfi list Kristúv, ve 

kterém pry stálo, że bude vojna straáná a zlá, 
i velké krveprolití na celé Ukrajiné.«

Polokruh lidi, jiż obklićili lavicku, na niż 
sedèl pan Za'globa, vetśil se stéle vie a vice.

„Pravite, źe naśli list?«
»Naśli, naśli! O vojnë, o krveproliti . . . 

Ale vice jiż ani nemohu vâm povidati, nebof 
v hrdle mnë, starému ubożdku, vyschlo jako na 
slunci.“

»Tu mate, otće, sklenićku kofalky a po- 
videjte, co jste ve svétë slyśel. Vime dobre, 
że dëdové vśude bÿvaji a że tedy vśecko vëdi. 
Byli i u nàs a povidali, że Chmel prinese na 
pa'ny cernou hodinu. Proto jsme si tedy dali 
nabrousiti kosy, abychom nebyli pośledni, ale 
nyni nevime, mame-li jiż zaciti, anebo cekati 
na list od Chmela.«

Za'globa vyprâzdnil sklenićku, pochutnal si, 
pak se zamyślił a reki: »A kdo pak v4m po- 
vidâ, że jest ćas, aby se uż zaćlo ?“

„My sami chceme.“
»Jen zaciti! Zaciti!« ozvaly se ćetnć hlasy. 

»Kdyż ZJporożci pâny premohli, tak jen za
citi !«

Kosy a vśecko ostri zazvucelo v rukdch, a 
zvuk ten byl zlovrażedny.

Potom nastało na okamżik ticho, jenom 
kladiva jeśte v kovârnë tloukla. Priśli rebellisté 
a cekali, co asi bude did vyprâvëti. A  did 
premyślel, premyślel, aż posléze reki: »Ci jste, 
lidé?“

»Kniżete Jeremiho.«
»A koho budete biti ?“
Chlapi se podivali na sebe.
»Jej ?« tâzal se dëd.
»Nezdrżime se!“
»Oj, nezdrżujte se! nezdrżujte! Bÿval jsem 

i jâ v Lubnich a vidël jsem kniżete na vlastni 
oci. Je straśny! Kdyż vzkrikne, aż se stromy 
v lese chvëji, a kdyż si dupne, jama se pod 
nim udeld. Boji se ho i sa'm krâl i hetmani ho 
poslouchaji a vsichni se ho boji. A vojska ma 
on vice neżli sam chàm a sułtan. Nezdrżujte se, 
dëti, nezdrżujte se. Vśak ho ani vy nebudete 
hledati, ale on najdę va's. A nevite jeśte ani 
to, co jâ vim, że mu totiż prijdou na pomoc 
vśichni lachové, a to vite, co je lach, to śavle!“ 

Smutne ticho vzmocnilo se zdstupu; dëd 
zadrnkal znova teorbanem a pokracoval po- 
zvednuv o ci svÿch k mësici.

„Kniże jiż jde, jde, a s nim tolik kra'snÿch 
chocholuv a praporû, co hvëzd na nebi a co 
bodléci na stępi. Leti pfed nim vitr a ten jęci, 
a vite-li, déti, proc tak ject? Nad vaśi bidou, 
nad vaśi bidou jęci a nankT Leti pfed nim
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matka —  smrf s kosou a zvoni, a vite-li, proc 
zvoni? Vasim krkûm to odzvání !“

»Hospodine, pomiluj nás!“ ozvaly se tiché, 
pronikavé hlasy.

A znova było slyśeti jen tëzké dopadani 
kladiv.

„Kdo je tu knízecím komisarem ?“ tázal 
se did.

»Pan Gdeśynsky.“
«A kde je?«
»Utekl.«
»A proc utekl?«
»Protoże slyśel, że nám zde kosy kuj i, a 

toho se leki a utekl.«
»Tim hûre, nebof on to vśe kniżeti dó

nese.«
»Coż tak krakaś, dëde, jako havran,« ozval 

se stary jeden chlap. »Vśak i my zde vèrime, 
że prichází na pány jiż cerna hodina. A nebude 
jich ani na ruském ani na tatarském brehu, a 
nebude zde ani pánüv, ani kniżat, jenom kozáci 
zde budou, svobodní lidé —  a nebude pak ani 
nájemného, ani vÿcepného, ani pfevozného, ne
bude zde żidń, nebof tak stojí v pismë Kri- 
stovë, o nśmź jsi nám povídal. A Chmel je 
take tak mocny jako kniże. Jen af to zkusi!«

«Dej mu to, Boże!« reki did. »Tézká jest 
naśe chłopska bida a jindy vëru lépe bÿvalo!«

»Ci je zJe zemë? Kniżete! Ci step? Kni
żete! Ci les? Ci stada? Kniżete! A  jindy? Jindy 
byi les Bozi, step Bożi ! Kdo priśel prvni, ten 
si to vzal a nikomu nicim nebyl povinen. A nyni 
je vsecko jen pánüv a pánüv a kniżete!«

»Dobre máte, dëti,« odpovëdël dëd, »ale 
jedno vám povím: kniżete zde nepremfiżete a 
proto, kdo chce pány bíti, af zde nezüstane, 
af zde neprodlévá, dokud se Chmel s kniżetem 
nezkusí, ale af ku Chmelovi prchne —  a to 
hned zítra jiż, nebof kniże jest jiż na cestë. 
A píemluví-li jej pan Gdeśynsky, aby se k De- 
mianovce obrátil, pak vás tu dojista nebude 
kniże krmiti, ale pobije vás do jednoho, do 
posledniho. Tak, tak —  k Chmelovi prchnëte! 
Cim vice vás budę, tim spiśe si budę mod 
Chmel poraditi. O, a teżkou má on pred sebou 
prąci! Hetmané napfed i vojska korunni a 
potom kniże, mocnejśi nad hetmany! Lefte jen, 
lette, dëti, lefte pomáhat Chmelovi i Zápo- 
rozcüm, nebof oni to nebożatka nevydrżi —  a 
pfece jen za vaśi, za vasi svobodu i za vase 
błaho s pány se bijíl Lefte! Jenom tak se pfed 
kniżetem zachráníte, jenom tak Chmelovi po- 
mużete !«

159

»Pravdu di!« ozvaly se hlasy v zástupu.
»Dobre mluví.«
»Moudrÿ to did!«
»A vidël jsi kniżete na své ccsté?«
»Vidël, nevidël, ale v Brovarkách jsem 

slyśel, że se jiż hnul z Lubni na pochod, pálí 
vse naporád a kde jen jednu zbrañ nalézá, 
tam za sebou zústavuje jen zemi a nebe.«

»Hospodine, pomiluj nás!«
»A kde máme Chmela vyhledati?«
»Proto jsem k vám, dëti, priśel, abych vám 

povëdël, kde máte Chmela vyhledati. Pojd'te 
predeváím, dëti, do Zlatonosi a potom do Trech- 
tymirova, a tam jiż bude Chmel na vás cekati, 
tam se také sbírají a scházejí lidé ze vśech vesnic, 
ze vsech svÿch obydlí a chutoru, tam i Tataíi 
prijdou, nebof jináce by vátn vsem kniże po 
matce vlasti choditi nedal.«

»A vy, otee, pûjdete s námi?«
»Püjdu, nepújdu —  ba jíti jiż nemohu, 

nebof staré mé nohy zemë jiż k sobe táhne. 
Ale zapráhnete-li mi telegu,*) pak s vámi po-. 
jedu. A aż budeme pred Zlatonosí, püjdu napred 
a podívám se, nebudou-li tam snad jiż vojáci 
pánüv. A budou-li tam jiż, pak ji míneme a 
püjdeme primo do Trechtymirova. Tam je uż 
kraj kozácky. A  nyní mi dejte jísti a píti, nebof 
jsem starÿ a hladovÿ, a i pachole mé jest hla- 
dovo. —  Zítra rano se hneme ku predu, a cestou 
zazpívám vám ñeco o panu Potockém a o kni
żeti Jeremim. Oj! Udatní jsou to lvové! Veliké 
bude prolití krve na Ukrajinë, nebof cervená 
se nebe velice a i sám mesie jako by v krvi se 
koupal. Proste jen, dëti, o smilování Bożi, nebof 
nejeden z nás dlouho jiż po tomto svëtë choditi 
nebude. Slyśelf jsem také, że upífi z mohyl 
vstávají a vyjí.«

Veskeré chlopstvo zarażeno bylo jakÿmsi 
postrachem. Zaëali se vsichni mimovolne ohlí- 
żeti, żehnali se a śeptali si cosí  mezi sebou. 
Posléze jeden z nich vykrikl : »Do Zlatonosi!«

»Do Zlatonosi!« opakovali za ním vsichni, 
jako by tam byla jejich spása a jejich utoćiśte.

»Do Trechtymirova!«
»Af zhynou lachové i pánové!«

V tom náhle vstoupil jakÿsi mlady kozácek 
v popíedí, zamávl zbraní svou a zvolal: »Bratrí! 
Kdyż jiż zítra jdeme do Zlatonosi, toż pojdme 
dnes do komisarova dvora!«

»Do komisarova dvora!« vykriklo hned po 
té nescetnë hlasüv.

’ ) Selskÿ vúz.
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»Zapaime ho!«
Ale did, kterÿ aź dosud hlavu k zemi 

mél sklopenu, pozdvihl ji a reki: »Ej, dćti,.
nechodte do komisarova dvora a nezapalujte 
ho, nebof było by to zlo! Kniźe muże tu bÿti 
na blizku -—- snad tu jiż bdi kdesi se svÿm 
vojskem, spatri ohen, prijde a zle, zle bude ! 
Lépe udélate, kdyż mi jisti date a noclch pro- 
ukażete. Tiśe sed'te a nehulâkejte !«

«Fravdu di!» ozvalo se nékolik hlasûv.
»Pravdu di, a ty, Maxime, spatnè radis!«
»Pojd’te, otee, pojd'te ke mné na chléb 

i trochu soli a medoviny, pojd'te, pojite a pû- 
jdete se vyspat na seno!« reki jeden stary chłop 
obraceje se k didovi.

Zagłoba vstal a zatâhl Helenu za rukav 
u plaste. Princezna spala.

»To pachole se mi jiż unavilo, i zde pri 
tech kladivech mi usnulo!« reki pan Zagłoba.

A  v dusi své si pomyslil: »O sladká ne- 
vinnosti, kteráz uprostred bodákiiv i kos drí- 
mati múzes! Aj, hle, zde zfíti, że stfehou té 
ándele nebeśti a s tebou że stfehou i mne!« 
Vzbudil ji a śli do vsi, kteraż leżela trochu 
opodal. Noc była príjemná, tichá —  za nimi 
ozÿvalo se jen teżke dopadani kladiv. Stary- 
chłop śel napred, aby jim tak v temnu cestu 
ukazoval, a pan Zagłoba, tváre se jako by si 
otćenaśek odríkdval, mrućel do sebe monoton- 
nim hlasem: »O Hospodine! Pomiluj nás
hfiśnć !. . . Vidíte, slećno, v id í te ! . . .  O svétice 
precistá!...  Co bychom si poćali, kdybychom 
neméli tohoto chlopského pfestrojeni? Ted 
jísti dostaneme a zítra k Zlatonosi pojedeme, 
misto co bychom byli pćśky musili .. . Amen, 
amen, amen ! Muże bÿti, że Bohun należne 
nasi stopu, nebof jej asi neoklamou naśe 
chytrosti . . . Amen, amen ! Ale bude jiż 
pozdé, nebof v Prozorüvce pfejedeme Dnépr a 
tam jest jiż moc hetmańska . . .  Dábel dobro- 
diteli neni straśnym! Amen . . .  A zde bude za 
nèkolik dni celÿ kraj v jednom ohni, jen co 
se kniźe za Dnépr dostane . . . Amen . . . . 
Aby je cerná smrf vsechny zadusiła, af jim kat 
posvítí. . . Slyśite, slećno, jakou tam pod ko- 
várnou písen fvou ? . . .  Amen. Teżke na nás 
priśly doby, ale hlupákem bych bÿti musil, 
kdybych nás z nich nevysvobodil, a kdybychom 
méli i do samé Varsavy utíkati. ..«

»A co si to mrucíte, otee?« tázal se 
chlop.

»Nic, nic, modlím se za vase zdraví. Amen, 
amen !“

»Nu a ejhle! Zde uż moje chata . . .«
„Diky Bohu. Pochválen bud’ . . .«
»Na viki vikov.«
»Prosím tedy za skyvu chleba se solí.«
»Búh va'm to zapłat.«
A za néjakou chvíli posilnil se did bera- 

ninou, napil se medoviny a druhého dne z rana 
hnul se spolu se svym pacholátkem na poho- 
dlné teleze primo k Zlatonosi, byv doprovázen 
nesćetnou radou chlopú na koních, vyzbroje- 
nych vesmés bodáky a kosami.

Jeli na Kavrajec, Cernobaj a Kropivnu. 
Cestou vidéli, że vsude jiż vscchno jen jen 
vrelo. Chłopi se vsude zbrojili, kovárny praco- 
valy od rana do vecera a jenom jediná moenost 
—  strasné jméno kniżete Jeremiho —  zdrżo- 
vala jesté krvavy vybuch.

Zatím rozvzteklila se boure za Dnéprem 
celou svou vzteklostí. Zpráva o porażce Kor- 
suñské rozlétla se bleskurychle po celé Rusi, a 
tak tedy bouril se a zbrojil każdy, kde kdo byl.

V.

Bohuna nalezli semenové druhého dne 
z rana po útéku Záglobové napolo uduseného 
v zupané, do kterého jej zavinul pan Zágloba, 
ale że nemél na sobé rány teżke a smrtelné, 
nabyl zase brzo duchaprítomnosti. Rozpomenuv 
se brzo na vsechno, co se stało, upadl v zu- 
rivost, rval jako divoká zvér, trísnil sobé ruce 
vlastní svou krví, pryvstící se mu dosud z lebky, 
a kolem sebe mával nożem, tak że semenové 
sami nesmeli se k nému ani pribliżiti. Posléze 
porućil jim, nemoha se jesté na sedle udrżeti, 
aby upevnili mezi dva koné zidovskou kolébku, 
do kteréz vstoupil a hnal se s drużinou svou 
jako sílenec smérem k Lubním domnívaje se, 
że uprchlíci v tu stranu se pustili. Spocívaje 
tak v perinách zidovskych, v puchu své vlastní 
krve, rval stępi jako upír, kteryź prchá pred 
ranním rozbreskem ku své mohyle —  a za ním 
hnali se vérní jeho semenové v té domnénce, 
że za jistou smrtí se żenou. Letéli tak aż do 
Tasilovky, kdeż stálo v záloze sto muzüv uher- 
ské péchoty, péchoty kniżeci. Divoky łupić, 
jako by se mu jiż żivot zosklivil, udefil na ni 
bez rozpaküv ilined, sám první vrhl se v oheñ 
a po nékolikahodinné bitvé pobil ji zúplna aż 
na nékolik jen vojínú, jichż uśetril, aby muće- 
ním priznání z nich vynutil. Dovédév se 
pak od nich, że tudy éádnv ślechtic neutíkal, 
że v té strané nikoho s dívcinou néjakou ne- 
potkali, nevédél ovsem, co si ted pocíti, a v zou-
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falosti teto strhoval se sebe, se svych ran ve- 
skeré obvazky. Bylo bezúcelno hnáti se dale, 
kdyż nad to vsude smérem k Lubním stály jiż 
kniżeci pluky, kteréz zajisté zpraveny były jiż 
obyvatelstvem, uprchlym z Vasilovky, o sve- 
dené tam bitvé. Ujali se tedy vérní semenové 
sesláblého od vzteklosti atamana svého a do- 
provázeli ho zpét do Rozloh. Kdyż se sem vrá- 
tili, nenaśli zde jiż 
ani stopy po dvoru 
Kurcevickém, nebot 
ho zdejśi a okolní 
chłopi vydrancovali a 
zapálili i s kniżetem 
Vasilem uvnití v do- 
mnéní, że kdyby se 
snad princové neb 
kniże Jeremi chtéli 
za tentó ćin na né- 
kom mstíti, snadno 
uvalí celou tu vinu 
na Bohuna a kozáky.
Spalili pri tom i vsecka 
obydlí píiléhající, vy- 
sekali i sad viáñovy, 
pobili veskerou celed', 
nebot mstili se tu bez 
milosrdenstvízatuhou 
vládu a útisky, jichż 
dlouho musili od Kur- 
cevickych snáseti.

Za Rozlohami padl 
do rukou Bohuna Ple- 
snévsky, kteryż ujíz- 
dél do Cehryna, to 
se zprávou o porázce 
u Żlutych Vod. Byv 
tázán, kam a s cím 
jede, vyhybal se od- 
povédi, ale právé tím 
upadl v podezrerií a 
byv mućen ohném, 
prozradil vsecko, co vidél, prozradil vśe o po
rażce, i o panu Záglobovi, s kterym se minulého 
právé dne byl setkal. Dobrodruh Bohun, vsecek 
rozradovany, si oddechl. Dav pak Piesnévského 
povésiti, pustil se dale, jsa jiź takíka jist tím, 
że mu Zágloba neujde. V tom dale podali mu 
cabanové nové zprávy, ale za brodem uż zmi- 
zely mu vsecky stopy tak, jako by do vody se 
propadly. Na dida, jejż Zágloba prepadl, ataman 
jiz nepfisel, nebot ten pustil se po bíehu niż a 
niże, po proudu Kahamliku, a byl nad to jiż

tak ustraśen, że skryval se jako liśak ve kro- 
vindch.

Zatim uplynul zase den i noc, a ponevadż 
prona'sledovdni smerem k Vasilovci zabrało Bo- 
hunovi rovneż dva dny, meł pan Za'globa jiż 
dosti ćasu za sebou.

Co ted’ delati ?
V tomto trudnem postaveni priśel Bohu- 

novi ku pomoci svou 
radou jeden essaul, 
stary to vlk stepni, 
jenż od mladosti byl 
privykl pronasledo- 

vdni Tataru po Divo- 
kych Polich.

„Batfe!" reki, „uti- 
kali oni asi ku Cehry n u 
a chytre se tak pora- 
dili, nebof ziskali tim 
na case; ale kdyż se 
od Pleśnevskeho do- 
vedeli o Chmelovi a 
porażce Zlutovodske. 
zmenili asi smercesty. 
Tys to, bratre, sa'm 
videl, że sjeli se sil- 
nice a dali se stranou.“ 

„Na step ?«
,,Ve stępi bych je, 

bratre, dojista nalezl, 
ale oni śli asi k Dne- 
pru, aby se odtamtud 
dostali k hetmanum — 
ver mi, że śli bud’ 
k Ćerkasum anebo 
k Zlatonosi a Proho- 
rCtvce, a śli-li k Pre- 
slavi, ackoliv o tom 
pochybuji, i tam je 
nalezneme. A tak, 
bratre, budę zapo- 
trebi, aby se jeden 

z nas pustil do Cerkaska a druhy do Zlatonosi, 
a to po ćumacke ceste —  rychle, nebof jak- 
mile se pres Dnepr prepravi, tu k hetmanum 
se jiż dostanou anebo je Chmelnickeho Tatari 
zajmou.«

„Pusf se tedy ty k Zlatonosi, a ja k Ćer- 
kasku se obratim."

»Dobre, batku.«
»A dej dobry pozor, nebot tys chytry 

liśak!«
»Oj! Chytry, chytry, batku !“

»rr '

Helena. (Str. 15 5 .)
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Na takovémto tedy ustanovivse se planu, 
dali se ihned na cestu, jeden k Cerkasûm, 
druhy vyśe —  k Zlatonosi. V podvecer tćhoż 
dne dorazil jiź stary essaul, Antonin jménem, 
do Demianovky.

Vesnice była prdzdna, zbyły tu jen starć 
baby, jeżto veskeri muzové dali se za Dnëpr 
—  ku Chmełnickćmu. Baby tyto spatfivse 
ozbrojence, a nevëdouce, kdo by oni byli, ukryły 
se na pûdâch i ve stodołach. Antonin dlouho 
musil po vsi hledati, neżli nalezl jedinou sta- 
renku, kterdż nebdla se jiź nićeho, ani Ta- 
tarûv.

»Kde jsou chłopi, matko?“ tdzal se A n
tonin.

„Coź pak jd vim?‘* odvëtila tato ukâzavsi 
pri tom své żlutć zuby.

»My jsme kozaci, matko, nebojte se, my 
nejsme vojdci lachûv!“

„Lachy sdm ddbel at vezme!“
„Nam vśak prejete, neni-liż pravda?“ 
»Vdm?“ starenka se na chvili pozastavila. 
„A do vas aby hrom !<*
Antonin nevëdël, co si s ni poćiti, kdyż 

se tu pojednou otevrely dvére chaty a jakaś 
mladd, hezka żena vyśla na nâdvori.

„Ej, molojci, slyśela jsem, źe vy nejste 
łasi ?“

„Nejsme.“
„A jste od Chmela?“
„Od Chmela."
„Tedy ne od lachûv?“
„Ne.“
„A proc jste se ptali na chłopy?"
„Tak! Ptali jsme se, jest-li uź ś l i . . . "
„Śli, śli uź.«
„Bohudiky! A rekni nam ty, molodycko, 

neutikal tudy snad také nëjakÿ ślechtic, lach 
to proklety, se dcerou?“

„Ślechtic? Lach? Ja nevidëla nic.“
„A nikdo tu nebyl?“
„Byl. Did tu byl. A ten chłopi premluvil, 

aby se dali ke Chmelovi, aby śli do Zlatonosi, 
nebof sem że kniże Jeremi prijde . . . “

„Kam?“
„Sem. A potom pry md tahnouti do Zla

tonosi —  tak aspoń did povidal.“
„A did premlouval chłopy k rebelii?“ 
„O n.“
„A byl sdm?“
„Nebyl. Mël sebou nemluvnë —  pachole.“ 
„A  jak vyhliżel?"
»Kdo?«

„Ten did.“
„Oj, stary, stafićky, hrdl na lyru a na 

pdny narikal. Ja jsem ho vśak nevidéla.“
„A  on że chłopy k rebelii premlouval?“ 

tdzal se jeśte jednou Antonin.
„On.“
„Hm! Budte s Bohem, molodycko!“
„S Bohem!“
Antonin zamyślił se hluboce. Kdyby snad 

ten did byl prevlecenym Zdglobou, proc by 
u dabla chłopy ku Chmełnickćmu premlouval? 
Ostatné kde by take ten prevlek vzal? Kde by 
se byl zbavil svych koni? Vżdyf prece prchl 
koñmo. Ale predevśim i proc jen chłopy ku 
vzpoure boufil, proc je pred prichodem kni- 
żete varoval? Ślechtic by je prece pred tim ne- 
varoval, naopak: sdm by se utekl pod moc a 
ochranu kniżeci. . . A jede-li kniźe do Zlato
nosi, coź by nebylo nic nemożnćho, toż po- 
msti se dojista za bitku Vasilovskou. I uva- 
żoval Antonin, nebot postavil se mu tak timto 
v cestu silny kul.

„Ne, ne! Ten did byl prece jenom did a 
nic vice! Neni potrebi uhdnćti do Zlatonosi, 
lepe budę tam v tu druhou stranu! Ale 
prchne-li v tu druhou stranu, co dale? A  će- 
kati ? Vżdyi kniże muże sem doraziti a jiti do 
Prohorüvky a za Dnepr se prepraviti, to zna- 
mend vpadnouti do rukou hetmanúm.“

Staremu stepnímu vlku było jaksi úzko 
v tćch śirokych stepich. Citil, że v panu Za- 
globovi trefił, ać vlk, na liśaka.

Ndhle uderił se v celo.
„A proc ten ,didf premlouval chłopy ke 

vzpoure a proc je vedi do Zlatonosi, za niż 
była Prohorüvka a za nf, za Dnćprem, hetmani 
a cely tabor krdlovsky?“

Antonin rozhodl se jeti —  budiż jak bud' 
—  do Prohorüvky.

Uslyśi-li, aż dorazi ku bfehu, że jsou na 
druhé strané vojska hetmańska, tu se nepre- 
praví na druhy breh, ale püjde doleji po rece 
a proti Cerkasflm, spoji se s Bohunem. Ostatné 
zachytí tu také néjaké zprávy o Chmelnickém. 
Bylof jiż Antonínovi ze zprdvy Pleśnevskćho 
zndmo, że Chmelnicky obklícil a dobyl Ce- 
hryn, że Krivonosa na hetmany vyslal a że 
sdm spolu s Tuhaj-bejem mél se proti him 
hnouti. I byl tedy Antonin, jakożto vojín zku- 
śeny a położeni mist dobre znały, píesvédcen 
o tom, że bitva jiż musila byti svedena. V tom 
prípadé było vśak potrebi, nećeho se drżeti. 
Byl-li Chmelnicky porażeń, pak se rozlila vojska
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hetmańska po celém Podnépíí, a v takovém 
píípadé było by jiż zbytećno, hledati pana 
Záglobu. Ale jestli Chmelnicky zvítézil? Pravda, 
v to Antonin mnoho nevéíil. Snadnéji vśak 
poraziti syna hetmanova, neżli hetmana sa- 
mého; snadnéji pfemoci pfedni oddaleni, neżli 
celé vojsko.

«Eh!“ pomyslil si stary kozak, „nas ataman 
vera by lepe ucinil, kdyby na svou vlastní 
küzi pomyslil, neżli na tu dívku. Pod Ćehry- 
nem było by snad piece możno pres Dnépr se 
dostań a odtamtud, dokud jeité cas, na Síc 
utéci. Ale zde mezi kniżetem Jeremim a het- 
many, zde budę mu tśżko zvítéziti.“

Takto uvażuje hnal se rychle społu se 
svymi semeny smérem k Sule, kterou hned za 
Demianovkou preraziti musil, chtel-li se do 
Prohorüvky dostati. Dojęli uż k Mohylné, pri 
samé rece leżici. Zde náhoda Antonínovi po- 
sloużila, neboi jakkoliv była Mohylná rovneż 
jak Demianovka prázdna, zastał tu piece jiż 
prámy pripravené k povozu, jakoż i píevozníky, 
kterí prepravovali prchající chłopy ke Dnépru.

Zádnépíí nesmélo samo pod rukou kní- 
żeci povstati a se vzbouriti, ale za to prchalo 
chlopstvo ze vsech vesnic, osad i statküv, aby 
se mohlo s Chmelnickym spojiti a k jeho ko- 
rouhvím a znaküm se píidati. Zvést o vítézství 
zaporożskem u Zlutych Vod pídetela pies celé 
Zádnépíí jako rychły pták. Divoky lid nemohl 
tu jiż v klidu vydrżeti, ackoliv tu tíebas právé 
żadnych útiskúv nesnásel, nebof —  jak jsme 
jiż pravili —  kniże Jeremi, jakkoliv byl nemi- 
losrdnym ku vzpourám, byl zase pravym otcem 
vśem tichym, spokojenj?m obyvatelúm, a komi- 
saii jeho báli se ukiivditi nékomu ze svére- 
ného jim lidu. Ale lid tentó, jenż teprve ne- 
dávno proménén byl v rolniky z lupicúv a 
zbojníkúv, zprotivil si brzo pravo, píísnosf 
vlády a poíádek a prchal tudiż tam, kde sví- 
tala mu nadéje divoké svobody. Z mnohych 
vesnic utekly se ke Chmelnickému i baby. 
Z Cabanova a Vysokého odeslo veskeré oby- 
vatelstvo, spálivsi za sebou chaty, aby se ne
níelo ani kam vrátiti. A v téch vesnicích, kde 
jesté trochu lidu züstalo, zbrojilo se ted’ vse na 
kvap.

Antonin jal se zde ihned vyptávati pré- 
vozníkü, nemají-li néjakych zpráv ze Zádnépíí. 
Zprávy méli, ale popletené, nejasné, mnohdy 
i opacné. Povídalo se, że Chmel bije se právé 
s hetmany, lee jiní zase tvrdili, że byl- píe- 
możen, druzí, że zvítézil. Jeden chłop, kteiy
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prchal smérem k Demianovce, pravil, że het
mani byli zajati. Prevoznici mèli vsak podezreni, 
że to nëjakÿ pievlecenÿ ślechtic, nesméli ho 
vsak zadrżeti, nebot slyśeli take, że kniżeci 
vojska jsou odtud nedaleko. Povsechnÿ strach 
pak zvètsoval nad to pocet kniżeciho vojska a 
cinil je „zastupy vsudebyly,« to tim vice, jeżto 
v té chvili nebylo snad na celém Zâdnépn ani 
jediné visky, v niż by se nepovidalo, że kniże 
jest jiż zde. Antoninovi neuślo pri tom, że 
vsude pokladaji jeho vojenské oddeleni za cast 
piedni straże vojska kniżete Jeremiho . .  .

Ukonejśil tedy pievozniky a jal se jich vy- 
ptavati na chłopy Demianovské.

«Byli zde. Pievdżeli jsme je na druhou 
stranu," iekl jeden z nich.

„A byl s nimi did?“
„Byl.“
„A pachole s dëdem, male pachole?“
„Było take.“
„Jak vyhliżel did?“
„Nebyl tak stary, byl sprosty, oći mël jako 

ryba, na jednom bëlmo.“
„To je on!“ zamruëel si Antonin a ptal 

se dale: „A pachole?“
„Oj! Otce atamane! Je to pravÿ cherubin! 

Takového jsme nikdy nevidëli.«
Zatim piipluli ke biehu.

Antonin nevëdël jiż, ëeho se vlastnë 
drżeti.

„Ej! Ted’ jiż privezeme atamanovi tu div- 
cinku, privezeme!“ mrucel sam k sobë. Potom 
se obratil k semenûm: „Na konë!“

I dali se do evalu jako splasené stâdo, ac- 
koliv cesta obtiżna była, jeżto kraj byl poset 
jamami. Konecnë dojęli k veliké dolinë, na 
jejimż dnë u samého pramene vodniho po- 
cinala cesta, jako by samou pnrodou upravend. 
Dolina tâhla se aż do Kavrajce, letëli tedy 
nëkolik stojni bez odpocinku a Antonin na nej- 
lepśim koni v cele. Jiż bylo vidëti siroké üsti 
doliny, a Antonin pobidl konë, aż mu zadni 
kopyta o kameny zajiskrila,

„Co to?"

Usti zatemnilo se lidmi i koni. Nëjakâ 
jizda hotovila se v pochod po śesti. Było jich 
na tri sta. Antonin se rozhlédl kołem a ackoliv 
byl starym vojâkem a na vselijakâ nebezpe- 
ëenstvi zvykly, piece se mu srdce zachvëlo 
v prsou a na lice vystoupila mu smrtelna 
bledosf.

Poznał v nich dragony kniżete Jeremiho.
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Utéci —  było jiż pozdë, vżdyt dëlilo je 
sotva asi dvë sté krokûv, a uondané konë se- 
menû daleko jiż bëzeti nemohli. A  tara ti, 
sotva że je zahlédli, pustili se ihned k nim a 
za chvili obklicili semeny se vsech stran.

„Kdo jste ?« tdzal se vyhrożne porucik.
»Bohunovi!« fekl Antonín vida, że musi 

zde pravdu rici, nebot prozrazovala je uż sama 
barva odévu. Ale poznav jiż soucasnë porućika, 
kterehoż vidâval v Preslavi, vykrikl ihned s pfe- 
tvafenou radosti: ,,Ach! Pan porucik Kuśel!
Diky Bohu !“

„Ah, tos ty, Antoninę!“ fekl porucik po- 
hlédnuv na essaula. „A  co tu delate? Kde je 
vas ataman?"

»Veliky hetman vyslal naśeho atamana ke 
kniżeti vévodovi s prosbou o pomoc, a jel tudiż 
naś ataman do Lubni, kdeżto nam porućil, 
abychom prolćzali zde vesnice a chytali sbëhy."

Antonin lhal tu jako o zâvod, ale doufal 
v to, że dragonskâ korouhev, pfichazejic se 
strany Dnëpru, nemilże jeśte nićeho vëdèti ani 
o ütoku na Rozlohy aniż o bitvë pod Vasi- 
lovkou aniż o jinÿch ostatnich nâsilich Bohu- 
novÿch.

A  po té odpovëdël porucik: ,,Kdo by vâs 
takto spatril, fekl by, że se chcete vkrdsti k re
belii . .

»Ej, pane poruciku,« odvëtil na to Antonin, 
»kdybychom my chtëli ku Ghmelovi, pak bychom 
k nemu dojista neśli s této strany Dnëpru."

„To jest pravda!" fekl Kuśel, „to je zfejmé, 
v tom ti nemohu odporovati. Ale ataman vâs 
kniżete vévodu v Lubnich jiż nezastane."

„O j!  A kde je kniże?«
„Byl v Pfiluce. Mńże bÿti, że teprve vcera 

dal se na pochod k Lubnim."
»Ach, to je skoda! Ataman ma od het

mana list kniżete . . .  A s  dovolenim : vy to 
ze Zlatonosi vojsko vedete?«

»Ne. Stali jsme v Kalenkâch a nyni do
stali jsme rozkaz, jakoż vûbec vsecko vojsko, 
abychom se do Lubni stâhli, odkudż hne se 
kniże s celou svou mod ku pfedu na pochod. 
A  kam vy jedete?“

»Do Prohorûvky, nebot se tam chłopi pfe- 
pravuji na druhÿ bfeh.«

»Mnoho jich uteklo ?«
»Oj, mnoho, pfemnoho!«
»Nuże, pak jed’te s Bohem dale!«
»Dèkujeme pokornë! Nechf vas Bûh pro- 

vâzi!“ Dragoni se rozestoupili, a oddèleni An- 
ninovo vyjelo stfedem k üsti doliny.

Antonin minuv ústí zastavil se a naslouchal 
pilne. .  . kdyż mu pak jiż dragoni zmizeli 
s od a kdyż uż i pośledni ozvéna po nich za
nikła, obrátil se ke svym semenüm a fekl:

»Vite-liż pak, hlupáci, kdyby nebylo mne, 
że byste za tfi dny na hranicích v Lubnich 
shofeli ?! A nyni uprkem ku pfedu, kdyby 
i koné poślednim dechem méli ujiżdeti.«

A dali se do béhu.

»Vyborné to chodí!« pomyslil si Antonin. 
„Dvakráte vyborné! Jednou, że jsme se zdravou 
kożi vyvázli, a po druhé, że ti dragoni neśli ze 
Zlatonosi a że je tudiż pan Zagłoba minul, 
nebot jináce kdyby se byl s nimi setkal, byl 
by jiż pfede vśim bezpecen.

A skutećne take był to pro pana Záglobu 
osud véru pfeukrutny, tak ukrutny, jako by 
mu Stésténa v nicem jiż pfáti nechtéla, nebot 
kdyby se byl s panem Kuślem setkal a s jeho 
korouhví, byl by jiż byval opravdu zachránén 
a pfed każdou obavou svoboden. Ale zatim 
zastihla jej v Prohorüvce jako blesk zpráva 
o porażce Korsuñské. Jiż cestou do Zlatonosi, 
po vsích i chutorech docházely zprávy o velké 
bitvé, posléze i o vítézství Chmelové, ale pan 
Zagłoba nepfikládal jim víry J védélf z vlastní 
zkuśenosti, że mezi lidem każdd zvésf roste a 
roste k neobycejné vyśi a że si lid ten zvlááté 
o pfemoci kozácké rád celé divy vypravuje. 
Ale v Prohorüvce było jiż tśżko o tom vśem 
pochybovati. Straśnd ta pravda bila jiż do hlavy 
pfiliś jasne.

Chmel zvítézil, korunní vojsko było roz- 
praśeno, hetmani zajati, cela Ukrajina v ohni. 
Pan Zagłoba v první chvili div że hlavu ne- 
ztratil. Byl ve straśnem postavení. Stésténa ne- 
pfála mu ani cestou, nebot ve Zlatonosi nena- 
lezl żadne zálohy. Misto vfelo proti lachúm, 
a stará pevnosf była opuśtena. Nepochyboval 
ani o tom, że Bohun ho hieda a ze dfíve nebo 
pozdéji pfijde mu na stopu. Uskakoval mu 
Ovśem z cesty jako pronásledovany zajíc, ale 
znal dobfe ohafe, ktery jej pronásledoval, a 
védél, że se ten ohaf nedá splésti. Mél tedy 
pan Zagłoba nyní za sebou Bohuna, pfed sebou 
mofe chlopské rebelie, feże, pożary, houfy ta- 
tarské, zástupy zdivocilé. V takovémto posta
vení prchati bylo nemozností, to zvláété s dív- 
ćinou, kteraż jakkoliv pfevlecena za didovo 
pachole, poutala vśude na se pozornosí svou 
neobycejnou kra'sou.

Było tedy skutećne, proc hlavu ztra'ceti.
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Essaul Antonin vyzvídá. (Str. 162.)

Ale pan Zagłoba nikdy ji na dlouho ne- 
ztratil. Uprostfed nejvetsiho zmatku, uprostfed 
nejvetsiho chaosu ve svem mozku videl jasne 
pied sebou jednu vec, a to tu, że Bohuna boji 
se stokrate vice neżli ohne, vody, vzpoury, 
feże, ba i sameho Chmelnickeho. Pfi myślence 
jen, że mohl by se dostati do rukou straśneho 

-dobrodruha tohoto, citil po sve kużi studeny 
mraz.

»Ten by mi dal!« opakoval si chvili co 
chvili. »A pfede mnou tu more rebelie!«

Zbył mu tu jediny zpusob spasy: zane- 
chati Helenu vuli Bożi, ale toho pan Zagłoba 
ućiniti nechtel.

»To nemuże byti,“ pravil k ni, „musila 
jste mi, slecno, ucarovati, coż budę miti za na- 
sledek, że mou kużi v jeśterku si pfedelaji.“

Ale zustaviti Helenu nechtel a jiż si ani 
myślenku tu pfipustiti neodvdżil.

Co mel tedy ućiniti ?
»Ha!« pomyslil si. »Ted jiż nemam ćasu, 

hledati kniżete. Pfede mnou je more, potopim 
se tedy v toto more a bohda, że se v nem 
skryji, że se snad preplavim i na druhy breh.“

1 rozhodl se tedy, pfepraviti se na druhy breh.

Ale v Prohorúvce nebylo to vécí tak snadnou. 
Pan Mikulás Potocky stáhl s Dnépru vsecky 
dumbasy,*) śuhaleje, **) prámy, ćajky i »pi- 
dizdky", to jest menśi ćluny a lodi, a to po 
celé cafe od Preslavi aż do Cehryna. V Proho- 
rüvce zbył jen jediny déravy prám. A na ten 
prám ćekaly tisíce lidí, pfebéhlych sem z okol- 
ního Zádnépfí. V celé vesnici píeplnény byly 
vsecky chaty, obory, stodoły, chlévy. Pán Za
głoba opravdu musil si lyrou a písní vydélá- 
vati kus toho chleba vezdejsího. A ke vsí té 
bidé nemohli se ani pfepraviti na druhou stranu, 
nebof pramice se dvakráte pochroumala, tak że 
musili ji spravovati. Noc ztrávili spolu s He- 
lenou sedíce na bfehu feky ve spolecnosti opi- 
lého chlopstva —  pfi ohních. A  noc byla vé- 
trná i chladná. Princezna klesala unavením 
i bolestí, nebot chlopské boty zpúsobily jí na 
nóżkach nescetné rány. Bála se jen, aby se ne- 
rozstonala. Oblićej její zćernal i zbledl zároveñ, 
bájeplné oći její shasly, a k tomu tra'pila ji co 
chvíli obava, że miiże byti v tomto svém píe- 
vleku poznana anebo że dohoní jich Bohun .. .

*) Tézkc lodi.
**) Cluny pro lehcí náklad.
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Téze noci nakrmily se oci jeji straśnym po- 
hledem.

Chłopi privedli od üstiRusi nèkolik slech- 
ticû, ktefi se chtëli pfed vpâdem tatarskÿm 
zachrâniti u Visnoveckého, ale byli lapeni a na 
bfehu feky hroznÿm zpüsobem povrazdëni. Vy- 
drâpali jim oci a hlavy jejich zahàzeli mezi 
kameni.

Kromë toho byli v Prohorûvce také dva 
zidé s rodinami. Tyto silené zâstupy chlopùv 
uvrhly do Dnëpru, a kdyż brandi se, pohrou- 
żily je ai ke dnu —  pomoci dlouhÿch tyci po
topiły zidovky i zid’ata. A hroznÿ ten skutek 
provâzen byl vfeskem i opilstvim. Opili molojci 
vztekali se s opilÿmi divcicemi. Strasné vÿbuchy 
smichu zvucely zlovrazednë na tmavÿch bfe- 
zich Dnëperskÿch. Vitr rozvival ohnë, a cervené 
j iskry, vyrvané vëtrem, rozlétaly se nad reku, 
ai skonâvaly ve vlnâch. Chvilemi strhoval se 
poplach. Cas od casu volai jakÿsi zpity, schra- 
ptëlÿ hlas z temnoty nocni: „Lidé, spaste se! 
Jeremi jde!“

A  zâstupy vrhaly se na slepo ke bfehu, 
chtëly se zachrâniti, hledaly spâsu ve vodë. Na- 
jednou div że pii tom Zâglobu a princeznu 
neutratili. Byla to pekelnâ noc, a zdało se, jako 
by ani końce nemëla...

Zâgloba si vyzebral ctvrtku vodky, pii sâm 
a i princeznu nutil, aby pila, neboi jinâce byla 
by züplna zemdlela aneb v horecku upadla. 
Konecnë se Dnëperské vlny poëaly bèleti a 
tfpytiti.

Svitalo.
Pocinal chmurny, posupnÿ, biedy den. 

Zâgloba chtël se co nejrychleji pfepraviti na 
druhou stranu.

Na stësti była jiź pramice spravena. Ale 
naval na ni byl hroznÿ.

„Misto pro dëda! Misto pro dëda!“ krićel 
Zâgloba, tfimaje pied sebou v nadzdvizenych 
rukâch Helenu, chrânë ji tak pfed ürazy.

«Misto pro dëda ! K  Chmelnickému a Kfi- 
vonosovi püjdu! Misto pro dëda! Dobri lidé, 
mili molojci, aby vas cernâ smrf podusiła, vas 
i vase dëti! Nevidim dobre, padnu do vody, 
pachole mi utopite! Ustupte, ditky, abyste ra- 
dèji zhvnuly !“

Za takovéhoto kleni, proseni a nafikâni 
rozrâzel zâstupy mocnymi svÿmi lokty, strcil 
napfed Helenu na pramici, naćeż vybrednuv 
z tlaëenice, sâm se tant vyhoupl; pak znova 
jal se narikati: «Dosti vas zde uż! Dost! Proc 
se tak tlacite, pramici potopite, jestli se vas

sem tolik natiaci! Dost uż! Dost! Vzdyt pfijde 
fada i na vas, a nepfijde-h, coi na t o m ! . . . “

„Dost! Dost!“ volali vsichni ti, ktefi se uż 
byli dostali na pramici.

„Na vodu! Na vodu ! Ku pfedu!“
Rychle była odepjata vesla, a pramice po- 

ćala se vzdalovati ode bfehu. Hbité vlny nesly 
ji ponëkud s proudem feky smërem k Demon- 
tovu.

Pfepluli jiż polovici śife koryta, kdyi se 
tu najednou ozvaly na Prohorùvském bfehu 
vÿkriky a volâni. Dësnÿ zmatek nastał mezi 
zâstupy, kteréz zûstaly na bfehu: jedni utikali 
jako sileni k Demontovu, druzi skakali do 
vody, jini kficeli, mâvali rukama anebo se vrhali 
na zemi.

„Co to? Co se to stało?“ ptal se jeden 
druhého na pramici.

„Jeremi!“ vykfikl jeden hlas.
„Jeremi! Jeremi! Prchnëme!“ volali jini.
Vesla pocala horecnatë tlouci o vodu, pra

mice letèla po vodâch jako kozacka cajka.

V temże okamźiku objevili se jacisi jezdci 
na Prohorùvském bfehu.

»Vojsko Jeremiho!“ volaly hlasy na pra
mici.

Jezdci cvâlali po bfehu, jezdili brzo sem, 
brzo tam, vyptâvali se —  konecnë pocali kfi- 
ćeti na plujici uż po vodë: »Stûjte ! Stûjte!“

Zâgloba pohlédl ku bfehu, a studenÿ pot 
polil oblićej jeho —  poznał v jezdcich Bohu- 
novy kozâky.

Skutecnë také byl to Antonin se svÿmi se- 
meny. Ale jak jsme jiż dfive pravili, pan Zâ
globa nikdy na dlouho neztrâcel své ducha- 
pfitomnosti; zakrył si oci rukou, jako ćini 
clovëk, jenż spatnë vidi, dival se chvili ku 
bfehu a posléze jal se kriceti, jako by jej nëkdo 
z kfiże dfel: »Dëti! To jsou kozâci Visno-
veckého ! O pro Bûh ! Pro Svëtici Pfećistou ! 
R.ychle ku bfehu! Ożelme jiż ty, ktefi tam na 
bfehu zùstali, a zachrańme sebe! Popożeńme 
pramici, nebof jinâce bëda nâm vsem!“

„Ku pfedu! Rychle! Ku pfedu !“ volali 
ostatni za nim.

Strhl se kfik, uprostfed nehoż nebylo jiż 
ani slyśeti volâni se strany Prohorûvky. V oka- 
mżiku tom naraziła jiż také pramice o druhÿ 
bfeh. Chłopi poêali vyskakovati, ale sotva że 
jedni vyskocili jiż na bfeh, poćali druzi buśiti 
sekerami do pramice. Tfisky litaly v povëtfi. 
Chtëli zniëiti pramici ze vzteku, chtëli ji roz-
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biti na kusy —  a strach vseobecnÿ dodëval 
jim siły.

A po vsechen ten ćas kfićel pan Za'globa: 
„Sekejte, tlucte, feżte, bijte —  zachrańte se! 
Kniże Jeremi jde! Jeremi jde!«

Tak to kriće vyvalil své zdravé oko na 
Helenu a poćal jim vÿznamnë mżourati.

S druhého bfehu zatim se kfik pri pohledu 
na pramici stale rychleji a rychleji plujici vzmë- 
hal, ale ponëvadz to było jiż priliś daleko, ne- 
bylo jiż skoro ani rozumëti, co se k nim vo- 
lalo a krićelo. Mâvëni rukou podobało se 
hrozbâm, tak że to tim vice zvëtsovalo pospëch 
v plavbë.

Konećne jiż pramice zmizela s oci jezdcu 
na druhém bfehu dosud volajicich, ale v tom 
se nâhle ozval kfik hrûzy a strachu.

»Skâcou do vody ! Jedou za nami!“ vfe- 
stèli chłopi.

A  skutecnë vrhl se do vody nejprve prvni 
jezdec a za nim nëkolik jinÿch, i pustili se 
vodou na druhÿ bfeh. Byl to cin takmëf si- 
lené odvahy a smëlosti, tim süenëjsi, jeżto na 
jare były tu vlny mnohem mocnëjsi neżli oby- 
cejnë, tvofice pfi tom jestë cetné viry a zë- 
toćiny. Uchvâceni proudem vody pluli konové 
z poćatku rychłe, vlny nesly je s neobycejnou 
hbitosti.

„Nedopluji!“ kficeli chłopi.
„Utonou !<l
„Bohudik ! Oj, oj ! Hle ! Jeden kûn se jiż 

potopił."
„At zhynou !"
Koné pfepluli vsak jiż dobrou tretinu feky, 

ale voda nesla je ćim dale, tim silnëji. Jiż jiż 
było na nich znati, że ztrâceji silu, nebot se 
zvolna hloub a hloub potopovali. Za chvili byli 
jiż sedici na nich molojci po pas ve vodé.

Minula chvilka.
Chłopi ze Selepuchy pribëhli se podivat, 

co se to dèje: ale v okamżiku tom vykukovaly 
z vody jiż jen konské hlavy, tak że tern mo- 
lojciim dostupovala voda aż k prsùm.

Pfepluli vśak jiż polovici feky.
Nâhle jedna hlava a jeden molojec zmizel 

pod vodou, za nim druhÿ, tfeti, ctvrtÿ, pâtÿ...  
poćet ku pfedu plovoucich stale se menśil. Na 
obou stranëch bfehu panovalo hluboké ticho, 
ale piece jen śli yśichni po proudu feky, aby 
vidéli, co se stanę dale.

Jiż dvë tfetiny feky pfepluli nektefi. Poćet 
jezdcû jiż daleko se zmenśil a pri tom było 
lze slyśeti teżky chrapot koni a hlasy umdlé-
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vajících molojcûv; zdálo se jiż skoro, że në- 
ktefi piece doplují.

Náhle rozlehl se uprostfed ticba hlas Zá- 
globúv : „Hej, dëti ! Pistole do ruky ! At zhynou 
kniżeci vojáci!"

Zabuchl dÿm, zahućely vÿstfely. Kfik 
z feky zavznël zoufale a za chvili konë, mo
lojci i vśe ostatni zmizelo zupina.

Ręka była prázdna, jenom tu onde v dali, 
ve vífení vin zaćernalo se chvílemi bricho koñské, 
objevila se i krásná capka molojcova. A Zagłoba 
zahledèl se na Helenu . . .

VI.

Kniże vévoda ruskÿ dovëdël se jiż drive 
o porażce Korsuñské, neżli setkal se s panem 
Skfetuskÿm, sedícím na spálenisti Rozlożskem; 
doneslf mu o tom zvëst pan Polanovskÿ, kní- 
zecí húsar, aż do Sahotiny. Pfed tím rneskal 
kniże v Pfíluce, odkudż také poslal pana Bó- 
huslava Maskevice s listem k hetmanüm, jichż 
se tázal, kam by se mèl die rozkazû jejich se 
vsí svou mocí dostaviti. Kdyż vsak se dlouho 
nemohl pana Maskevice s odpovédí doćkati, 
hnul se kniże ku Pfeslavi, vysÿlaje odtud na 
vsechny strany menai oddëleni jakoż i roz
kazy, aby ony pluky, ktereż były dosud tu 
onde po Zádnépfí roztrouśeny, stáhly se co 
nejrychleji do Lubni.

Dośly vsak zprávy, że nëkolik kozáckych 
korouhví, stojících na hranicích smerern k Ta- 
tarciné, rozbiło se a vëtsinou k rebellum pfeślo. 
Tak tedy shledal kniże své síly náhle velice 
otfeseny, coz nemálo jej hryzlo, nebof nenadál 
se toho, że by ti lidé, které tolikráte k vítéz- 
ství vedi, mohli jej nëkdy opustiti. Leć po 
setkání se s panem Polanovskÿm, od nehoż 
dovëdël se prâvë o neslÿchané porażce Kor
suñské, zatajil to vśe pfed svÿm vojskem a táhl 
dale ku Dnëpru, chtëje tak pustiti se vstfic 
boufi na ślepo, bud aby pomstil porâëku a 
smazal tak skvrnu korunniho vojska, anebo aby 
tu i sam krev prolil. Mèl za to, że musila se 
pfece jistâ cast, a to vëtsina korunniho vojska 
zachrániti, a kdyby se tito s jeho sestitisicovou 
divisi spojili, mohl by se pfece s nadèji na 
vitëzstvi pustiti v boj s Chmelnickÿm.

Doraziv do Pfeslavi, dal malému panu 
Vladyjovskému a panu Kuslovi rozkazy, aby 
rozesłali své dragony na vsechny strany, do 
Ćerkas, do Mantova, Sekerné, Bućaće, Stâjek, 
Trechtymirova, Ryscova atd., a to s tëmi in- 
strukcemi, aby stâhli na jedno misto veskeré
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lode, cluny a pratnice, kterychż by v okoli 
vûbec nalezłi. Pak se mèlo veskeré vojsko pie- 
praviti s levého bfehu do Ryscova.

Poslové dovëdéli se na téchto pojizd'kdch 
od sbëhu, s nimiż se tu onde potkâvali, o hrozné 
porażce, ale nikde nenalezli zâdného clunu, 
jeżto, jak jsme jiż povëdëli, stâhl jich uż vice 
nez polovici velikÿ hetman krâlovskÿ pro Kie- 
covského a Barnabdśe —  ostatek pak zniëila 
châtra, bound se na pravém bfehu, to ovsem 
z obavy pied kniżetem.

Pres to vśe dostał se jeśte społu s deviti 
prùvodcimi pan Vladyjovskÿ na pravÿ bfeh, 
poruciv si na rychło zbiti z kmenû jakous ta- 
kous pramici. Zde schytal nëkolik kozâkü, 
kteréz postavil pied kniżete. Od tëchto se do- 
vëdël kniże o obrovskÿch jiż rozmërech bouie, 
o straśnćm jejim ovoci a o straslivëjsich jeśte nâ- 
sledcich, jeż zrodila jiż porażka Korsunskâ. 
Cela Ukrajina do jedné snad hlavy jiż povstala. 
Bouie rozlila se vëru skoro tak jako povoden, 
kteraż valic se po rovinë okamżikem zabirâ 
vżdy vëtsi a vëtsi prostranstvi. Ślechta brânila 
se tu onde v zëmcich i zâmeccich. Ale pie- 
mnoho z nich było jich uż dobito.

Chmelnickÿ rostl każdym okamżikem v sily 
obrovské. Chyceni kozâci udâvali pocet jeho 
vojska jiż na dvë stë tisic lidi, a pocet ten mohl 
se jestë za nëkolik jen dni zdvojnâsobiti. 
Proto také zustal po bitvè jestë v Korsunë, 
nebof kofistë tak z okamżiteho pokoje, vâbil 
ve své nescetné ïady vzdy jestë novÿ a novÿ 
lid. Châtru rozdëlil na pluky, jmenoval jim 
plukovniky z atamanûv a ze zkusenëjsich es- 
saulüv Zâporoëskjrch a vypravoval do okoli hlidky 
aneb i celé divise, ktereż mëly dobÿvati nej- 
bliżśich hradûv a zâmkûv.

Kniże Jeremi uvażiv to vsecko vidèl, że 
z nedostatku lodi, jichż budovâni pro 6000 
vojska zabrało by nëkolik téhodnû, jakoż i z pii- 
ciny, że nepiâtelskâ moc pies piiliś jiż vzrostla, 
nemohl pomyśleti uż na piepraveni se za Dnëpr, 
zejména ne z toho okrślku, v nemż prâvë dlel. 
V radé vojenské, kdeż zasedali pan Polanovskÿ, 
plukovnik Baranovsky, general pan Alexandr 
Baranovsky, pan Vladyjovskÿ a Vurcel, byli 
toho minèni, aby se hnulo vojsko k Cernihovu, 
jenż leżel za hluchÿmi, śirymi lesy, odtamtud 
że budę możno dâti se k Lubecce a teprve tam 
se piepraviti smérem ku Brahimovu. Była to 
dlouhâ cesta a k tomu nebezpećna', nebot za 
Cernihovskÿmi lesy smérem ku Brahimovu roz
kładały se obrovské bażiny, jimiż probroditi se

»Vydrâpali jim oći a hlavy jejich zahâzeli mezi k a m e n i. . .« 
(Str. 166.)

veru teżko było pechote, natoż potom teżke 
jizde, voziim a delostielectvu. Leć kniżeti se 
piece jen tato rada zalibila, nebof było pianim 
jeho, ukazati se jeśte jednou pied touto dlouhou 
a dle jeho mineni nezvratnou cestou na svem 
Zadnepii, to proto, aby piekazil tu onde możne 
jeśte vybuchy, aby shromażdil ślechtu pod sva 
kiidla a aby hruzou svou zachoval mezi lidem 
vzpominku, jeż i po nepiitomnosti kniżeci sa- 
mojedina mela byti strażkyni a ochrankyni 
vśech tech, kteii s vojskem kniżecim tahnouti 
nemohli. Mimo to zustala jeśte kneżna Gri- 
selda, slećny Zbaraśske, cely fraucimor, dvur, 
ba i nektere pluky, zejmena peśi, v Lubnich, a 
proto rozhodl se kniże k poslednimu rozloućeni 
se do —  Lubni.

Vojska hnula se jeśte tehoż dne, v cele 
jich pan Vladyjovsky se svymi dragony, kteriż 
vesmes, aćkoliv byli bez rozdilu vśichni Rusiny, 
piece podrobili se nejpiisnejśi kazni a jakożto 
żoldneii spravedlivi a poiddni vernosti svou 
takmei nade vśecky ostatni korouhve vynikali. 
Kraj tu byl jeśte klidny. Tu onde utvoiily se 
sice jiż skupiny dobrodruhu, drancujicich ślech- 
ticke a panske dvory, prave tak jako chłopi. 
Takovych nalezen cestou dosti znaćny poćet,
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ale byli take ihned vżdy potrestani smrti. 
Ghlopstvo vśak se dosud nikde nebourilo, Omysl 
v nich ovśem vrel, v chlopskych oćich horel 
oheń, zbrojili se potichu, prchali za Dnepr. 
Leć pred bladem krve i vrażdy panoval tu 
prece jen jeśte postrach. Za zle vśak znameni 
pro budoucnost raohlo se poćitati, że ze vśech 
tech visek, v nichż dosud se chlopr ku Chmel- 
nickemu nepridali, nyni pri zprave o bliżeni 
se vojsk kniżecich prchali jako by z obavy, 
aby jim straśny ten kniże z tvdre nevyćetl to, 
co se v jich svedomi skryvalo, a aby je tudiż 
za to jiż predem snad netrestal. . . Vżdyt’ tre- 
stal on vżdycky tam, kde jen nejmenśi stopu 
vzpoury należał, a jeżto v povaze mel bezmer- 
nost v odmeriovóni i trestani, trestal pak bez 
miry i bez litosti. Było skoro możno rici, że 
po obop bfezich Dnepru bloudili soućasne dva 
upifi; jeden pro slechtu: Chmelnicky, druhy 
pro boufici se lid: kniże Jeremi. Septal si 
lid, że aż ti dva se setkaji, slunce se zatmi a 
vody ve vśech rekach że zkrvavi. Ale toto 
setkdni nebyio jeśte tak blizkym, nebof onen 
Chmelnicky, onen vitez od Żlutych Vod, onen 
vitez od Korsunu, onen Chmelnicky, kteryż 
poraził vojska korunni, jenż do zajeti vzal 
hetmany a stal tak nyni v cele set a set tisic 
bojovnikćiv, onen Chmelnicky se jednoduśe bil 
tohoto pana z Lubni, kteryż ho 
chtel vyhledati za Dneprem.
Kniżeci vojska prerazila jiż 
Sleporod, a kniże chtel se za pf i-

ćinou odpoćinku zdrżeti ve Filipove, kdyż mu 
było prave sdeleno, że pribyli do tabora vyslanci 
Chmelnickeho s listem, kteri prosi o slyśeni.

Kniże Jeremi porućil je ihned k sobe pri- 
vesti.

Veslo k nemu śest ZaporożcńV, veśli do 
podstarostenskeho nddvori, na nemż stdl kniże, 
yeśli hrde a zvlaste nejstarśi z nich, ataman 
Sucharuka, majice v pameti porażku Korsunskou 
a nedavne sve plukovnicke povyseni. Ale sotva 
że pohledli na oblićej kniżete, vzmocnil se jich 
ihned strach tak veliky, że klesnuvse mu k no- 
ham, nemohli ze sebe ani slova vypraviti.

Kniże byv obklopen nejprednejśim svym 
rytirstvem, kazał jim povstati a tazal se jich, 
s ćim że k nemu priśli.

„S listem od hetmana,« odvetil Sucharuka.

Kniże utkvel po tć pohledem svym na ko- 
zakovi a reki klidne a s patrnym prizvukem na 
każdem svem slove: „Od łotra, nićemnika a
zbójnika, nikoliv od atamana!"

Zaporożci zbledli, ba zmodrali a sklopivse 
hlavy sve k prsum mlćky u dveri stanuli.

Zatim porućil kniże panu Maskevicovi, aby 
pfijal list a ćetl.

List byl pokorny. Ve Chmelnickem, aćkoli 
jiż po bitve u Korsunu, promenil se lev v lisku,

Kozaci pluji pfes Dnepr. (Str. 167.)
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oręl v hada, nebot byl si toho pametliv a 
vedom, że pise Visnoveckemu. *) Lisal se snad 
proto, aby kniźete ukonejśil a potom jej tim 
snaze kousl, ale lisal se. Psal, że to, co se Stalo, 
stalo se vinou Caplinskeho, a że hetmany stihl 
takovy osud, to że neni jeho, Chmelnickeho, 
vinou, ale zle bidy a udskCtv, jeż kozdci na 
Ukrajine snaśeji. Prosi pry tedy kniźete, aby se 
proto neurażel a aby mu to odpustiti raćil, 
zaćeż pry on zustane povzdy povolnym a po
kornym sluhou kniżecim; aby si pak zase prized 
a lasku kniżeci ke svym poslum ziskal a aby 
je zachranil pred prisnosti kniżeciho hnevu, 
oznamil mu, że soudruha husara Skretuskeho, 
kteryż na Siei byl zajat, ve zdravi a bez urazu 
propouśti.

Potom nasledovaly jeśte stiżnosti na pychu 
pana Skretuskeho, że nechtel pry listy od Chmel
nickeho pro kniźete prijati a tomuto odevzdati, 
ćimż pry se velice prohreśil proti jeho dustoj- 
nosti hetmanske i proti celemu vojsku zaporoż- 
skemu. Teto prave pyśe a nedhvere, jakeż pry 
kozaky se strany łachu stale potkavaly, pripi- 
soval Chmelnicky vśechno, co se stalo, poćinaje 
od ¿lutych Vod aż ke Korsuni. List posleze 
konćil ujiśfovanim żalu a vernosti zemi, jakoż 
i prislibenim pokornych slużeb podle vule kniżeci.

iSami poslove naslouchajice ćteni listu toho 
velice byli udiveni, nebot nevedeli drive, co se 
y listę tom naleza, a domnivali se, że obsahuje 
list ten spisę uskoky a hrde vyzvani, neżli prośby. 
Było jim ovśem jasno tolik, że Chmelnicky 
nechtel se vśim jako s vylozenou kartou proti 
kniżeti se postaviti a misto toho tedy, aby 
si celou svou moci na neho vytahl, prodleval, 
pokorne se lisal, ocekavaje patrne, że se kniżeci 
siły na pochodech a v bitvach s jednotlivymi 
o.idelenimi- seslabi, zkratka: ted’ se jeśte kni- 
zete bal.

Poslove stali se nyni ovśem jeśte vice po- 
kornejśimi a po dobu ćteni listu Chmelnickeho 
hledeli ćisti v oblićeji kniżecim, jestli si snad 
z neho rievyctou — smrt. Aćkoli pak, kdyż 
jjz se vydali na toto poselstvi, byli na smrt pri- 
prąyeni, prece se jich nyni vzmocnoval strach . . . 
A  kniże posłouchal klidne, jenom chviiemi sklopil 
victea svycli oći, jako by chtel tak utajene v nich 
hromy zastaviti — było zrejmo, że hnev hrozny 
lomcuje velitelem. Kdyż list byl doćten, ne-

• ' }  .Samoil Vclicko (str. 79.) p iśe : »Chmelnicky psal 
; j. kniiętii. aliy se pro to, co s hetmany korunnimi se

stało, on —  kniże Visiiovecky — neurażel, a aby
hnev svuj pro to k nemu, Chmelnickćmu, nevrhal «

ozval se k poslum ani slovem, Vladyjovskému 
jen pokynul, aby je odvedl a strażi opatril, sa'm 
pak obra'tiv se k pluko.vnikûm, promluvil k nint 
takto: »Velikâ jest chytrost tohoto nepritele,
nebot mne chce bud’ timto listem uspati, aby 
pak mohl na mne lim sndze uderiti, anebo 
dale do zemè pûjde, tam smlouvu uzavre, mi- 
lost, odpuśteni od povolnÿch stavûv a krale si 
zjedna, naćeż ociti se byti bezpecnÿm, nebot 
kdybych potom dale s nim chtèl bojovati, pak 
jiż nikoliv on, ale jâ jednał bych proti vuli zemè 
a ja bych byl rebellem.“

Vurcel chopil se po tèch slovech aż za 
hlavu.

>,Ü vulpes astuta!*)“
„Nuże, co tedy radite ? Co ćiniti, panové?" 

reki kniże. „Mluvte smćle, naćeż i jâ vâm svou 
vùli oznàmim !" .

Starÿ Zacvilichovskÿ, kterÿ jiż dâvno byl 
Cehrÿn opustil a s kniżetem se spojil, rekl: 
„Staniż se podle vaśi kniżeci vûle, avśak mohu-li 
i )à poraditi, toż feknu toto: Kdyż jste jiż svou 
kniżeci chytrosti zdmysly Chmelnického poznał 
a pochopil, nebot takovÿmi ony’ skuteené jsou 
a ne jinÿmi, mâm za to, że na jeho list zeela 
netreba dbâti, alebrż predevśim pani knćżnu 
v bezpeći zachôvati, pak za Dnèpr pochodem 
vytrhnouti a vojnu zaćiti, neżli Chmelnicky 
vûbec jakékoli smlouvy uzavre: hańba by to 
była a nećest velikâ pro zemi naśi, aby takovâ 
insulta trpèti se mêla. Ostatnè« —  pri tèch 
slovech obrâtil se k plukovnikum —  „ćekam 
na dobrozdâni vaśe, nechtéje své poklâdati za 
neomylné.“

Polni general pan Alexandr Zamojskÿ uderil 
rukou o rukojef u śavle.

»Pane praporeeniku, senectus**) vaśimi üsty' 
mluvi a sapiential***) Ba vêru, jest potfeba hlavu 
vyrvati té hydre, pokud nevzroste jeśte vice a 
nâs samotné nepozre.“

„Amen!“ rekl knéz Muchoveckÿ.
Jini plukovnici nechtice jiż ani mluviti, jali 

se za prikladem pana praporećnika rinćeti svÿmi 
savlemi, naćeż ujal se slova pan Vurcel : „Jasny 
kniże! Jest to i pohanou vaśemu kniżecimu 
jménu, kdyż onen łotr opovażil se Vaśi Jasnosti 
psâti, nebot ataman kosovy nosi v sobè pre- 
eminencii zemi potvrzenou i uznanpu, ćimż i 
kurenové zacloniti se mohou. Ale to jest hetman 
samozvanee, kteryż nejinaće neżli zbojnikem

*) Ó l i s i c o ! , . .  . .  .1 ?
“ ) Stan'.

■ **) Moudrosi.
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zván by ti muże, tak że véru chvalné si vedi 
pan Skretusky, kdyż jeho listy pro Vaśi Jasnost 
od ného prijati nechtél."

«Tak soudím i já,« rekl po té kniże, >,a 
pobévadé jej samého dostihnouti dosud nemohu, 
musí by ti potrestán v osobách svych posluv!«

Po téch slovech obrátil se k plukovníkovi 
tatar: ké dvorní korouhve.

»Pane Vérsule, porućte svym tatarúm, aby 
ty kozáky stali, pro vüdce jejich otravte sip a 
bez prodlení v prsa mu ho zasad’te.«

Vérsul sklonil svou jako plamen rudou 
hlavu a odeśel. Knéz Muchovecky, jenż obvykle 
kniżete mírnil, slożil ruce kriżem jako by k mo- 
dlitbé a zahledél se mu upíímné do ocí, tak, 
jako by z nich lásku chtél vyvábiti.

„Vím, duchovní naś, oć ti jde,« reki kniże 
vévoda, „ale nemúze to by ti. Jest toho nutná 
polreba, a to jak. proti ukrutenstvím, kteraż 
oni tam za Dnéprem páchaji, i vüci düstojnosti 
nasi, i pro dobro zemé nasi. Jest uż véru 
potrebí, aby se ukazało jasné a zfetelne, że jest 
tu jeśte nékdo, jenż se toho zbójnika neleká a 
jenż zachází s nim jako s lupićem, kteryż ać 
pokorne píse, pfece śpatne, zloćinne jedna a 
na Ukraj i né sobé jako údélné kniże pocíná, pri 
tom takovy paroxysmus na zemi provádéje, ja- 
kého dávno nedoznala.11

„Jasny kniże, on — jak píse —  propustil 
tez pana Skretuského," rekl nesméle knéz.

»Dékuji v jeho jméné, że jej k tém rebellüm 
prirovnávás.«

Pri téch slovech svrastil kniże obrví,
„Ostatné dosti o torn. Vidím," pokracoval 

obrátiv se k plukovníkúm, „że vy vsichni své 
hlasy pro vojnu mj dáváte, a taková jest i moje 
vüle. Püjdeme tedy na Gernihov, shromażdu- 
jíce cestou kolem sebe vsechnu ślechtu, a pod 
Brahimem se prepravíme, naćeż k jihu vytr- 
hneme. A nyní do Lubni!"

„Büh nám pomoziż!« rekli plukovníci.
V okamżiku tom otevfely se dvére a v nich 

se objevil Roztvorovsky, náméstek valasské ko
rouhve, jenż byl asi prede dvéma dny vyslán 
se 300 koni jako pfední hlídka.

„Jasny kniże!« zvolal. „Rebelie se sífí. 
Rozlohy jsou spáleny, ve Vasilovce jedna ko- 
rouhev była do jednoho pobita.«

„Jak? Coże? Kde?" ptaii se Roztvorovského 
se váech stran.

Ale kniże pokynul rukou, aby utichli, a sám 
se tázal: „Kdo to ućinil —  ti zbojníci nebo jakés 
vojsko ?“

»Praví, że Bohun.«
„Bohun ?"
„Tak jest.«
„Kdy se to stało?«
„Pred tremi dny.«
„Sel jste za jeho stopou? Dohonil jste ho ? 

Zajal zbujce?"
„Po jeho stopé jsem spëchal, ale dohoniti 

jsem ho nemohl, nebof priśel jsem jiż k tomu 
tri dny pozdëji. Za to sbiral jsem cestou zprávy 
a dovédèl jsem se, że utikali k Cehrÿnu nazpët, 
potom że se rozdèlili. Polovice śla k Cerkasûm, 
polovice k Zlatonosi á Prohorovce.«

Po té pan Kuśel: „Ten oddil jsem já potkał, 
jenż śel k Prohorovce, o ćemż jsem take Vaśi 
Jasnosti dal zprávu. Rekli mi, że jsou posiani 
od Bohuna, aby zde zamezili veikery úték 
chłopu za Dnëpr —  proto jsem je take pustil 
bez úrazu na svobodu."

„Ućinil jste hlouposí, ale viny vám nédávám. 
Teżko se tu nemÿliti, kdyż zrada ćiha pri każdćm 
kroku a zemé pod nohami pali,« rekl kniże.

Náhle se chopil za hlavu.
»Vsemohoucí Boże !" vzkrikl, »tëd si teprve 

vzpomínám, co mnë kdysi Skretuskÿ.vyprávél, że 
totiż Bohun na nevinnost princezny Kürteviéovy 
útocí. Ach, ted tomu rozumim, proc jsou Roz
lohy spáleny. Dívka musí byti vyrvána. Hej ! 
Vladyjovskÿ, ty sám vezmes pèt set koni a ihned 
k Cerkasûm se pustis, ty, Bychovce, pujdeś 
s pèti sty Valachy na Zlatonos a do Prohorovky. 
Koni nelitujte! Kterÿ z vás mi tu divku za- 
chrání, Jeremovnu dostane! Ku predu tedy! 
Ku predu!"

Po té obrátil se k plukovníkúm: „A my, 
pánové, na Rozlohy a do Lubni!«

Plukovníci vyhrnuli se okamzité z podsta- 
rostenského nádvorí a skoćili ke svÿm korouhvím. 
Ostatni rovneż sedli na koné a kniżeti take pfi- 
vedli koné, s kterymż obycejnë na pochody vy- 
jiżdel. Za chvíli hnuly se korouhve a táhly 
dlouhou, barevnou a típytivou hadovinou po 
filipovské cesté.

Podél Valu objevil se vojákúm krvavv po- 
hled. Na ploté vidéti bylo pét sfatych hlav, 
kterćż dívaly se mrtvyma oéima na odcházející 
vojska, a opodál —  za valem jiż —  chvélo se 
jesté na zeleném pahorku telo atamana Sucha- 
ruky. Ostfí śipu projeló mu jiż pul tela, ale 
nesfastného atamana ocekávaly jesté dlouhé ho- 
dinv umírání, nebof telo jeho mohlo se tak 
k smrti chvéti aż do vecera, neżli by jej ko- 
necné smrf v náruc svou pójala. Dosud jesté

* 7 '
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żiv byl a oci jeho strasnë obracely se smërem 
za korouhvemi, a oći ty jasnë mluvily: „Bodejż 
vas Büh potrestal, vâs i dëti i vnuky vase do 
desâtého pokoleni, za krev, za râny, za muka 
mâ! Bodejż byste zhynuli, vy i vase plémë, 
bodejż by vâs rozbiła vsecka nestësti —  bodejż 
byste umirali vëcnë a umriti ani żiti nemohli!“

Ackoli to byl jen prosty kozâk, aćkoli ne- 
uniiral v nachu ani v zlatohlavu, ale v sedivém 
jen żupanu svém, a nikoli v zâmecké komnatë, 
ale pod sirÿm nebem, na kul napichnut, piece 
jeho muka, jeho smrf kroużici mu nad hlavou 
posilnila jej takovou vażnosti a takovou silu 
vlozila v oci jeho, takové more nenâvisti, ze 
vsichni mu dobre rozumëli, co chtël rici —  a 
korouhve mlcky zajiżdely kołem nëho a on ve 
zlatém lesku polednim svitil jim jako pochodeń 
nëjakà na cestu . . .

Kniże jel kołem, aniż by okem pohnul; 
knëz Muchovecky pożehnal neśfastnika kriżem. 
A jiż minuli vsichni, aż tu nâhle jakÿsi pacholik 
od husarské korouhve netâzaje se nikoho o do- 
voleni, zatoëil se svÿm konikem k pahorku a 
priloziv bambitku k uchu skonâvajici obëti, 
jednim vÿstrelem konec ucinil jeho mukâm. 
Vsichni se zachvëli vûci tak odvâënému a proti 
vojenské kâzni celicimu skutku, a znajice pri 
tom prisnost’ kniżete pohliżeli na pacholika jiż 
jako na ztraceného. Kniże nepromluvil ani slova, 
zda tvâril se jako by to byl neslysel, zda byl 
v myslénkâch pohroużen, neznâmo, dosti na tom, 
że jel stale dâl klidnë a teprve veêer dal si pa
cholika toho predvolati.

Vÿrostek strachem polożivy stanul pred 
kniżetem a citil, że se mu zemë pod nohama 
rozpada.

A  kniże se tâzal: „Jak se jmenujeś?“
„Zelensky.“
„Tys tedy strelil na kozâka?“
„Jâ,“ vyhrklo ze sebe bledé pachole.
„Proc jsi to ućinil?"
»Nemohl jsem se jiż na ta muka divati."

A  kniże misto aby se rozezlil, reki : „Oj ! 
Uvidis ty jestë jejich ciny, uvidis a pri pohledu 
na në odleti od tebe litosf jako andél, ale że 
jsi z litosti v śanc dal żivot svüj, proto ti po- 
kladnik nas v Lubnich deset cervenÿch zlatÿch 
vyplati, a tebe si vezmu do své służby.“

Divili se tomu vsichni, że takto skonćila 
se ona zależitost, ale v tom dano było znameni, 
że hlidka od Zlatonosi se jiż vratila. Proto take 
obrâtila se pozornost vsech v jinou stranu.

VII.

Pozdé vecer, pri mésícku jiż, dośla vojska 
kniżeci do Rozloh. Tam nalezli také pana Skre- 
tuského sedícího na své Kalvarii. Jak jiż známo, 
prisel tentó rytir z bólu a muk úplné o svou 
duchapritomnosf, a teprve potom, kdyż jej knéz 
Muchovecky opét upamatoval, vzali jej düstoj- 
nici mezi sebe, jali se jej tésiti a konejśiti. 
Zvlásté ovsem pan Longinus Podbipata, ktery 
jiż od ctvrti byl v korouhvi Skretuského vérnym 
soudruhem. Byl hotov tudiż prodleti s nim 
v pláci i naríkání, ba i slib novy ucinil na jeho 
intenci, że se chce po vsechny úterky aż do 
smrti postiti, sesle-liBúh panu náméstkovi útéchu. 
Zatím dovedli pana Skretuského i ke kniżeti, 
ktery zdrżel se v zadu v chlopské jedné chaté.

Kdyż kniże spatril svého milácka, nepro
mluvil ani slova, lee náruc svou mu otevrel a 
cekal. Pan Jan Skretusky vrhl se ihned s ve- 
likym plácem v rozevrenou mu náruc, a kniże 
privinul jej k prsúm, zulíbal celo, pri ćemż 
prítomní zde düstojníci spatrili v jeho vznese- 
nych ocích i —  slzy.

Teprve po chvíli promluvil: „Vítám té jako 
syna svého, vżdyi jsem se jiż domníval, że té 
nespatrím vice. Snásej uż mużne veliké své 
brímé a bud toho pamétliv, że tisíce soudruhü 
budeś míti ve svém nestéstí, kterí vsichni ztrácejí 
żeny své, déti, rodiée, príbuzné a prátele. A  jako 
kapka vody mizí v oceáné, tak nechf i tvá 
bolesf ztopí se v moíi povsechného bólu. Kdyż 
uż na otćinu nasi milou tak strasné pfiśly doby, 
tu ten, kdo mużem jest a meé po boku nosi, 
nesmí se oddati pláci a náfku nad svou ztrátou, 
alebrż k ochranę musí pfispéti teto nasi spolecné 
matce, nebot jen tak ve svém svédomí należne 
klidu nebo slavnou smrti svou dosáhne koruny 
nebeské a s ni vécného stéstí.“

»Amen!« reki kapłan Muchovecky.

»O, jasny kniże! Prál bych si ji aspoñ 
mrtvou vidéti!“ naríkal rytír.

»Plaé, nebof veliká jest tvá ztráta, a też my 
vsichni s tebou plakati budeme, nebot jsi ne- 
priśel mezi pohany nebo divoké Skyty nebo 
Tatary, ale ke svym bratíím, ke svym sou- 
druhúm. Ano, ano, vyplac se a fekni pak sám 
sobé: Dnes plácu nad sebou, ale zítra . . . zítíek 
jiż není mym, nebof véz, że zítra hneme se do 
boje!“

»Püjdu s vasí kniżeci jasností v kraj svéta, 
ale utésiti se nemohu, nebot jest mi bez ni tak 
bolestno, że . . . ach . .  . nemohu, nemohu !“
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A neśfastny ten rytir brzo za hlavu se 
châpal, brzo zuby skfipal a prsty hryzl, aby 
tak jen muka svâ potlacil, nebot była se ho opèt 
vzmocnila svrchovanâ zoufalost.

»Rekljsi: Staniż se vûle tvâ!" pravil po té 
prisné knèz.

»Amen! Amen! Vüli jeho se poddâvâm, 
ać . . . s bolem . . . nemohu sî rady dâti ... . ne- 
mohu si dâti . .  . « odpovèdèl prerÿvanÿm hlasem 
Skretuskÿ.

I bylo na nèm znâti, jak se premâhal, jak 
s sebou bojoval, aż ta jeho muka slzy z oèi 
vśem tu pritomnÿm vydrala —  citlivéjsi, jako pan 
Viadyjovskÿ a pan Podbipata, vyhrkli takmèr 
v usedavÿ plâc. Pośledni sepjal ruce a oslovil 
żalne Skretuského: „Bratfe nâs, bratfe, vzpa-
matuj se!"

„Poslyś," reki po té nâhle kniże, »mam 
zprâvu, że Bohun dal se odtud smèrem k Lub- 
nim, nebot mi ve Vasilovce i vlastni müj lid 
povrazdil. Nezoufej tedy jesté, nebot jest możno, 
że Bohunovi do rukou se nedostala. Proc by 
se hnal k Lubnim ?“

„Jako że Bùh jest na nebi, to jest vëc 
można!" zvolali dûstojnici. „Büh té poteśi."

Pan Skretuskÿ otevfel oći, jako by tomu 
nerozumèl, co pravili, nâhle vsak zasvitla i v jeho 
myśli nadëje a vrhl se k nohârn kniżecim.

„O, jasnÿ kniże ! Zivot mûj ! Krev !" —  volai.

Vice nemohl promluviti. Seslâblt tak, że 
jej musil pan Longinus pozdvihnouti a na iâvku 
posaditi, ale było jiż také znâti v obliceji jeho, 
że se této nadëje uchylił jako tonouci stébla a 
że ho i bol opustil. Hned po té i ostatni roz- 
dmychovali onu jiskru, konejśice jej nadèji, że 
snad svou princeznu v Lubnich należne. Pak 
dovedli he. do jiné chaty a pfinesli medovinu 
a vino. Nâmëstek chtèl piti, ale mël hrdlo prilié 
stësnané, nemohl —  —  za to soudruhové jeho 
verni pili a napivse se poćali jej libati, k sobè 
tisknouti, objimati, obdivujice se pri tom i jeho 
vyhublosti a stopâm patrné nemoci, jeż se v jeho 
obliceji zraèily.

,,Vyhliżiś jako Petrovin!" reki k nëmu ne- 
uhlazenÿ pan Dzik.

»Musili të tara v Sici patrnë insultovati, 
nedâvali ti jisti ni piti?"

»Povidej nâm, co të vse potkało !«
»Aż nëkdy jindy vsecko vâm povim,« rekl 

pan Skretuskÿ slabÿm hlasem. »Ranili mne, 
byl jsem nemocen . . .«

„Ranili jej!" volai pan Dzik.

„Ranili a jakożto vyslance!“ odvétil po té 
pan Sleśynsky.

A oba zadívali se na sebe s podivením nad 
smélostí kozáckou, naćeż jali se vzájemné ob
jimati —  vsecko to ze samé lásky k panu Skre- 
tuskému.

„A vidél jsi Chmelnického ?“
„Vida.«
„Sem s Chmelnickym! Jinak s ním zato- 

címe!" krićel Migursky.

Za takové rozmluvy minula noc. Druhého 
dne z rana bylo dáno znamení, że se i druhé 
oddélení vojska, jeż jelo k Cerkasüm, vrátilo. 
Oddélení toto patrné také Bohuna nedohonilo 
aniż chytilo, leć prineslo prece jen podivné 
zprávy. Privedli také mnoho lid i, jeż cestou 
potkali a kterí vsichni prede dvema dny Bo
huna vidéii. Ti vsichni pravili, że zbójnik ten 
patrné nékoho pronásledoval, nebot pry se 
vsude kazdého v\ptával, nevidélidi tam ći zde 
silného néjakého ślechtice, prchajícího s mladvm 
kozáckem. Pfi tom że pospíchal stále ku predu 
a że letél div krk nezlomil. Lidé tito zaru- 
covali se také, że nevidéli, że by byl Bohun 
vezl s sebou néjakou dívku, kterouż by prece 
byli pry musili vidéti, jeżto pry było s Bohunem 
jen nékolik malo semenüv.

Nova nadéje, ale i nova bolesf vnikla v srdee 
pana Skretuskébo, jeżto zprávám témto nikterakż 
nemohl rozuméti.

Nerozumél tomu, proc Bohun hnal se ńej- 
prve v stranu k Lubnim, proc obofil se na Va- 
silovské praesidium a proc zase náhle obrátil 
se k Cerkasüm. Zda'lo se mu vsak skoro jako 
by jistym, że Helenu Bohun neuchvátil, nebot 
pan Kuśel prece potkał se s oddilem Antonino- 
vym, v kterémz jí nebylo, a lidé zase, kterí ted 
privedeni byli z okoli Cerkasského, nevidéli jí 
ani v drużine Bohunové. Kde asi tedy jen mohla 
by ti, kde se zachránila? Utekla-li? A  prchla-li — 
v kterou stranu? Z jaké prićiny neprchala ani 
do Lubni ani k Cerkasüm ani k Zlatonosi ? 
A prece jen oddíly Bohunovy pronásledovaly 
kchosi v okoli Cerkas a Prohorovky! A proc 
vyptávaly se stále a stále na néjakého ślechtice 
s kozáckem? Na vsecky tyto otázky nenalézal 
pan náméstek żadne odpovédi.

„Poradte mi, mluvte, vysvétlete mi, co to 
vsechno znamená?« pravil k düstojníküm, „nebot 
hlava má nemá o tom vsem ani zdání!"

»Já myslím, że musí byti v Lubních," rekl 
pan Migursky.
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»To nernńże byti,“ odvétil praporećnik Za
cvilichovsky, „nebot kdyby była ona v Lubnich, 
byl by se Bohun utekl pod ochranu do Ćehryna 
a nikoli k hetmanüm, o jichż porażce nemohl 
jesté védéti. A jestli że rozdélil své semeny a 
pos.al na dvé strany tof uź jisto, że neposlal 
je za nikym jinym neżli za n i . . . «

»A proc vyptával se na starého ślechtice 
a kozacka?“

»K tomu není véru mnoho dúvtipu po- 
trebí, że prchala 1¡, to nikdy ve svém dívcím 
obleku, ale dojista v prestrojcní, aby zmátla 
stopu za sebou. Mam za to, że ten kozácek 
jest vlastné ona."

»To jisté! Jisté!« opakováli ostatni.
»Ano, ale kdo ten ślechtic?“
»To nevím,« odvétil stary praporećnik, »ale 

i na to bychom se mohli vyptati. Vzdyf ti chłopi 
musili prece vidéti, kdo tu byl a- co se délo. 
Zavolejté sem hospodáfe teto chaty!«

Dústojníci odskoćili a za chvíli privedli »pid- 
susidka «

»Chlope,« reki k nému Zacvilichovsky, „byl 
jsi zde, kdyż kozáci s Bohunem dvúr pfepadli?«

Chłop, jako obyćejnć, poćal se zapfísahati, 
że nebyl, że nićeho nevidél a że o nicétn neví, 
ale pan Zacvilichovsky védél, s kyrn má co 
jednati, a proto fekl: „Vérím ti,. ty pohansky 
synku, żes sedél nékde pod lavicí, kdyż dvúr 
drancovali. Rekni to nékomu jinému! Hej, zde 
leżi cerveny zlaty a tam sluha s rnecern y ruce —  
vybersi! Naposled jesté ves tu spálíme a vsechna 
krivda jen tvojí vinou se jim tak stane.«

Teprve ted tedy jal se »pidsusidok" vy- 
pravovati, co vidél. Kdyż kozáci pocali na maj- 
dané hulákati, tu pry se śel s ostatnimi podívat, 
co se déje. Slyśeli, że knézna i knízata jsou 
,povrażdeni, a że. Mikulás atamana poranił tak, 
że leżi jako bez ducha. Co se stało se slećnou, 
nemohli se dovédéti, ale druhého dne rano sly
śeli pry, że utekla s jednim ślechticem, ktery 
sem prijel s Bohunem.

»Ejhle! Uż to máme! A  co dale?« tázal 
se Zacvilichovsky. »Tu más, chlope, cerveny 
zlaty, vidiś, że se krivda nedéje. A vidél jsi- 
toho ślechtice nebo snad nékdo jiny jej vidél?«

„Vidél jsem jej, pane, ale to nebyl zdejśi.«
»A jak vyhlízel?"
„Byl silny, pane, tłusty jako pec a mél 

sedivé voüsy. Klei jako dábel. A slepy byl na 
jedno oko . . .“

»Probúh!« zvolál pan Longinus. „To snad 
byl Zágloba?«

17 5

„Zagłoba? Poćkejme! Zágloba! To by mohlo 
byti. Oni se s Bohunem v Cehryné bratrićko- 
vali, pili społu a v kostky hráli. To múze byti. 
Aspoń je to jeho popis!«

Po té se pan Zacvilichovsky opétné obrátil 
k chlopovi: „A ten ślechtic że s tou slećnou 
uprchl ?«

„Ten. My jsme to tak slyśeli.«
»A znáte zde dobre Bohuna?«
„Oj, známe! Vżdyf on tu prece po nékolik 

mésícü meskával.«
»Snad ji tedy ten ślechtic odvezd s jcho 

privolením?"
»O ne, pane! Ten ślechtic Bohuna svázal 

a żupanem otoćil a tu slećnu pry unesl, tak 
że pry ji sotva lidské oko spatrilo. Afaman vyl 
jako vlk. Hned z rana dal se uvázati mezi 
koné a hnal se k Lubnim, ale nedohonil nikoho, 
naćeż pry se hnal zase v jinou stranu.«

„Bud Bohu chvála!" fekl Migursky. „Pak 
muże byti ona pfece jen v Lubnich, nebot że 
ji pronásledovali sem a potom zase k Cerkasüm, 
to nic neznamená, nebot kdvż ji nenalezli zde, 
zkouśeli to jinde."

Pan Skx^etusky klećel a modlił se vroucné.
a,Nu, nu,« mrućel si stary praporećnik, »toho 

jsem se v Zagłobovi nenądal, .żę by se chtél 
s takovym silnym clovékem jako jest Bohun 
v boj dáti. Pravda, panu Skretuskému byl velice 
naklonén za onu tfíletou Lubnénskou médovinu, 
kterou ¡sme v Cehryné spolecné pili, nejednou 
mi o tom vypravoval a pana Skretus.kého vzá- 
cnym a ślechetnym kavalírem pri tom nazyval. 
Nu, nu, af si to v hlavé srovnati nemohu, nehof 
za Bohunovy peníze napil se on pfece nemálo. 
Ale że by byl Bohuna Svázal a dívku mu vy- 
rval — tak smélého cin.u byl bych od ného 
neocekával, nebot jsem jej míval vzdycky za 
bázlivce a tchofe. Obratnym jest dosti, to jest 
pravda, ale pri tom vytecnym koloristou, a 
u takovych lidí byvá obycejné vsecka odvaha 
jen na rtech! . . .«

„At jest jiż jakykoíiv, dosti na tom, że 
princeznu z rukou zbqjníkovych zachrá.nij,« fekl 
pan Vladyjovsky. „A ponevadż se mu, jak je 
vidéti, na obratnosti nenedpstává, pak s ni také 
dojista nékam uprchne, aby byl v bezpećnosti.«

„Vzdyf: v tom spocívá jeho vlastní krk!“ 
ódvétil záse Migursky.

Potom obrátili se k pan'u Skfetuskému: 
„Rózvesél se jiż, bratre nás!« ‘ ’ '

»Jesté ti Vsichni zde na svatbu pújdeme!“
»A popijeme vesele!«
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Vojsko kniżete Jeremiho táhne k Lubním. (Str. 177.)

Zacvilichovskÿ dodal : »Prchal-li za Dnépr 
a dovëdël-li se o Korsunské porażce, pak musil 
se prece obrátiti do Cernihova, a v tom píí- 
padé ho dohoníme."

»K ukonccní téch żalu a muk naseho prítele,® 
dodal Sleśynsky.

I jali se volati panu Skfetuskému: „Vivat!" 
pak i princeznë, jejich budoucím potomkúm, 
panu Za'globovi, a to —  aż noc zmizela zupina.

Za svítání bylo da'no znamení zatroubením, 
vsichni sedli na konë a vojska hnula se k Lubním.

Pochod bral se rychle ku pfedu. Pan Skfe- 
tuskÿ byl by s tatarskou korouhvi svou nejradëji 
napfed ujiżdel, ale byl priliś seslâblÿ a nad to 
zûstavil si jej kniże pri sobé, chtëje slyśeti zprâvu 
o nàmëstkovu poselství na Sici. Musil mu tedy 
oddany rytír vse vypravovati, jak jel, jak jej 
na Chortice zajali a do Síce zavlekli, jen o svÿch 
rozhovorech s Chmelnickÿm pomlćel, to proto, 
aby se snad nezdálo, że se sám chválí. Nejvíce 
prekvapila kniżete zpráva o tom, że stary Gro- 
dzickÿ nemël prachu a że tudiż na dlouho ne- 
sliboval svou obranu.

„Skoda jest to nevÿslovna',“ pravil, „nebot 
silná ta pevnost mohla rebelii śkoditi a dlouho 
prekażky ëiniti. Pan Grodzickÿ sám jest mużem 
velikÿm, prava ozdoba zemë a pravé praesidium ! 
Ale proc jen ke mnë pro prach neposlal? Byl 
bych mu ho vydal ze skladû Lubnënskych."

,,Mél za to, że veliky hetman povinen byl 
sám na to pamatovati," reki pan Skretusky.

„To je pravda," reki kniże a umlkl.

Po chvíli pokracoval dale: »Voják je to 
stary a zkuśeny ten nás hetman Velky, ale dú- 
véfoval v sebe pfesprílis a tím se zahubil. Bral 
celou tu vzpouru na lehké vdżky, a kdyż jsem 
mu ku pomoci pospíchal, skoro na mne ani 
nepohlédl. Nechtél se s nikym o slávu déliti, 
bál se, że pripísí vítézství mné . .

„Tak i já soudím,“ reki vażne Skíxtusky.
„Myslil, że Zaporożce utiśf dütkami, a ejhle! 

Co se stalo! Büh pychu potrestal. A  pychou 
touto, samotnemu Bohu nesnesitelnou, hyne zemé 
a zajisté tu jiż ani nikdo není bez v i n y -------“

Kniże mél pravdu, nebot ani on sám nebyl 
bez viny. Nebylo tomu jesté tak dávno, kdy 
v zależitosti s panem Alexandrem Konécpolskym 
o Hadziaé prijel do Varsavy se 4000 lidmi, jimż 
porućil, aby —  bude-li v senáté prinucen ku 
píísaze —  tito do jizby senátorské vpadli a 
vsechno rozsekali. A  nećinil toho rovneż z jiné 
pííciny, neżli z pychy, kterdż mu nechtéla dovo- 
lovati, aby byl k prísaze veden, jako by slovúm 
jeho nevérili.

Snad si také v tonrito okamżiku vzpomnél 
na onu zależitosf, nebof se zamyślił hluboce a 
jel mléky, bloudé zrakem svym po siroké stepi, 
obklicující kolem cestu . . . snad myslil o osudech
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Na nàmësti v Lubnich. (Str. 177.)

vlasti, kterou miloval ze vsech sil své vroucí 
duśe a jiż, jak se zdálo, blízil se dies irae et 
calamitatis . . .

Teprve po polední objevily se s vysokého 
brehu Suly kopule kostelú Lubnénskych, trpy- 
tící se strecha a spicaté véze kostela sv. Michała. 
Vojska zvolna vcházela aż do vecera. Kniże sám 
odebrał se ihned na zámek, kdeż podle napfed 
posianych rozkazü meló byti jiź vsecko k dalsi 
cesté pripraveno; korouhve pak usidliły se na 
noc ve mésté, coź nebylo vécí tak snadnou, 
jeżto vojska bylo nescetné. Následkem zpráv 
o domácí vojné na pravém brehu a následkem 
vrení mezi chlopstvem stahovalo se veskeré 
slechtické Zádnéprí do Lubni. Pricházela sem 
ślechta aż z dalekého okoli, se żenami, détmi, 
celedí, konémi, velbloudy a s celymi stády do- 
bytka. Sjiżdeli se zde i kniżeci komisari, pod- 
starostové, nejrúznéjií zástupcové stavu ślechti- 
ckého, drżitelś statku, żidć —  zkrátka, vsichni, 
proti nimż jen vzpoura ostrí svého noże obra- 
cela. Reki bys, że se má snad v Lubních konati 
néjaky veliky vyrocní trh, nebof nescházeli zde 
ani kupci Moskevstí a Tatari astrachanstí, kterí 
jeli právé se zbożim na Ukrajinu a zde se pred 
vojnou ukryti musili. Na náméstí stály tisíce 
vozú nejrozmanitéjsích druhüv a podob, kozá- 
ckych teleg a ślechtickych bryćek. Prednéjáí 
hosté usidlili se v zámku nebo po hospodách, 
ostatni a ćeled v krámech kolem kostela. Na 
ulicích rozdélány ohné, pfi nichż varili si jídlo. 
A vsude panovala tlaćenice, zmatek a hlomoz, 
ruch jako v néjakém úlu. Vsude nejrozmanitéjsí

üstroj i nejrozmanitèjsi barvy; kniżeci żoldneri 
od nejrûznéjsich korouhvi: hajduci, pajuci, zidê 
v ćernych plaśtich, chłopi, Armenové ve violo- 
vÿch cepicich, Tatafi v kożesindch. Vsude było 
plno place, volâni, proklinâni, dëtského pldće, 
stëkâni psüv a rvani dobytka. Houfy tyto s ra- 
dosti vitaly pfichizejici korouhve vojenské, nebof 
v nich vidëly jistou svou ochranu a spâsu. Jini 
beżeli krićeti k zamku —  to na poctu kniżete 
a kneżny. Mezi lidem prochâzely také nejrûz- 
nejśi zprdvy : brzo, że kniże zûstane v Lubnich, 
brzo zase że vyjede aż k Litvë, kamż budou 
musiti za nim, ano i ta, że poraził jiż i Chmel- 
nického. Ale kniże po vzdjemném uvitdni se 
s kneżnou — se svou to manżelkou," a po rozka- 
zech na zitrejśi dalsi pochod, dival se s lho- 
stejnosti na ony hromady lidi a vozû, lidi to, 
kteri mëli tâhnouti za vojskem a bÿti mu také 
żelezem u noh, opozdujice tim rychlosf pochodu. 
Tćsil se vśak tou myślćnkou, że za Brahimem, 
v klidnejśim tom kraji, vsecko se zase rozpraśi, 
że se vśe do różnych koutü rozejde a tak vlastni 
vojsko tiżiti prestane. Sama kneżna s veskerÿm 
svÿm fraucimorem a dvorem mêla bÿti posiana 
do Visnovce, aby kniże mohl s celou moci, 
bezpecnë a beze vsech pfekażek do boje tâhnouti.

Pripravy na zamku były jiż v pinem proudu, 
ba były jiż hotovy, vozy s vëcmi a s draho- 
cennÿmi predmëty nalożeny, vse shromażdeno, 
zkrâtka, celÿ dvûr ihned na cestu pripraven. 
A tuto hotovosf pripravila sama kneżna Griselda, 
kteraż mêla v nestësti dusi tak velikou, jako 
sâm kniże, tak że se mu takmër energii i ne-
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poddajnosti charakteru vyrovnávala. Skutećnost 
tato poteśila kniżete tou mèrou; że vesel byl, 
aćkoli se srdce jeho bolem rozrÿvalo pri my- 
slénce, że ma opustiti své hnizdo Lubnënské, 
v nemż tolik stësti byl zażil, tolik slàvy dobyl. 
Ostatnë za'rmutek tentó sdileli s nim vsichni, 
i vojsko i  służba i celÿ dvûr, nebof vsichni 
také byli o tom pfesvëdceni, że nepfítel nenechá 
Lubnë v pokoji, bude-li kniże v dalekÿch nëkde 
krajích válciti, alebrż że se budę na tëch mile- 
nÿch zdich krutë mstiti za vsecky ty rány, jeż 
z rukou kniżecich ucítí. Nescházel tudiż take 
nikde piać ni náfek, zvláste mezi pletí żenskou 
a tëmi, ktefí se zde narodili a kteri opoustëli 
zde hroby svÿch rodicüv . . .

VIII.

Pan Skfetuskÿ, jenż byl prvni prede vsemi 
korouhvemi do zàmku pospichal a vesel, aby 
se zde poptal na princeznu Kurëevicevnu a pana 
Záglobu, skutecné jich zde nenalezl. Nikdo jich 
zde nevidël, nikdo zde o nich neslyśel, aćkoli 
mëli i tu jiż zprávy o útoku na Rozlohy a pfe- 
padení Vasilovského praesidia. Uzavíel se tudiż 
slechetnÿ ten rytír ve svém bytë społu se skla- 
manou svou veskerou nadejí —  a żal i strach 
i zármutek znova se ho vzmocnily. Ale tento- 
kráte vzdoroval vsemu tomu jako vzdoruje chrabrÿ 
vojín na bojiśti krkavcûm a havranûm, ktefí se 
kolem nëho shromażduji, aby se napili teplé 
krve jeho a aby strhali s nëho cerstvé maso. 
Tësil se myslénkou, że Zagłoba, jenż byl tak 
chytry, pfece se snad dostał do Cernihova a 
tam że se po zvésti o zajetí hetmanú dojista 
uchránil. Vzpomnël si tentokráte i na onoho 
deda, kteréhoz tehdy, kdyż do Rozloh jel, potkał, 
a jenż sám se mu vyznal, że byl od jakéhosi 
dábla s nëjakÿm pacholíkem oloupen a że jiż 
od té doby v houstí Kahamliku sedí, obávaje 
se na svét ukázati. Pfiślof najednou panu 
Skfetuskému na mysi, że to byl asi sám pan 
Zagłoba, jenż déda toho oloupil, aby získal tím 
sobe i Helenë nëjakého pfevleëeni. Nemûëe to ani 
jináce bÿti !" opakoval sám sobe pan ñáméstek, 
a pfi myslénce té dtil, że je mu mnohem leh- 
ćeji, nebof byl pfesvëdcen, że takovÿ pfevlek 
iltëk jejich mnohem vice mohl usnadniti. Doufal 
take, że Bûh, jenż nad nevinností vzdycky bdí, 
Helenu neopusti, a chtëje si sám lásku jeho pro 
ni zasloużiti rozhodl se, że z hrichû svÿch se 
ocistí. Vysel tedy ze svého bytu a hledal knëze 
Muchoveckého, a kdyż ho nalezl, prosil jej za 
zpovëd', Knëz Muchoveckÿ vedi jej do kapie,

zasedl ihned do zpovédnice a poćal poslouchati. 
Vyslysev jej, poskytl mu naucení, dodával mu 
dúvéry, teśil ho i konejśil. Napominał jej take 
v tom smyslu, że nemá żądny kfesfan pochy- 
bovati o mod bożi a że také nemá żądny oby- 
vatel teto vlasti vice nafikati nad svym vlastním 
nestéstím, neżli nad nestéstím celé zemé, nebot 
że jest to soukromostí svého druhu míti vice 
slz pro sebe neżli pro vefejnosf a vice nad 
svou láskou nafikati, neżli nad bídou vseobecnou. 
Po té pfedstavil mu tuto vseobecnou bídu, tentó 
úpadek a tu hanbu vlasti tak vznesenymi a do- 
jemnymi slovy pfed oći, że ihned pro ni v srdci 
rytífové velikou roznítil lásku, pod niż osobni 
jeho nestéstí tak se mu nyní zmenśilo, że je 
ani dostfíci nemohl. Vyzpovídal jej také z ne- 
návisti proti kozáküm, kterou v ném postfehl. 
»Budes je napomínati« —  pravil k nému —  
„jako nepíátele víry, vlasti, jako spojence po- 
hanství, ale odpustiś jim jakożto svym vlastním 
nepfátelüm a mstíti se na nich nebudeś. A do- 
każeś-li toho, pak poskytne ti i Büh útéchu a 
lásku tvou ti vrátí a spokojenosf ti seśle . . .«

Po té jej pożehnal, a odeśel dav mu za 
pokutu modlitby pfed Kristem Pánem aż do 
rana.

Kapie byla prázdna a temna. Jenom dvé 
svíce kmitaly svym svétlem pfed oltáfem, vrha- 
jíce své blesky rużove i zlaté na oblićej Kristúv, 
vytesany z alabastru a plny sladkosti i utrpení. 
Hodiny míjely a pan ñáméstek tu klećel bez 
pohnutí, jako by mrtvy, ale cítil také zároveñ, 
że horećka, zoufalosf, nenávisf, bol, zármutek, 
utrpení —  to vse że odlétá jiż ze srdce jeho, 
że opouśti to prsa jeho, że pryć se to pliżi jako 
had a ukryvá kdesi v temnotách. Cítil, że lehćeji 
jiż dychá, cítil, jako by v ného vstupovalo nové 
zdraví, nové síly, że v hlavé jest mu mnohem 
jasnéji, że błaho jákés v ném. Zkrátka, pfed tím 
oltáfem, pfed obrazem Krista nalezl vsechno, 
cokoli mohl nalézti clovék v jeho letech, clovék 
víry veliké, beze stopy a stínu v pochybenství.

Druhého dne byl jiż ñáméstek jako by vy- 
ménény. Zapoćala práce, ruch a żivosf, nebof 
nadeśel den odjezdu z Lubni. Düstojníci od rána 
prohliżeli jiż korouhve, jsou-li koné i lidé v po- 
fádku nálezitém, naćeż odvedli je na cvicisté, 
kdeż je sefad’ovali k pochodu. Kniże zatím na- 
slouchal mśi svaté v kostele sv. Michała, naćeż 
vrátil se do zámku a pfijímal deputace feckého 
duchovenstva i mésfanstva Lubeñského a Chorol- 
ského. Zasedl na svúj trun v malovaném od 
Heima sále, jsa obklícen nejpfednéjsím svym
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rytirstvem; zde take loućil se s nim rusky Lu- 
beńsky purkmistr Hruby ve jmenu vśech mest, 
należejicich k drżave Zadneperske. Prosił jej 
predem, aby neodjiżdel a aby nezustavoval je 
zde jako ovce bez pastyre, coż kdyż uslyśeli 
ostatni zastupcove deputaci, rovnez slożili ruce 
sve kriżem, volajice: „Neodjiżdej! Neodjiżdej!" 
A kdyż jim kniże odpovedel, to że jiż byti ne- 
muże, padli mu k noham, velice dobreho sveho 
pana litujice aneb alespoń litosf tu pfetvarujice, 
nebot vypravovalo se, że mnozi z nich pres 
vśecku laskavost kniżeci vice prali kozakum a 
Chmelnickemu. Ale zamożnejśi obavali se chatry, 
z niż śel opravdu strach, nebot predzvidalo se, 
że asi brzo po odjezde kniżete povstane. Kniże 
odpovedel jim, że povżdy starał se by ti jim jen 
otcem nikoliv panem, i zaklinał je, aby vytrvali 
ve vernosti majestatu i zemi, spolećne to vśem 
matce, pod jejimiż kridly dojista krivdy netr- 
peli, v pokoji żili, v hojnosti a bohatstvi rostli, 
neznajice jarma, jeż ani vzdaleni dopustiti na 
ne by nenechali. Podobnymi slovy rozloućil se 
i s duchovenstvem reckym, naćeż nadeśla hodina 
odjezdu. A v tom okamżiku teprve rozlehl se 
po celem zamku plac a narek veskere służby. 
Damy z fraucimoru omdlely a damy Anny 
Brzobohate sotva k duchapritomnosti privedeny 
by ti mohly. Jedina kneżna zasedla se suchyma 
oćima do karety a s pozdviżenou k nebi hlavou, 
nebot hrda ta pani stydela se ukazati pred lidem 
sve vnitrni utrpeni. Pod zamkem stały jiż sku- 
piny lidstva, v Lubnich zvonili na vsechny 
zvony, popove żehnali kriżem vśem odjiżdejicim, 
rada vozuv a bryćek sotva ku predu mohla zd- 
meckou brankou.

Konećne sedl na kone i sam kniże. Ko- 
rouhve ve vsech plucich skłoniły se k nemu, 
na valech vystreleno z del . . . piać, hluk lid
stva a krik vseobecny smisil se tu se zvonenim, 
s delovymi vystrely, se zvuky polnich trub vo- 
jenskych, s hućenim kotluv.

Hnuli se.
Napfed śly dve tatarske korouhve pod ve- 

denim Roztvorovskeho a Viersula, potom delo- 
strelectvo pana Vurcla, pechota plukovnika Mach- 
nickeho, za nimi jela kneżna s fraucimorem 
a cely dvur, vozy s vecmi, za tim vlaska ko- 
rouhev pana Bychovce a konećne ostatni vojsko, 
pluky teżke jizdy, korouhve pancerove a hu- 
sarske; radu tuto nekonećnou uzavirali pak dra
goni a semenove.

Za vojskem tahl se nesćetny a jako had 
pestry pruvod ślechtickych povozu, vezoucich
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rodiny vsech tech, kteri po odjezdu kniżete 
nechteli zustati na Zadnepri.

Surmy*) plukovni hraly, ale srdce była sti- 
snena. Każdy, jenż ohledl se na ty zdi Lubnenske, 
pomyslil si v dusi: »Miły ty dome! Zdali te 
jeśte ve svem żivote spatfim?« . . .

Odjeti je snadno, ale teżko vratiti se. A piece 
każdy jakousi cast duśe sve v techto mistech 
zanechaval a pamef dojista presladkou. A tak 
tedy vsecky oći obracely se jeśte jednou —  na- 
posled — k zdmku, k mestu, k tern veżim ko- 
stelnim, k te kopuli — k tem strechdm do- 
movnim. Każdy vedel, co z d e zustavil a nevedel, 
co jej t a m ćeka, tam v ddli śede, k niż ubiral 
se cely ten tabor . . .

I uhostil se ve vsech duśich żal veliky. 
Mesto volalo dosud za odjiżdejicimi svymi zvuky 
zvonuv, jako by prosiło a zaklinało je, aby ne- 
odchazeli, aby nezhstavovali jich nejistote, złym 
osudum budoucim; volalo tak pronikave, jako 
by tim żalostnym zvukem zvonu chtćlo se roz- 
żehnati a navżdy v pamet vryti . . .

A  tak tedy, aćkoli se pochod jiż vzdaloval, 
były dosud hlavy k mestu obraceny a ve vsech 
oblićejich ćetl jsi otazku : »Zdąż to ne naposled?"

Ano, ano! Z toho celeho vojska a zastupu, 
z tech tisicu, ktereż v tomto okamżiky śly 
s kniżetem Viśńoveckym, nemel uż nikdo — 
ani on sdm —  spatriti vice toto mesto, tento 
kraj . . .

Trouby hrdly. Tdbor ubiral se zvolna ku 
predu, ale stale dal a dale —  po nejakem case 
poćalo se mesto zastirati blankytnou mlhou, 
domy a strechy slevaly se v jednu plochu, silne 
se ve slunci trpytici. V okamżiku tom pustil 
kniże sveho konika ku predu a vyjel na ne- 
vysokou mohylu, kdeż stanul nepohnute a dival 
se dlouho. Ten hrad tam stkvouci se ve slunci 
a cely ten kraj, jejż obziral kołem — to vśe 
było dilem jeho predkuv a jeho sameho. Viśńo- 
vecti to byli, kteri promenili hluche drive pu- 
stiny v kraje osedle, kteri je otevreli lidskemu 
żivotu a kteri —  tak veru możno rici —  stvo- 
fiii Zddnepri. A nejvetsi edsf toho dila vykonal 
sam kniże. On budoval ty kostely, jichż veże, 
ejhle! tamo se trpyti nad mestem, on vzmohl 
to mesto, on spojil je s Ukrajinou, on prorazii 
lesy, vysuśil bażiny, postavil zamky, zakładał 
vesnice a osady, privadel obyvatelstvo do nich, 
hubil lupiće, branil lid svuj pred vpady tatar- 
skymi, udrżoval pokoj rolniku i kupci potrebny, 
zavadel pravo i spravedlnosf. Jim cely ten kraj

*) Pozouny, piśtaly.
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żil, rozvíjel se a kvetl. On byl mu dusí a 
srdcem —  a nyní musil vsechno to opustiti. 
A nelitoval kniże celé té obrovské Stéstény, 
podobné celym knízectvím némeckym, ale że 
k dílu tomu vlastních svych rukou poskytl; 
védélf, że nebude-li tu jeho, że nebude tu nikoho, 
że práce celych let najednou bude ted pohro- 
bena, znićena, że vsechno jeho namahání bylo

marnym, że divokosf se opét rozpouta', pożary 
że zasáhnou vesnice i mésta, a że Tatar bude 
napájeti své koné v téchto zde rekach, bory że 
na novo zarostou a że —  dá-li mu Büh, aż se 
vrátí —  że bude musiti vsechno zacít zase znova 
a potom snad jiż nebude míti téch sil, snad 
se mu jiż nedostane ćasu, ba ani takovych na- 
déjí jako dríve. Zde preśla mu léta, jeż byla
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mu chvalou a slavou pred lidmi, zasluhou pred 
Bohem, a nyni slava i zasluha mely se v dym 
promeniti . . .

Proto take skanuly mu z tech krasnych 
jeho oci dve slzy, jeż stękały mu zvolna na lice. 
Byly to pośledni slzy, po nichź zbyły pak jiż 
v techże oćich jen blyskavice.

Kniżeci kiin vypjal śiji a zarżdl —  a rehotu 
tomu odpovidaly i jini z korouhvi. Hlasy tyto 
vzpamatovaly take kniżete ze zamyśleni a na- 
plnily ho nadeji. Vżdyt ma jeśte śest tisic ver- 
nych soudruhu, śest tisic śavli, s kterymi je 
mu prece svet otevren a jeż ocekava jako jedinkou 
jiż svou spdsu uhnetena vlast' . . .

Idylla Zadneperska skonćena, ale tam, kde 
hfmi dela, kde vesnice a mesta planou, kde 
v nocich s rehotem koni tatarskvch a vreskem■J
kozackym misi se piać otrokO, narek mużu, 
nevest a deti —  tam je pole otevfeno, tam je 
slava spasitele a otce vlasti . . . Kdoż si pro ten 
venec sahne, kdoż zachrani tak pohanenou, 
chlopskymi nohami uślapanou, poniżenou, do- 
konavajici otćinu, ne-li on —  kniże —  ne-li 
ona vojska, ktera se tamto dole zbranemi vzhuru 
ke slunci trpyti a lesknou?! . . .

Tabor prechazel prave kołem upati mohyly 
a pri pohledu na kniżete, stojiciho se svym kni- 
żecim żezlem v ruce na śtite s kriżem, vydral 
se veśkerym vojinCim najednou z prsou jedno- 
svorny vykrik: „Af żije kniże! At żije naś vudce 
a hetman Jeremi Visnovecky!“

A sta a sta korouhvi sniżilo se k jeho 
noham, husari zarinćeli svymi karvaśemi,*) kotły 
zahućely.

A  tehdy kniże vytasil z pochvy śavli a po- 
zdvihnuv ji do vyśe s oćima k nebi upjatyma 
takto promluvil: „Ja, Jeremi Visnovecky, vevoda 
rusky, kniże na Lubnich a Viśńovci, prisaham 
Ti Boże v Trojici svate jediny a Tobe, matko 
Nejsvetejśi, że pozdviżenu budu miti tuto śavli 
proti zbojnikiim, od nichż jest nyni vlast ha- 
nobena, a że neslożim ji drive, dokud silą a żi- 
vot budę ve mne, dokud pohanu vlasti nesmyju, 
dokud jednoho każdeho nepritele k noham teto 
vlasti neuvrhnu, dokud Ukrajinu neutiśim a 
vzpouru chlopskou v krvi neztopim. A  jakoż 
slib tento z uprimneho srdce tu ćinim, tak mi 
k tomu Pane Boże dopomahej — Amen !"

Po tech slovech stdl tu jeśte nejakou chvili, 
divaje se v nebe, naćeż zvolna odjiżdel s mo
hyly ke svym korouhvim.

*) Druh kratkach savli.

Vojska dośla na noc do Basani, vesnice to 
pani Krynicke, kteraż prijala kniżete klećic ve 
vratech, nebof ji zde ve dvore byli jiż oblehali 
chłopi, jimż brdnila se jen pomoci sve verne 
ćeledi, anto nahle zachranil ji prichod vojsk a 
s ni devatenacte deti a mezi nimi jen ćtrndcte 
divek.

Kniże porućilihned utoćniky schytati, naćeż 
odesłał Ponatovskeho, rytmistra kozacke ko- 
rouhve, ke Kanovu, jenż teże noci privedl pet 
Zaporożcu z Vasintynskeho oddeleni. Ti vsichni 
sućastnili se bitvy Korsunske a byvśe nyni pri- 
nuceni ohnem, dali o tom vśem kniżeti zpravu 
dukladnou. Ujistili ho take, że Chmelnicky jest 
dosud v Korsuni. Tuhaj-hej pak s koristi, s łu
pem a s obema hetmany że odebrał se do Ce- 
hryna, odkudż mel jeti do Krymu. Slyśeli take, 
że Chmelnicky jej velice prosił, aby neopouśtel 
vojsk Zaporożskych a śel s nim spolećne proti 
kniżeti, leć mourenin ten że pry nechtel rikaje, 
że po pordżce korunniho i hetmanskeho vojska 
mohou si jiż nyni kozaci sami pomoci, on że 
jiż nebude dele ćekati, nebof jinaće że by mu 
korisf jeho vśecka vymrela. Kdyż byli tdzani 
na silu Chmelnickeho, odhadovali ji na dve ste 
tisic, ale to ovśem lidi vśelijakych —  tech do
brych a radnych jen padesdt tisic —  vetsinou 
Zaporożcuv a ślechtickych kozakuv anebo mest- 
skych kozaku, kteri se ke vzpoure pfidali.

Po zprave teto kniże ponekud na duchu 
osveżil, nebof doufal, że za Dneprem i jeho silą 
vzroste, że pristoupi k nemu ślechta tamni, 
sbehove vojska korunniho a panske posty. Proto 
take dal se hned druheho dne z rana na dalsi 
cestu.

Za Pfeslavi vkrocila vojska v obrovske, 
hluche lesy, tdhnouci se podel proudu Trubeże 
aż ke Kozelci a dale aż pod samy Cernihov.

Było jiż na konci kvetna —  straśnd vedra. 
V lesich było misto chladku tak dusno, że se 
lidem i konim takmer ani vzduchu nedostavalo. 
Dobytek vedeny za taborem padał każdym krokem, 
a vetriv tu onde vodu, b.eżel k ni jako śileny, 
kaceje vozy a zpusobuje tak zmatek neobyćejny. 
Jiż i kone poćali padati, zvlaśte teżke jizde. 
Noci byly nesnesitelny, tim nesnesitelnejsi, cim 
vice hemżilo se vsude hmyzu a cim vice roz- 
leval se vśude zapach mizy, jeż ndsledkem horka 
ze stromu vice neż kdy jindy se vylevala.

Takovym zpusobem vlekli se tedy etyki 
dny, posleze —  pdteho dne —  stało se jiż 
vedro nadprirozenym. Kdyż se pribliżila noc, 
kone poćali chra'pati a dobytek żalostne rićeti,
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jako by píedvídal néjaké nebezpecenství, jehoż 
lidé nemohli se jesté domysliti.

»Vétíí krev!« pravili v tábore mezi Skupi
nami prchajících rodin ślechtickych.

»Kozáci nás honí! Bude bitva!«
Pri téch slovech daly se zase żeny do pláce 

a naríkání, zpráva roznesla se mezi ćeled', a 
nastał tudiź poplach i zmatek také zde —  —  
vozy jaly se vzájemné jeden druhého predstihovati 
anebo zajízdély na slepo do lesa, kdeż uvízly 
mezi stromy.

Ale lidé, jeź kniże v tu stranu vyslal, ući- 
nili zase ihned porádek. Rozeslány na vsechny 
strany vojenské hlídky, aby zjisténo bylo, hrozí li 
skutecné néjaké nebezpecí.

Pan Skretusky, ktery s Valachy odeśel, 
první se vrátil k ránu, a vrátiv se ihned odebrał 
se ke kniżeti.

»Co jest?« tázal se Jeremi.
„Jasny kníze, lesy hoíí.«
»Jsou zapáleny ?"
«Ano. Schytal jsem nékolik lidí, kterí wy

znali, że Chmelnicky je vyslal, aby slídili za 
vasí kniżeci jasností a aby zapalovali, kdyby 
val príhodny vítr, lesy.

»Chtél nás tedy spáliti, bitvy se straní! 
Kde jsou ti lidé?"

Za chvíli píivedli tíi cabany, divoké, hloupé, 
ustrasené, kterí ihned se priznali, że skutecné 
méli od Chmelnického rozkaz lesy zapalovati.

Priznali také, że i vojska była jiż za kní- 
żetem vypravena, ale ta że śla k Cernihovu 
jinou cestou, bhze Dnépru.

Zatím vrátily se i jiné hlídky a każda z nich 
prinesla tuże zprávu: «Lesy liorí!«

Ale kniże se toho ni dost malo neulekl.
»Pohansky to zpúsob," pravil, „ale nic na 

tom! Oheii nepfejde za reky tekoucí do Tru- 
beże!«

A skutecné také do Trubeże, podél niż 
vinul se k severu tábor, vtékalo tolik rícek, tvo- 
fících tu onde siroká bahna, że nebylo obavy, 
aby se mohl oheñ píes né dostati. Byl by se 
musil za każdou z nich bor vżdy na novo za- 
páliti.

Hlídky sdélily po té v brzku, że se také 
tak déje. Denné privádély palice, jimiż ozdobo- 
valy se pak sosny kołem cest.

Oheñ síril se násilím, ale podél rícek k vy- 
chodu a zapadu, nikoli k severu. V noci cerve- 
nilo se nebe vsude, kam jen bylo Ize okem 
dozfíti. Dívky prozpévovaly od vecera do sví- 
tání nabożne písné, Ustrasená divoká zvér utí-

kala z hoficich boruv a tdhla za taborem primi- 
sivśi se zde ke stàdum dobytka domaciho. Vitr 
nanesl vsude plno dÿmu, kterÿ zaclonil celÿ 
obzor. Vojska i vozy — • vse pohybovalo se ku 
predu v husté mlze, kterou ani zrak nemohl 
se prodrati. Prsa nemohla takmër jiż ani dÿ- 
chati, dÿm tiżil i oci —  a vitr prihanèl ho 
stale vie a vice. Slunecni svètlo nemohlo ani 
témi kotoući dÿmu proniknouti, tak że v noci 
bylo svétleji neżli ve dne, nebof svitily hvèzdy 
a mèsic. A lesy —  zdâlo se —  stale nemèly 
konce.

Stredem téchto horicich lesû, stredem téchto 
dÿmu vedl kniże Jeremi svâ vojska. Nad to 
priśly jiż zpràvy, że nepritel ubirâ se druhou 
stranou Trubeże, ale nikdo nevëdèl, jak velikâ 
jest tam jeho moc, leć Tatafi Vèrsulovi tvrdili, 
że jest jesté velmi daleko.

Zatim jedné noci po té prijel do tabora 
pan Suchodolskÿ z Bodenek z oné strany Desny. 
Byl to davriÿ oddanÿ dvoran kniżeci, jenż pred 
nëkolika lety presidlil do vsi. Utikal nyni i on 
pred chłopy, ale privezl zâroven zvèst, o niż 
v kniżecim vojsku dosud nebylo nic znamo.

Veliké tudiź nastało napjeti, kdyż otdzan 
byv kniżetem na noviny, odpovèdèl: »Zlé jsou, 
jasnÿ kniże, zlé! O neśtesti hetmanû jiż vite 
snad, a zdali i o smrti krâlovë?“

Kniże, jenż sedël na malém kresie tâboro- 
vém, vzchopil se: „Jakże? Kral że umrel?"

»Milostivÿ krdl nas vypustil ducha svého 
v Mereći jesté tÿden pred porażkou Korsunskou," 
odvëtil Suchodolskÿ.

,,Bûh ve svém rnilosrdenstvi nedal mu tedy 
dożiti tak trpké chvile,“ promluvil po té kniże. 
Pak chopiv se za hlavu, pokracoval dale: „Straśnć 
to easy prichazeji na nds, straśnć na nasi milou 
zemi. Konvokacye a elekeye —  interregnum, 
nestësti a zahranicné liskoky, a to ted, kdy bylo 
by treba, aby celÿ ndrod v jeden meć s jednou 
rukou se promënil. Ach, to Büh odvràtil od 
nâs oblićej svuj a ve hnëvu svém za hrichy 
naśe nés trestd. Vżdyf tyto pożdry sdm toliko 
krai Vladislav mohl uhasiti, nebot teśil se mezi 
kozdctvem veliké lasce a kromë toho byl vo- 
jenskÿm, hrdinnÿm panem!"

V okamżiku tom pribliżilo se nëkolik dû- 
stojnikû, mezi nimi Zacvilichovskÿ, Skretuskÿ, 
Baranovskÿ, Vurcel, Machnickÿ a Polanovskÿ 
ke kniżeti, kterÿż reki: »Pdnové, krdl umrel!«

Po téch slovech obnażili vsichni hlavy své 
jako na rozkaz, Oblićeje jejich zvdznëly. Zprâva
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tak neocekávaná odñala vsem fee . . . Teprve 
po chvili vybuchl vseobecnÿ żal.

„Vëcné odpocinuti raciż mu dáti, ó Pane!«, 
pronesl kniże.

*>A svëtlo vëcné af mu svítí na vëky !«
Brzo potom zaintonoval düchovní Mucho- 

veckÿ «dies irae« a uprostfed tëch lesûv, upro- 
stfed toho dÿmu vzmocnila se każdćho srdee 
i każde duse neobycejná stísnénost. Vsem zdálo 
se, jako by je bylo zavedlo nëjaké ocekávané 
vitëzstvi, jako by jiż nyní mimo hrozného jestë 
nepfítele sami zústali na svëtë. . .  a jako by 
na tomto svëtë nemëli jiż nikoho vice neżli 
svého —  kniżete.

Proto také obracelÿ se nyní vsechny-oci 
k nemu a takż bylo i nové pouto mezi ním a 
mezi vojskem stvrzeno.

Tćhoż dne vecer fekl kniże Zacvilichovskému, 
tak że ho slyśeli vsichni: „Potiebujeme krále-
bojovníka, a takż tedy —  dá-li nám Búh, że 
budeme míti dát své hlasy, déme je kralevici 
Karlovi, kteryż má v sobé vice ducha vojenského 
neżli Kazimir.“

»Vivat Carolus rex!" zvolali diistojnici.
»Vivat!« opakovali husafi a za nimi vsechno 

ostatni vojsko.
I nenadál se zajisté kniże vévoda, że tato 

provolání, zaznívající na Zádnépfí uprostfed hlu- 
chych Cernihovskÿch lesú, dojdou aż do Varsavy 
a że mu żezlem svÿm velkou korunu z rukou 
vyrvou! . . .

IX.

Po devítihodinném pochodu, pfi nemż 
byl pan Maskevic Xenofontem, a po tfídenním 
pfepravování se píes Desnu pfiśla konecné vojska 
do Cehrÿna. Nejprve vesel do rnesta pan Skfe
tusky se svou valasskou korouhví, jejż kniże 
zúmyslné póslal napfed, aby se mohl také vy- 
ptati jiż hned zároven na princeznu a Záglobu. 
Ale zde rovneż o nich nikdo nic neslyśel, práve 
tąk jako v Lubních —  nikde nebylo po nich 
slechu, ani ve mësté ani na zamku. Propadli 
se kdesi beze stopy jako kámen ve vodé, tak 
że statećny nás rytíf sám jiż nevëdël, co si má 
vlastné o tom vsem mysliti. Kde se mohli 
u'chrániti? Kam utéci? Do Moskvy piece ne, 
aniż na Krym aniż do Siée ! Zbÿvala mu jestë 
jedna możnosf, że se pfepravili snad pfes Dnëpr, 
ale v pfípadé tom ocítili by se uprostfed boufe. 
Tam právé panovala ież, tam zufily pożary, 
zpité zástupy chátry, Zdporożci a Tatafi, pfed 
kterÿmi by je ani píevlecení Helenino neuchrá-

nilo, nebot divocí pohané nejradéji zajímali v ko- 
fist svou mladíky, jeżto na trhu Stambulském 
nejvíce se za né platilo. V torn namanula se 
v hlavé Skfetuského myslénka —  straslivé, ach, 
podezíení, że pan Zagłoba zúmyslné ji snad vedi 
v tu stranu, aby ji Tuhaj-bejovi prodal, kteryż 
mohl za ni ovsem dojista vice dáti neżli — 
Bohun, a myslénka tato naplnila jej takméí sí- 
lenstvím. Na stéstí ukonejśil jej opét pan Lon
ginus Podbipata, kteryż znal Záglobu dfíve neżli 
pan Skfetusky.

»Pane náméstku! Bratfe milovany! Pusí 
tu myslénku z hlavy. Vżdyf ñeco takového 
slechtic ten dojista neućinil! Bylot u Kurcevicü 
dosti pokładu, ktereź by mu byl Bohun véru 
rád postoupil, tak że kdyby byl chtél tu dívku 
zahubiti, nebyl by tak snadno v sane dal hrdlo 
své, ale radéji byl by pfijal stéstí z rukou Bo- 
hunovych.“

»To jest pravda,“ odvétil náméstek, „ale 
proc s ni tedy utíkal za Dnépr a nikoli do Lubni 
nebo do Cernihova?“

„Na to jiż nemysli, múj mily. Záglobu já 
znám. Pil on casto se mnou a vypüjcoval si 
i ode mne. O peníze vsak on nedbá, ani o své 
ani o cizi. Má-li své, utratí je, ale że by se do- 
pustil takového skutku, toho od ného nikdy 
neocekávám.“

»Jest to lehkomyslny clovék, lehkomyslny,« 
fekl po té Skfetusky.

„Można, że lehkomyslny, ale chytry, tak 
chytry, że każdeho splete a ze vśeho nebezpe- 
cenství vżdycky dobfe se vykroutí. A jako ti 
nás düchovní prorockym duchem pfislibil, że ti 
ji Búh vrátí, tak se też stanę, kdyż jest spra- 
vedlivo, aby każdy srdećny, upfimny cit dobfe 
byl odménén, kteroużto nadéjí jiżjiż se poteś 
tak, jako já sám se ji tésím.“

Po téch slovech teżce zavzdychl si pan 
Longinus a po chvíli dodal: »Zeptejme se jesté 
v zámku, snad pfece sli tudy.«

I ptali se vsude, ale vsude nadarmo —  
nikde nebylo ani nejmensího sledu po néjakém 
pfeplavení se sbéhü nebo prchajících. V zámku 
bylo pino ślechty se żenami i détmi, kterćż se 
tu pfed kozáky ukryły. Kniże pfemlouval je, 
aby śli s nim a dával jim vystrahu, że kozáci 
jdou krok co krok za nim. Nesmélif oni ude- 
fiti na vojsko, ale podobało se pravdé, że po 
odchodu kniżete pokusi se o zámek i o mésto. 
Slechta v zámku była vśak podivné zaslepena.

„Bezpećni jsme tu za lesy,« odpovídali kni- 
żeti. »Nikdo sem na nás nepfijde.“
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»Ale vëdyf jsem prece i jâ ty lesy presel,“ 
namital kniże.

„Vase Jasnost je preśla, to je pravda, ale 
ta sbër je neprejde. Hoho ! Takové lesy neprejde !“

A jiti nechtëli, setrvávajíce stale ve svém 
zaslepení, které pozdéji ovsem draze zaplatili, 
nebot hned po odchodu kniżete kozáci se pfi- 
hrnuli. Zámek brand se sice po tri tÿdny udatnë, 
ale potom prece byl dobyt a ti, kdoż v nëm 
se nalézali, povëieni.

Kozáci dopoustèli se strasnÿch ukrutenstvi^ 
zabíjejíce i dëti, spalujice divky •—  a nikdo, 
nikdo neprinásel za vse to pomstu!

Kniże zatim priśed do Lubece nade Dnëpr 
rozlożil se tam za prićinou odpoćinku s veskerÿm 
svÿm vojskem, naćeż pozdëji opustil tábor a zajel 
s kneżnou, s celÿm svÿm dvorem a nàkladem 
do Brahina, rozlozeného uprostfed lesûv a ne- 
proniknutelnÿch baźin. Za tÿden po té prepra- 
vilo se i vojsko. Pak se hrnuli dale do Babice 
pod Mozyr, kdeż na den Bozího Tela nadeśla 
hodina rozloucení, jeżto kneżna odejeti mêla 
se dvorem do Turova k pañí vévodkyni Vilenské, 
své to teté, a kniże s vojskem do ohnë —  
k Ukrajinë . . .

Pri poślednim obëdé na rozlouëenou byli 
oba manzelé kniżeci, celÿ fraucimor a prednëjsi 
spolecnosf. Ale mezi dámami a kavaliry nebyla 
dnes jiż obvyklá veselosí, nebot nejedno vo- 
jenské srdce chvëlo se pri myslénce, że bude 
se musiti za chvili jiż rozloućiti s onou vyvo- 
lenou, pro niż pfálo by si żiti vëcnë, pro niż 
chtèlo by se bili i umríti . . . nejedny jindy 
jasné oéi diva plnily se dnes slzami żalu nad 
tím, że on odejde jim do vojny, mezi kule ne- 
pfátelské a mece, mezi kozáky a divoké Tatary. . .

że odejde a że se snad jiż vice ani nena- 
vrdti . . .

A tak tedy, kdyż ujal se pak kniże slova 
louće se jak se żenou, tak se dvorem, daly se 
divky do żalostneho place a rytiri, jakożto sil- 
nejśi duchem povstali zase z mist svych a cho- 
pivśe za rukojeti svych savli, vzkrikli takmer 
soućasne: „Zvitezime a vratime se!“

»Pomoz vam k tomu Buh!" odpovedela 
kneżna.

I rozlehl se po te pokrik aż se okna a zdi 
otrasaly.

>,A( żije pani kneżna!. At żije naśe matka 
a dobroditelka!“

»At żije! At żije!“
Milovalit' ji vsichni vojinove pro jeji na- 

klonnost k rytifstvu, pro jeji velikou vznesenou 
dusi, pro jeji śtedrosf a laskavosf, pro jeji pomoc 
a ochran u j ich rodinam. Miloval ji vśak nade 
vsecko sam kniże Jeremi, nebof były to dve 
povahy jako by k sobe stvofeny, podobny si 
jako orel orlici, obe jako by ze zlata ulity.

I śli tedy vsichni k ni a każdy poklekl 
s kalichem svym v ruce pred jejim kreslem, 
ona pak każdeho k sobe za hlavu privinula, 
ke każdemu nekolik laskavych slov promluvila.

Panu Skretuskemu rekla: „Nejeden tu z vasich 
soudruhii dostane dnes dojista nejaky ten amulet 
nebo stużku na rozloućenou, a ponevadż vy zde 
nemdte one, od niż rovneż prał byste si da’rek 
do boje, prijmete jej ode mne, jako by od sve 
vlastni matky.“

Po tech slovech sńala se śije sve zlaty 
kriżek, vyklddany tyrkisy a zavesila jej na 
krk rytire, jenż ji za vyznamendni toto ruce 
zulibal.

L esy hori. (Str. 182.)
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Było znâti, że i sâm kniże byl spokojen 
s timto skutkem kneżny, nebot zalibil si po
śledni dobou pana Skfetuského jeśte vice, to 
proto, że dûstojnosf kniżeci, kdyż posłem byl 
v Siei, zachoval a listy od Chmelnického pfijati 
nechtèl.

Vstali jiż od stołu. Divky i ostatni damy 
zachytivse v letu pośledni slova kneżnina, pro- 
nesenâ k panu Skfetuskému, a vidouce v nich 
znameni i svoleni, ihned jaly se vyndavati z kapes 
nebo ze zańadii rozlicné stuhy, kfiżky a podobne 
dârky, coż kdyż zase spatrili pin i rytiri, pospiśili 
każdy ke své, ne-li vyvolené, toż aspoń nej- 
drażśi. Piiskoćil tak Ponatovskÿ k Źytynske, 
Bychovec k Bohovitynance, nebot do této se 
v pośledni dobè silné zamiloval, Roztvorovskÿ 
k Zukovnë, cervenÿ Vérsul ke Skoropacké, plu- 
kovnik Machnickÿ, ackoli jiż starÿ, k Zâveské —  
jedinâ jen Anicka Brzobohatÿch —  Krâsenskâ, 
ackoli byla nejhezci ze vsech, stała u okna sama, 
opusténâ. Lice jeji se zarumënily, oći primhou- 
ienÿmi vicky svitily jen ükosem, jako by hnëvem 
a zâroven i prosbou, aby ji nećinili takové 
kfivdy. V tom pribliżil se k ni zrâdce jeji 
pan Vladyjovskÿ s tëmito slovy : „Chtèl jsem 
vas také, slecno, prositi o jakoukoli pamâtku, 
ale vzdal jsem se toho, nebof jsem se domnival, 
że se k vam pro samou tlaćenici ani nedostanu.«

Lièka Aninćina zaplanula ted jestë ohnivèji 
leć odvëtila okamżite beze vseho rozmyśleni: 
„Myslim, że byste si prâl spisę z jinÿch rukou 
jakousi tu pamâtku neżli z mych, ale nedosta- 
nete ji asi, nebot je tam ne-li priliś hluboko, 
toż pro vas dojistà vysoko.“

Rana tato była dobre namërena a dvoj- 
smyslna, nebof prednë obsahovala narażku na 
malÿ vzrûst rytirûv a za druhé narażku na jeho 
lasku ku princeznë Barbore Zbaraśske. Pan Vla
dyjovskÿ miloval sice napred starsi slećnu Annu, 
ale kdyż ji zasnoubili s jinÿm, żelel toho a zadał 
tiśe srdce své slećne Barbore, domnivaje se, że 
se toho nikdo nedomysli. Proto take, kdyż 
o tom ted od Anićky Brzobohaté zaslechl, ocitil 
se —  aćkoli byl jinak bojovnikem z prvni vody 
jak na savle, tak na slova —  v takovÿch rozpa- 
cich, że takfka aż na feć zapomnël a sotva ze 
sebe vykoktal: „Slećno, vy take mirite trochu 
vysoko, nebof vysoko jest i hlava . . . pana . . . 
Podbipaty . . .«

„Vyśśi jest dojista neżli vy, a to jak mećem 
tak i politikou“ —  odvëtila resolutni slećna. 
»Dëkuji vâm take, że jste mi na nëj vzpomnël. 
Dobre tak !«

Po tëch slovech obrátila se k Litvínovi; 
„Miły pane, pojd'te sem na okamżik. Chcif miti 
i já svého rytife a vëru nevím, na ći mużnejśi 
prsa mêla bych tuto stuhu pfipevniti.11

Pan Podbipata vyvalil aż oći, jako by ani 
nevëfil, zda dobre slyśi; koneenë vrhl se na 
kolena, aż pod nim podlaha praskała: »Má dobro- 
ditelko! Má dobroditelko !“

Aninka píivázala mu stuhu, a kdyż maić 
jeji rućky zmizely pod plavÿm vousem pana 
Longir.a, rozlehlo se kołem cosi, jako by mla
skam' a mrućeni, coż kdyż zaslechl pan Vlady
jovskÿ, obrátil se k porueiku Migurskému s touto 
poznâmkou : „Prisahal bych, że tu nëkde na 
blizku medvëd vcely odhání a med vybirâ."

Po tëch slovech odeśel vseeek rozzloben, 
nebof citil v sobé Aninćino żihadlo a precef ji 
také svého ćasu miloval ! . . .

V okamżiku tom loucil se jiż také i sám 
kniże s chotí svou —  —  —

Za hodinu po té hnul se jiż dvûr do T u 
rova a vojska ku Prypeti.

V noci pfi pfepravë, kdyż stavëli prámy 
ku prevezení dël a kdyż husari byli na strâëi, 
reki pan Longinus ku Skfetuskému: »Oj, bratfe, 
nestësti !"

„Co se stało?“ ptal se nâmëstek.
»Jsou zde zprávy z Ukrajiny!“
„A jaké?«
»Povídali pfece Zaporożci, że Tuhaj-bej 

odeśel s hordou na K rym !“
»Nu a coż na tom? Nad tim pfece ne- 

budeś narikati?“
»Zajisté, bratfe, nebof jsi mi fekl, a mel 

jsi pravdu, że kozácké hlavy nebudu mod spo- 
ćitati, a kdyż Tatafi tedy odeśli, kde że já vezmu 
své tri hlavy pohanské, kde je najdu?' A já je 
tak potfebuji!“

Skfetuskÿ, aćkoli byl ztrápen, usmál se a 
fekl: »Ze uhodnu, oć ti jde, nebof jsem vidël, 
jak tè dnes na rytife pasovali . , .«

A po té pan Longinus pravil slożiv ruce 
kriżem : „A proć bych to déle skrÿval, zamiloval 
jsem se, bratfe, zamiloval . . . Nestësti! To je 
nestësti !“

»Netrap se. Nevëfim tomu, że by byl Tuhaj- 
bej jiż odeśel, a ostatnè budeś miti pfed sebou 
tëch pohanû jako komáru nad hlavou.«

Tou dobou skuteenë vznááely se celé mraky 
komârû nad końmi i nad lidmi, nebof dostała 
se vojska do kraje nepfehlednÿch bażin, lesu 
zatopenÿch, do kraje rozmëklÿch lućin, fek, 
fieek i potokû, do kraje pustého, hluchéhb, śu-
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mícího vsude jen pustinou, do kraje, o jehoż oby- 
vatelích zpívalo se v tëch dobách následovné :

»Dal své dceruśce 
slechtic Hołota 
dvé beóky dehtu, 
vanicku híibú, 
hrnícek vjunú, *) 
záhony blata ! . . .  «

A na tom bláte rostly netoliko hriby, ale 
proti vsemu nadání i veliké osudy slechticúv. 
Kniżeci lidé, kterí z vëtsi cásti byli vychováni 
a vyrostli v suchych, vysokÿch stepích zadné- 
perskÿch, nechtëli ani svÿm oëim uvëriti. Bylyf 
i tam místy bażiny a lesy, ale zde podobał se 
cely kraj jedné veliké, nekonecné bażine. Noc 
byla vyhodná, jasná, a pri tom svitu mesícním 
nebylo lze dozííti ni kouska suche zemë. Nad 
vodou cernaly se jen samé kupy, lesy jako by 
zrovna z vody vyrústaly, voda cákala pod koñ- 
skÿmi nohami, vodu vyhazovaly do povetrí 

vozy i déla.
Yurcel byl takmeí zoufalÿ.
„To je podivnÿ pochod“ —  pravil —  „pod 

Cernihovem hrozil nám oheñ a tady zase voda !«

A skutecnë také neposkytovala tu zemë 
nikde stálé podpory, ale chvëla se, prohÿbala, 
jako by se chtëla rozestoupif a pohltiti vsechny 
ty, kterí se près ni ubírali.

Vojska près Prypef prepravovala se ctyri 
dny, naceż musila takmër dennë prekrocovati 
jiné reky a ricky, plynouci zde kriżem kràzem. 
A nikde nebylo mostu. Vsechen lid byl na 
lodich. Po nèkolika dnech nastały mlhy a destë. 
Lidé napinali pośledni své siły, aby se prece 
jednou jiż dostali z tëchto zaklętych míst. A kniże 
spëchal. Poruëil káceti lesy, stavëti cesty z kmenü, 
a sám kraëel vsude napred. Tim zpüsobem 
vojinové, vidouce, że vüdce jejich neśetri sil 
svÿch vlastnich, że od rana do noci jest na koni, 
vojsku velí, nad pochodem bdí, nesmëli si rovnëz 
naríkati, ackoli namáhání jejich presahovalo jiż 
takmër sílu nadlidskou. Od rana do noci pra- 
covati a pri tom v deśti —  to byl spolecnÿ 
vsem jim osnd. Koñum sjiżdela kopyta, także 
jich mnoho było k tażeni dël neschopnÿch a 
následkem toho musili pésí a dragoni Vladyjov- 
ského déla táhnouti sami. Prední pluky, jako 
husari pana Skretuského, Zacvilichovského a pan- 
céri chápali se seker, aby upravovali cestu. Byl 
to slavnÿ pochod, pochod o zimé a vodé i hladu, 
pochod, v nëmz vûle vûdcova a zápal vojínú

vzdoroval vsem możnym prekázka'm. Doposud 
jesté nikdo neodvázil se vésti vojsko v tato mista 
z jara, kdy vody rozlévají se na vsechny strany. 
Na stéstí nebyl pochod ten jesté preruśen ni- 
żadnym útokem. Lid zde obyvající byl tichy, 
pokojny, na bouri néjakou vübec nepomyslil a 
ackoli i pozdéji byl poburován kozáctvem tudy 
jedoucím, ackoli lákán byl príkladem, prece ne- 
chtél se dáti pod jejich prapory. A tak i nyní 
pohlízel rozesnénym okem na precházející vojska 
kniżeci, která vynorovala se z borüv i bazin 
jako by zakletí rytíri, kteriż mizeli vżdy zase 
jako sen . . . skytal jim jen prüvodce, plnil vse 
tiśe a poslusné, cokoli na ném zádáno. Coż 
kdyż kniże postrehl, zakazał prísné veskerou 
vojenskou svévoli, także neletély za jeho voj- 
skem żadne kletby aniż nárky lidské, a kdyż 
po jeho odchodu zbyla v néjaké té visee zvést', 
że to byl kniże Jeremi, jenż tudy právé táhl, 
potrásali lidé hlavami a śeptali si zticha: „Jak 
jest on dobry!“

Konećne po dvacetidenních nadlidskych 
útrapách a namáháních dostała se kniżeci vojska 
do kraje vzboureného.

»Jeremi jde! Jeremi jde!“ rozléhalo se po 
celé Ukrajiné aż do Divokvch Poli, aż do Ce- 
hryna, do Jahorliku!

„Jeremi jde!" rozléhalo se po méstech, 
vsích, chutorech i pasekách, a na tu zprávu 
padały z rukou chlopskych kosy, vidle i noże, 
na tu zprávu bledły obliceje, houfy lidi utíkaly 
v noci k jihu jako stáda vlkú pred zvukem 
mysliveckych rohú —  Tatar, vsecek pomaten, 
seskakoval s koné a chvíli co chvíli prikládal 
ucho své k zemi . . .  V nedobytych dosud zám- 
cich a zámeccích zvonili na poplach a zpívali: 
»Te Deum laudamus !« *)

A onen hrozny lev polożil se táborem na 
samém prahu vzboureného kraje a odpocíval.

Shromażd’oval zde síly své . . .

X.

Zatím Chmelnicky, jenż pobył néjaky cas 
v Korsunu, ustoupil do Bélocerkve, kdeż sidło 
své rozbił. Horda roztáhla se po druhé strané 
reky, vysylajíc stálé hlídky po celém vévodství 
kyjovském. Zbytecné se také trápil pan Longinus 
Podbipata, że nebude míti tatarské hlavy pro 
svúj meé. Pan Skíetusky dobre predvídal, że 
Zaporożci, zajatí panem Poñatovskym u Kañova,

’) Vjun = druh ryby. x *) Tebe Boże chválíme !
http://rcin.org.pl
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podali asi nepravdivou zprávii. Tuhaj-bej ne- 
jenom źe neodeśel, ale odtáhl aż do samého 
Cehryna. Nad to pritáhly jesté ze vsech stran 
nové a nové voje. Priśli caricové z Azova a 
z Astrachanu, kterí nikdy pred tím v Polsce 
nebyli, a privedli s sebou étyri tisíce bojovníkú, 
pfislo i dvanácte tisíc hordy nohajské, dvacet 
tisíc hordy bilgorodské a budziacké, vsichni 
druhdy neprátelé Záporoéí a Kozáctva, dnes 
bratrí jejich a proti krvi kresfanské zapíisáhlí 
spojenci. Posléze dostavil se i sám chan Islán 
Girej s dvanácti tisíci zákopníküv. Zkouśela 
tudiż od téchto nepfátel cela Ukrajina, zkouśel 
netoliko stav ślechticky, ale i lid rusky, jemuż 
spalovali vesnicky, kradli dobytek, ba samotny 
chłopy, dívky a déti, jeż odvádéli do zajetí mezi 
svou kofist. V teto dobé vrazdy, pozárúv a krve- 
prolévání zbyla chlopúm jediná jen spása: pre- 
béhnouti do tábora Chmelnického. Tam stával 
se z obéti své zbojníkem a nićil vlastní svou 
z e m i —  byl vsak pri tom jakż takż aspoñ żi- 
votem svym jist. Neśfastny kraj! Nesfastná 
zemé! Kdyi vybuchla zde vzpoura, potrestal 
zemi napred pan Mikulás Potocky, potom Zá- 
porożci a Tatari, kterí pricházeli jako by na 
její osvobození, a nyní snésl se nad ni —  Je
remi Visñoveckv.

Proto také prchal, kde kdo mohl, do tábora 
Chmelnického, utíkala i ślechta, kdyż jí żądny 
prostíedek k zachránéní se jíź nezbyval. Ná- 
sledkem toho vzrüstala síla Chmelnického cím 
dale tím vice, a że se nepustil hloub do zemé, 
że dlouho táboril v Bélocerkvi, stalo se hlavné 
proto, aby jakys takys lad v téchto rożboufe- 
nych a divokych żivlech ustalił.

A v jeho zelézné ruce proméñovaly se tyto 
zivly rychle v bojovnou moc. Kádry z vycvi- 
ćenych Záporozcü były jiż pripraveny, chátra 
rozdélena byla na pluky, plukovníci byli jme- 
nováni z fady drívéjsích kosovych atamanú, 
jednotlivá oddélení vysylána k dobyvání zámkü, 
jeż pripravována tak k boji. A lid ten byl boje- 
chtivy, tak bojechtivy jako zádny jiny, zbrani 
privykly, s útoky tatarskymi a s ohném i krva- 
vym oblicejem válecnym dobre obeznámeny.

Dva plukovníci, Handża a Ostap, vytáhli 
na Nestervar, kterehoż dobyli, żidovskć zde oby- 
vatelstvo i śłechtu pobili. Kniżeti Cetvertyn- 
skému utai hlavu vlastní jeho mlynár na ná- 
dvofí zámeckém —  a z knézny ucinil si Ostap 
svoji otrokyni. Sli i jiní v jiné zase strany a 
vsude potkávali se vsichni se śfastnymi vysledky, 
nebof strach odñal lachüm srdce, onen to strach,

i8y

jemuż nebyli lachové zvyklí, ale kteryż dnes 
z rukou jejich i zbrané i síly vyrazil.

Nejednou stalo se, że plukovníci Chmel- 
nickému takto domlouvali: »Proc jiż k Varsavé 
netáhnes, proc stale odpocívás, s krásotinkami 
se bavís, koralkou hrdlo zalévás a lachüm tak se 
vzpamatovati a vojska shromażdovati nechávás ?«

Nejednou stalo se, że opila chátra v nocích 
divoce vyla, byt Chmelnického oblehla, żadajic, 
aby je na lachy vedi. Chmelnicky vyvolal bouíi 
a dal jí silu straśnou, ale nyní poćal jiż také 
dobre cítiti, że síla tato żene ho jiż k neznámé 
budoucnosti, tak że také nejednou chmurnym 
okem pohliżel do teto budoucnosti, bádaje pri 
torn a v srdci svém pred ni se lekaje.

Uprostred téch plukovníkúv a atamanúv on 
jediny védél, jak velice jest strasná jesté moc 
v teto nyní na pohled malomocné zemi . . . 
Vyvolal bouíi, zvítézil pod Żlutymi Vodami, 
zvítézil pod Korsunem, rozprásil vojska ko- 
runní —  — ale co dale?

Svolal proto plukovníky ku poradé a zkou- 
maje jich svyma krvavyma oćima, pred nimiż 
chvéli se vsichni, tázal se jich: »Co dale? Co 
si prejete? —  Jíti do Varsavy? Pak prijde sám 
kniże Visñovecky, żeny vase a déti jako hrom 
pobije, zemi a vodu zde jen züstaví a pak po- 
táhne za námi do Variavy s celou svou mod, 
s veskerou svou silou slechtickou, která se k nému 
pripojila a jesté pripojí, a ocitneme-li se mezi 
dvojím ohném, zhyneme ne-li v bitvách, toż 
na hranidch . . .  Na prátelství tatarské pocítati 
nemużeme. Oni jsou sice dnes s námi, zitra 
viak mohou od nás se odvrátiti a do Krymu 
vrátiti se, nebo dokonce i zraditi hlavy naśe 
pánúm. Ano, co dale, pravíte? Jíti na Visño- 
veckého? Pak on veskeré nasi síle i tatarské 
odolá, zadrżi ji a zatím shromázdí se vojska a 
prijde mu pomoc ze zemé . . . Nuże volte sami.«

A podésení plukovníci mléeli. Chmelnicky 
pak pokracoval: „Proc jste náhle onéméli ? Proc 
nenaléháte jiż na mne, bych k Varsavé táhl? 
Nevíte-li sami co ćiniti dále, ponechte to mné 
a bohdá, że piece svou i vase hlavy zachráním 
a że si zjednám spokojenost jak vojska záporoz- 
ského, tak vsech kozáküv.«

Zbyval tudiż jeden zpüsob: vyjednávání. 
Chmelnicky védél dobre, mnoho-li lze touto 
cestou v Polsku vymoci; poéítal na to, że se 
snémy spiśe shodnou na miru, neż aby rozhodly 
se pro vojnu, jeż byla by dlouhou a hroznou. 
Védél posléze i to, że ve Varsavé jest mocná 
strana a v jejím cele że stojí sám král, o jehożhttp://rcin.org.pl
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smrti ho dosud zprâva nedośla,*) dale kanclér 
a mnoho pa'nû, kteri by nejradéji vzrùst velkÿch 
osudù magnâtskÿch na Ukrajinë udrżeli, kteri 
by râdi z kozâküv utvorili silu k ruce krâlovské, 
s nimi vëcnÿ mir uzavreli a tisicü jejich k vâlkâm 
uzili. Za téchto podminek mohl Chmelnickÿ 
i sobë znamenitou dûstojnosi zjednati, mohl 
obdrżeti hetmanské żezlo z krâlovské ruky a 
pri tom vsem prece jestë vymoci kozâküm veliké 
üstupky.

Proto také tak dlouho meśkal pod Bëlo- 
cerkvi. Zbrojil se, oddily vysÿlal na vsechny 
strany, lid stahoval v jeden tâbor, tvoril celé 
armàdy a zâmky podmanoval své moci, a to vse 
proto, ponëvadë vëdël, że jenom tenkrate budou 
s nim vyjednâvati, bude-li mocnym, silnÿm. —  
Proto se také hloubëji do zemë nepoustël.

Ó, kdyby pomoci vyjednâvâni mir mohl 
uzavriti, pak by ji| nâsledkem toho také vyrval 
zbrań z ruky Visnoveckého, nebo —  neslożi-li 
ji kniże —  pak nebude jiż on — Chmelnickÿ —  
ale sâm kniże rebellem —  to proti vüli krâlovë 
a snëmüv.

Pak také vytrhne proti Visnoveckému, ale 
pak jiż z rozkazu krâlovského a zemského, potom 
také nadejde pośledni hodina netoliko kniżeti, 
ale vsem ukrajinskÿm krâlevicùm, jich panstvi 
a osudûm.

Tak myslił u sebe samozvanec hetman zâ- 
porozskÿ, takovÿ plan sprâdal do budoucnosti. 
Ale na tycich pripravenÿch jiż jakożto zâklad 
k této budovë usedalo ëasto cerné ptactvo zâ- 
rmutkû, pochvbenstvi, obav —  a vse to krako- 
ralo zlovraëednë.

Budę li jen dosti silnou mirnâ ona strana 
ve Varsavë? Budou-li s nim vyjednâvati? Co 
feknè asi snëm, co sénat? Uzavrou-li si tam 
uśi vüci nârkûm a volânim ukrajinskÿm, za- 
vrou-li oci pri zâri pozârû?

Zda neprevazi vliv panüv ony nesmirné 
prostory, o jich i  zachra'nëni jim dojista pûjde? 
Zda jest jiż zemë tak vydësena, że odpusti mu, 
że s Tatary proti ni se spojil?

A s druhé strany dorażelo na dusi Chmel- 
nického zoufalstvi nad tim, nerozvinula-li se 
jiż boure priliś śiroce a divoce? Zda dovedou 
ony zdivocelé zâstupy vtësnati se jestë do jakÿchsi 
krbû? Dobre —  on, Chmelnickÿ uzavre mir a 
rebellové v jeho jménë povedou vrażdy a po
żary dâle nebo se dokonce za zklamané své

*) Dne 12. cervna nebyla jestë v Bëlocerkvi zprâva
o smrti krâlovë.

nadeje na jeho hlave pomsti . . i To je ta ręka 
rozbourena, to jest to divoke morę. Straśne po- 
staveni! Kdyby byl zase proud tento słabsi, 
pak by s nim vubec nevyjedndvali, a proto, że 
vzpoura jest mocna, mohou se vyjednavani 
take rozbiti.

Co se stanę?

Takoveto kdyż myślenky proletaly hlavou 
hetmanovou, tu zamykał se v byte svem a 
popijel cele dny a cele noci. A tehdy rozśiro- 
vala se vżdy mezi plukovniky a chatrou zprava: 
„Hetman pije! Hetman pije!« Za jeho pak pri- 
kladem pili vśichni . . . prisnost ovśem była za- 
vedena a proto take zabijeli provinilce, vrażdili 
se navzajem, okradali se o lup —  pocinal zkratka 
soudny den, vldda hruzy a ukrutnosti.

Belocerkev promenila se v prave peklo.

Jednoho dne konećne pristoupil k opilemu 
hetmanu ślechtic Vychovsky, zajaty u Korsunu, 
jenż povyśen byl v zajeti na sekretafe hetmanova. 
Veśed zatrasl beze vśech okolkuv opilcem, aż 
jej posleze posadil a ponekud vzpamatoval.

,,Co se stało, u Jabla ?“ tazal se Chmelnicky.

„Pane hetmane, vzpamatuj se prece!« od- 
povedel Vychovsky. „Priślo poselstvi!«

Chmelnicky vzchopil se na obe nohy a oka- 
mżite vystrizlivel.

„Hej!“ zvolal na kozacke pachole sedici 
na prahu. „Piast sem, kalpak a żezlo!"

A po te k Vychovskemu: ,,Kdo prijel? Od 
koho?«

„Knez Patroni Lasko z Huśće od pana 
vevody breclavskeho.«

„Od pana Kisela?«
„Ano.“

„Diky Bohu i otci i duchu Svatemu i svate 
Pannę!“ promluvil po te Chmelnicky, pozna- 
menav se kfiżem. A  oblićej jeho se vyjasnil —  
zapoćalo s nim vyjednavdni.

Ale tehoż dne priśly i zpravy, jeż były 
opakem smirneho poselstvi pane Kiselova.

Dosia totiż zprava, że kniże, preraziv lesy 
i bażiny, vstoupil jiż na pudu boure, że bije, pali 
a vrażdi, że oddeleni pana Skfetuskeho pobiło 
dvetisicovy oddil kozakuv a chatry a że sam kniże 
utokem vzal Pohrebiśte, majetek to kniżat Zba- 

raśskych, a że zustavil po sobe jen zemi a vodu. 
O tomto utoku vypravovaly se hrozne veci, 
rovneż tak i o dobyti Pohrebiśte, ktereż było prece 
hnizdem nejzarytejśich vzbourencu. Kniże pry 
reki k vojinum svym pred bitvou: „Yrażdete jehttp://rcin.org.pl
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tak, aby citili, że umiraji!“ *) Proćeż dopouśtelo 
se vojsko nejhorśich ukrutenstvi. Z celeho mesta 
nezachranila se ani jedinkd duśe. Sedm set za- 
jatcu było poveseno, dve ste pribito na źerdi. 
Mluvilo se take o vypalovani oći, o paleni v ohni. 
Nasledkem toho umlkla v celem okoli boufe 
okamżite. Obyvatele rozutikali se bud' ke Chmel- 
nickemu nebo vitali mocneho pana lubeńskeho 
klećice s chlebem a soli v rukdch —  s prosbou 
o milosrdenstvi. Menśi oddily a hlidky ne-

vyjednavani, s druhe strany — meć. Hne-li se 
na kniźete, budę to znamenim, źe si vyjedna- 
vdni a miru nepreje, budę to znamenim proti 
smirnym navrhum pana z Brusilova.

Jedina nadeje zbyła mu ted v Tatarech. 
Chmelnicky vzchopil se tudiż a pospiśil do bytu 
Tuhaj-beje.

„Priteli, Tuhaj-beji!“ pronesl k nemu, podav 
mu jako obyćejne nekolik drahokamń, „jakoż 
jsi mne zachranil pod Zlutymi Vodami i pod

»Moufenin sedé na kupé urvanych kobercü klátil se chvíli do predu . . . .« (V iz str. 190.)

píátelské vesmés były pobity a v lesích; jak 
tvrdili zbéhové ze Samhorodka, Spićyna, Ple- 
skova a Vacbnovky, nebylo jednoho stromu, na 
kterémz by nevisel kozák.

A to vse délo se pred samou Bélocerkví, 
pred tak obrovskou mocí Chmelnického.

Chmelnicky, kdyź o tom vsem se dovédél, 
poéal rváti jako divoky tur. S jedné strany mél

*) Rudavsky tvrdí, zę tato slova proneśena byla v Ne- 

tnirové.

Korsunem, tak zachrań me i nyni. Priśelt totiż 
poseł od vevody breclavskeho s listem, v nemż 
mi vevoda slibuje pokoj a mir, vojsku zdporoż- 
skemu pak daynou svobodu, pod jednou vśak 
podminkou: abych ustal od vojny, coż ućiniti 
musim, mam-li jim svou uprimnosf a dobrou 
vńli ukazati. Ale soućasne priśly zpravy o ne- 
priteli naśem, kniżeti Viśńovickem, że Pohre- 
biśte vzal utokem, nikoho że neuśetril, że dobre 
molojce me vrażdi, na koly napichuje a oći 
jim vypaluje. Ponevadż pak ja na neho do polehttp://rcin.org.pl
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vytrhnouti nemohu, pricházím k tobé s prosbou, 
abyś ty na néj —  na mého to i tvého ne- 
prítele vytáhl s Tatary svÿmi, nebot jinaće pri- 
razil by v kratce i na tabory naśe ! . . .«

Mourenín, sedé na kupè kobercûv urvanÿch 
u Korsunu nebo z łupu po zámcích ślechtickych 
pocházejících, klátil se chvíli do predu, chvíli 
do zadu, zamhouril oći, jako by byl co nejlépe 
srozumén, naćeż posléze odvètil: »Allah! Já to 
ućiniti nemohu!"

„Proć?** tázal se Chmelnickÿ.
»Ponévadz jsem jiż tak jako tak ztratil pro 

tebe dosti bejûv a essaulû pod Zlutÿmi vodami 
i pod Korsunem! Proc bych jich mël ztratiti jeśte 
vice? Jeremi je velkÿ bojovník! Vytáhnu na 
nèho, kdyź i ty vytáhnes, ale sám nikoliv ! Ne- 
jsem tak hloupÿ, bych ztratil v jedné bitvé 
najednou vsechno to, co jsem dosud vyzískal —  
tof jest mnohem lepe, kdyź roześlu pochody pro 
lup a korisf do okoli! Dosti jsem jiż pro vás, 
psi nevërni, ucinil ! A proto také sám jiż do 
pole nepüjdu a chana také z toho zradím. Do- 
mluvil jsem!«

»Pomoc jsi mi váak prislibil, odprisáhl!"
»Ano, ale jen vedle tebe, s tebou —  ni

koliv, abych za tebe bojoval! Jdi mi k sípku!"
»Vzdyí jsem ti ponechal korisf z mého 

vlastního łupu, dal jsem ti vśe, ćeho jsme dobyli, 
i hetmany!"

»Protoże bych byl já vydal tebe jim, kdybys 
nebyl ty vydal je mné!"

»Püjdu k chanovi."
»Jdi, jdi, pravím ti, jdi!"
A vycouhlé zuby cernochovy błyskały se 

mu jiż mez! rety. Chmelnickÿ vidél, że nema 
zde jiż co ćiniti, a veda, że nesmi dlouho pro-' 
dlévati, vstal a skuteéné śel k chánovi.

Ale od chana dostało se mu tćże odpovédi. 
Tatarijnéli jiż nyní svûj vlastní rozum a hledáli 
jen svûj prospéch —  korisf. Misto toho, aby 
pustili se do bitvy s vúdcem, jenż mél povésf 
nepremożitelneho, vysÿlali radéji jednotliyé od- 
díly do okoli a obohacovali se tak bez krvepro- 
lévání.

Chmelnickÿ vrátil se do svého bytu pin 
vzteklosti a ze zoufalství chopil se opét láhve 
líhoviny, leć pan Vychovskÿ vyrval mu ji z rukou.

»Nebudeś píti, pane hetmane!« reki. »Jest 
tu poseí a jest cas dáti mu odpovéd’.«

»Já té i posla na koly dám napíchnouti!"
»A já ti koralku do ruky prece nedám ! 

Ze se nestydís, hetmane! Kdyź té stésténa tak 
vysoko povznesla, chces se nyní jako sprostÿ

kozák vodkou zaliti? Fi! Fi, velky hetmane! 
Tak to byti nemiiże, nesmí! Zvésf o príchodu 
posla jiż se vsude roznesla. Vojsko i plukovníci 
prejí si poradu. A proto nesmís nyní píti, ale 
kouti żelezo, dokud je żhavć, nebof nyní mhżeś 
mir uzavríti, nyní miiżeś vsecko, co chceś, ob- 
drżeti —  potom budę jiż pozdé, a na tom spo- 
cívá hrdlo mé i tvé! T y  musís nyní co nejdríve 
vyslati poselství do Varsavy a krále o jeho lásku 
prosi t i ! . .  . “

»Moudrá tys hlava!« rekl Chmelnicky. »Poruc 
tedy uderiti na zvon, svolej radu a na majdané 
oznam piukovníküm, że píijdu okamżitś.«

Vychovsky odeśel a za chvíli ozval se zvon 
svolávající ku poradę, na jehoż znamení jala 
se hned vsechna vojska zaporożska shromażdb- 
vati. Zasedli jiż vüdcové a plukovníci: straśny 
Krivonos, pravá to ruka Chmelnického, Kre- 
covsky, mee kozácky, stary a zkuseny Filón 
Dédéla, plukovník kropivnicky, Fedor Loboda 
preslavsky, ukrutny Fedorenko kalnicky, divoky 
Puśkarenko poltavsky, jenż cabanúm byl vñdcem, 
niżsky Sumejko, ohnivy Camota hadziacky, Ja- 
kubovic ćehrynsky, dale Nosác, Hladky, Ada- 
movic, Hluchy, Puljan, Panic —  vsak nebyli 
to vsichni, nebof nékterí byli na vypravách a 
nékterí jiż na onom svété, kamż je byl kniże 
Jeremi posiał.

Tatafi nebyli tentokráte k poradé pozváni.
Spolećnosf shromázcjila se na majdané, tia- 

cící se sem chátru vyhánéli palicemi a kyji, pri 
ćemż nescházelo opét zabíjení.

Posléze objevil se sám Chmelnicky, odén 
v cervené roucho, v kalpaku a s bulavou v ruce. 
Vedle ného zasedl jako hołub bíly knéz Patroni 
Lasko, s druhé strany Vychovsky s papíry v ruce.

Chmelnicky zasednuv jiż mezi plukovníky, 
sedél chvíli mlćky, naćeż sñal kalpak na znamení, 
że porada jiż pocíná, pak vstal a takto jal se ho- 
voíiti: „Páni plukovníci a atamané! Povédomo 
vám, pro jak velké a nevinné nám cinéné krivdy 
chopili jsme se zbraní, povédomo vám, że s po- 
mocí nejjasnejśiho cara krymského musili jsme 
se ozvati za své dávné svobody a privileje, jeż 
odñaty nám byly bez vúle jeho jasnosti krále, 
kteryżto skutek nás Bñh nám pożehnati rácil, 
vmetav na tyrany naśe strach, u nich vübec 
neobyćejny, ćimż neprávo jejich a útisk sprave- 
dlivé potrestal —  nás pak znacnym vítézstvím 
odménil, zaćeż mu jsme také s vdécnym srdeern 
velikymi díky povinni. Kdyź jiż takto pycha 
jejich ndleżite potrestána byla, musíme uvażiti, 
abychom rozlévání krve kresfanské zadrżeli, cożhttp://rcin.org.pl
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nám také Bûh nás milosrdnÿ i naśe vira pfi- 
kazuje, ale ovsem nesmíme take drive savle své 
z ruky pustiti, dokud nám s vülí Nejjasnéjsího 
krále naśe dávné svobody a privileje vráceny 
nebudou. I píse mi pan vévoda breclavskÿ, że 
se to státi maże, coz i já doufám a myslítn, 
kdyż nebyli jsme to my, ale pánové — pánové 
Potoctí, Kalinovstí, Viáñovectí a Konecpolśti, 
ktefí z poslusenství Jeho Majestatu i zemé vysli, 
a ponévadz jsme tyto potrestali, nálezí nám 
spravedlivá odména Majestatu i stavú. Prosím 
vás tudiż, pánové a pfátelé moji, abyste list 
vévody bfeclavského mné otcem Patronim Laskem, 
ślechticem svaté víry, odevzdanÿ, pfećetli a moudre 
rożhodli o tom, aby prolévání krve krestanské 
na dál bylo zastaveno, nám zadost uêinëno a 
odména za poslusenství i vernosf zemi dána."

Chmelnickÿ se netázal, má-li bÿti upusténo 
od vojny, ale zádal jiż rozhodnutí, aby bylo 
od ni upuśteno, a proto rozlehlo se brzo kolem 
mrucení, jeż proménilo se v brzku v krik, v jehoż 
cele stál hlavnë hadziackÿ Cernota.

Chmelnicky mléel a díval se jen, odkud, 
z které strany vychází protest —  tyto pak pro- 
tivníky dobre si v paméti své poznamenal.

Mezitím povstal Vychovskÿ s listem Kisé- 
lovÿm v ruce. Opis listu pozvedl Zorko, aby 
jej zase pieced „drużstvu.“ bastalo ticho. Vévoda 
żaćal list svûj tëmito slovy : »Milÿ pane Starsi 
vojska záporozského, ode dávna mnë milÿ pane 
a pfíteli ! V dobë, kdy mnoho jest takovÿch, kterí 
o vás jakożto o nepríteli nasi zemë presvëdceni 
mají, já nejenom że sám jsem presvèdcen o vasi 
vërnosti k zemi, ale i jiné v tom utvrzuji, ze- 
jména pány senatory, kollegy to moje. Tri vëci 
me v tom upevñují: prvni, że vojsko dnëperské 
ode vëkü dbá o svou slávu a svobodu, ale viru 
svou że vżdy zase krâlûm, pànûm a zemi do- 
drżuje; druhá, że národ naś ruskÿ ve víre své 
pravovérné jest vżdv statecnÿ, że każdy z nás 
radëji své zdravi v obëf dá, neżli by poruśil 
v cemkoli víru tuto; tied, że jakkoli rozlicné 
bÿvà krveprolévání -— jakoż se i nyní bohużel 
stało —r- prece jen jednu spolećnou máme otćirtu, 
ve ktereż jsme zrozeni, ve ktereż svobody své 
poużivame, a że nemáme vëru v celém svëtë 
druhé moci a druhé otciny. v právech a svobo- 
dách. Proto take uvykli jsme vsichni jednostejné 
pecovati o tuto matku, o tuto nasi korunu ce- 
losti, a ackoli byvají rüzné na svëtë bolesti, toż 
pfece rozum każe uvażiti, není-li lepe domlu- 
viti se s panstvem svobodné o tom, co nás

UL1

kterého boli, neżli ztratiti tuto matku, jiż druhé 
pfece nenalezneme ani v kfesfanstvi ani v po- 
hanstvi . . .«

Loboda pfeslavskÿ pferuśil v tom cteni : 
»Pravdu mâ !« fekl hlasitë.

»Pravdu mà!« opakovali po nëm jini plu- 
kovnici.

„Neni pravda! Lże —  psi vira!" zarval 
Cernota.

„Mlć! Tys sam psi vira!"

„Zrâdcové! Na śibenici s vami!“

„S tebou!"

„Poslouchejte dale! Pockejte! Ctëte ddle! 
On je nâs clovëk! Naśinec! Poslouchejte ddle !<l

Boufe huëela ¡esté dosti dlouho, ale kdyż 
Vychovskÿ jal se dale ćisti, utiśilo se vsecko.

I psal vévoda dâle, że vojsko zaporożskć 
mâ miti k nëmu düvëru, jeżto dobre vi, że 
jest on teże krve a viry, proto że mu pfâti 
musi; pripomnël i to, że v nestastném krve- 
prolévâni pod Kumejky a pod Starcem podilu 
nebral. Na konec vyzÿval Chmelnického, aby 
ustal od vojny, Tatary aby domû posiał anebo 
na në zbrań svou obrâtil —  a aby zajistil se 
vërnosti zemi. List koncil slovy tëmito: >,Sli- 
buji vâm, jako że jsem synem cirkve bożi a 
jako że dûm mûj pochâzi z krve nâroda ru- 
ského, że sâm budu ve vśem tomto dobrem 
nâpomocen. Vite dobre, że i na mnë v této 
zemi — z lâsky bożi —  nëco zależi a że beze 
mne nemuże bÿti ani vojna schvâlena ani mir 
uzavren a jâ prvni pfece domâci vojny si ne- 
pfeji atd. atd.«

Po pfeëteni listu ozvaly se hlasy pro i proti, 
ale list sâm vûbec plukovnikûm i drużstvu ce- 
lému se libil. Proto také nebylo v prvni chvili 
pro sâm hluk a kfik ani slyśeti, co vlastnë o listu 
se soudi. „Drużstvo<l podobało se zdaleka ve- 
likému viru, ve kterém vse vfelo a hucelo. 
Plukovnici potfâsali svÿmi chochoły a zâvodili 
mezi sebou zafatÿmi pësfmi. Bylo vidëti roz- 
ohnëné obliceje, rozpâlené oci, pënu v üstech 
a vsem tëm, kdoż byli proti listu, velel Erazim 
Cernota, jenż poćinal si takmëf silenë. Chmel- 
nickÿ divaje se . na jeho vzteklosf, byl by jiż 
sâm mâlem v hnëv vybuchl, a tehdy bylo by 
se dojista vsechno jako obycejné utiśilo, ale 
drive neżli promluviti mohl, vyskocil na lavici 
Kfecovskÿ, zamâvl pernacem a vzkfikl hlasem 
hfmotnÿm: »Zotroëiti vâs, ale ne se s vâmi
raditi, pohani !“
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»Tiśe! Kfecovsky chce mluviti!“ zvolal 
prvni Cernota, kteryż domnival se, że prosla- 
veny ten plukovnik pfimlouvati se bude za vojnu.

»Tiśe! Tiśe!" volali ostatni.
Kfecovsky pozival mezi kozaky velike pfizne, 

a to jen pro sve służby, ktere jim vykonal, 
pro svou velikou vojenskou hlavu a —  podivno! —  
i proto, że byl ślechticem ! I utiśilo se okamżite 
vsechno a ćekali ted', co jim povi; sóm Chmel
nicky utkvel na nem zrakem neklidnym. Ale 
Cernota se mylil, myslil-li, że plukovnik bude 
primlouvati se za dalsi vojnu. Kfecovsky bystrym 
svym duvtipem pochopil totiż, że bud nyni 
nebo nikdy vice muże dosici od zeme onoho 
starostenstvi a onech dustojenstvi, po nichż 
toużil, o nichż snil. Byl si tim jist, że pfi smiru 
s kozaky budou hledeti k tomu, aby on prvni 
byl uspokojeń, że jemu pfed mnohymi jinymi 
dana bude prednosf a że se proti tomu nebude 
jiż moci vzpirati pan Krakovsky, kdyż należał 
se prdve v otroctvi. Proto tedy ozval se takto: 
„Było mou myślenkou: biti se a jen se biti, 
nikoliv raditi se! Ale kdyż priślo nyni k teto 
poradę, citim se povinna, abych zde povedel 
też sve mineni, kdyż jiż teśim se te pfizni vaśi 
jako jini, ne-li snad i lepsi. Vyvolali jsme vojnu, 
aby nam były naśe svobodv a privileje vraceny, 
a nyni piśe na'm vevoda bfeclavsky, że se tak 
stdti ma. Nuże, bud tak bude nebo nebude! 
Nebude-li, povedeme vojnu dale, bude-li —  
bude pokoj! Proc bychom darmo krev prolevali ? 
At nas upokoji, a my zase upokojime chdtru, 
pfestane vojna. Nas bata Chmelnicky veru moudfe 
vsechno to jiż promyslil, abychom totiż stanuli 
na strane Nejjasnejśiho krdle, ktery nds za to 
odmeni, a protivi-li se tomu panove, pak do- 
voli nam krdl i to, abychom se s nimi vyrov- 
nali —  a my se vyrovname! Jedno bych jen 
neradil, abychom totiż Tatary nazpet posiali, 
ale at se rozlożi na Divokych Polich a af tam 
leżi tak dlouho, dokud jsme na valecnem po
chodu !“

Chmelnicky po tech slovech vyjasnil tvaf 
a take plukovnici velikou vetsinou jiż jali se 
volati, aby se od vojny tedy upustilo, aby se 
poslove do Varsavy vypravili a k panu z Bru
silova aby posiana była prośba, aby se tohoto 
vyjedndvdni sa'm osobne sućastnil. Cernota vsak 
kficel a protestoval dosud, leć plukovnik utkvel 
na nem hroznym svym zrakem a takto pro- 
mluvil: „Ty, Ćernoto, hadziacky plukovniku, 
volaś za vojnu a krveprolevdni, ale kdyż śla 
na tebe pod Korsunem lehka jizda pana Dmo-

chovského, tu jsi kvicel: ,Bratrí drazí, spaste 
mne, zachrañte mne!“ a utíkal jsi pfed celym 
svym plukem napred!“

»Lżeś!“ vzkfikl Cernota, „nebojimf se ani 
lachüv ani tebe!“

Kfecovsky stiskl v ruce chochoł svúj a 
k Cernotovi pfiskoćil —  také jiní jali se kolem 
ného hemżiti se zatatymi péstémi. Hfmot nastał 
veliky. Na majdané hulákalo »drużstvoK jako 
stádo divokych zubrú.

V tom znova povstal zase Chmelnicky sám : 
»Páni plukovníci!“ rekl. »Ustanovili jste se tedy 
na tom, aby byli posiani do Varsavy poslové, 
kterí by vérné naśe służby Nejjasnéjáímu králi 
pfislíbili a za odménu pro nás poprosili. Ale 
i ten, kdo vojnu chce, muże ji míti, nikoliv 
s králem, nikoliv se zemí, nebof s témi bychom 
vojnu nikdy nevedli —  ale s nejvétáím neprítelem 
naśim, jenż jest jiż vśecek cerveny od krve ko- 
zácké, jenż pod starcem v krev naśi se zabrodil 
a v ni jeśte dále broditi se chce, hofe velikou 
nenávistí proti vojskúm Zdporożskym. Mfiżef 
vojnu vésti proti tomu nepfiteli, k nemuż list 
a posly jsem vyslal s prosbou, aby teto nená- 
visti k nám zanechal, ale on posly tyransky po- 
vrażdil, odpovédi mné — starśimu vaśemu —  
neposlal, vypovédév tak celému vojsku Zapo- 
rożskemu vojnu na żivot i na smrí. A  nyní 
pfiśel neprítel tentó ze Zádnéprí, Pohrebiśte 
doby) a znićil, pobil nevinné lidi, nad nimiż 
hofké proléval jsem slzy. A jakż dnes rano bylo 
mi sdéleno, táhl do Nemirova, kdeż rovneż ni- 
koho neuśetril. A kdyż tedy Tatafi ze strachu 
na ného vytrhnouti nechtéjí, mużeme brzo spa- 
tfiti, jak i sem na nás dorazí, aby nás nevinné 
zahubil, a to proti vñli naklonéného nám Nej
jasnejśiho krále a celé zemé, nebof on ve své 
pyśe neśetfi nikoho, nedbá na nikoho a jakoż 
nyní vzpouru zvedá proti nám, tak hotov jest 
boufiti se i proti králi! . . .

Ve shromażdeni nastało náhlé ticho. Chmel
nicky si odpoćinul a pokracoval dále: —  „Büh 
odménil nás vítézstvím nad hetmany, ale on 
jest horśi nad hetmany a nade váecky kralevice, 
jest to syn d’áblúv, jenż żije v samé lżi a ne- 
pravdé! A kdybych já na néj vytáhl do pole, 
on neomeśkal by pbmoci svych pfátel rozkfićeti 
ve Varéavé, że nechceme mír, ba on by pfed 
jeho královskou moci s to byl potupiti naśi ne- 
vinnosf. I jest potfebí, nemá-li se tak státi, aby 
jeho majestát král a cela zemé zvédéla, że já 
si vojny nepfeji, że v tichosti tu tábofím, ale 
że on první na nás útokem se hnal —  proto
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také nemohu a nesmim proti nëmu vytâhnouli, 
nebot musim dodrżeti slib danÿ pri vyjednávání 
s panem vévodou breclavskÿm, ale aby on, ten 
d'âblûv syn, siły naëe nezhubil, jest potfebi se 
mu postaviti a moc jeho znićiti tak, jako jsme 
to ućinili pod Zlutÿmi Vodami i pod Korsunem, 
ba i pànûm hetmanum. Proto vás prosím, 
abyste vy, ktefí vojnu chcete, na nëho vytáhli, 
kdeżto já zatím nejjasnëjsimu králi psáti budu, 
że se to stało beze mne a jen za prícinou ochrany 
nasi pred jeho —  Visñoveckého —  nanávistí a 
vzteklosti.“

Hluboké ticho zavládlo ve shromázdéní.
Chmelnickÿ pokracoval: „Kdoż z vás tedy 

k tomuto pochodu se odhodlá, tomu já dosti 
vojska dám, dosti dobrych molojcûv, i zbrané 
vydám a lidu ohnivého hojnosf, abyste mohli 
s pomocí Bozi tohoto neprítele naseho poraziti 
a premoci . . .«

Ani jeden z plukovníkú se nehlásil.
„Tomu dám sedesát tisíc vybraného vojska !“ 

del po té po chvíli Chmelnickÿ.
Ticho.
A pfece byli to vesmës udatní bojovníci, 

jichż pokfiky vojenské nejednou odrázely se aż 
o samé zdi Cafihradu. Snad také práve proto 
bál se każdy z nich ztratiti tam získanou svou 
slávu v setkání se se straśnym kniżetem Je
remim . . .

Chmelnickÿ prebíhal ocima svÿma s plu- 
kovníka na plukovníka, ale jeden kazdÿ pod 
tíhou jejich sklopil vzdy zrak svúj k zemi.

»Znám já molojce,“ reki potom Chmel
nickÿ, »kteryż by v okamżiku tomto dojista jiź 
byl promluvil, ale ten se vÿpravy nasi dosud 
nesúcastnil, neni ho dosud mezi nami . . .«

»Bohun!“ reki kdosi.
»Ano, Bohun ! Tyż  Bohun, kterÿz pfemohl 

uż celÿ pluk Jeremiho ve Vasilovce a jenż 
nyni leżi v Ćerkasich, bojuje tam s matkou 
smrti. A kdyż on tu neni, neni tu, jak vidím, 
nikdo. Kdeż je sláva kozácká? Kam se pódela? 
Kde jsou Pavlukové, kde Nalevajkové, Lobodové 
a Ostranicové?“

V okamżiku tom vynoril se nad lavice nizkÿ, 
hrubÿ clovëk se sivou tváfí, jako oheñ cervenÿm 
vousem, zkrivenÿma, zelenÿma ocima, dotlaëil 
se aż k samému Chmelnickému a zvolal: »Já 
pûjdu 1“

Byl to Maxim Krivonos.
Krik kozákúv provolal mu »Sláva!“ On 

pak opfev si boky, takto promluvil chraplavÿm,

prerÿvanÿm hlasem : »Nemysli si, hetmane, że 
bych se bál. Byl bych se hned prihlásil, ale 
myslil jsem si, że jsou jini lepsi neżli já. Ale 
kdyż stało se takto, tedy pûjdu. A co vy? 
Vy máte hlavy i ruce a já nemám hlavy, leda 
jen ruce a savli. Jen jednou zrodila mne matka. 
A vojna jest mou matkou i sestrou ! Visnoveckÿ 
vse porází, budu i já! On vie vësi, budu vëseti 
také ! Ale ty, hetmane, dobré mi dej molojce, 
nebot s chátrou na Visñoveckého odvdżiti se 
nelze. Nuże pûjdu —  pûjdu na jich zámky! 
Na śibenici s nimi —  bëlorucickovÿmi 1“

Za nim ozval se ataman druhÿ : ,,Já pûjdu 
s tebou, Maxime 1«

Byl to Puljan.

„I Cernota hadziackÿ i Hladkÿ mirhorodskÿ 
i Nosâc ostfeskÿ pûjdou s tebou!« rekl Chmel
nickÿ.

»Pûjdeme !“ ozvali se tito jednohlasnë, nebot 
dobrÿ priklad Krivonosûv dodal jim uż chuti a 
odvaha v nich zase vzrostla.

„Na Jerema! Na Jerema!“ zahrmëly kriky 
ve shromdżdeni.

»Na koly s nim ! Na koly!“ opakovalo 
drużstvo a po chvíli promënila se jiż cela po
rada ve veselou pitku. Pluky, jeż byly dány 
Krivonosovi k ruce, pily na smrf, nebot sly 
také na smrf . . . Sami molojci dobre o torn 
vëdëli, ale v srdcich jejich nebylo jiż strachu. 
—  »Jen jednou nás matka zrodila!“ volali za 
svÿm vûdcem a proto také nelitovali jiż niceho 
jako obycejnë pfed —  smrti.

Chmelnickÿ jim vse dovolil, chuti jim do- 
dâval, a châtra sla za jejich prikladem. Zàstupy 
pocaly zpivati pisnë . . . sta tisíc hlasû se ozvalo. 
Rev ten splaśil i konë, ktefí rozprásili se po 
tábore, pûsobice vsude strasnÿ neporádek. Potom 
je zase s krikem honili a se smíchem chytali; 
cetní zbojníci vláceli se jiż kołem feky, stííleli 
ze samopalûv, tlacili se do bytu samého het
mana, kte^ż posléze porucil Jakuboviëovi, aby 
vie to utiśil. Leć vsecko jestë hućelo, aż po
sléze désf zahnal je pod vozy a do stanûv.

Na vecer ruzzufila se na nebi boufe. Hfmeni 
valilo se z jednoho kouta na druhÿ, blÿskàni 
osvëcovalo celé okoli brzo bílou brzo zárí ćer- 
venou.

A za tëchto strasnÿch bleskû vytâhl do pole 
Krivonos v cele sedesáti tisíc nejlepsích, nejvy- 
branëjiich vojinü smichanÿch s luzou.
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XI.

Krivonos brał se tedy pochodem z Bëlocerkve 
na Skvyru a smërem k Pohrebiśti, k Machnovce 
a vsude tam, kudy tàhl, mizely stopy lidského 
zivota. Kdo se k nëmu nepridal, zahynul pod 
jeho nożem. Pálil i lesy a sady, kdeźto kniże 
zatím vedi pomstu a zhoubu na svou vlastni 
ruku.

Po dobyti Pohrebistë a krvavém krtu, kteryż 
pan Baranovskÿ pripravil Nemirovu, pobiła jeho 
vojska jestë nëkolik zbojnickÿch houfcû, naćeż 
stanula táborem pod Rajhradem, jeżto była jiż 
skoro cely mesie na konich, tak że prace tato 
velice je unavila. Było potrebi, aby si jiż od- 
poćinuli, vżdyf ruce jejich od krvavého koseni 
jiż jiż umdlévaly.

Kniże był i na rozpacich, nemël-li by na 
nëjakÿ cas pfejeti do nëkterého pokojnëjsiho 
kraje, a to proto, aby siły jeho ponëkud si od- 
poćinuly a vojska jeho se rozmnożila —  zvláste 
pak koñstvo, jeż podobało se spiśe trupúm zví- 
fecim neżłi zivÿm stvofením —  nemëlof près 
mësic jiż zrna v sobé, zijic toliko tu onde se- 
żvykanou travou. Po i4tidennim tomto odpo- 
cívání dáno pojednou znameni, że posily jiż pfi- 
cházejí. Na zprávu tuto vyjel sám kniże na- 
proti —  a skuteenë setkal se s panem Janem 
Tyskieviëem, vévodou Kyjovskÿm, kteryż pfi- 
cházel mu ku pomoci s pûl druhÿm tisícem 
dobrych lidí ; s nim pak priśel i pan Kriśtof 
Tyśkiević, Breclavsky podsudí, dale mladÿ pan 
Aksak, mladík to jestë, leć vûdce dobre vypra- 
vené vlastni své korouhve husarské a mnoho 
jiné ślechty, jako pánové Séñutové, Polubinśti, 
Zitynśti, Jelovictí, Kerdejśti, Bohuslavstí, jedni 
s drużinou, druzi bez ni, tak że było vojska 
toho celkem asi dva tisice na konich, nepoćitajic 
ovsem ćeled'.

Z prichodu tohoto potësil se tudiż kniże 
Jeremi ovsem velice a sám vdëcnë pana vévodu 
hned do svého bytu pozval, jehoż prostotę a 
chudobę se tentó dosti ani vynadiviti nemohl, 
nebot kniże touże mérou, jako żil v Lubních 
královsky, touże mërou żil i na vypravách, chté 
tak dáti predevsím svému rytírstvu a vojsku 
dobry príklad —  proto také nepíál si nikdy a 
nikde zádného pohodlí. Zústával tu v jedné jen 
jizbë, do niż pan vévoda Kyjovskÿ sotva se mohl 
následkem své neobycejné tlousfky veepati —  
stálf mezi dvermi nemoha nazpët ani do zadu, 
aż jej posléze píírucí jeho postrćil. V jizbë pak

mimo stul, nekolik drevenych lavic a loże, po
kryte konskou kozi, nebylo nic vice —  u dveri 
byl jen jeśte sennik, na nemż spal pacholik 
kniżeci, k slużbam pinovym vżdy pripravenv. 
Teto prostotę velice podivil se vevoda, jenż na- 
proti tomu miloval vśecko pohodli a rdd se po 
kobercich vzndsel. Vesed tedy pobliżel na kni- 
żete s podivem, uvażuje v duchu stale o tom, 
jak se mohl tak veliky vudee smestnati v ta- 
kovem prostoru s takovou chudobou odevsad 
zejici. Vidival sice kniżete casern na snemich 
ve Varsave, byl i jeho vzdalenym pribuznym, 
ale bliże ho neznal. Teprve nyni, kdyż s nim 
mluviti poćal, poznał, że ma co jednati se ćlo- 
vekem neobyćejnym. On, stary to senator a 
stary vojak, kteryż kollegum svym na ramena 
klepaval, kteryż kniżeti Dominikovi Zdslavskemu 
rikdval: »Muj miły!“ , kteryż byl i s kralem 
v nejduvernejsim pomeru, nemohl se k takoveto 
uprimnosti s Visnoveckym odhodlati, ackoliv 
kniże prijal jej prece tak srdećne, jeżto byl mu 
povdecen za privedenou posilu.

„Pane vevodo,“ reki, „bohudiky, że jste 
priśli s cerstvou silou, se sveżim lidem, nebof 
jsem se zde jiż prohanel s poślednim vlastne 
dechem.“

»Videl jsem to jiż na vasich vojinech, że 
se asi nebożaci napracovali dost a dost, coż mne 
jest tim vice lito, kdyż priśel jsem k vasi jas- 
nosti żddat o pomoc. Vec specha!“

»A co jest na kvap!«
»Periculum in mora, periculum in mora; 

Prihrnulof se v kraj nekolik tisic zbójniku, 
v jichż cele stoji Krivonos, kteryż —  jak jsem 
se dozvedel —  byl vysldn proti vdm; kdyż 
vsak obdrżel zprdvu, że jste se hnul ke Konstanti- 
novu, tahl za vdmi v tu stranu —  nyni pak 
oblehl mne cestou Machnovku a tak vse zpu- 
stośil, że to nikdo ani vypovedeti nemuże.«

„Slyśel jsem rovneż o pochodu Krivono- 
sove a ćekal jsem jej zde, ale kdyż uż mne 
minul, vidim, że ho budu musit sam vyhle- 
dati. Skutećne vec tato netrpi prodlevdni — 
spechd! Jak mnoho jest v Machnovce zdlohy?

„V  zdmku jest dve ste Nemcuv, vojima to 
vesmes statećnych, kteri utokum jeśte nejaky 
ćas odolaji. Ale nejhorśi jest, że do mesta 
odjelo mnoho ślechty s rodinami a mesto ha- 
jene jen valem dlouho se braniti nemuże.“

»Aj, zde nesmime meśkati!“ opakoval kniże. 
Po te obrdtil se ke svemu pacholikovi: »Zelen
sky!“ rekl, »svolej mi plukovniky!«
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Vévoda Kyjovskÿ sedl si zatím na lavicku 
a ohliżel se jiż po nëjaké té veceri, nebof byl 
velice hladov a rád dobre jedl.

V tom se ozval treskot zbrani a do sednice 
vesli kniżeci dûstojnici —  vsichni cerní, vy- 
hubli, se zapadlÿma ocima, każdy s patrnou 
v obliceji stopou po nedâvnÿch trampotâch. Po
kłonili se mlcky kniżeti, hostûm a cekali, co 
kniże k nim promluvi.

»Pánové,“ oslovil je tentó, »jsou konë v po- 
fàdku ?K

»Jsou.“
»Jsou pripraveni?
„Jako vżdy.“
»Dobre. Za hodinu vytáhneme proti Krivo- 

nosovi.«
»Ne?“ reki vévoda Kyjovskÿ a podival se 

s podivem na pana Kriśtofa, podsudiho Bredav- 
ského.

A  kniże pokracoval : »Pan Ponatovskÿ a pan 
Vérsul püjdou napred. Za nimi püjde Bara
novsky s dragony a za hodinu po té nechf vy- 
jedou i ' delà pana Vurcla.« Plukovnici pokłonili 
se opëtnë a opustili jizbu. Za chvili zavznëly 
trubky dávající znameni k pochodu. Kyjovskÿ 
vévoda takové rychlosti neocekàval, ba ani si 
jí neprál, jeżto byl valnë uondán a cestou velice 
umdlen. Pocital na to, że si nëjakÿ ten den 
u kniżete odpocine, a tu musil na konë sed- 
nouti hned, aniż by si prodfimnul a najedl.

»Pane kniże,« reki, „a jestli pak to vase 
vojsko do Machnovky dojde, nebot vidël jsem, 
że jest velmi unaveno a do Machnovky jest piece 
daleko ! . . .“

„O to se nestrachujte! Jdou do bitvy jako 
ke zpëvu!“

„To vidím, to vidím ! Pravÿ to vsude voják ! 
Ale i múj lid jest cestou vysílen.“

„Pravil jste vsak : periculum in mora!«
„To jest pravda, ale mohli bychom si snad 

prece píes noc odpocinouti. Jdeme aż od Chmel- 
nika !«

„Pane vévodo, my aż z Lubni —  ze Zá- 
dnëpfi !«

»Byli jsme na cestë celÿ den.“
»My uż celÿ mësic.“
Po téch slovech vysel kniże ven, aby osobne 

rady svého vojska prehlédl a vévoda vyvalil oci 
své na podsudího pana Kriśtofa po druhé, uhodiv 
pri tom rukou o kolena a dodav: „Mám, co 
jsem chtél! Oni mne tu takto umofí jestë hladem ! 
Pro Búh, ti lidé se koupali ve varía vodé ! Prj-

cházím k nim o pomoc, myslím si, że je po 
velkych prośbach a prekdżkdch premluvím k po
chodu tak za dva za tri dny a zatím oni mi 
nepopreji ani oddechu. Aby je rarach! Remeny 
mné nohy odfely, v brise mi krući . . .  i aby 
je rarach! Machnovka zústane Machnovkou a 
bficho brichem! Jsem uż stary voják a prodélal 
jsem vice vojny neżli oni, ale nikdy tak na 
jedna, dvé, jedna, dvé! To jsou dablové a ne 
lidé, oni nespí, nejedí! —  jenom se bijí, válcí! 
Jako że żiv jsem, ti lidé nejedí! A vidél jste, 
pane Kriśtofe, ty plukovníky? Vyhlízejí jako 
pfísery!“

»Ale obrazotvornosf v nich jest ohnivá,“ 
odvétil pan Kriśtof, jenż byl vojínem s télem 
a dusi. „Mfij ty Boże! Co jest vsude neporádküv 
a zmatkú ve vsech táborech, kdyż má se na- 
stoupit válecny pochod, co béhání, seradování 
vozú, posylání pro koné a zde ? Jaky to rozdíl!? 
Zde táhnou lehké oddíly na první rozkaz!“

„Bohużel, że tomu tak! Já jsem vsecek 
v zoufalství!“ reki po té vévoda.

A mlady pan Aksak slożiv ruce krizem 
pronesl: »Ach, veliky je to vúdce! Veliky bo- 
jovnik!«

»Vy máte jesté mléko na bradé!“ houkl 
na ného vévoda, „Cunctator byl take veliky 
vúdce —  rozumite!“

V tom vesel kniże.
„Pánové! Na koné! Vyjedeme!“
Vévoda to jiż déle nevydrzel.
„Pane kniże, poructe mi prinésti piece ñeco 

k jídlu, nebot jsem velmi hladov!“ zvolal s vy- 
buchem patrné jiż pokazeného humoru.

„Ach, pane vévodo,“ reki kniże usmívaje 
se a bera jej za ruce, „odpusfte, odpustte, z ce- 
lého srdce, ale na vojné clovék na podobnś 
véci véru zapomíná!“

»Nuże, pane Kriśtofe, nerekl jsem, że ti 
lidé zde nejedí?“ pronesl vévoda, obrátiv se 
k podsudímu Brecslavskému.

Vecefe na rychło po té pripravená dlouho 
netrvala, tak że za nékolik hodin vytáhla jiż 
péchota z Rajhradu. Vojska táhla na Vinici a 
Lityñ ku Chmelníkovi. Cestou setkali se pan 
Vérsul a pan Vladyjovsky s tatarskym oddélením 
v Saverovce, ktereż vyhladili do korene, osvo- 
bodivse pri tom nékolik tisíc zajatych, vétsinOu 
dívek. Zde také jiż pocínal kraj pusty, piny 
stop Krivonosovy kruté ruky. Stryżavka była 
spálena a obyvatelstvo její straśnym zpüsobem 
povrażdeno.
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vchodu do vesnice visel pan Stryjovskÿ. 
(Str. 

197.)

196 OHNEM A MECEM,

G

http://rcin.org.pl



Było patrno, że neśfastnid 
ti dojista postavili se na odpor, 
że se bránili Kfivonosovi, z kte- 
rézto asi príciny vydal je tentó 
divokÿ vüdce v sane meci i ohni. 
U vehodu visel sám pan Stry- 
jovskÿ, kteréhoz lidé Tyskévi- 
covi hned poznali. Visel zde, 
na krku mël dësnÿ nákrcník —  
slozenÿ z hlav navësenÿch na 
provaze. Byly to hlavy.jeho 
sesti detí a żeny. Ve vsi pak 
samotne, jeż była do pośledni 
tíísfky vypálena, spatrili knízecí 
korouhve po obou stranách cesty 
dlouhou fadu kozáckych t. zv. 
»pochodni“, t. j. lidi s pozdvi- 
żenymi nad hlavou rukama, 
privázané k żerdim, jeż były 
zatlućeny do zemë, otocené 
slamou, polité smolou a za- 
pâleny. Vëtsina mêla zpâleny 
jen ruce, jeżto hustÿ dést udusił 
patrnë dalsi oheñ. Ale obliceje 
jejich byly vesmës hrozny, bylyf 
zkriveny bolestí, a oci jejich 
k nebi vypouleny. Zápach shni- 
lotiny páchl po celém okoli 
daleko. A nad tëmito trupy 
kroużila hejna vran i kavek, 
ktereż pri prichodu kniżeciho 
vojska odlétaly s tyci dál a 
dale presedávajíce. Nëkolik vlkû 
rozuteklo se pred vojskem do 
houśtin.

A knízecí vojska táhla mlćky 
straśnou touto alejí pocítajíce 
„pochodne“. Bylo ■ ' jich ñeco 
près tri sta. Konecnë minula 
jiż neśtastnou vísku a oddechla 
si v polnim cerstvém povëtri. 
Ale stopy barbarství sly s nimi 
dale.

Bylo to v první polovici 
cervence. Obili uż dozrávalo, 
także vsecko cekalo jen na żeń. 
Ale nyní byly zde jiż celé lány 
dilem spáleny, dílem znićeny, 
udupány. Mohlo by se zdáti, 
że letëly zde près nivy divoké 
orkány. Ach, ovsem! Preletëly 
près ty nivy skutecne divoké
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9 8 OHNÉM A MECEM.

orkány, orkany nejhroznejśi ze vsech —  orkany 
domácí vojny. Knízecí vojáci nejednou vidéli 
zpustosené kraje po útoku tatarském, ale podobnych 
hrúz, podobnych vzteklostí nevidéli jesté nikdy ye 
svém zivoté. Lesy byly rovnéz tak spáleny jako 
obili. A kde oheñ stromy neztrávil, tam stáhl 
s nich aspoñ ohnivym svym jazykem listí a küru, 
opálil je svym dechem, zakouíil je, zaéernil, tak 
że stromy seschly jako kostry. Pan vévoda K y 
jovsky díval se kolem a nevéril ani svym vlastním 
ocím. Medakov, Zhar, Futony, Sloboda —  to 
vse bylo jednom spálenisté. Tu onde prebéhli 
chłopi ke Kíivonosovi, żeny a déti odvleceny 
pak byly v zajetí onoho oddélení tatarské hordy, 
kteréz Vérsul s Vladyjovskym pobili. Na zemi 
pustota, na nebi hejna vran, krkavcú, kavek, 
supú, kteráz sletovala se sem —  Búh vi, odkud 
—  na kozácké hostiny. Stopy pochodu neprátel- 
ského vojska byly stale vétsí a vétsí. Knízecí 
vojska pricházela cestou na polámané vozy, trupy 
zvírat i lidí, potlucené hrnce, médéné kotle, 
pytle s promoklou moukou, spálenisté dosud 
doutnající atd. Kniże vedi vsak korouhve své 
bez oddechu primo ke Chmelníku, zatím co 
vévoda za hlavu se chytal, stale si opakuje pre- 
zalostivé: »Moje Machnovka! Moje Machnovka! 
Vidím jiż, że jí nezachráníme!«

Zatím píisla do Chmelníku zpráva, że ni- 
koliv sám stary Krivonos, ale i jeho syn Mach- 
novku nékolika tisíci svych lidí oblehl a że 
vlastné on zpüsobil veskerá ta zpustosení na 
cesté. Mésto podle zpráv było pry jiż dobyto. 
Kozáci dobyvse ho zahubili pry ślechtu zúplna 
jakoż i żidy, kdeżto ślechtićny odvedli pry si 
do svého tabora, kdeż je ocekával los nad smrt 
hroznéjsí. Ale zámecek bránil se pod vüdcovstvím 
pana Lva dosud. Kozáci útocili nań z klástera 
bernardinského, kdeż zákonníky povrazdili. Pan 
Lev pak napínaje veskeré své síly a maje k ruce 
jiż jen mały zbytek prachu, netroufal si vzdo- 
rovati déle neżli jesté —  jednu noc.

Kniże oddélil se od péchoty, kterouż s dély 
a hlavními silami vojska poslal do Bystíiku, 
a s vévodou jakoż i s panem Kriśtofem a panem 
Aksakem pospísil, maje s sebou dva tisíce vo- 
jákú, ku pomoci zámku. Stary vévoda si jiż 
zoufal stále volaje : „Machnovka jiż padła! Pfi- 
jdeme jiż pozdé! Bude lepe, kdyż jí uż necháme 
a pújdeme bránit radéji jiná mista a praesidia 
jim opatrovat!«

Ale kníze ho neslyśel. Pan podsudí Breclavsky 
rovnéz pospísil a vojska hnala se jiż do boję.

»Kdyż jsme uż dośli aż sem, neodejdeme 
bez krve!« volali plukovníci. A pospíchali stále 
ku pfedu.

Pul miłe od Machnovky vybéhlo nékolik 
jezdcü cválajících na koních vojsku kniżecimu 
v ústrety. Byl to pan Lev se svymi soudruhy. 
Vévoda Kyjovsky spatriv jej ihned uhodl, co 
se stalo.

„Zámek je dobyt!« kricel.

„Ano!" odpovédél pan Lev a v tomże oka- 
mżiku jiż také omdlel, neboí byl posekán i po- 
stfelen, także následkem ztráty krve velmi wy
silił. Jiní zacali pak vypravovati, co se prihodilo. 
Némce na hradbách pobili vsecky, jeżto rozhodli 
se radéji umííti neżli se poddati. Pan Lev 
prodral se za désné bitvy skrze husté fady chátry 
branou zámeckou ven —  v jizbách na vézi brá- 
nilo se rovneż jesté nékolik slechticü —  jimż 
pomoc pfiila by snad jesté v cas . . .

Rychle dali se na dalsi pochod. Za chvíli 
objevilo se nahore mésto i zámek a nad nimi 
tśżke mraćno dymú od vzniklého právé poéáru. 
Den chylił se jiż k západu. Na nebi svítily se 
obrovské zory nachové i zlaté, jeż vojsko povażo- 
valo za lunu vecerní. A  píi tom svitu bylo vidéti 
zdporożske pluky a sbité massy chátry, jeż valily 
se branami tím sméleji, jeżto nikdo nevédél 
dosud o pfíchodu kniżete, a kdyż spatíily vojsko, 
mély za to, że to priśel jen vévoda Kyjovsky 
sám. Bylo na nich znáti, że vodka zaślepiła jiż 
je úplné nebo że nedávné dobytí zámku na- 
plnilo je neobycejnou pychou, nebot sméle se- 
stoupily s vrchu a teprve dole na roviné se- 
íad’ovaly se k bitvé hímotíce píi tom odvdżne 
v kotły a litarry. Pfi pohledu tomto vydral se 
ze vsech prsou polskych vykrik radosti a pan 
vévoda Kyjovsky mél po druhé prileżitosi ob- 
divovati se správnosti a porádku kniźecich ko- 
rouhví. Zastavivse se pri prvním pohledu na 
neprátelské fady kozákú, postavily se rychle ve 
válecny śik: teżkd jízda do stredu, lehká na 
krídla, tak że nebylo potrebí jiż nic vice upra- 
vovati a hned mohl boj zapodti.

„Pane Kriśtofe! Jaky to lid!« rekl vévoda. 
»Ti lidé jsou hned v nejlepsím porádku. Mohlit 
by i bez vüdce svádéti bitvy.«

Avsak kniże jakożto vüdce prevzorny ob- 
jiżdćl s bulavou v ruce jednu korouhev za 
druhou, kridlo za kridlem, prohliżel vse, dával 
rozkazy. Zora odrdżela se v jeho stríbrném pan- 
cífi a on sám podobał se jasnému plameni le-
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tidmu mezi radami, tak jako by uprostfed tëch 
temnÿch zbrojnie samojediny tu záíil.

Postavili se pak tak to: uprostred v první 
fade stály tri korouhve, první, kterouż fídil 
sám vévoda Kyjovskÿ, druhá byla mladého pana 
Aksaka, tíetí pana Kriśtofa Tyskievice; za nimi 
v druhé rade dragoni s panem Baranovskÿm 
v cele a koneenë obrovské husarstvo kniżeci 
s panem Skîetuskÿm.

Kfídla zaujali Vërsul, Kuśel a Ponatovskÿ. 
Déla zde nebyla, jeżto Vurcel zûstal v Bystfiku.

Kniże pfiskocil k vévodovi a pokynul bu- 
lavou.

»Za vlastni krivdy, jeż na vás byly spà- 
chány, zacnëte první!“

Vévoda zamâvl palcatem a vojinové se 
hnuli. A po zpûsobu vedeni této korouhve bylo 
lze hned seznati, że vévoda, jakkoliv jiż tëzkÿ 
a cunctator, *) nebof stiżen byl jiż vëkem, pfece 
jest jen zkuśenym vojinem a statecnÿm vûdcem. 
Nevelelf on korouhvi do nejrychlejśiho ùtoku, 
ćimź brzo pozbyła by síly, ale vedi jí zvolna, 
stupñuje rychlosf stale víc a víc, cím bliźe pfi- 
cházel k fadám nepfátelskym. Sám stál v fade 
první s palcátem v ruce, stranou drze! mu pa- 
cholík jeho tëzkou a dlouhou savli. V boj 
vrhla se do ohnë proti této horouhvi nejprve 
châtra s kosami a cepy, aby tak první útok 
zadrżela a Zâporoëcûm vlastní boj ulehćila. 
A kdyż nedëlilo je vice, neżli nëkolik uż jen 
krokû, poznali Machnovicané vévodu po obrov- 
ském jeho vzrûstu a zacali volati: »Hoj, jasnë 
velmoznÿ vévodo, żeń jest jiż blízká, proc tedy 
poddanym svÿm odejit nekażeś! Vítáme te, 
jasnÿ pane, vsak mi ti uż hlavu zakroutime!«

A mracno kuli sypało se na korouhev, lec 
skody veliké neucinili, ponëvadz tato była jiż 
v jednom vëtru. Naopak: vojínové se tim vice 
k sobe sefadili. Rozlehl se cepot cepûv a fincení 
kos padajících na pancífe, strhl se kfik a náfek. 
Koneenë zahfmël kfik: >,Lidé, spaste se!“ a celé 
zástupy chátry zahazujíce kosy, cepy, vidle a 
samopały vrhly se v divokém poplachu na v zadu 
stojící pluky Záporozcúv. Ale Zaporożci obáva- 
jíce se, aby utíkající houfy nerozbily jejich íady, 
nastavili jim kopi, tak że châtra nemohouc ku 
pfedu ani do zadu, vrhla se s vytim zoufalÿm 
na obë strany —  lec z pfedu rozprásili ji opët 
Kuśel a Ponatovskÿ, ktefi za korouhvi vévo- 
dovou hned do boje se pustili.

A tak udefili zde Zaporożci o vojsko vś- 
vodovo jako dve vlny o sebe, jako dve vlny, 
jeż żenou se proti sobe s protivnych stran a 
jeż pfi vespolnem srażeni se hfeben divoke 
peny utvofi. Tak vzpinali se kone pfed koni, 
jezdci pfed jezdci a savle nad valem. Leć po
znał take vevoda v brzku, że ma co ćiniti ni- 
koliv s chdtrou, ale s dobfe vycvicenym vojd- 
kem zaporożskym. Dve fady chytily se, navzajem 
usilujice jedna druhou zahubiti. Trupy padały 
huste, nebot muz udefil tu na muże, meć na 
meć. Sdm vevoda, zastrciv za pds svuj buzdygan, 
vytasil savli a pracoval v potu tvafi, dychaje 
pfi tom jako kovdfsky mech. Kołem neho bo- 
jovali dva panove Senutove, pdnove Kerdejsti, 
Bohuslavsti, Jelovicti i Polubinśti. Ale na strane 
kozaku straśil tint vice Ivan Burdabut, pod- 
plukovnik z kalnickeho pluku, kozdk to obrovske 
siły i postavy, tim straśnejśi, ponevadz mel i kone, 
jenż stejne vdlcil se svym pdnem. Nejeden vojin 
z fady vevodovy stahl tudiż kone sveho nazpet, 
nechteje s onim centaurem se setkati. V tom tu 
skoćili k nemu bratfi Senutove, ale kun Burda- 
butilv chopil mladsiho —  Ondfeje —  zuby 
svymi v obliceji a v okamźiku jej zkrvavil, coż 
kdyż videl starsi Rafael, tal bestii mezi oći. 
Poranił ji, ale nezabil, nebof savle zasahla mo- 
sazny knoflik. Za to vetnul mu Burdabut rdnu 
pod bradu, tak że jej okamżite usmrtil. Tak 
podlehli najednou oba bratfi pani Senutove a leżeli 
tu v pozlacenych svych pancifich v krvi pod 
kopyty końskymi . . .  A  Burdabut vrhl se jako 
oheń v dalsi fady, zasdhl ranou svou prince 
Polubinskeho, śestndctileteho mladika, jemuż 
odfal prave rameno i s rukou. To kdyż spatfil 
pan Urbansky, chtel pomstiti smrf sveho pfi- 
buzneho a stfelil do sameho oblićeje Burdabu- 
tova —  chybił vsak, ustfeliv mu jenom ucho 
a zaliv jej krvi. Straśnym byl v okamźiku tom 
Burdabut i jeho kun, oba ćerni jako noc, oba 
krvi zaliti, oba s divokyma oćima a rozevfenymi 
nozdry śileli jako boufe. Nevymykl se smrti 
z jeho ruky ani pan Urbansky, jemuż utai 
hlavu jako kat jednou ranou, neuśel smrti z jeho 
ruky ani stary, 8otilety pan Zejtyńsky a dva 
pani Nićemni a jini ustupovati jiż poćali s po
strachem tim vetsim, kdyż za Burdabutem bły
skało se jeśte sto jinych savli zdporożskych a 
sto jinych v krvi ji ponofenych kopi.

Spatfil konećne divoky ten zbójnik i ve- 
vodu a vydav ze sebe hrozny vykfik radosti 
vrhl se v jeho stranu, povaluje cestou kone*) Loudal.
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i jezdce, ale vévoda neustupoval. Dûvëfovav 
v neobyćejnou svou silu vzpíímil se k boji jako 
divokÿ kanec, pozdvihl savli nad hlavu a vzepjav 
koné skocil k Burdabutovi. A byla by dojista 
nadeśla tomuto pośledni hodinka jeho, kdyby 
nebyl pacholik Silnickÿ do rány skocil a na 
zbójnika sám se vrhl, ać savle vévodova jistë 
by ho byla usmrtila, ale v okamżiku tom, kdy 
Burdabut s vévodou se potkał, kficeli jiż také
0 pomoc pro vévodu, následkem ćehoż pfisko- 
cilo hned nékolik lidi, ktefi jej od Burdabuta 
odtrhli, ćimż bitva züstala nerozhodnuta. Za 
chvíli se vsak pluk vévodûv pocal jiż pod pfe- 
mocí záporozskou rozptylovati, ba ustupovati, 
leć v tom tu pfibëhli s novou pomoci se svë- 
źimi korouhvemi pan Kristof, Bfeclavsky podsudi 
a pan Aksak. Ovsem że i Záporozci vypravili 
v okamżiku tom do boje nové pluky, ale vojsko 
vévodovo mëlo jestë v pozadi kniżete s dragony 
Baranovského a s husary Skfetuského, ktefiż 
dosud nebrali na boji úcastenství.

Rozevfela se nyni opët nová krvavà bitva — 
co zatim jiż mraky zapadały. Avsak pożar osvítil 
krajni domy mëstské zcela jasnë. Luna ozáfila 
bojiśte, i bylo zcela dobre vidëti obë rady, polskou
1 kozáckou, było lze rozeznati i praporce, ba 
i oblićeje. Nyni byli jiż v ohni a prąci i pan 
Vérsul i pan Ponatovskÿ i pan Kuśel, ktefi roz- 
prásivse chátru bojovali na kfídlech kozáckych, 
kterdż posléze pod jich nátlakem a silou pocala 
couvati. A kdyż vyhrnuly se do boje tfi nové 
pluky kozácké, posiał kniźe okamżite do ohnë 
dragony pana Baranovského, ktefí síly bojujících 
na stranë vévodové rozmnożili a obcerstvili.

S kniżetem zûstalo jiż jen husarstvo. Reki 
bys, kdybys na ne se díval z povzdálí, że je to 
bor temnÿ, bor, jenż z pole vyrüstá. Vecerní 
vánek pohrával si nad nimi s praporecky a nu- 
safi ti stali tiśe, nehÿbajice takmëf ani sebou 
bez rozkazu kniżeciho —  stali tu trpëlivë, neboi 
byli vesmës zkuśenymi a byvśe pred tim jiż 
v tolika bitvàch vëdëli take, że je krvavÿ podíl 
nemine. Uprostfed nich stál kniże v stfíbrné 
zbroji a se zlatÿm żezlem v ruce upíraje oëi 
své ke stranë rozboufené bitvy —  po levé 
stranë stál pan Skfetuskÿ, jemuż porueik jeho 
rukáv k rameni píivázal. Tfimaje v moené ruce 
své savli cekal klidnë na povel.

A  kniże levou dlaní pomáhal zraku svému 
jenż stále obrácen byl k pożaru . . . Díval se 
na bitvu. Stfed polského pulmësice bliżil se 
zvolna k nëmu slábnuv stále vie a vice pod

píemocí, nebof ani pan Baranovsky, ktery Né- 
mirov znićil, nebyl s to dlouho silami svymi 
boj podporovati. I vidél kniże pfed sebou práci 
teżkou. Vzájemná blyskavice savlí brzo vznásela 
se nad ćernou linii hlav, brzo zanikła v íadách. 
V tom zahlédl kniże nahofe v mésté mladého 
Kfivonosa v cele dvou plukti, kteryż patrné 
cekal na príhodny okamżik, kdyby se vrhnouti 
mél v stred bojujících a doraziti tak vysílené 
śiky polské. Vidél kniże, jak vzchopil se ko- 
necné a vrhl se s pluky svymi primo na dragony 
Baranovského, leć na tu chvíli kniże také ćekal.

,,Ku predu!« vzkíikl na Skretuského.
Skretusky pozdvihl savli svou vzhüru a że- 

lezná rada hnula se ku predu.
Nebeżeli dlouho, nebot válecná linie znacné 

se jiż k nim pribliżila. Dragoni Baranovského 
rozestoupli se s bleskurychlou obratností v pravo 
i v levo, aby tak otevreli husarúm prístup ke 
kozákúm, tito pak vpadli touto branou plnou 
tíhou na vítézící jiż jiż setniny Krivonosovy.

„Jeremi! Jeremi!" zvolali husafi.
„Jeremi!" opakovalo po nich celé vojsko.
Strasné to jméno stísnilo úzkostí srdee vsem 

Zdporożcfim. Teprve ted poznali, że velel to —  
nikoliv vévoda Kyjovsky —  ale sám kniże. 
Vskutku také nemohli jiż opííti se husarstvu, 
jeż padło na né takovou tíhou, że rozbiło je 
jako padající zed’ stojící pod ni lidi. Jedinou 
spásu vidéli v tom, rozestoupí-li se na obé strany, 
pustí-li husary stíedem svym a -pak na né se 
strany uderí, ale strany tyto były jiż zase pod 
pilnym dozorem dragonu a lehké jízdy Vérsu- 
lovy, Kuselovy a Poñatovského, kterí uderivse 
na krídla kozácká zatlaćili je do zadu. Nyní 
zménila se celá situace bitvy, nebof ony lehké 
korouhve utvoíily takméí żivć ulice, stfedem 
jichż letéli v síleném letu husari, pordżejice 
pfed sebou lidi i koné —  pfed nimi pak utíkalo 
s rykem a vytím velikym vsecko kozáctvo na- 
zpét nahoru do mésta. Kdyby se bylo podafilo 
krídla Vérsulova spojiti s kfídlem Poñatovského, 
byli by byvali kozáci obklíceni zúplna a vyhla- 
zeni do posledního. Leć toho nemohli dosíci 
ani Vérsul ani Poñatovsky a to pro pfílisny 
tlak prchajících, i bili do nich se strany, aż jim 
ruce od samych ran umdlévaly.

Mlady Kfivonos, ackoliv statecny a divoky, 
pfesvédciv se, że marnym jest vzpírati se proti 
takovému vüdci, jakym je kniże, div że smyslü 
nepozbyl a prchal v cele ostatnich k méstu. 
Prchajícího spatfil pan Kuśel, jenż stál stranou
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Poslove vrhli se pied knuetem na kolena: »Zachraft nas, vladyko, zachrań nas!« (Str. 2o3.)

i priskoćil s konem k nemu a sekl mladeho 
zbójnika savli. Nezabil ho sice, ale zalil krvi 
a zbavil jej tim vice srdnatosti. Leć byl by 
malem skutek tento sam zivotem zaplatil, nebof 
v temż okamźiku vrhl se na neho jiż Burda- 
but v cele se zbytkem sveho kalnickeho pluku.

Burdabut dvakrate jiż chtel se postaviti 
proti husarum, ale dvakrate jako by silou nad- 
prirozenou strżen a odrażen, musi! społu s ostat
nimi ustoupiti. Posleze seradiv svuj zbytek roz- 
hodl se uderiti z boku na Kuśela a tak skrze 
radu jeho dragonuv na volne pole se dostati. 
Avsak sotva że poćal uskutecnovati umysł svhj 
a dragony rozrdżeti, zaćpała se cesta vedouci 
k mestu tak velice, że utek stal se nemożnym. 
Husari tudiż vuci tomuto ndvalu prchajiciho lidu 
zdrżeli svńj utok a zastrcivse kopi, jali se do 
zdstupu sekati svymi meći. Nastała bitva plna 
zmatkć, bitva bez ładu, divokd, nemilosrdna 
vrava. Trup padał na trupy, kopyta końskd ża
ry vala se do chvejicich se teł. Tu onde srazily 
se houfy tak huste, że nebylo ani mista na śavle; 
tam tedy vrażdeno hlavnemi, nożi a pesfmi —  
kone rvali. Tu onde ozyvaly se hlasy: „Smi- 
lujte se nad Poldky!“ a hlasy ty se stdle mno- 
żily, ohlusovaly aż finkot mecuv a straśny chrapot 
skondvajicich. »Smilujte se!« rozlehalo se stdle

żalostneji a żalostneji . . .  ale milosrdenstvi jiż 
nezasvitlo nad bojujicimi, pri tom svitil jim pożar 
tak, jako slunce nad boufi.

Jediny Burdabut v cele svdho kalnickeho 
lidu neprosil o milosrdenstvi. Nedostdvalo se 
mu mista k boji a proto ćinil si prostoru kołem 
sebe nożem. Srazil se nejprve s brichatym pa
nem Dżikem a pichnuv jej do bficha svalil jej 
s kone, kdeżto neśtastnik ten vykrikl jiż jenom: 
„Ó ; Jeżiśi!“ a vice se zpod kopyt, kterdż ude- 
f i la na jeho vnitrnosti, nepovznesl. Nasledkem 
toho hned pribylo mista, także Burdabut take 
savli mohl jiż hlavu rozetnouti panu Sokolskemu, 
naćeż svalil s koni i pany Pryjama a Certo- 
vice —  misto było jiż tu tedy mnohem pro- 
strannejśi. Mlady Zenobius Skalsky fal jej sice 
do hlavy, ale iavle stoćila se mu v ruce tak, 
że uderila na hlavu jen plochou, zaćeż zbójnik 
uderil jej do oblićeje pesti a zabił tak na miste. 
A kalnicky lid stoupal stale za nim sekaje śa- 
vlemi a kindżaly.

„Silenec!« zvolali v tom husari spatrivse 
jej. A Burdabut skutećne vyhliżeł jiż jako śi- 
lenec: v ustech mel penu, vztek v oćich. Spatriv 
v zdstupu husarskem Skfetuskeho a poznav 
v nem dustojnika po zavinutem rukdve zamefil 
k nemu.
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Vsichni aż dech v sobè zatajili a bitvu na 
okamżik zastavili, divajice se na boj dvou nej- 

strasnëjsich rytirû. Pan Jan se vsak volâni „si
lence“ nelekl, alebrż naopak : hnëv vybuchl mu 
v dusi pri pohledu na vsechnu tu spoustu, zahryzl 
zuby a postavil se statnë zbojnikovi celem. Sra- 
zili se tedy, aż konë takmër na zdda se jiż pa
dali. V tom ndhle zasvistëlo ielezo a savle zboj- 
nikova rozletëla se na kusy pod ranou polského 
rytire. Zdało se jiż, że uź zâdnâ moc nezachrani 
Burdabuta, kdyż tu vzchopil se on opët, srazil 
se zase s panem Skretuskÿm a tentokrâte tak 
mocnë, że se zdało, jako by ti dva tvorili vlastnë 
jedno tëlo . . .  A Burdabut zamdvl nad hrdlem 
husara Skretuského nożem . . .

Skretuskému hrozila jiż smrf jista, nebof 
mecem nepritele svého jiż odraziti nemohi, ale 
rychle jako bieskem pustil mec, kteryż na fe- 
mené zûstal mu viseti a chopil zbójnika za obë 
ruce. Obë ruce zbojnikovi se chvèlv, trhaly se 
chvili krecovitë v povëtri, a sila pana Skretuského 
musila bÿti opravdu obrovska', nebot Burdabut 
zavyl jako divokÿ vlk a prede zraky vsech vy- 
padl mu nuż ze zdrevënèlÿch jiż zatim prstû 
jeho tak jako zrno vytlacené z klasu. Teprve 
ted pustil ruce jeho Skretuskÿ a chopiv se rychle 
palcâtu rna'vl jim do svého nepritele, aż tento 
sklesl s konë.

Pri pohledu na toto divadlo zajecel hroznë 
lid kalnickÿ a bëzel pomstit svého pana, ale 
v okamźiku tom vrhli se nań jiż husari a pobili 
jej do jednoho.

Na druhém konci retëzu husarského ne- 
ustâvala bitva ani na okamżik, jeżto naval zde 
byl menśi. Tam postrachem byl hlavnë pan 
Longinus Podbipata, pfepâsanÿ stuhou Aniććinou 
a mâvaje svÿm hroznÿm zervikapturem v ruce. 
Druhého dne po bitvè s üdivem prohliżeli rytiri 
tato mista, ukazujice sobë ruce ufaté i s rameny, 
sfaté hlavy, tèla strasnë zohavenâ a na dvë po- 
lovice prefatâ, ba takmër celou silnici lidskÿch 
i konskvch trupu, śeptali si navzajem: »Hledte, 
zde bojoval Podbipata. Sam kniże prohliżel si 
ty trupy a ackoliv hned z rdna podivnÿmi zprd- 
vami byl zarmoucen, prece nemâlo se divil, 
nebof takovÿch secnÿch ran v ëivotë svém dosud 
nevidel.

Zatim, jak se zdélo, bliżila se bitva jiż 
svému konci. Teżka jizda hnula se opëtnë ku 
predu żenouc pred sebou zdporożske pluky, 
ktereż ütëkem nahoru k mëstu chtèly se za- 
chraniti. Zbytek prchajicich zastihly korouhve

Kuselova a Ponatovskeho. Byvse obklićeni branih 
se zoufale, dokud nezahynuli aż do posledniho, 
leć smrti svou vlastni spasili aspon’ jine, nebof 
kdyż za dve hodiny po te Versul prvni vesel 
do mesta, nezastal tam jiż ani jedinćho koza'ka. 
Nepritel koriste ze tmy, nebof deśte uhasily 
zatim jiż i pożdr, sebral s rychlosti kozakum 
jen pfirozenou jakys takys poćet vozilv a prchnuv 
za mesto, v nemż za sebou mosty spdliv rozbił 
svuj tabor za rekou.

Tim zpćisobem bylo take osvobozeno onech 
nekolik ślechticij, kteriż dosud brdnili se v za- 
mećku. Kromę toho kazał kniże Versulovi. aby 
potrestal vsechny ony meśfany, ktefi se byli 
s kozactyem spolćili a sam hnul se dale za ne- 
pritelem. Ale taboru bez del a bez pechoty 
dobyti nemohi. Nepritel ziskav na case spalenim 
mostu, nasledkem ćehoż kniżeci vojsko musilo 

-daleko reku obejiti, ziskal take na sile, nebof 
zmizel s obzoru tak rychle, że uondane konstvo 
kniżeci jizdy sotva mohlo ho dostihnouti. Pres 
to vse tentokrdte koza'ci, jakkoliv slynuli povesti 
slavnou bojovdnim svym z taboru, tak mużne 
a udatne se nebranili jako obyćejne. Straśna 
jistota, że je pronasleduje sam kniże, zbavila 
je veskereho udatenstvi, także aż o svćm zachra'- 
neni pochybovali. I byl by je dojista stihl 
tento osud —  nebof za celodenni strelby urval 
jiż pan Baranovsky ćtrnacte vozuv a dve dela —  
kdyby nebylo byvalo vevody Kyjovskeho, jenż 
se dalśimu prondsledovdni nepritele protivoval 
a se svym lidem ustoupil. Priślo pro to mezi 
kniżetem a vevoaou aż k ostre rozprave, jiż vice 
plukovniku slyśelo.

„Proc chcete,“ tdzal se kniże, »nyni ne
pritele nechati, kdyż jste v bitve s takovou re- 
soluci proti nemu bojoval? Slavu, kterou jste 
vecer ziskal, rano z ospalosti sve mużete ztratiti!“

Jasny kniże,« odvetil vevoda, „nevim, jaky 
duch dli ve vds, ale jsem clovek z tela a kosti 
a potrebuji po prdci odpoćinku —  i muj lid. 
Pujdu vzdycky tak na nepritele jako dnes, kdy 
toho jest potrebi, ale porażeneho jiż a prchaji- 
ciho prondsledovati nebudu.“

»Pobiti je do posledniho!“ vykrikl kniże.
„A co z toho?“ reki vevoda. „T y  zde po- 

bijeme a pak prijde —  starsi Krivonos. Spali 
zase vśe, znići, povrażdi vśe, tak jako ten zde 
v Stryzavce —  a tak za nasi vasen^zaplatili b)r 
to jen nasi neśfastni lide!“

„Och, vidim jiż , <! zvolal kniże hnevive, 
„że należite i s kanclerem i se vsemi plukov-
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nícky do smírné frakce, kteraż by jen smlouvami 
a vyjednáváním chtèla tuto vzpouru udusiti! 
Ale —  u zivého Boha! z toho nebude nic, 
dokud jesté já drżim savli v ruce !“

A Tyskévic po té: »Já aspoñ nenálezím
uż k żadne frakci, ale patrím Bohu, nebuf jsem 
uż starÿ a brzo budu musit pred ného pred- 
stoupiti. A że nechci, aby mne prílis veliké 
bremeno krve v domácí válce prolité tiżilo, 
tomu se, kniżeci jasnosti, nedivte . . .  A jc-li 
vám lito, że vám plukovnictví nedali, pak reknu 
vám zcela proste : że jest to tak dobre, że vám 
je nedali, nebot vy byste celou tu vzpouru a 
s ni i neśtastnou tu zemi v krvi utopii!"

Jovisovy brvy kniźete Jeremiho se svra- 
śtćly, krk se mu nabubril a z oći salai takÿ 
blesk, że vsichni prítomní zanevreli na vévodu, 
leć v tom pribliżil se Skretuskÿ a reki: „Kni- 
żeci jasnosti, priśly zprávy o starśim Krivo- 
nosovi."

Slovy témito obrácena była mysi kniżeci 
ihned v jinou stranu, tak że hnèv jeho na 
vévodu v nem jiż seslábl, zatim privedeni byli 
ćtyri iidé, mezi nimiż dva starsi duchovní, kterí 
uzreváe kniżete, vrhli se pred ním na kolena.

»Zachrañ nás, vladyko, zachrañ nás!" opé- 
tovali nékolikráte, vztahujíce k nému ruce.

„Odkud jste?" tázal se kniże.
»Jsme z Poloného. Starśi Krivonos oblehl 

zámek i mésto a nezasvistí-li tvá savle nad jeho 
krkem, pak zahyneme vsichni."

Po té vece kniże; „O Poloném vim tolik, że 
se tam utekla veliká silą lidu, ale jak mi było 
sdćleno, jest z nich vètàina Rusinûv. Jest to 
zásiuhou vaśi nemalou pred Bohem, że misto 
toho, neżli byste se spojili se vzpourou, kladete 
ji odpor, vérni züstávajíce matce vlasti, leć bojim 
se u vás zrady, a to takové, jakeż doznał jsem 
uż v Nemirovë.

Po té jail se poslové pfísahati pri vsí sva- 
tosti nebeské, że kniżete tam ocekávají jakożto 
jediného spasitele a że myslénka na zradu v hlavé 
jejich ani nezakmitla. Mluvili ve vsí uprímnosti 
a srdećnosti. Krivonos totiż oblehl je s vojskem 
padesáti tisíc a prísahal jim zhoubu z té prí- 
ćiny, że jsouce Rusíny nechtéli se spojiti se 
vzpourou.

Kniże pfislíbil jim pomoc, ale ponévadz 
hlavní jeho síly byly v Bystríku, musil tudiż 
na tyto ćekati. Poslové odeśli s potèchou v noci 
—  kniże pak obrátil se k vévodovi Kyjovskému 
a fekl: »Odpusfte, pane vévodo ! Nyní vidím

uż sám, że musíme mladého Kfivonosa nechati, 
abychom starého lapili. Mladśi miiże tedy jesté 
na provaz poćkati. Myslím vśak, że mne v novém 
tomto tażer.i neopustíte.«

»Nikdy!« odvétil vévoda.

A hned po té ozvaly se trubky oznamující 
korouhvím, jeż pustily se za neprátelskym ta
borem, aby se vrátily. Bylof také ¡rotrebí od- 
poćinku vojsku i koním. Na vecer pritáhla cela 
divise z Bystfíka a s ni poseí pan Stachovic 
od vévody Breclavského. Psalt pan Kiśel kniżeti 
list piny velebení, że prÿ jakożto statećny druhÿ 
Marius vlasf svou v pośledni bidé zachrání, psal 
o radosti, jakou prÿ príchod kniżete ze Zádnéprí 
ve vsech srdcích zpúsobil, prál mu vítézství —  
ale teprve ku konci listu objevily se pravé prí- 
ćiny, proc vlastnë psal. Pan z Brusilova ozna- 
moval totiż kniżeti, że se poćalo ve vyjednávání, 
że on sám społu s jinÿmi komisary odebére se 
do Bëlocerkve a że má nadëji Chmelnického 
ukonejśiti a k miru pfimëti. Posléze prosił kni
żete, by do té doby neútocil tak mocnë na 
koziky a bv, pokud możno, vojenskÿm i vśem 
válecnym krokûm se vyhÿbal.

KJyby byli snad pfinesli kniżeti zprávu, 
że celé jeho Zádnéprí było znićeno a vsecky 
hrady se zemí srovnány, nebyl by se tak za- 
rmoutil jako nad tímto listem. Píítomni tu byli 
právé pan Skíetusky, pan Baranovsky, pan Za- 
cvilichovskÿ, oba Tyskëvicové i Kérdejstí. Kniże 
zakrył si rukama oći a pohodil hlavou do zadu, 
jako by byl stfelou do srdce trefen.

„Hańba! hańba! Mûj Boże, dejż mi uż tu 
milost co nejdríve, abych na takovéto véci se 
dívati ne musil!«

Hluboké ticho zavládlo kolem mezi pííto- 
mnÿmi a kniże pokracoval: „Nechci jiż ani żiti 
v teto zemi, nebot dnes musím se za ni stydëti. 
Hle, zde châtra kozácká a chłopska zalila vlast 
nasi krví, s pohanem se proti vlastní své matee 
spojila! Pobiti byli hetmani, znićena vojska, 
uslapána sláva národa, poskvrnën majestát, spá- 
leny kostely, povrazdéni kneżi, slechta, potupeny 
naśe dívky, a na tyto skvrny cerné, na tuto hanbu, 
pri jejiż vzpomínce zemíeli by vsichni nasi pfed- 
kové, jakże na to vse odpovídá tato zemë? 
S tím zrádcem, s tím potupitelem svÿm, s tím 
spojencem pohanstva —  vyjednává, smlouvu uza- 
vírá a pokoj i zadostucinení mu slibuje! Ó, Boże! 
Dej mi radëji smrf, opakuji to, nebof nemożno 
nám żiti na svëtë, nám, kterí tato zneuctëni
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cítíme a ktefí i své vlastni hlavy proto v obët 
prinásíme !«

Kyjovskÿ vévoda mlcel a pan Kriśtof, pod- 
sudi Bredavskÿ, ozval se po chvili: „Pan Kiśel 
nerozhoduje v zemi."

A  kniże na to: »Nemluvte mi, pane,'o panu 
Kíáelovi, nebof vim dobre, że má on za sebou 
celou stranu: získalf si primasa i kancléíe
i knëze Dominika a mnoho jinÿch pánú, kteü 
dnes v dobë interregna správu v zemi vedou 
a majestát její tvorí, ale to je hanbou a slabostí 
velkého národa nehodnou, nebot dnes treba 
jest krví oheñ tentó hasiti a nikoliv smlouváním, 
jet lepe národu rytírskému zhynouti, neżli pod- 
lézti a opovrzení celého svëta takto si získati!"

A znova zakrył si kniże rukama oći. Pohled 
na ného byl tak żalostny, że plukovníci takmër 
ani nevëdëli, co si pocíti mají v tëch slzách, 
jeż do ocí se jim vedraly.

„Jasny kniże," osmëlil se ozvati Zacvili- 
chovsky," nechf si oni bojují jazykem, my 
mecem bojujeme dale!"

«Zajisté tak," odvëtil kniże, ,,a pri té my- 
ślence użi se mi srdce, co ciniti máme dale? 
Hle, pánové, sotva że jsme uslyśeli o hanbë 
nasi vlasti ucinëné, jiż priśli jsme sem près hofící 
lesy a nekoneëné bażiny, nespali jsme, nejedli, 
pośledni své siły jsme napjali, jen abychom tu 
nasi spoleënou matku od záplavy a hańby za- 
chránili! Ruce umdlévají nám od prace, rany 
naśe boli —  ale my na vśe to nedbáme, jen 
abychom neprítele potrestali. Pravilo se o mnë, 
że proto se mstim, że minulo mne plukovnictví. 
Nechf vsak celÿ svët posoudí, zda hodnejśi jsou 
ti, kterí je dostali, a já zde Boha i vás, pánové, 
za svédky beru, że právé tak jako vy nikoliv 
za odmënu a pro dûstojnosf nëjakou prinásím 
krev svou v obët, alebrż z ciste lásky k vlasti. 
Avsak v tu dobu, kdyż my zde pośledni dech 
z prsou svÿch vysyláme, co nám zveslují? —  
Ze pánové ve Varsavë a pan Kiśel v Huści po
myśli na zadostucinení tomuto nepríteli ! * *) 
Hanba! Hanbal«

»Kiśel je zrádce!“ zvolal pan Baranovsky.
Po té povstal pan Stachovic, muż vázny 

i smëlÿ a obrátiv se k Baranovskému íekl: »Jsa

*) V  téze dobë psal kniże vévodovi Breclavském u mezi 
jinym následující: »Ó, radëji méli jsme zem ííti, neżli 
doèkati se tëch casúv, kteréz slávu tëch slechetnÿch 
národu tak turpiter defornarunt et irreparabile zú- 
stavili v synech královskych damuum. « A  na konci 
listu : »Jestliże po nedávném znicení vojska zahra-

pfitelem pana vevody Breclavskeho a nad to 
i v jeho posiani, nedovolim, aby zde byl nazyvdn 
zradcem. I jemu brada od pozemskych trampot 
zbelela a vlasti sve sloużi też on rozumne, snad 
tfeba omylne, ale poctive!«

Kniże neslyśel teto odpovedi, nebof po- 
hroużil se v myślenky sve a bolesf nezmernou. 
Baranovsky pak neodvdżil se v jeho pritomnosti 
vyvo'.avati roztrpceni a proto utkvel jen svyma 
ocelovyma oćima na panu Stachovicovi, jako 
by mu fici chtel: ,,Yśak my se jeśte sejdeme!“ 
—  a pri tom ruku svou polożil na rukojef meće. 
Zatim procitl kniże Jeremi ze sveho zamyśleni 
a pronesl pochmurne: „Neni tu jine volby, 
neż-li bud' posluśenstvi zruśiti, ać oni v case 
interregna vladu spravuji, nebo ćesf vlasti, pro 
kterouż jsme pracovali, posvetiti . . .«

„Z neposluśenstvi vśak plyne v tćto naśi 
zemi vśecko zlo . . ." podotkl vdżne vevoda 
Kyjovsky.

„Nuże pripustime potupu vlasti ? Coż jestliże 
zitrek nam poruci, abychom s provazem na krku 
k Tuhaj-bejovi a Chmelnickemu priśli, snad i to 
posluśenstvi ućinime ?“

„Veto!“ *) ozval se pan Kriśtof, podsudi 
Bfeclavsky.

»Veto!" opakoval pan Kierdej.
Kniże obratil se k plukovnikiim: »Mluvte 

vy, pdnove, vy stari vojdci!“
Slova ujal se pan Zacvilichovsky: „Jasny 

kniże, jest mi jiż sedmdesdte let, jsem poctivym 
Rusinem, byl jsem komisarem kozdckym a 
Chmelnicky sam nazyval me svvm otcem. Na 
prvem miste byl bych povinen primlouvati se 
za vyjednavdni, za mir, ale mel-li bych si voliti: 
h a n b u  nebo v o j n u ,  pak jeśte tehdy, aż do 
hrobu bych se ubiral, rekl bych: Radeji v o j n u ! "  

„Vojna!« opakoval pan Skretusky.
»Vojna! Vojna!“ opakovalo po nem ne- 

kolik hlasń, mezi nimiż i pan Kriśtof, pdnove 
Kerdejśti, Baranovsky a skoro vśichni pfitomni. 

„Vojna! Vojna!«
»Nechf pak stanę se podle slov vaśich," 

odvetil vdżne kniże a udefil żezlem svym v ro- 
zevreny list pana Kiśela . . .

nićneho a po zajeti hetmanuv obdrżi Chm elnicky 
zadostućineni a bude-li mu dovoleno bydleti zde za 
dfivejsi svobody, ja s timto padousstvim v jedne 
a teże vlasti żiti nechci, nebof lepe nam umirati, 
nezli aby nam padousstvi a pohanstvi melo pano- 
vati.« (Z  pametni knihy 28, 5 5 .)

*) T o  zakazuji! S tim nesouhlasim !
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Pan Skíetusky nahlédnuv v dolinu, spatril celé táboristé. (Str. 207.)

XII.

O den pozdéji, kdy zastavila se vojska 
v Rylcové, zavolal k sobé kníze pana Skretu- 
ského, jemuz pravil: „Síly nase jsou slabé a una- 
vené, kdezto Krivonos má sedesát tisíc lidí a 
jesté ted denné roste jeho síla, nebof chátra 
houfné k nému prebíhá. Na Kyjovského vévodu

take poćitati nemohu, vzdyf v dusi sve należi 
rovnez k smirne strane, ackoliv tdhne s sebou, 
vsak nerad. Musime miti nejakou posilu. A tu 
prdve se dozvidam, że nedaleko od Konstanti
nova stoji dva plukovnici: Osinsky s krdlovskou 
gardou a Korycky. Nuże vezmes pro sve bez- 
peći sto semenuv dvornich a pńjdeś k nim 
s mym listera, aby si pospisili a bez prodleni
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ke mné dorazili, nebot za nékolik dní udeíím 
na Krivonosa! Ze vsech ostatnich nikdo se mi 
lepe nad tebe k tomuto poselství nehodí a proto 
tebe posylám —  jest to véc velice dülezitá.«

Pan Skretusky se pokłonił a jesté téhoz 
vecera vydal se ke Konstantinovu, a to proto 
jesté téze noci, aby píejel nepozorované, nebot 
tu onde pobíhaly jednotlivé oddíly Krivono- 
sovy nebo zase houfy chátry, kteréz po lesích 
i na ccstách na pocestné vypady ćinily; kníze 
mu vsak prikáza), aby se vsem bitkám vyhybal, 
by uśel tak vsemu opozd'ování. Jeda tedy ve 
vsí tichosti dorazil za svítání k Visovatému ryb- 
níku, kdeż se s obéma plukovníky seikal a 
v srdci nad tím velmi rozradoval.

Osiñsky mél vybornou gardu dragonskou, 
vycvicenou dle nového cizozemského rádu, v niż 
byliiNémci. Korycky pak mél némeckou péchotu, 
jeż skládala se skoro vyhradné ze samych vete- 
ránú —  z tricetileté jesté války. Byli to vojí- 
nové strasní a tak obratní, że pod vedením 
plukovníkovym pracovali, jako by byli jeden mee. 
Oba pluky były nad to bohaté zásobeny a ¡tre- 
livem hojné zaopatreny. Uslysevse, źe mají jíti 
ke knízeti, pozvedli hned radoslné zraku svého a 
vesele prozpévovali, nebot jiz toużili po bitvách 
a byli si toho védomi, że pod żadnym jinym 
velením tolik jich nesvedou jako pod kniżecim. 
Na nestéstí vsak dali oba plukovníci .odpovéd' 
zápornou, nebot należeli oba do moci kniżete 
Záslavského a méli dürazné rozkazy, aby se 
s Visñoveckym neslucovali. Nadarmo vysvétloval 
jim pan Skretusky, k jaké slávé mohli by do- 
jíti pod vüdcovstvím takového vúdee, jakym 
jest kniże Jeremi, nadarmo vysvétloval jim, jak 
veliké służby prokażi tím celému kraji —  ne- 
chtéli ni o nićem slyśeti tvrdíce, że subordinace 
má by ti pri vojsku nejprvnéjsím právem a po- 
vinností. Pridali pak také hned, że jen v tom 
prípadé mohli by se s kniżetem slouciti, kdyby 
toho spása vlastních jejich plukü vyéadovala.

Odeśel pak pan Skretusky velice ztrápen, 
nebot védél, jak bolestnou bude knízeti nova 
tato zpráva a nové toto zklamání, védél, że 
vojska jeho velice jsou jiż unavena a vysílena 
tolikerymi pochody jakoż i ustavicnymi sraż- 
kami s neprítelem, hladem i nećasem. Mériti 
se za takovychto okolností s desetkráte silnéjsím 
neprítelem bylo skutecné nemożnosti, i vidél 
pan Skretusky zcela jasné, że musí se od vá- 
lecnych operací proti Krivonosovi ustati, nebot

było jiż nanejvyse potrebí dopráti vojsku delsího 
odpoéinku a vyckati na príchod nové slechty.

S témito myslénkami vracel se pan Skre
tusky v cele svych semenúv ke knízeti, jel tiśe, 
opatrné a opét pouze v noci, jen aby se vyhnul 
hlídkám Krivonosovym a rozlicnym precetnym 
hordám, skládajícím se z kozákúv a chátry, jeż 
były casto dosti cetné a ktereż drancovaly 
v celém okoli, dvory zapalujíce, ślechtu vrażdice 
a prchající po cestách zajímajíce. Tímto zpü- 
sobem preśel Baklaj a prijel uż do lesú Mśy- 
neckych, do lesú to hustych a plnych zrádnych 
houśtin a krovin. Na stéstí sloużila mu dnes 
po nedávnych destích pékná pohova. Noc byla 
krásná, cervencová, bez mésíce sice, ale nebe 
bylo pino hvézd. Semenové śli úzkou stezkou 
lesní, vedeni jsouce sloużicimi ze Mśyneckych 
hájoven, lidmi to bezpećnymi jakoż i cesty 
znalymi. V lese panovalo hluboké ticho pre- 
ruáované jen treskem suchych haluzí pod ko- 
pyty koñskymi, kdyż tu náhle dolétl k usím 
pana Skretuského i semenúv jakysi vzdáleny 
hluk podobající se zpévu, provázenému po- 
krikem.

„Stújte1“ reki tiśe pan Skretusky a zastavil 
semeny. »Co je to?tt

Stary polesny priśoural se k nému.
»To jsou, pane, blázni, chodí ted' po lese 

a kricí, jsou to tací lidé, kterymż se ze vsech 
téch ukrutností mozek pomátl. Véera jsme tu 
potkali jednu ślechtićnu, kteraż po lesích chodí, 
sosny prohliżi a stále kricí: >,Mé déti! Mé 
déti!<l Patrné jí chłopi déti utratili. Na nás 
vytrestila oéi a zaéala naríkati a kvíleii, aż se 
pod námi nohy chvély. Povídá se, że pry jest 
po vsech lesích mnoho takovych lidt.

Pan Skretusky, ackoliv byl rytírem bez 
bázné, zachvél se , pri tom od hlavy aż k paté.

,,Snad to vlci vyjí? Z daleka to nelze ro- 
zeznati,“ pravil.

„Ale kdeż, pane! Vlci ted jiż ani v lesích 
nejsou! Odstéhovali se do vsí, kde mají pino 
mrtvol."

»Strasné to doby!“ odvétil po té rytír, 
„strasné to doby, v nichż vlci ve vsích meskají 
a v lesích pobloudilí lidé vyjí! Boże! Boże!" 
Ghvíli panovalo opét ticho, bylo slyśeti jen 
sum, jakyż obycejné val ve vrcholích sosen, 
ale po chvíli ony vzdálené hlasy opét se vzmohlv 
a byly mocnéjsími jiż, vyraznéjsími.

»Hej!" fekl po té jeden z hajnych. „Tamto 
jest jakási skupina lidí. Postújte zde, milost-
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pane, anebo jedte zvolna ku predu, a my se 
püjdeme s kamarádem podivat, co to je.«

»Jdëte,« rekl pan Skretuskÿ. »Pockâme zde 
na vas.“ Hajni odeśli, zmizeli. Byli pryc près 
hodinu, także pan Skretuskÿ byl jiż vsecek ne- 
trpèliv, ba mël jiż podezfeni, że mu tu nëjakou 
zradu snad kuji, kdyż tu nàhle vynoril se jeden 
z nich ze tmy.

»Jsou zde, pane!« reki pfibliźiv se ke 
Skretuskému.

>,Kdo ?“
„Chłopi —  rebelové!"
» A mnoho li jich ?“

„Asi dvë sté. Nevíme, pane, co si máme 
pociti, nebof leźi v ùvoze, près kterÿ vede naśe 
cesta. Zapalili ohné —  jest vidéii sice jen záre, 
ale ohnè pálí dole, ponévadz jsou v doliné. 
Straże nemaji żadne, możno se k nim pribliżiti 
aż na dostrel z luku.«

„Dobre!“ reki pan Skretuskÿ a obrátiv se 
k semenúm jal se vydávati dvéma starśim z nich 
rozkazy.

Na ty rozkazy hnul se prúvod ihned zase 
ku predu, ale tak tiśe, że mohlo jej prozraditi 
jen treskot haluzí ; stremení o druhé nezavadilo, 
savle nezarincela, koné, jeż zvyklí byli pochodûm 
a útokinn, śli krokem vlcím, bez rehotu a prskání. 
Prijedśe k místu, kde se cesta náhle tocila, spa- 
trili semenové ihned z daleka jiż ohnë a jakési 
postavy lidské. Zde je tedy rozdëlil pan Skíe- 
tuskÿ na tri oddflv, z nichż jeden zûstal na 
misté, druhÿ kradł se podle úvozu, aby uzavrel 
protéjsí ústí, a tíetí sestoupil s koní a lezl po 
brise, aż dosplhaí se tak úkradmo takmëf nad 
samotny hlavy chlopúv.

Pan Skretuskÿ, kterÿz nalézal se v onom 
prostíedním oddëleni, nahlédnuv v dolinu spatril 
tak jako by na dlani ve vzdálenosti asi 200 
nebo 300 krokü celé táboriáté : ohñü horelo tu 
desct, ale nehorely pfílis mocné, nebof visely 
nad nimi kotle s pokrmy. Zapach dÿmu a va- 
feného masa dolétal aż k nozdrûm pana Skre- 
tuského i semenûv. Okolo kotlû stali neb i leżeli 
chłopi popíjejíce si a povídajíce. Nèktefi mëli 
v rukách làhve s vodkou, jini podpirali se o kopi, 
na jichż ostri narażeny byly sfaté hlavy mużil, 
zen i détí. Blesky ohñü odrdżely se v jich 
mrtvÿch zrítelnicích i vycenënÿch zubech a tyże 
blesky osvëcovaly i obliceje divokÿch chlopû. 
Pod samou stënou użlabiny nëkolik jich spalo, 
chrâpali hlasité —  jini varili, jini upravovali
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ohniśtata, jeż vyslíelovala ze sebe celé snopy 
zlacenych jisker.

U nejvétsího ohné sedél, zádami ke stráni 
úvozu a tudiż i k panu Skíetuskému obrácen 
ramenaty, silny »déd« a brinkal nalyru; okolo 
ného nakupilo se asi tíicet chlopüv.

K usím pana Skretuského zalétla následu- 
jící slova: „Hej, déde! Zpívej: ,Pro kozáka
Holotu!‘ “

„Ne, tu ne!“ volali jini. „Pro Marii Bohu- 
slavku !u

„Eh, k ćertu s Marii! O panu z Potoka! 
O panu z Potoka!“ tak volaly nejcetnéjsí hlasy.

A „déd“ uderil silnéji v struny, odkaślal 
si a zaéal:

—  „Stań, obernysia, hlañ zadyvysia, totory majes mnoho, *) 
że rovny budeś tomu, v kotoroho ne majes niceho, 
bo toj spravujet, seo vsim kierujet sam boh mylostyve, 
vsi naśy spravy, na svojej salí vazyt spravedlyve!
Stań, obernysia, hlaii zadyvysia, kotory vysoko
umom litajeś mudrosty znajeś, śyroko, hluboko . . .«**)

V torn se „déd" odmléel na chvíli a vzdychl 
si, za ním pocali vzdychati i chłopi. Zatím shro- 
mazd'ovalo se jich kolem ného stale vie a vice 
•—  a i pan Skretusky, ackoliv védél, że vsichni 
jeho 11 dé musejí by ti jiż na svém misté pohotové, 
nedával prece jesté heslo k útoku. Ta tichá 
noc, ty planoucí ohné, divoké postavy a písen 
o panu Mikolaji Potockém, dosud nedopéná, 
to váe probudilo v rytíri jakési podivné my- 
slénky, jakési podivné city a tesknotu, coż ani 
sám sobé vysvétliti nedovedl. Nezahojené rány 
srdee jeho znova se otevíely, vzmoenil se ho 
żal hluboky nad nedávnou minulostí, nad utra- 
cenym stéstím, nad onémi dobami pokoje a 
miru. Zamyślił se a roztesknil —  zatím „déd“ 
zpíval uż dale :

Stań, obernysia, hlañ zadyvysia, kotory vojujes, 
lukom, śtrylamy, porochom, kulami i mećem śyrmujeś, 
bo też ryeere i kavalere peredtym buvaly, 
tym  vojovaly, od tohoź meca sami u m ira ly!
Stań obernysia, hlañ zadyvysia i skiń z sercia butu, 
naverny oka, kotory z Potoka ¡des na slavutu !
Nevennyje duśy bereś za uśy, volnosf odejmujeś. 
korola neznajeś, rady nedbajeś, sam sobie sejmujeś.
Hej porażajsia ne zapalajsia, bo ty rejmentarujeś,
Sam bulavoju, vśem polskim kraju, jak sam choćeśkierujes!«

*) Vyñaté zde úlom ky jsou ze soucasné písné zapsané 
v »Letopisci« ciii »Kronice« Jachyma Jerliće. V y - 
davatel pripouśti, że písen slożil treba sám Jerlić, 
ale nićim toto své pripusténí neodúvodñuje, ackoliv 
s druhé strany ony polonismy, jichż se autor pfisné 
dopustil, prozrazují jeho národnosf.

**) Vstañ a obraf se.
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T ich y  bor naplnil se zlovrazednym  vreskem bitvy. (Str. 208.)

„Ded« znova ustal ve svem zpevu a v tom 
take vydrolilo se kus skdly pod rukou jednoho 
ze semeni! prdve nad „dedem" a kdmen vy- 
droleny valil se se hrmotnym lomozem doli! do 
doliny. Nekolik chłopi! zakryło si rukama oci 
a poćalo se divati bystre nahoru k lesu . . .  a 
v okamżiku tom poznał pan Skretusky, że jest 
nejvyśśi ćas dati znameni, i vypalii take ranu 
z bambitky primo do stfedu zastupu.

„Bijte! Palte!" vykrikl a tricet semenu 
vydalo okamżite z puśek svych oheń, a to primo 
v oblićeje chlopńv, naćeż po vystrelu vrhli se 
jako bleskem se śavlemi v rukou po strme 
strani uvozove dołu mezi podeśene a pomatene 
rebely.

»Bijte! Palte!« zahfmelo to pri samem usti 
uvozu.

„Bijte! Palte!“^opakovaly divokć hlasy pri 
usti protejśim.

„Jeremi! Jeremi!"

Utok tento byl tak neocekavany, zdeśeni 
tak hrozne, że chlopstvo, ackoliv było ozbrojeno, 
nepostavilo se takmer ani na odpor. Vźdyf vy- 
pravovalo se jiź pfed tim v tdborech vzbourene 
chdtry, że kniże Jeremi s pomoci zleho ducha 
muże byti a vrazditi soućasne na nekolika 
mistech a nyni samo to jmeno, jeż spadło tu 
na ne nic neocekavajici a jako by v bezpeći —  
jmeno ted' opravdu jako zleho ducha —  wy
rwało jim aż samu zbrań z rukou. Ostatne ne- 
mohli v tech tesnych mistech poużiti ani kopi 
ani kos a takż tedy stali tu zarażeni jako ustra- 
śene stado ovci, tlacili se ku strani, byvse stale 
v sane vydani sećnym ranam śavli . . . Vzta- 
hovali k utoćnikilm pana Skretuskeho prosebne 
ruce sve a zadrżujice dorażejici na ne żelezo 
hynuli pod nim. Tichy bor naplnil se zlovra- 
żednym vreskem bitvy. Nekteri snażili se uprch- 
nouti po prikre strdni, ale pri śplhdni se nahoru 
svezly se jim ruce a oni padali na ostri —
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śavli! Nekteri umirali klidne, jini vyli litosti 
velikou, jini zaclaneli si rukama oblićej, ne- 
chtejice patriti vstric smrti straślive, jini opet 
vrhali se k zemi, oblićejem dołu a nad tim 
viim krikem, nad svistem śavli, nad vytim umi- 
rajicich stale ozyval se jeśte krik utoćnikuv: 
„Jeremi! Jeremi!« krik to, pred nimż vlasy 
hruzou każdemu vstavaly, krik to, jenż ćinil 
smri chłopu tim hroznejśi.

A „ded“ praśtil lyrou do hlavy jednoho 
ze semenuv, tak że se na zemi skutalel, druheho 
chopil za ruku, aby mu secnou rdnu na nej 
namirenou prekazil, a rićel strachem jako buvol.

Jini sotva że jej spatrili, beżeli, aby jej 
rozsekali za trest, ale v tom objevil se tu jiż 
i pan Skretusky.

»Skolte jej!“ vykrikl.
„Stuj!« zvolal ded, >>jsem ślechtic! Loąuor 

latine.*) Nejsem ,ded‘ —  sttijte, pravim, śilenci!«

Ale »ded« neskonćil jeśte svou jeremiadu, 
kdyż pan Skretusky v oblićej se mu zahledel 
a vykrikl, aż se ze strdni hrmotnou ozvenou 
ozvalo: »Zagłoba! — Zagłoba! — Za'globa!“

I vrhl se nahle k nemu jako divoka zver, 
palce sve takrka vnoril v sama ramena jeho, 
oblićej jeho aż k svemu privinul a potrasajc 
jim jako hruśkou krićel: „Kde je princezna?
Kde je princezna?“

„Zije. Je zdrava a v bezpeći!“ odvetil 
,ded‘. „Pusfte mne vśak u dabla, nebot vytresete 
ze mne dusi!"

A nyni rytire Skretuskeho, kterehoż ne- 
mohlo premoci ani otroctvi, ani rany, ani bolesf, 
ani straślivy Burdabut —  nyni premohla jej 
tato zprdva radostna. Ruce mu klesly, na celo 
vystoupil mu prebohaty pot, kolena se mu chvela, 
oblićej zakryły mu vlastni jeho ruce a on — 
on —  podeprev si hlavu o strań udoliny, stół 
tu mlćky . . . zdało se, że za tu zpravu Bohu 
dekoval.

Zatim pobili vojaci jeho pośledni zbytek 
chlopuv; nekolik jich zajali a svdzali, aby z nich 
vynutili priznani o tom, co vedi, jini pak leżeli 
tu jiż polomrtvi.

Bitva ustala —  narek se utiśil. Semenove 
shromażdovali se kołem sveho vudce a vidouce 
jej klećiciho pod skalou, pohliźeli na nej s ne- 
pokojem nevedouce, je-li zdrav nebo ranen. Skre
tusky vśak jiż jiż zase povstal a oblićej jeho by 1

*) Mluvim latinsky.

jasny, tak jasny, jako by sama zora v dusi jeho 
svítila . . .

»Kde jest?“ tázal se Zagłoby.
„V Baru.«
„Jest tam v bezpeći?«
„Zamek je to mocny, nebojí se zádného 

útoku. A ona jest tam pod ochranou pani Sla- 
vosevské a mniśek.“

»Bohudiky!« reki rytír a v hlase jeho znáti 
było hluboké rozechvëni. „Podejte mi svou ruku! 
z celé duśe, z upíímné duśe vám dëkuji!“ 

Náhle obrátil se k semenúm :
„Kolik máte zajatÿch ?“
„Sedmnácte,“ odpovëdëli żoldneri.
Po té pan Skretusky: »Potkała mne dnes 

veliká radosf a proto dávám jim svobodu. Milżete 
je pustiti.“

Semenové nechtëli ani svyrn usím uvefiti. 
Takovÿ zvyk ve vojsku Visñoveckého nebÿval. 

Skretusky se zlehka zamracil.
»Pusfte je,“ opakoval.

Semenové odeśli, naćeż se po chvíli starsi 
essaul vrátil s tëmito slovy: „Pane porućiku, 
oni to nevëri —  nechtëji ani jíti.“

»A rozvázali jste jim pouta ?“
„Rozvázali.“
„Pak je zde zanechte a sami sednëte jiż 

na konë.“
Za pül hodiny na to hnul se prûvod opëtnë 

za nejvëtsiho ticha úzkou pësinou ku pfedu. 
Vysel jiż také mesie, kterÿ pronikal svj'mi dlou- 
hÿmi bílymi pásmy do prostred boru a osvítil 
temnou hlubinu. Pan Zagłoba i Skretusky je- 
douce v cele rozmlouvali społu.

»Povídejte mi o ni, povëzte mi, prosim, 
o ni vsecko, co vite,“ reki rytif. „Vy sám jste 
ji zachránil z rukou Bohunovÿch?“

„Já sám a jeśte jsem mu hlavu pfed svÿm 
odjezdem hadry obvázal, aby krićeti nemohl.“ 

„Och, to jste vÿbornë ućinil, jako że żiv 
jsem! A jak jste se dostali do Baru?“

„Oh! Mnoho musil bych vám vypravovati, 
ale to si povíme aż nëkdy jindy, nebot jsem 
dnes pn'lis unaven, v hrdle mi vyschlo od 
toho zpëvu châmum. Nemâte nëjakÿ nâpoj 
s se bou?“

„Láhev koralky —  zde jest!“

Pan Zágloba uchopil plechovku a nakłonił 
k ûstûm. V tom było jiż slyśeti dlouhé jeho 
polykání, mezi ćimż pan Skretusky, neeekaje 
ani konce, tázal se dale: „A je zdráva?“

2 7
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»Jak by ne?!« odvètil pan Zagłoba, „kdyż 
má clovëk sucho v chitan u, je każda zdravá!"

„Vżdyf se ptám na princeznu?"
»Na princeznu? Ta je jako lañka!“
»Bohudíky! A vede se jí v Baru dobre?"

»Ani v nebi by se jí tak vésti nemohlo. 
Pro její jemnosí lnou k ni vsecka srdce. Pañí 
Slavosevská miłuje ji tak, jako svou vlastní 
dceru. A kolik kavalírú se do ni zamilovalo ! 
Ani byste je na rúzenci nespocítal! Jen że ona 
o në nedbá právé tak jako já ted' o vasi prázdnou 
plechovku . . . myslí jen stale na vás!"

„Dej jí Büh zdraví!" iekl radostnë pan 
Skretuskÿ. »Tak na mne vzpomíná?"

„Vzpomíná-li ? ! Pravím vám, że jsem to 
sám jiż nemohl ani pochopiti, odkud se v ni 
befe tolik volného vzduchu na to její ustavicné 
vzdychání! Vsichni jí tam aż litu jí a zvlásté 
ty mniśky, jichż lásky si ona hned svou dobro- 
srdecností získala. A ona to také była, jeż mne 
posléze zase vypravila na tuto cestu, jiż bych 
by 1 málem zivotem zaplatil, jen abych vás na- 
lezl a dovëdël se, jste-li piece żiv a zdráv. 
Chtëla sice poslati zvlástní posly, ale nikdo se 
nechtël k tomu odhodlati, aż jsem se konecné 
sám smiloval a pustil se za vasim taborem. 
Ovsem, kdybych se nebyl pustil na cestu 
v tomto pievleceni, byl bych snad uż hlavu 
ztratil. Ale takto mne mèli vsude za „dida", 
nebof také velmi pëknë zpívám." —• Pan Skie- 
tuskÿ radosti ani nemluvil. Tisíce myslének a 
vzpominek virilo mu v hluvë; Helena objevila 
se mu nàhle pied oëima takou, jakou vidël ji 
naposled v Rozlohách pied samym odjezdem 
na Sić: byla dosud tak slićna, rumënna, sterna 
ćernyma oćima jak hedbáv, plnÿma nevÿslov- 
nÿch pûvabû. Zdâlof se mu nyni, że ji vidi, 
że cítí teplo plynouci z jej ich lici, że sly sí její 
sladkÿ hlas. Rozpomenul se na onu procházku 
po visñovém sadë, na kukaćku, na ony otázky, 
jeż jí kladl, na upejpání se Helencino, kdyż 
jim kukacka dvanácte chlapeckû vykukala —  
a tu takmëi duśe jeho ven z nëho vyletèla, 
srdce takmëi samou láskou a radosti omdlé- 
valo a ta utrpeni, jeż stihla jej pied tim, pri- 
padala mu ted jako kapkou v moii. Nevëdël 
sám, co se s nim dëje. Chtël kficeti, pak zase 
na kolena se vrhnouti a Bohu dëkovati, tu 
vzpomínati dale a zase se vyptâvati —  vyptâ- 
vati bez konce. Konecnë promluvil: »Zije
tedy zdráva!"

„Żije zdráva!« odvétil jako ozvénou pan 
Zagłoba.

»A ona że vás posiała?"
„Ona."
„A  máte nëjakÿ list od ni?«
»Mám.«
„Dejte ho sem.«
»Je zaśity a je noc! Poćkejte uż piece!“
„Vżdyt nemohu. Sám to vidíte!«
»Vidím,«
Odpovédi páné Záglobovy byly stale vie a 

vice lakonickÿmi, aż posléze jen pokyvoval 
hlavou, pokynul jednou, dvakrát a —  usnul. 
Skietuskÿ vidël, że jiż vice se dnes nedoví, 
a proto oddal se jiż svÿm myslénkám. Teprve 
klusot koni jakéhosi vëtsiho oddélení vojska, 
rychle proti nemu se bliżiciho, jej zase vytrhl. 
Byl to pan Poñatovskv s kozáky, kteréhok 
vyslal kniże naproti nému z obaw, aby Skie- 
tuského eos zlého nepotkalo.

XIII.

Lze si snadno vysvétliti, jak asi prijal kniże 
zprávu, kterou mu pan Skretusky casné z rana 
sdélil o záporné odpovédi Osiñského i Ko- 
reckého. Okolnosti dośly jiż tak daleko, że 
k tomu było vskutku potrebí jen tak velkého 
ducha, jakého mël onen żelezny muz, aby nena- 
stalo vseobecné zoufalství a aby se ruce v klin 
neslożily. Nadeśla chvíle, kdy musil pocítiti 
svou vlastní malomoc, kdy mël ustoupiti kamsi 
daleko do klidnvch kraju a byti snad jen némvm 
svédkem vseho, co dalo se v Ukrajinë. A kdo 
jej tak seslabil ? Nebyly to mece kozácké, ne- 
byla to nechuf k boji v jeho vojsku. Coż ne
mohl právem ocekávati, kdyż se v kvëtnu hnul 
ze Zádnépií, uderí-li na vzpouru kozáckou jako 
orel, pozdvihne-li ve vseobecném zmatku a po- 
plachu první savli nad hlavou, że prispéje mu 
hned cela zemë svou silou a że svûj mec v jeho 
ruce povèii? A  zatím co se stalo ? Kràl umrel 
a po jeho smrti vlozeno vladaistvi v jiné ruce 
—  jej pak, kniżete, okazale pominuli. Byl to 
první ústupek ucinënÿ Chmelnickému —  leć 
duśe kniżete netrpëla následkem utracené dü- 
stojnosti, alebrż myslénkou, że tato poslapaná 
zemë tak jiż hluboce klesla, że nechce války 
na smrf, że ustupuje pied jedinÿm kozákem 
a że smlouváním a vyjednáváním chce pravici 
jeho zadrżeti. Ode doby vitëzstvi pod Mach- 
novkou piicházely stále horśi a horsí zprávy do
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tabora: nejprve zpráva o smlouvé pana Kíáela, 
potom zvésf z volyñského Polesi, jeż vlny boure 
kozácké zalily, a posléze záporná odpovéd' se 
strany plukovníküv, jeż jasné ukazovala, jak 
velice nepríznivé stál hlavní nynéjsí vladar kniże 
Dominik Záslavsky-Ostrazskv proti Visñove- 
ckému. A jesté za neprítomnosti pana Skretu- 
ského píibyl do tabora pan Kors-Zienkovic se 
zprávou, że celé Ovrucko stojí jiż v ohni. Lid 
byl tam tichy, vedral se ke vzpoure, ale priśli 
kozáci pod Krecovskym a Pülmésícem a ná- 
silím prinutili tu chátru, aby se pridala k jich 
radám. I byly dvory, méstecka a vesnice vy- 
páleny, ślechta, která se útékem nespasiia, po- 
vraédéna, a mezi jinymi zavrażden tu i stary 
pan Jelec, dávny sluha a prítel domu Visño- 
veckych. Predsevzal si proto kníze v duchu, 
że sloucí se s Osiñskym a Koryckym, s jejichż 
pomocí że premuże Krivonosa, naćeż że se 
k severu k Ovrucu odebére, aby dohodl se zde 
s hejtmanem litevskym o to, jak by vzpouru 
dostali do dvojího ohné. Ale tyto vsecky zá- 
méry nyní následkem zákazu daného obéma 
plukovníküm kniżetem Dominikem sesuly se 
razem. A Jeremi po vsech téch pochodech, 
bitvácn i urrpeních nebyl prece dosti silen, 
aby se mohl s Krivonosem méíiti, zejména, 
kdyż si nebyl pomoci vévody Kyjovského jist. 
Pan Janus ovsem należel dusi i srdcem ke 
strané smírné a jen mocí a vlivem Jeremiho 
dal se oblomiti, także s nim śel stále ku pfedu, 
ale cím vice vidél moc tuto se zachvívati, tím 
vice stavél odpor bojovnym choutkám kniżete, 
coż ostatné nejednou se ukázalo.

Podával tedy pan Skretusky zprávu o svém 
poslání, a kniże mlćky ho poslouchal. Veskerá 
stareśina była prítomna, veskeré oblićeje se pri 
zprávé jeho nad odfeknutím plukovníküv zachmu- 
fily a oći vsech obrátily se ke kniżeti, kteryż 
reki: „Tak tedy kniże Dominik posiał jim ten 
zakaz ?«

»Ano. Ukazovali mi jeho list.«
Jeremi podeprel se o stül a oblićej svüj 

zakrył rukama. Po chvíli promluvil: „Jest to 
jiż vera vice, neżli müze clovék snésti. Coż 
já samojediny mám pracovati a misto pomoci 
¡esté prekázek doznávati? Zdąż nemohl jsem 
radéji aż k Sandoméri, na své statky, a tam 
spokojené sedéti? A  proc jsem toho neućinil, 
ne-li z lásky k vlasti ? A toto jest mi nyni 
odménou za vsechny mć strasti, za prolitou 
krev!«

Kniże mluvil zcela klidné, ale v hlase jeho 
chvéla se taková hofkosf, taky bol, że se vsecka 
srdce żalem aż użila. Starí plukovníci, veteráni 
z bitev u Putyvla, Starce, Kumejkúv, i mladí 
vítézové z pośledni bitvy pohliżeli na néj s ne- 
vyslovnym zármutkem v ocích, nebot védéli, 
jak teżky boj vede tentó żelezny clovék sám 
s sebou, jak strasné asi musí trpéti jeho hrdosí 
pred pokorováním, ktereż se na néj valilo. 
On —  kniże »z bożi milosti« —  on, vévoda 
rusky, senátor zemsky, musil ustupovati takovym 
Chmelnickym a Krivonosúm; on, takmér pa- 
novník, ktery jeśtś nedávno prijimal posly sou- 
sedních vladarü, musil nyní ustoupiti a zavfíti 
se v néjakém zámecku, kdeż by cekal na konec 
bud' té vojny, kterou jiní povedou, nebo na 
potupné, pokorujici smlouvy. On, jenż byl 
takmér stvoren k velikym cinúm, jenż cítil 
v sobé silu nadprirozenou, musil se nyní sám 
uznati malomocnym . . .

Utrpení toto społu s útrapami minulych 
dnü vyrazné se jevilo v obliceji jeho i na celé 
postavé. Zhubl velice, oći mél zapadlé, cerná 
jindy jeho ćupryna poéala sedivéti. Ale jakysi 
veliky, tragicky klid rozléval se po jeho obli
ceji, nebot jeho hrdost bránila mu prozraditi 
se se svym utrpením.

>,Ha! Necht se i tak stanę!“ reki. »Ukażeme 
teto nevdécné otćinś, że dovedeme netoliko 
bojovati, ale i zemríti pro ni. Véru, prál bych 
si radéji zemríti v jiné slavnéjsí vojné neżli 
proti chlopstvu v domácím tomto moru, ale 
ted je to nesnadno.«

„Miły kníze,« ozval se vévoda Kyjovsky, 
„nemluvte o smrti, nebot ać neznámo, co komu 
souzeno, prece jesté jest snad k teto daleko. 
Velebím vaseho vojenského genia a rytírského 
ducha, ale prece nemohu to míti za zlé místo- 
králi ani kancléri aniż vladarüm, że pecují 
o to, aby zlá tato vojna skonćena byla smlouvou, 
nebot se tu v ni prolévá krev bratrská, a kdoż 
jiny budę z teto vzájemné nenávisti kofistiti, 
ne-li nás zevnitrní neprítel?«

Kníze zadíval se do ocí vévodovych a rekl 
dürazné: „Premożenym projevte milosf a lásku, 
tu oni píijmou s vdékem a pamatovati na ni 
budou, ale pred vítézi dojdete jen pohrdání. 
Keż by lidu tomu nikdy nikdo jiny nebyl 
krivdy ćinil! Ale kdyż uż jednou bourę tato 
vzplanula, pak nesmíme ji hasiti smlouváním, 
alebrż krví. Jináce hanba a zhouba vám!«
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„Vetśi budę naśe zhouba, povedeme-li vojnu 
na vlastni pësf," odpovëdël vévoda.

„A  znamená to snad, źe nepüjdete dále
se mnou?"

„Jasny kniże! Beru Boha za svëdka, że 
nestane se tak ze zlé k vám vüle, ale svédomí 
mé praví, abych na ocividnou záhubu lidi své 
nestavél —  nebot je to krev drahá a pfitízí se 
tím jesté nasi zemi."

Kniże mlcel, za chvíli vsak obrátil se ku 
svÿm plukovníkúm : »Ale vy, staíí soudruzi 
moji, vymne prece neopustíte, neni-liż pravda?“

A  na ta slova vrhli se váichni plukovníci 
jako by jednou silou a jednou vuli hnáni ku 
knízeti. Nekterí líbali jeho śaty, jiní objímali 
kolena, jiní ruce k nëmu pozvedali volajíce: 
„Jsme s vámi! Do posledního déchu! Do po
śledni kapky krve!“

,,Ved' nás! Ved’ dále! Beze żołdu budeme 
slouźiti !“

»Jasny kniże! I mnë ráete dovoliti s vámi 
bojovati a zemfíti!" volai jako panna vzplanuvsí 
ohnëm mladÿ pan Aksak.

Vévoda Kyjovskÿ vida to byl pohnut, a 
kniże obcházel od jednobo ke druhému, tiskna 
każdemu ruku a hlavu jeho k sobé tule —  dë- 
koval vśem co nejvfeleji. Velikÿ zápal vzmocnil 
se vsech starśich i mladśich. Z oci bojovnikûv 
zárily jiskry, ruce każdym okamżikem sahaly 
po śavli !

„S vámi żiti —  s vámi umríti!" pravil 
kniże.

»Zvitëzime !« volali dústojníci. „Na Krivo- 
nosa! Pod Poloné! Kdo nás chce opustiti, necht 
to ućini. Obejdeme se bez pomoci. Nechceme 
se s nikÿm dëliti ni o slávu ni o smrf!"

„Pánové!" reki na to kniże. „Jest mojí 
vûli, neżli na Krivonosa uderíme, abychom se 
obcerstvili treba jen krátkym odpocinkem, kte- 
ryż by mohl naśe síly obnoviti. Jest tomu jiż 
tri mësice, co jsme takmër s koni ani ne- 
sestoupili. Pro dosavadní útrapy, nećasy a rüzné 
promëny sotva nám jiż tëlo ke kostem priléhá. 
Koni takmër nemáme, pëchota naśe chodí bosa. 
Pújdeme proto pod Zbaraż, tam se obcerstvíme, 
odpoëineme si —  snad se k nám pfidaji nova 
vojska a s novÿmi silami pustíme se do ohnë.“

»Kdy dá vaśe jasnost rozkaz k pochodu?« 
tázal se starÿ Zacvilichovskÿ.

„Okamżite! nesmíme prodlévati, stary vo- 
jíne!" Pri téch slovech obrátil se kniże k vé- 
vodovi.

»A kam se vase jasnosf odebére?"
„Pod Hliñany, nebot slyśim, że se tam 

vojska stahují."
»Doprovodíme vás tedy aż do klidnëjsiho 

okoli, aby vás nic zlého cestou nepotkalo."
Vévoda neodvëtil k tomu ni jediného 

slova, jeżto bylo mu pfi torn jaksi nevolno. 
Nebot opouśtel ted kniźete a kniże mu jeśte 
projevoval tuto srdećnosf, ba chtël jej jeśte vy- 
provoditi. Byla-li to ironie ve slovech kniźete, 
vévoda nevëdël, leć od svého umysłu pfece 
neupustil, ackoliv plukovníci kniżeci stale zarpu- 
tileji na nèj pohliżeli a jest zjevno, że była 
by proti nemu v każdem jiném vojsku, mené 
kázni zvyklém, vypukla boure.

Pokłonił se pak a odeśel ven, plukovníci 
rovneż se roześli, każdy ke své korouhvi, aby 
je k pochodu pripravili — zústal tu jen s kní- 
żetem samojedinÿ Skretusky.

„Jaké máte vojsko pod svÿmi korouhvemi ?“ 
tázal se kniże.

„Tak vzorné, źe lepśiho sotva lze nalézti. 
Dragoni vycviceni a seáikováni jsou die në- 
meckého vzoru, v gardé pak nalézají se sami 
veteráni z 3oleté války. Kdyż jsem je spatril, 
myslil jsem, że jsou to rimśti triariové.“

„Kolik jest jich?“
„S dragony dva pinky, dohromady tr 

tisice lidi.«
„Skoda, skoda, byli bychom mohli s ta- 

kovou pomoci veliké véci dokázati.“
Utrpení patrné zracilo se v oblićeji kniźete. 

Po chvili pravil, jako by sám k sobé :
„Neśfastne zvoleni byli tací vladafi na ny- 

nëjsi dobu morovou ! Ostroróg byl by dobrÿm, 
kdyby vÿmluvnosti a latinou bylo lze tuto 
vojnu zażehnati; Konëcpolskÿ pak, mùj svat, 
jest ovśem z krve bojovné, ale mladík jeśte 
beze zkuśenosti, a pan Zaslavsky jest ze vsech 
nejhorśi. Znám ho ode dávna. Jesti clovëk ma- 
lého srdee a mëlkého rozumu. Pro nëj jest 
tak jeśte drímati nad dzbánkem, ale nikoliv 
ríditi vojska. Nepravím to nahlas, aby mnë ne- 
vycítali, że ze mne mluví nenávisf, ale straśne 
rány tuśim. A  to nyní, nyní právé vzali tací 
lidé vesla do svÿch rukou ! Boże, mûj Boże, 
odvraf ode mne tentó kalich utrpení! Co se 
jen stanę s naśi vlastí? Kdyż na to pomyslím, 
toużim po smrti nejbliżśi, po smrti nejrychlejśi, 
nebof jsem jiż velmi umoren a pravím ti, że jisté 
brzo odtud odejdu. Duśe má pospíchá do vojny, 
ale tëlu nedostává se jiż síly!"
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„Kniźeci jasnosti! Mël byste vice dbâti 
o sebe a chrâniti své zdravi, nebot sila celé 
zemë spocívá jen na nëm a jest vera velice 
uż znáti, że dosavadní útrapy znaćnć vás 
osłabiły.«

»Oh ! Jinać vśak soudi naśe vlasf, nebof 
nejenom że na mne zapomnëli, nybrż i násilím 
hledí mi nyní mec z ruky vyrvati.“

Dá-li Bûh a králevic Karel infuli svou 
za korunu zamëni, budę pak jiż také vë- 
dëti, koho odmëniti a koho potrestati, a dnes 
jest vase kniźeci jasnosf jestë dosti mocna, 
neżli aby musila se ohliżeti na jiné . . .« 

»Pûjdu take svou cestou!“
Kniże nepostrehl snad toho, że dosavadní 

svou cestou vedi politiku jinÿch »králevicü« 
na vlastni svou pëst, ale kdyby to byl i vëdël, 
nebyl by od ni ustoupil, nebof jedno citil 
dobre : że hájí ćesf své vlasti.

A znova nastał okamżik mlcení, ktereż 
v brzku preruśeno było rehotem koni a zvuky 
trubek táborovych. Korouhve seradovaly se jiż 
k pochodu. Hlasy tyto probudily kniżete ze 
zamyśleni; potíásl hlavou, jako by chtël se 
sebe setíásti vsecka utrpení i vsecky zlé my- 
slénky, naceż pronesl :

»A mël jsi cestu klidnou ?“
»Setkal jsem se ve Mśyneckych lesích 

s malÿm oddílem chlopúv —  bylo jich asi dvé 
stë, jeż jsem dobił.“

»Dobre. A  privedl jsi nëjaké zajatce? Jest 
to nyní duleżitou vëci."

»Zajal jsem jich nëkolik, ale . . .“
»Ale? Poruëil jsi je snad jiż odpraviti?“ 
»Ne, kniźeci jasnosti. Pustil jsem je na 

svobodu.“ Jeremi podival se na Skretuského 
s ùdivem, naceż svrastil obrvi.

»Go to? Ći snad i ty jiż należiś ke smirné 
stranë? Go to znamená?“

»Vase jasnosti ! Privedl jsem z nich jednoho 
Zaporożce, nebof byl mezi tëmi chłopy i jeden 
prevlecenÿ ślechtic, jenż zûstal żiv. Ostatni 
jsem pustil, nebot obdaril mne Bûh velikou 
milosti a potëchou. Trest za to rád podstoupím. 
Slechticem onim jest pan Zagłoba, kteryż mi 
prinesl zprávy o princeznë."

Kniże pfibliżil se żive ke Skretuskému. 
»Żije? Jest zdráva?“
»Díky Bohu nejvyssímu! —  Jest!“
»A kde se zachránila?“
„Jest v Baru!“

„To jest mocná pevnosf. Müj miły!“ —  
a pfi téch slovech poz^edl kniże ruce své a 
objav hlavu pana Skretuského políbil jej né- 
kolikráte v celo. „Müj mily! raduji se sám 
z tvé radosti, nebof té miluji jako svého vlast- 
ního syna!“

Pan Jan Skretusky políbil srdecné kniźeci 
ruku a jakkoliv ode dávna byl by za ného 
svou krev prolil, pocítil dnes na novo, że na 
jeho rozkaz skocil by trebas i do horoucího 
pekla. Tak umél si onen hrozny a ukrutny 
Jeremi zjednávati srdce rytírüv.

»Nu, nedivím se ti nyní, że jsi ty chłopy 
propustil. Odpoustím ti to beze trestü. Ale ten 
ślechtic Zagłoba musí by ti opravdu obratny! 
On ji tedy dovedl ze Zádnépíí aż do Baru?! 
Bohudíky! V téchto teżkych dobách jest tato 
zpráva i pro mne pravou potéchou. Obratnym, 
velmi obratnym musí byti. I prived mi jej 
sem piece —  toho pana Záglobu!“

Pan Skretusky hned odskoéil ke dverím, 
ale v temże okamżiku otevrely se jiż také tyto 
samy a v nich objevila se náhle plamenná 
hlava páné Vérsulova, kteryż s kniżecimi T a 
tary poslán byl na daleky pochod v okoli.

„Jasny kniże,“ zvolal zteżka oddychuje. 
»Krivonos jiż Poloné vzal, deset tisíc lidí tam 
pobił, mezi nimi dívky i déti.“

Plukovníci poćali se znova scházeti a ku- 
piti kolem Vérsula, pribéhl i vévoda Kyjovsky 
a kniże znova se zamyślił, nebof nenadál se ta- 
kovéto zprávy.

„Vżdyf se tam uzavrela sama R u s ! To 
snad není możne!“

»Jedna duśe żiva z mésta nevysla!“ 
»Slyśite to, jasnosti,“ reki kniże obrátiv 

se k vévodovi. „A pak vyjednávejte smlouvy 
s takovym neprítelem, ktery takmér svych ne- 
śetri!“

Vévoda zaklei a reki: »O! ty duśe psi!
A  kdyż tomu tak, pak at sám d’ábel vezme to 
vśe! Püjdu s vaśi kniźeci jasnosti dále!«

„Ted jste mym bratrem!“ di na to kniże. 
„Af żije vévoda Kyjovsky!“ zvolal stary 

Zacvilichovsky.
»Af żije! Af żije shoda!“
A kniże obrátil se znova k Vérsulovi: 

„Kam táhnou z Poloného ?«
»Bezpochyby pod Konstantinov.“
»Probúh! Pak budou pluky Osiñského 

i Koryckého zniéeny, nebof s péchotou se jim 
útok nepodarí. Musíme na jich u^żku zapo-
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menouti a rychle pfispeti jim ku pomoci. Na 
kone! Na kone!" Oblićej kniźete vyjasnil se 
radosti a rumenec opet polil jeho vychudly 
obhcej, nebot cesta slavna znova pred nim se 
otevrela . . .

XIV.

Vojska minula jiż Konstantinov a zastavila 
se v Rosolovcich. Poćitalf totiż kniże na to, że 
Korycky a Osińsky, jakmile se dovedi o do- 
byti Poloneho, musi sestoupiti k Rosolovcum 
a bude-li je nepritel prondsledovati, vpadne 
neocekdvane mezi celou pfesilu kniżeci jako 
do pasti a jista zhouba ho pak nemine. A pred- 
tuchy tyto z vetsi cash vskutku se splnily. 
Vojska zajala sva stanoviste a stala tu ve vsi 
tichosti, pripravena jsouce k bitve. Vetsi i mensi 
oddily a straże roześly se na vsecky strany 
kołem tdbora. Kniże pak s nekolika pluky stanul 
ve vsi a cekal. Teprve k veceru dali Versuiovi 
Tatari znameni, że se strany Konstantinova bliżi 

se jakasi pechota. Kniże uslysev tu zvesf, vysel 
okamżite prede dvere sveho bytu v pruvodu 
svych dustojnikuv a s nimi shromdżdilo se tu 
i nekolik pfednejsich soudruhuv, abv sparfili 
ten pochod. Zatim bliżily se pluky oznamujice 
se zvukem polnich trubek, zastavilv se prede 
vsi a dva plukovnici beżeli sotva dechu po- 
padajice ku kniżeti, aby mu zde sve służby 
obetovali. Byli to Osińsky a Korycky.

Spatrivse Visnoveckeho a kołem neho spa
nia rytirstvo, byli velice na rozpacich neve- 
douce, jak asi budou pfijati; pokłonili se tudiż 
hluboce a ćekali mlćky, co jim asi kniże odpovi.

»Stestena toći se jako kolo a pyśne poni- 
źuje,® ozval se kniże Jeremi. „Nechteli jste, 
pdnove, pfijiti k nam na prośby naśe a nyni 
pfichazite sami.“

„Kniżeci jasnosti!“ reki smeleji uż Osińsky. 
»Se vsi dusi chteli jsme pod vasim vedenim 
bojovati, ale zakaz nam dany byl pfisny a 
zrejmy. Kdo ten zakaz vydal, necht jest za 
nej zodpoveden. My prosime za odpustem", 
ackoliv jsme nevinni, nebot jakożto vojinove 
musili jsme jen poslouchati a mlćeti.“

„A odvolal jiż kniże Dominik svuj rozkaz ?“ 
tazal se kniże.

»Neodvolal,« odvetil Osińsky, „ale nejsme 
jiż take k nemu vazani, jeżto jedina spasa i je- 
dini ochrana nasich vojsk spociva na vast" kni-

żeci jasnosti, pod jehoż velením od této chvíle 
żiti, sloużiti i umriti chceme.«

Slova tato, pina mużne siły, jakoż i sama 
postava Osiñského ucinily na kniźete i na ostatni 
dúsfojníky mocny dojem. Byl to také proslulÿ 
bojovník a ackoliv miad jestë —  necitalf vice 
neżli ćtyricet let —  prece jiż s nejvétsí vojen- 
skou zkuśenosti, jiż ve vojsté cizozemském nabyl. 
Proto také utkvëlo na nèm każde vojenské oko 
s patrnou zálibou. Jsa vysokÿ, vzrostlÿ jako 
sosna, s rovnÿrn ücesem, żlutym vousem a 
svédskou bradou, ustrojem svÿm a postavou 
pripominal üplnë na plukovnika z tricetileté 
valky. Koryckÿ, jenż byl püvodem Tatar, v nićem 
se mu nepodobal. Byl malého vzrostu, pohled 
jeho byl pochmurny a vyhhzel nad to v cizo- 
zemské uniforme jaksi podivnë, ano ti.m po- 
divnèji, jeżto nehodila se tato nikterakż k jeho 
vÿchodnim rysûm. Byl vûdcem nëmeckého 
pluku nejvybranëjài pëchoty a slynul stejné 
svou mużnosti jako żeleznou kázní, v niż své 
vojsko udrżoval.

„Cekáme rozkazy vasí kniżeci jasnosti!" 
ozval se po chvíli Osińsky.

»Dëkuji vám za vasi dûvëru a służby vale 
prijímám. Vím, że jest vojín povinen poslou
chati, a poslal-li jsem prve pro vas, srało se tak 
proto, że jsem o zákaze va'm daném nevëdël. 
Vlak i ode dnelka buds vám preżiti nejednu 
zlou a snad také i dobrou chvíli, leć ocekávám 
od vás, że s novou slużbou svou spokojeni 
budete.«

„Jen kdyż vale jasnosf bude spokojena 
s námi a s nalimi plukovníky !“

»Tolik doufám,« odvétil kniże. „Je daleko 
jestë nepritel za vámi ?“

„Pfedni vojsko jeho jest jiż dosti blizko, 
ale hlavní silą muże sem doraziti teprve k ránu."

„Dobre. Máme tudiż jestë dosti ćasu. Po- 
rućte zatim predevsim svÿm plukûm pfejiti pres 
majdan, abych je spatril a poznał, jaleé máte 
vojsko a co s nim bude możno dokázati.“

Plukovnici vrátili se okamżite ke svÿm 
plukûm a za malou chvíli velli v cele jejich 
do tabora kniżeciho. Drużina korouhví kní- 
żecich hemżila se tu kołem jako mravenci, jen 
aby shlédla nové své soudruhy.

Napred jęli královstí dragoni s kapitanem 
Gizou v téżkÿch helmách svédskÿch s vyso- 
kÿmi hfebeny. Konë mëli podolské, ale krásné 
a vykrmené, vojinové byli statećni, pfi sile, 
dobre odpocinutí, ve tfpytné zbroji, kterdż spa-
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nile odrażela se od vyhublych uż plukü kni- 
źecich, odenych v stejnokroj jiż rozedrany, deśtem 
i sluncem vybledly. Za nimi brał se Osińsky 
se svym plukem, na konec teprve Korycky. 
Pochvalny hluk rozlehl se okamżite mezi kni- 
żecim rytirstvem pri pohledu dlouhych tech 
fad nemeckeho vojska. Vojinove meli vesmes 
cervene limce a na ramenech trpytne muśkety. 
Śli po triceti v raddch, krokem jednostejnym, 
jakoby śel jen jeden clovek. A vsichni byli 
vzrostli, silni, statećni —  stari to vojinove, 
kteri v nejednom jiż kraji a v nejednom ohni 
byli, z vetśiny uż veteräni z trieetilete valky, 
radni to lide, zkuśeni a käzni zvykli.

Jakmile dośli pred kniżete, vzkrikl Osińsky: 
„Halt!“ *)

A pluk zastavil se, jakoby jej k zemi pri - 
koval, düstojnici pozvedli savle, praporećnik 
rozvinul korouhev a zamävnuv ji po trikrate 
skłonił ji pred kniżetem.

„Vorwärts!«**) zvolal opet Osińsky.

„Vorwärts!« opakovali po nem düstojnici, 
a piuk hnul se znova ku predu.

Steinym zpüsobem, ba skoro jeśte vzorneji 
predstavil kniżeti sve vojsko Korycky, pri kte- 
remżto pohledu rozradovala se takmer vsecka 
srdce vojenskä, a kniże Jeremi, znalec nad znalce, 
s uspokojenim dival se na prechazejici a usmival 
se, nebof v tabore jeho byl präve jiż veliky ne- 
dostatek pechoty a pri pohledu na tuto novou 
peśi posilu byl si tim jist, źe siły jeho vzrostly, 
i doufal take, że s nimi velike dilo provede. 
Drużina jeho rozhovofila se nyni o rozmanitych 
vecech vojenskych i o vojinech, jeż ve svete lze 
spatriti.

„Dobra jest pechota za'porożska, zvläste pri 
obrane ze zäkopü,“ pravil pan Sleśińsky, »ale 
tito zde ji odolaji, ponevadź jsou vycvicenejsi."

„Ba, jsou mnohem lepsi!" odvetil na to 
pan Migursky.

„Leć prece je to jen teżky lid," reki pan 
Versul. »Kdybych mel ja s nimi co ćiniti, chtel 
bych je za dva dny tak umoriti, że tretiho dne 
mohl bych je uż potlouci jako berany."

„Co to mluvis?!« ozval se jiny. „Nemci 
jsou dobri vojaci!"

I di na to pan Longinus Podbipata ve sve 
zpevave litevstine:

*) Stüjte!
**) Ku predu!
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»Na mou vëru, sâm Buh to rûzné narody 
rûznÿmi pfednostmi obdaril. Jako jsem slyśel, 
że v celém svété neni nad nasi jizdu, tak zase 
nelze ani uherskou pëchotu srovnati s touto 
nëmeckou !"

„Protoże je Bûh spravedlivÿ !" fekl na to 
pan Zagłoba. „Vâm na priklad dal Bûh veliké 
stësti, velikÿ meć a teżkou ruku, ale za to priliś 
malÿ rozum."

„Jiż se do nèho zakousl jako końska pija - 
vice!" pronesl se smichem pan Skretuskÿ.

Ale pan Podbipata se zamraćil, zamhouril 
oći a fekl na to s obvyklou u nëho sladkosti: 
„A vâm dal zase jazyk priliś dlouhy!"

„A mysliś-li, że udëlal tak śpatne, kdyż 
mi dal takovÿ, jakÿ mâm, pak prijdeś zrovna 
do pekla i s tvou ćistotou, nebot opovazujes se 
jeho vûli kantorovati."

»■ Eh, kdoż dovede tobé se vyrovnati ! Po- 
vidâs jen a povidaś! . . .«

„A vis li pak, ćim se clovëk lisi od zvifat?«
„A ćim ?"
„Rozumem a reći."
„Ten mu dal!" smâl se plukovnik Mokrskÿ.
„Ncchdpeś-li, proc marne my v Polsku nej- 

lepśi jizdu a proc Nëmci nejlepśi pëchotu, tak 
ti to vysvëtlim.«

„Nuże, proc? proc?" ptalo se hned nëkolik 
hlasuv soucasnë.

„Nuże, kdyż Pan Bûh stvofil konë, pfivedl 
jej pred lidi, aby dilo jeho pochvâlili. Ale na 
brehu, na samem kraji stâlNëmec, jak uz Nëmci 
vûbec vsude do popfedi se derou. I ukazoval jim 
Pan Bûh konë a ptal se Nëmce: ,Co je to?‘ 
A Nëmec na to: ,Pferd!‘ *) ,Coże?‘ reki na to 
Stvofitel, ,ty nazÿvâs mé dilo ,Pfeb Dobre, za 
to nebudeś nikdy na tomto stvofeni jezditi a 
budeś-li, jezditi budeś spatnëP A po tëch slovech 
daroval konë Polâkovi. Proto také je polskâ 
jizda nejlepśi; Nëmci vśak dali se hned na to 
se svou pëchotou k Pânu Bohu na pochod a 
prosili za odpuśteni —  a za to zase jsou oni 
od té doby nejlepśi pëchotou.«

»Vëru tof mislrné vysvëtleni," podutkl pan 
Podbipata.

Dalśi jich rozmluvu preruśili novi hosté. 
Pfiśli totiż se zpràvou, że se jestë jakési jiné 
vojsko bliżi k tâboru, vojsko to, kteréz prÿ 
vsak neni kozâcké, jeżto nepfichazi od Kon
stantinova, alebrż z jiné strany —  od feky

*) Kûn,
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Zbruće. A vskutku za dvé hodiny na to objevily 
se jiż korouhve tyto s takym lomozem trub a 
bubnú, że se aż kniże rozhnéval na to a poslal 
jim vstríc rozkaz, aby śli tiśe, jeżto nepfitel 
nalézá se na blízku. Byl to pan královsky do
zorcę Samuel Lase, slavny jinak dobrodruh, 
podivín i zabijee, ale rovnéz také velky vojín. 
Vedi osm set lidí takového asi druhu, jako byl 
on sám, dílem slechticú, dílem kozákú, kterí

se s Laśćem, vevodou Kyjovskym, Zacvilichov- 
skym, Machnickym a Osińskym, radil se s nimi 
o dalśich krocich. Było ustanoveno dati se dru- 
heho dne z rana s Krivonosem v bitvu, a kdyby 
jeśte do te doby nedorazil, mel byti vyhlećtón.

Noc była jiż pozdni, ale od poślednich 
deśfu, ktereż pod Machnovkou vojinum tak 
velice były na prekJżku, nastało ted poćasi 
pohodlne. Na tmave klenbe nebeske svitily

Plukovníci vesli v  cele svych plukú do tábora kníiecího. (Str._"2i4j

by v zajmu dobra vśichni vlastne meli viseti. 
Ale kniże Jeremi nelekl se svevolneho toho 
vojska doufaje, że v jeho rukach zmeni se vśichni 
v pokorne ovećky, a że vzteklosti svou i muż- 
nosti jine sve nedostatky s dostatek nahradi.

Byl to śfastny den.
Vćera jeśte byl by kniże, ohrożen odchodem 

vevody Kyjovskeho, odlożil dalsi boj, aż by mu 
siły pribylo, za kteroużto prićinou chtel se 
uchyliti do klidnejśiho kraje —  dnes stół vśak 
opet v cele dvanactitisicove armJdy, a aćkoliv 
Krivonos petkrdte tolik ćftal, mohly se prece 
obe siły vzhledem k tomu, że nepratelska sktó- 
dala se vetśinou z luzy, rovnati. Proto take nyni 
kniże na odpoćinek jiż ani nemyslil. Uzavrev

roje zlatych hvezd. Mesie povznesl se vysoko 
a pokrył bledym svj'm svetlem veśkere strechy 
Rosolovske.

V tabore na spani nikdo ani nepomyslil. 
Vśichni byli presvedćeni o tom, że zitra na- 
jisto budę svedena bitva, a proto se k ni take 
ndleżite pripravovali, bavice se po starem zvyku 
prdtelskym hovorem, zpevem i nadeji ve priśti 
vitezstvi. Dustojnici i predJci vojenske drużiny, 
vśichni jsouce pri vesele nalade, skupili se około 
velikeho ohne a bavili se pri sklenkdch me- 
doviny.

„Nuże povidejte,K volali na Zdglobu, „kdyż 
jste se dostali pres Dnepr, co jste potom ćinili 
a jak jste se dostali do Baru ?“
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Pan Zagłoba vyprázdnil ctvrtku medoviny 
a reíd:

». . . Sed jam noc húm ida coelo praecipitat 
Suadentque sidera cadentia somnos,
Sed si tantus am or casus cognoscere nostros, 
Incipiam . . . « * )

„Ach pánové, kdybych mél vsecko zvlásté 
vypravovati, nestaćilo by k tomu ani deset 
nocí, ba nestacila by nám k tomu ani medo- 
vina, nebot jest zapotrebí staré hrdlo tak jako 
stary vüz tucné mazati. Dost na tom, kdyż vám 
reknu, że jsem priśel aż do Korsuné, do tabora 
samotného Chmelnického, a to s princeznou, 
jiż jsem prece jen dovedl i z tohoto pekla v bez- 
pecí zachrániti.“

„Probúh! To jste snad dokonce caroval!“ 
vzkrikl pan Vladyjovsky.

„Co je pravda, to je pravda: caroval jsem,“ 
odpovédél pan Zágloba, „nebot jsem tomu 
uméní jesté za mladych let od jedné carodéj- 
nice v Asii se priućil, . . éarodéjnice ta totiż za- 
milovala se do mne a vsecka tajemství svého 
uméní mi pak svérila. Ale mnoho jsem carovati 
nemohl, trefiły tu cáry na cáry. Jet tam kolem 
Chmelnického pino hadacüv a carodéjnic a ti pri- 
vedli mn k úsluhám tolik d'áblú, że on s nimi 
nakládá jako s chłopy. Jde-li spat, musí mu 
d’ábel boty zouti, zakourí-li se mu śaty, tu je 
d'áblové svymi ohony cistí, a je-li opily, zle se 
pod ním slouzí!«

Nabożny pan Longinus pożehnal se kriżem 
a reki: „S nimi je moc pekelná, s námi ne- 
beská!"

„Byli by mne ti cerní pred Chmelnickym 
rovnéz málem prozradili, kdo jsem a koho to 
doprovázím, ale já jsem je jistym zpüsobem 
zaklinał a oni mlceli. Bal jsem se vsak dosti, 
aby mne Chmelnicky nepoznal, nebot jsem pred 
rokem asi dvakráte v Ćehryne u Dopula s ním 
se seśel a nad to było tam i nékolik jinych 
známych plukovníkúv, ale coż na tom. Bricho 
mi spadło, brada vyrostla aż po pás, vlasy pfes 
ramena a ostatni proménéno było mym pre- 
vlecením, także mne nikdo nepoznal.“

„Zajisté jste vidél i Chmelnického ?! A mluvil 
jste s ním?"’

„Vidél-li jsem Chmelnického? Tak jako 
vás zde vidím. Vzdyt on sám mne také poslal

*) »Ać jiż noc vlhká na nebi pfikvacila, 
a radí i hvézdy mihavé ke spánkúm, 
prece —  máte-li takovou lásku poznati osudy nase, 

poínu . ..«
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jako svého śpehouna do Podolí, abych tam jeho 
manifesty chlopüm rozdával. I pernać mi dal, 
abych byl v bezpecí a prede vsemi útoky hordy 
tatarské chránén, a takż tedy jsem jel jiż od 
Korsuné vsudy v úplné bezpecnosti. Kdykoli 
mne chłopi nebo Nizovci nékde potkali, za- 
mávl jsem jim pod nosem pérnacem a rekl: 
,Polibte to, déti, a jdéte ke vsem dablúm 1‘ Po- 
rucil jsem si také vsude jídla i pití, a oni dávali, 
ba i povozy mi skytali, cemuż jsem byl velice 
rád, nebot pial jsem si, aby si uż moje ubohá 
princezna po tak velikych strastech a utrpeních 
prece jednou odpocinula. Nu a mohu vám dobre 
fíci, że za tu dobu, neżli jsme dojęli do Baru, 
zotavila se jiż tak dalece, że lidé tam v Baru 
nemohli se na ni dosti vynadívati. Jest tam 
sice mnoho uhlazenych panen, jeżto se tam 
sjiżdela ślechta z celého okoli, ale podobały se 
jí vsechny asi jako sovy kráse. Lidé ji tam mají 
rádi a i vy, pánové, byste ji vsichni pomilovali, 
kdybyste ji znali.“

„Zajisté!“ rekl maly pan Vladyjovsky.
„Ale proé jste s ni putoval aż do Baru?“ 

tázal se pan Migursky.
„Protożejsem si predsevzal, że se nezastavím, 

dokud ji neprivedu do bezpecného mista, a proto 
také nedúvéroval jsem ani malym zámecküm 
domnívaje se, że i ty múze kozácká boure za- 
stihnouti. A na Baru, kdyby aż tam dosla, 
zuby by si polámala. Je tam pan Ondrej Po- 
tocky, ktery obsadil zdi hradební mocí velikou 
a jenż dbá o Chmela asi tolik jako já o prázdnou 
sklenku. Coz, pánové, myslíte snad, że jsem 
zle ucinil, kdyż jsem se tak daleko odchylił od 
ohné? Ale já vám pravím, że mne Bohun 
stále pfi tom pronásledoval, a kdyby mne byl 
nékde lapil, że by ze mne najisto marcipány pro 
své psy byl nadélal! Vy ho neznáte, ale za to 
já ho poznał! At si ho d’ábel vezme! Nebudu 
míti drive pokoje, dokud ho ríepovésí! Keż by 
mu Büh dal tak sfastny konec! Amen! Vsak 
on si také dojista nikoho tak pékné nezapa- 
matoval jako mne! Brrr! Kdyż na to po- 
myslím, aż mne mráz obehází. Proto také ted 
rád do sklenice hledfvám, ackoliv od prírody 
pití nemiluji."

„Co to mluvís," ozval se pan Podbipata, 
»vzdyt pijes, bratrícku, jako studnicná vaha'.“

„Nenahybej se jen tak prílis do té studné, 
nebot nic moudrého tam na dné neuvidís. Ale 
coż na tom! Maje tedy pernać a manifesty 
Chmelnického, nezkusil jsem jiż tak mnoho.

28
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Pfibyv do Vi nice, nalezl jsem tam v tabofe 
korouhev pfitomnćho zde pana Aksaka, leć 
z „didovske“ kuże jsem se piece jeśte nesvlekl, 
nebof jsem se bal chlopuv. Ale byl tam jakysi 
femenaf, jmenem Suhak, kteryż Zaporożcum 
spehoval a Chmelnickemu zpravy posylal. Po 
tom tedy odesłał jsem Chmelovi manifesty, 
napsav na ne takove sentence, że pan Chmel, 
aż je prećte, dojista ho z każe sedie. Ale v tom 
tu nahle pied samym jiż Barem potkała mne 
takova prihoda, że bych byl jiż malem zahynul.“ 

„Jak to? Co se stało?“
»Setkal jsem se tam totiż s opilymi vojaky, 

svevolniky to sveho druhu, ktefi zaslechli, jak 
jsem ku princezne mluvil: ,slećno‘ —  nedaval 
jsem si totiż jiż tak pozor, kdyż należał jsem 
se jiż na blizku svych lidi. I spust! oni na 
mne: „Jaky to ,did‘ a jake to obzvlastni chla- 
pisko, kteremu se fika: ,slećno‘ ?“ Pohledli na 
princeznu a ta była jedno kviti, jedno malovani. 
Dali se do nas. Odstrćil jsem rychle svou ubohou 
spoludrużku do kouta, postavil se pfed ni a sahl 
po śavli . . . "

„A to je divne,“ fekl pan Vladyjovsky, 
„że jste mel u sebe savli, kdyż jste byl pfevlecen 
za ,dida‘ !“

„He?“ fekl Zagłoba. „Ze jsem mel u sebe 
savli ? A kdo vóm to fekl, że jsem mel śavii ? 
Nemel jsem żadnou, ale chytil jsem honem 
jednu z tech, ktereż leżely na stole, nebof pfi- 
hoda tato stała se mi v krćme v Sipincich. Dva 
utoćniky polożil jsem na zemi v okamżiku. Ale 
ti ostatni sdhli jiż k puśkam. I dal jsem se do 
kriku: ,Stujte, psi! Vżdyt' jsem ślechtic!‘ V tom 
se dali vsichni do kfiku: , Halt! Halt! Jede 
stróż!‘ Ale nebyla to straż, była to pani Slano- 
śevska s jednou eskortou, ktereż stal v cele 
padesati koni jakysi jinoch. Ti take zbojniky 
utiśili, naćeż jsem se obratil k ochrancum svym 
s pokornou prosbou. I pohnul jsem je aż k slzóm. 
Pani Slanośevska vzala princeznu do karety a 
hnuli jsme se k Baru. Ale myslite, panove, to 
że jest uż konec? Ale kdeż!“

Pan Sleśinsky pferuśil vśak nahle vypra- 
vovani: „Podivejte se, panovś, co je to tamhle 
za svetlo ? Je to snad uż svitani ?«

„To nemuźe by t i !“ odvetil pan Skfetusky. 
„Je jeśte pfiliś ćasne.“

„A je to stranou Konstantinova."
„Ano, tak jest. A svetlo je stale jasnejśi!“ 
»To je oheń!“

Pfi téch slovech oblićeje vsech zváfnély, 
vsichni zapomnéli na vypravování a vzchopili 
se na nohy.

,,Oheñ ! O heñ!“ opakovalo nékolik hlasüv.
»Tof asi Kfivonos dorazil jiż aż sem z Po- 

loného.«
„Kfivonos a se vsí mocí!“
»Prední straże zapaliły mésto nebo néjakou 

blízkou vesnici.“
V okamżiku tom jiż zaznély trubky na 

poplach a soucasné také objevil se stary Za- 
cvilichovsky mezi rytífi.

„Pánové,« oznamoval, »pfiśly naśe oddíly 
se zprávami, Nepfítel jest nám pfed oćima! 
Musírne se okamżite hnouti! Ke korouhvím! 
Ke korouhvím!“ Dústojníci pospísili si co nej- 
rychleji ke svym pluküm. Celed’ uhasla ohné 
a za chvíli rozestírala se jiż po tábofe tma. 
Jenom v dáli, tam se strany Konstantinova 
cervenalo se nebe stále śif a sífe, stále silnéji 
a silnéji a pfi záfi té bledły a shasínaly i samy 
hvézdy. A znova ozvaly se tiché trubky. Bylo 
dáno znamení, aby se sédalo na koné, pak zna- 
mení k pochodu. Nescetné massy lidi a koni 
sebou jiż hnuly. Uprostfed ticha było slyśeti jen 
fehot konstva, odméíené kroky péchoty a ko- 
necné hluchy rachot dél Vurclovych; ćasem za- 
finćely muśkety a rozlehly se hlasy velení. Bylo 
cosí hrozného v  tom mocném pochodu, zaclá- 
néném soumrakem, co sí désného v téch hlasech, 
v té vfavé, bfinkání żeleza, vlesku zbroje i mecú. 
Korouhve dały se pochodem po cesté ke Kon- 
stantinovu a plynuly po ni stale smérem k po- 
żóru, podobajíce se hadu lezoucímu uprostfed 
temnoty. Ale krásná noc cervencová klonila se 
jiż k jitru. V Rosolovcích poćala jiż drúbez 
kuropéní, probouzejíc svymi hlasy celé mésto. 
Rosolovice od Konstantinova délila ted asi mile 
cesty, preśla jiż tedy vojska za volného toho 
pochodu asi polovici dráhy . . . Zatím z pożaru 
proti nim se fítícího vysla jiż i bledá jitfenka, 
bieda tak, jako by ustrasená, leć nasytila i takto 
v case co nejkratśim nejbliżśi své okoli do- 
statccnym svétlem, vynofujíc pfi tom ze stínu 
svého lesy, háje i bíly pruh cesty a jdoucí po 
ném vojska. Nyní bylo lze jiż zcela dobfe roze- 
znávati lidi, koné i sefadéné fady péchoty. Nad 
to vyvstal i ranni, chladny vétíík, kteryż si nad 
hlavami rytífúv pohrával s korouhvemi.

Napfed kráceli Vérsulovi Tatafi, za nimi 
Poñatovského kozáci, potom dragoni, déla Vur- 
clova a péchota i husarstvo aż naposled. Pan
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Zágloba jel vedle pana Skretuského, ale vrtél 
sebou na sedle tak podivné, że bylo na ném 
znáti, jak se ho vzmocñuje pled blízkou bitvou 
jakysi nepokoj.

„Pane náméstku!« rekl ke Skretuskému 
septena tak, jako by se bál, aby ho nikdo ne- 
sly sel.

„Co si prejete?"
»A uderí husari první na neprítele?"

„Pravil jste, że jste stary vojín, a nevíte, 
że husari züstanou vżdy v záloze, aby bitvu 
rozhodli —  to pro ten okamżik, kdyż uż ne- 
píítel veskeré své sílv napjal.«

»To vím, vím, ale chtél jsem to védéti jisté."

Nastał okamżik mlcení. Za chvíli tázal se 
pan Zágloba hlasem jesté tiśśim: „A je tu Krivo- 
nos s celou mod?«

»S celou.«
»A kolik jich má?"
„S luzou asi sedesát tisíc."
>,U dábla!« rekl na to pan Zágloba.
Skretusky se pod vousy usmál.

»Nemyslete si, że se bojím," śeptal dale 
pan Zágloba, »ale mám krátky dech a nemiluju 
tlaćenici, nebot v té je horko a mné jak je 
horko, nic není do mne. Kdyby to tak było 
v souboji! V tom clovék miiże użiti své obrat- 
nosti, ale zde s obratnosti pranie nepofidi! Zde 
nevyhrává hlava, ale ruce. Zde jsem na mou 
véru pled panem Podbipatou hlupákem! Mám 
zde na brichu dvé sté cervenych zlatych, jeż 
mi kniże daroval, ale verte mi, pane náméstku, 
że bych si prál, abych mél to bricho radéji 
nékde jinde! Fi! Fi! Nemiluju velké bitvy, ne, 
ne, ty nemám rád. Nechf je das vezme!“

„Ale vżdyt se vám nic nestane! Seberte 
jen duchapritomnost.«

„Duchapritomnost ? Bojím se jen hlavné 
toho, że zde mużnost premiiże múj rozum! 
Nad tím se soużim. A mél jsem jesté nad to 
zlé znameni: Kdyż jsme sedéli u ohné, spadły 
dvé hvézdy —  já je vidél . . . kdoż vi, ne- 
byla-li nékterá z nich ta moje!“

„Za vase dobré skutky jisté se vám Büh 
dobre odméní a píi zdraví vás zachová!“

„Jen aby se mi prílis záhy neodménil!"
»Proc jste nezústal v táboíe?"

„Myslil jsem, że je to u vojska bezpeć- 
néjsí."

»To take jest. Uvidíte sám co nejdríve, 
że to není nic tak velkého. My jsme uż tomu

privykli a — consuetudo altera natura. *) Aj, 
ejhle, zde jiż Sluć a Visovaty rybnik."

A vskutku take vody Visovateho rybntka 
oddelene od Slući dlouhou hrazi v dalce se 
jiż objevily. Vojska se tymże okamżikem na 
cele cafe zastavila.

»Uż to zacina?" tizal se pan Zigloba.
„Kniże budę toliko rady pfehliżeti,“ vy- 

svetloval mu pan Skretusky.

„Nemam rad tlaćenici, ne, ne, nemdm! 
Opakuji vam to jeśte jednou, pane ndmestku, 
nemam rdd tlaćenici!"

»Husafi na prave kridlo!" rozlehl se hlas 
poboćnika kniżeciho, kteryż prijel prdve od sa- 
meho kniżete k panu Janu Skretuskćmu.

Zatim rozednilo se jiż uplne.

Oheń zbledl v zari vychdzejiciho slunce, 
zlacene paprsky odrażely se v ostrich husarskych 
kopi, także se zdało, jako by nad rytifi planulo 
tisice svetel. Po seraden: korouhvi neskryvala 
se jiż vice vojska, alebrż zazpivala jako by jednim 
hlasem: „Witajciepodwoje zbawienia!" **) Mocna 
tato piseń rozbehla se po rose, zalehla v so- 
snovy bor a zaznivajic ozvenou letela k ne- 
besum.

Konećne zaćernal se breh po druhe strane 
hraze chmurami kozackymi; pluky stoupaly za 
pluky, pak Zaporożske konstvo, jezdci ozbrojeni 
dlouhymi kopimi, peśi lid se samopały a vlny 
chiopdv ozbrojenych kosami, cepy i vidlemi. 
Za nimi było lze dostrehnouti tak jako by 
v mlze veliky, obrovsky tabor —  jakesi pohyb- 
live mesto . . . Skfipani tisicu vozuv a rehtani 
konstva doletalo aż sem k uśim kniżeciho vojska. 
Kozactvo sio vśak beze vsech obvyklych mu 
vresku, bez vyti a zastavilo se na druhe strane 
hraze.

Nyni divaly se po nejaky ćas mlcky na 
sebe dve neprdtelske mocnosti.

Pan Zdgloba drżę se stdle u Skretuskeho 
dival se na to more lidi vyjevene a rnrucel si 
pri tom: „Jeżiśi Kriste! Proc jsi jen stvoril 
tolik toho nicemnictva? Snad je to jiż sdm 
Chmelnicky se vsi svou chdtrou a se vsemi 
svymi zbojniky! Neni-liż to odvdżnos(, reknete 
sdm, pane ndmestku! Prikryjou nds cepicemi! 
A v Ukrajine pred tim byvdvalo tak krasne! 
A stdle se jen vali a vali! Aby vis sam dibel 
do pekla svalil! A  vsecko to jde na nasi kfiżi!“

*) Zvyk jest druha prirozenosi!
**) Yitejte nam, zvesti spasonosne!
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„Nekiejte, pane Záglobo! Dnes je prece 
nedële !“

„Ah, pravda! Dnes je nedële! Lepe jest 
na Boha mysliti! Pater noster, qui es in coelis! . . .  
Ale od tëch darebákú nemüzeme prece oceká- 
vati zádného respektu ! . . .  Sanctificetur nomen 
tuum! . . .  Co se to jen bude díti na té hrázi?! . . . 
Adveniat regnum tuum ! . . .  Jiź se mnë aż dech 
zatajil! . . . Fiat voluntas tua ! . . .  Kéá byste 
zdechli, vy nelidstí zbojníci! . . . Vizte, pane, 
co to?«

Jedno oddëleni nëkolika set lidí odtrhlo 
se od hlavnr cerné massy a blízilo se v nepoíádku 
k hrázi.

„To jsou harcovnici !“ *) odvëtil pan Skre- 
tuskÿ. „Vsak jim nasi vyjedou hned naproti!“ 

„Zacne se jiż snad bitva?“
„Tak jako że je Bùh na nebi.“
,,U vsech dablû !"

Nesćetne massy lidi a koni sebou jiż hnuly. (Str. 218.)

„Jsme jiź tomu zvykli! Reki jsem vam 
to jiź.“

„A vytrhnete vy na ty harcovniky?“
„Nesiuśi se vubec rytirum • vysstch znaku 

vrhati se na jednotlive oddily takovehoto ne- 
pritele a take takoveto harcovnictvi nikdo ne- 
podnika, kdo drzi na vaznost, dfistojnosf. Ale 
za techto dob a pomeru nedba jiż nikdo na 
dustojnost.“

„Jdou jiż i nasi! Jdou!“ vzkrikl pan Za
głoba, spatriv krasnou ćaru dragonu pana Vlady- 
jovskeho bliżici se razem ke hrdzi.

Za nimi hnalo se i nekolik dobrovolnikuv 
od każde korouhve. Byli mezi nimi: rudy 
Versul, Kusel, Ponatovsky, oba Karvicove a od 
husarskeho znaku pan Longinus Podbipata.

Vzddlenosf mezi obema oddily mensila se 
vucihlede.

„Budete svedkem peknych veci,“ rekl Skre- 
tusky k panu Zaglobovi. „Dejte si pozor zvlaste 
na pana Vladyjovskśho a Podbipatu. Jsou to 
velici rytiri, velici bojovnici! Dohlednete je?“

„Dohlednu."
„Nuże jen se divejte, nabudete za chvili 

take odvahy!“

Zly humor pane Zaglobuv nemel jiż trpeli- 
vosti ni miry.

»A vy jste, pane namestku, jako v maso- 
puste na divadle!“ vykrikl na Skretuskeho. »Tak, 
jakoby se ani o nasi kużi nejednalo!“

*) Predni utoćnici.

XVI.

Bojovnici pribliżivśe se k sobé zastavili konë 
a pocali se vzajemnë skadliti.

„Aj, bud'te nám vítáni! Hned, hned va- 
śimi mrtvolami své psy tu nakrmime!“ volali 
vojinové kniżeci.
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„Vase trupy se ani pro psy nehodi!« 
„Shnijete v rybnice, vy bezectni zbojnici!“ 
„Pro koho tak urceno, ten tarn shnije! 

Vas vśak ryby drive rozkousou!"
„Jdëte radéji s vidlemi na hnojistë! Châ- 

rnové! Lépe vâm to budę sluśeti neżl; savle!“ 

»A treba jsme chamové! Vśak synové nasi 
budou jiż ślechtici, nebot se z vasich dcer narodi !«

V tom se vyhrnul do popredi jakÿsi kozak, 
patrnë zddnëperskÿ, a pristrciv dlanë k üstûm 
volai hfmotnÿm hlasem : „Pan kniże ma dvë
synovkynë! Reknëte mu, aby je poslal Krivo- 
nosovi !“

V torn vyskocil jiż druhÿ, odënÿ v cervenÿ 
kontuś, jejż patrnë stâhl s nëjakého slechtice. 
Dopadł pana Vladyjovského se strany, ale v oka- 
mżiku, kdy mël seknouti, vzepjal se mu kûn, 
kterézto pfileżitosti poużil pan Vladyjovskÿ, 
rychle se obrâtil, v ćemż bylo znâti hned do- 
konaiého mistra, a neżli mohl nepritel jeho 
znova savli povznésti, chopil jej za krk tak 
mocnë, że hnouti se mu nemobl.

„Braty rydnyje, spasajte !“ *) volai zajatec.
Panu Vladyjovskému vsak jiż se nevzpiral 

vëda dobre, że —  kdyby sebe mène se hnul —  
smrtelné ranë vice by neusel, ba jestë konë

Nëkolik vojinû utkało se v boj z obou stran. (Str. 221.)

Panu Vladyjovskému se aż v ocich za- 
jiskrilo ze vzteku nad tëmito slovy a v oka- 
mżiku tom jiż popustil konë primo proti Zapo- 
roëcovi.

Pan Skretuskÿ, stojici na pravé stranë s hu- 
sarstvem, poznał ho jiż z daleka a zvolal na 
Zdglobu: »Vladyjovskÿ leti! Vladyjovskÿ leti! 
Divejte se! Tamhle!“

»Vidim!« volai pan Zagłoba. „Jiż ho do
padli Jiż se biji! Jednou, dvakrâte ! Ted se żene 
dale za nim. Vidim to dobre! Oho! Uż sletël!“

A skutecnë také hned po druhem setkdni 
se padł Zaporożec k zemi, jako by jej byl hrom 
srazil — a padł hlavou v tu stranu, kde stdl 
nepritel — zlé to znameni !

svého patami bil, aby jej ku predu pobidl, a 
tak vedi jej pan Vladyjovsky jako vlk kozu.

Pri pohledu na tentó vystup utkało se 
v boj z obou stran nékolik vojínü, mnoho ne, 
jeżto na úzké hrázi nebylo mista. Muż srażel 
se s mużem, küñ s koném, savle se savlí, tak 
że pohled ten poskytoval celou radu soubojü, 
na niż obé vojska patfila se zvédavostí nejvétsí, 
predpovídajíce si z toho dalsi stéstí patrné uż 
z blízké bitvy. Ranni slunko svítilo jiż nad 
válcícími a povétrí bylo tak cisté, że bylo lze 
jiż i jednotlivé oblićeje z obou stran rozeznati. 
Zapas tentó podobał se z dáli jako néjakym

*) Bratfí rodni, zachrañte mneh
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zâvodum anebo zâbavë. Casern vylitl z boje kun 
jiż bez jezdce, tu opët kâcel se trup po hrazi 
dolû do rybnika do jasné vody, jeż rozpryskla 
se v zlaté jiskry, naćeż vlnila se ode brehu vżdy 
dal a dale. Odvaha vojdkü mohutnèla na obou 
stranâch, v obou tâborech divajicich se na sta- 
tecnosf svÿch rytirù, a udatnost vzrustala jiż 
v chut a nedockavosf po boji. Każdy posÿlal 
stastné prâni svÿm druhûm, nahle sepjal vsak 
pan Skretuskÿ ruce a vzkrikl: „Vérsul padl! 
zhynul i s konëm ! Hledte, sedël tam na tom 
bëlousi !»

Ale Vérsul nezahynnl, ackoliv skutecnë 
padl i s konëm, nebot oba dva povalil obrovskÿ 
Puljan, bÿvalÿ to kozâk kniżete Jeremiho, dnes 
druhÿ vûdce po Krivonosovi. By! to proslulÿ 
harcovnik a podobnou hru nedal si nikdy ujiti. 
Byl velmi silnÿ, nebof prelomil najednou dvë 
podkovy a v zâpase krizovém platil za nepre- 
możitelneho. Prevalil Vérsula a udefil na sta- 
teëného dûstojnika Kuroślechtice, kterehoż tal 
tak mocnë, że rana zasahla aż k samemu sedlu. 
Ostatni vidouce to, ustoupili ze strachu, ale 
pan Longinus obrâtil se na nèj sarn.

„Zhyneś!" vzkrikl na nèj Puljan, vida pfed 
sebou neohrożeneho muże.

„Co płatno?!“ odpovëdël pan Podbipata 
tasiv svou savli.

Svüj meć „tfemhlavydolû" *)nazvanÿ s sebou 
nemèl, nebot urèil ho k lepśimu ücelu, neżli aby 
jim bojoval proti jednotlivci; proto také po- 
nechal ho v rukâch svého vërného pacholika 
v fade na brehu —  s sebou mël jen lehkou 
batorovku se trpytnou, zlatem vyklâdanou ruko- 
jeti. Puljan prvni jeho ranu vydrëel, ackoliv 
poznał hned, że ma co ciniti s velestatecnÿm 
bojovnikem, nebof se mu savle jeho aż v ruce. 
zachvèla ; vydrzel vsak i druhou, ba i treti 
rânu, naćeż bud' że vëtsi silu a obratnosf v ser- 
movâni poznał u svého nepfitele nebo że se 
snad chtël pochlubiti svou straslivou silou aneb 
posléze —  byv Podbipatou stâle drżeń pri kraji 
hrdze — snad se obaval, aby do vody neslitl, 
sotva że tri ty râny odraził, pobidl koné k utoku 
na svého soupefe se strany, także také Litvina 
chytil v polou tèle do svÿch rukou.

I pustili se oba do sebe jako dva medvëdi, 
kdyż rvou se o samici, ovinuli se tak kolem 
sebe jako dvë sosny, které vyrostly z jednoho

*) Zerwikaptur.

pnë a vzdjemnë kolem sebe se krouti tvorice 
pri tom takfka jedno drevo, jeden strom.

Vśem tajil se dech pri tom divadle, pri 
pohledu na oba zâpasniky, z nichż każdy od 
svÿch za nejvëtsiho silâka byl pokladan. Rekl 
bys, że opravdu jiż srostli v jedno tëlo, nebof 
delsi dobu se takmër ani nehÿbali. Pouze z na- 
tazenÿch jako lucisté hrbetüv bylo lze poznati 
nadlidské napjeti ramen, jimiż drżeli se na- 
vzâjem v tësném objeti. Nâhle oblicej pane 
Longinûv stâle vie a vice cervenal, kdeżto oblicej 
zbojniküv v temże pomëru stupnovitë modral. 
Uplynul okamżik —  nepokoj divajicich se vzrostal. 
Hrobové to ticho pferusil pouze dusenÿ hlas : 
„Pust! . . .“

„Ach, ne . . . müj milÿ!» odpovëdël druhÿ 
hlas. Jestë okamżik. V torn cosi hroznë za- 
chraptélo, ozval se sténot, dusenÿ hlas jako by 
z podzemi a proud cerné krve vyhrkl z üst 
Puljanovÿch, jehoż hlava v okamżiku také sklesla 
na ramena. Pan Longinus Podbipata vyhoupl 
jej nyni ze sedla a neżli divdci mëli casu po- 
mysliti na vse, co se stalo, prehodil jej na své 
sedlo, naćeż uhânél smërem ke svÿm.

„Vivat!« volali Visnovecti.
„Na zmar!« odpovidali Zaporożci.
A misto toho, aby se lekli osudu, jakÿż 

stihl jejich vûdce, uderili tim zarputileji na ne 
pritele. Nastaia bitva neurvala", kteraż tësnotou 
mistni stala se jestë zoufalejśi. Byli by pak vèru 
vsichni zde bojujici molojci padli pod ranami 
obratnÿch svÿch protivnikû, kdyby nebyly nahle 
zaznëly z tâbora Kfivor.osa trubky, jeż svola- 
valy je k zpâtecnimu pochodu.

Ustoupili tudiż okamzitë a protivnici, aby 
ukazali, że zvitëzili a zaujali pole, chvili se na 
bojiśti jestë zdrżeli, naćeż rovnëz vrdtili se ke 
svÿm. Hràz tudiż opët osirela, zustaly na ni 
jen trupy lidské a konské, jako by predzvëst 
toho, co se jestë diti bude . . .  a smrtnâ cesta 
tato ćernala se mezi obëma tabory jako zlé 
znameni . . . Jen lehkÿ vdnek vëtérku svrast'oval 
povrchni hladinu jezera a sumèl v listi vrbovém 
prezalostnè. Zatim hÿbaly se Kfivonosovy pluky 
jako by nedohledna hejna spackùv a kulichûv. 
Napred tâhla châtra, za ni Zdporożska pëchota, 
pak konë, Tatari, kteri sli dobrovolnë, kozâcké 
dëlostrelectvo, a vsecko to beze vseho ładu a 
składu. Tlaćili se jedni na druhé, śli, jak se 
rikâ, hlavou na hlavë, chtéjice patrnë nesmirnÿm 
poćtem hrâz pro sebe zaujati a potom udefiti 
odsud na knizeci vojsko. Divokÿ Kïivonos dû-
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vëroval v pëst a savli, nikoli v umëni vojenské, 
a proto také hotoval se s celou svou silou 
k ütoku, poruciv svÿm plukovnikûm jdoucim 
v zadu, aby pohânëli ty piedni, aby — kdyby 
tfeba i nechtèli —  ku predu jiti musili. Kule 
poćaly pleskati o vodu jako nèjaké divoké labutë 
a potâpky, ackoliv jinak v kniźecim vojstë, roze- 
staveném na druhém bfehu jako figurky na 
sachovnici, necinily skody żadne, jeżto vzda- 
lenosf byla mezi obëma neprâteli ¡esté dosti 
znaćna. I zalila v krâtce lidskâ tato povodeiï 
hrâz üplnë a postupovala ku pfedu stâle beze 
vsech piekâzek; cast oné vlny, jeż dośla jiż aż 
k rece, chtëla se piepraviti, leć nemohla a proto 
vrâtila se znova ke hrâzi —  i śli tak husté, że 
po końskych hlavâch —  jak pozdèji Osińsky 
tvrdil —  snadno mohlo se choditi. Pokryli brąz 
zkrâtka tak, źe nezbylo tu prâzdné pidë.

Kniże Jeremi dival se na to z drubého 
brehu a svrastil pfi pohledu na to vśe obrvi; 
z oći jeho srśely blesky. Vida vsak opët bez 
ladnosf a tlaćenici mezi Kiivonosovÿmi pluky, 
reki k plukovnikovi Machnickému: „Nepiitel
zachâzi s nami po chlopském zpûsobu a nedbaje 
vojenskÿch pravidel żene se na nas proudem, 
ale nedożene se."

Zatim pluky Kfivonosovy jako by na po- 
smëch prâvë pronesenÿch slov kniżecicb dośly 
aż do polovice braze, naćeż s podivenim nad 
tichosti a mlëenlivosti vojsk kniżecich zde se 
zastavilv. Ale privé v tom okamżiku nastał 
mezi vojskem vseobecnÿ ruch : i ustoupil kniże 
Jeremi züstaviv mezi sebou a hrâzi velikÿ 
prâzdnv polokruh, jenź mël bÿti patrné polem 
bitvy.

Pëchota Koryckého se rozestoupila, od- 
kr)vsi tak delà Vurclova, namiienâ smérem ke 
hrâzi, v zadu pak v koutë, jejż tvoiila Sluc a 
hrâz, leskly se v pobfeżnich houśtinach muskety 
Némcûv Osinského. I było skoro jiż ted znâti, 
na které stranë bude asi yitëzstvi Jenom tak 
śileny zbójnik, jakÿm byl Kiivonos, mohl od- 
hodlati se k bitvë za takovÿchto okolnosti, za 
kterÿch s celou velikou moci nikdo by nićeho 
nesvedl, ba ani vojsko by neprepravil, kdyby 
Visnoveckÿ tomu brânil. Ale kniże Jeremi zü- 
myslnë chtël pustiti cast jeho siły aż za nrâz, 
aby ji zde mohl obkliciti a zahubiti. Velikÿ ten 
vùdce koristil ze zaslepeni protivnika, kterÿz 
ani na to nepoćital, że nebude moci svÿm lidem 
vâlcicim na druhém bfehu ku pomoci piispëti 
leda po uzkém proużku, près kterÿ znaćnejśi

oddily vojenské prepraviti nebylo możno. A tak 
tedy vojensti znaki pozorne se divali na ćin 
Krivonosúv, jejż piece nic nenutilo k tak sile- 
nému kroku.

Nutila jej k tomu jen ctiżidosf a krve- 
zíznivost. Kromé toho dovédél se zbójnik tentó 
také, że Chmelnicky obávaje se vysledku bitvy 
s Jeremim sel sám s celou svou mod na pomoc 
Kíivonosem drive posianemu vojsku. Krivonos 
pak obdrżel jesté v ćas rozkazy, aby bitvu ne- 
svádél. Ale privé proto rozhodl se zase Krivonos 
bitvu svésti a pospíchal.

Dobyv Poloné, rozlacnil se po krvi a nechtél 
se o ni s nikym déliti, proto také pospíchal. 
Ztratí li polovici iidí, coż na torn?! Vsak zbytkem 
piece jen piekoná a udolá siły kniżeci, jeż potom 
znići do pośledni duśe. Hlavu Jeremiho piinese 
Chmelnickému darem . . .

Zatim proud chátry dorazil jiż aż na samy 
konec hráze, jiż ji pieśel úplné a rozlil se na 
onom polokruhu, kteryż pied tím vojska Jere
miho opustila. Ale v tomto okamżiku poćala 
jiż skryta péchota Osiñského palbu se strany, 
a z dél Vurclovych vybuchly dlouhé kotouće 
dymu, zemé se chvéla od hukotu a bitva za- 
poćala na celé ćiie.

Dymy zaclonily biehy Slućy, rybník, hriz, 
ba i pole, także nebylo kołem nićeho vidéti; 
jenom ćas od ćasu mihly se tu onde cervené 
barvy dragonüv, nékdy zaleskly se jen hiebeny 
letících helem . . .  a vse to vielo v désné chmuie. 
V mésté pak vyzvánéli na vsecky zvony, jichi 
żalostny hlahol misil se s basovym hukotem 
dél. Z tabora valily se ke hrázi stále nové a 
nové pluky. Ony pak, které jiż hriz piesly a 
dostały se st'astné na druhou stranu rybníka, 
roztáhly se okamżite po celé dlouhé cáie na 
biehu a udeiily se vsí vzteklostí na kniżeci 
vojska. Bitva rozśiiila se od jednoho konce 
rybníka aż k ústí ieky a k bażinatym lukám, 
jeż toho nad iiné mokrého léta byla zúplna 
zavodnéna. Chátra a Niiovci musili ovsem bud' 
zvítéziti aneb zhynouti, jeito méli za sebou 
vodu, k niż tlaćily ji útoky péchoty a kniżeci 
jízdy.

Kdyż se husarstvo Jeremiho hnulo ku piedu, 
skoćil pan Zagłoba, ackoliv nedostávalo se mu 
dechu a nemél rád tlaćenici, społu s jinymi do 
boje —  nemohlt si ostatné jinak pomoci, ne
chtél li naraziti na odpor. Letél tedy, zamhouiiv 
oći, a s letem jeho letély i v jeho hlavé jako 
bleskem myslénky: »Düvtip není k nićemu!
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Neni k nićemu ! Hloupy vyhrává, moudry hyne!« 
Potom se ho vzmocnila zlosí na celou tu vojnu, 
na kozáky, na husary i na vsecko na svété. 
Zaćal klíti a modliti se zároveñ. Povétrí svistélo 
mu v usích, v prsou tajil se mu dech —  náhle 
naraził o c o sí svym koném, pocítil odpor, ote- 
vfel tedy oći a spatfil, że jsou to kosy, savle, 
cepy, mnozství rozlícenych oblicejü, ocí a vousüv, 
a vśe to że se chvéje a vztekle burácí. A ten- 
kráte vzmocnila se ho jiż pośledni vásnivosí 
k boji proti témto nepíátelúm, vzmocnila se ho 
pomsta za to, że neutekli ke vsem d’áblüm, że 
jeśte na oći lezou a jej że prinutili k bitvé. ,,Co 
chcete, to máte!" pomyslil si a poćal sekati 
savlí na ślepo kołem sebe na vsecky strany. 
Nékdy sekal jen do prázdného vzduchu, nékdy 
citil, że ostrí jeho zabordo se do ćehosi mékkého. 
Ale zároveñ stále vżdy jeśte citil, że dosud żije, 
a védomí toto dodávalo mu vlastné stále vétsí 
a vétsí odvahv. »Bij! Zabij'« krićel kolem sebe 
hlasem tura, aż mu posléze ony vzteklé tváre 
zmizely s ocí a on spatfil misto nich píed sebou 
mnoéství ramen, zad a ćapek, pryc uhánéjících. 
Krik k jeho słuchu doróżejici div ho neohluśil.

„Utíkají?® prolétlo mu hlavou. „Utíkají!“ 
A tehdy statecnosí zrodila se v ném jiż ne- 
obycejná.

nZlodéji!“ krićel. „Takto se proti slechté 
stavíte?“ I skoćil mezi prchající, minul jich jiż 
mnoho, naćeż skrył se v houstiné, odkudż uż 
s vétsí duchaprítomností jal se bojovati.

Mezi tím jeho soudruhové ućinili útok na 
Nizovce ke brehüm Slući a hnali je odtud podél 
brehu ke hrázi nikoho nesetríce.

Pan Zágloba v tom pocítil, że se pod ním 
pocíná küñ vzpírati, a zároveñ jiż spadło na 
néj cosí tézkého a obvinulo mu to hlavu tak, 
że obklícila jej tma úplná.

»Pánové! Zachrañte mne!“ krićel, pobádaje 
koné svého ku predu patami.

Leć kúñ, jenż patrné byl jiż unaven, toliko 
rićel a stál na svém misté stále. Pan Zágloba 
slyśel vresk, slyśel krik kolem ného prchajících 
i proletujících jezdcúv, aż posléze jiż cela ta 
vrava pídetela kolem ného zupina a nastało 
ticho.

A  znova vyrojily se mu v hlavé myslénky 
tak rychlé, jako tatarské strely.

„Co jest? Co se stało? Probüh! Zajali 
mne?" A na cele mu pri teto myslénce vy- 
stoupily studené krüpéje. Ovázali mu patrné 
hlavu právé tak, jako on kdysi Bohunovi. A to

bíímé, jeż cítí na rameni —  tof pésf hajda
macka. Ale proc ho nevedou tedy dale, proc 
ho nezabijí? Proć stojí stále na jednom misté?“

»Pust mne, chame!“ vzkíikl konecné pri- 
duienym hlasem.

Ticho.
»Pust mne! Chame! Daruji ti żivot!<l
Zádná odpovéd.
Pan Zágloba jesté jednou udeñl patami 

koné svého do boküv, ale opétné bez vysledku. 
To zvííe se jen lire rozkroćilo, ale z mista se 
nehnulo.

Pośledni zoufalosf vzmocnila se jiż nesfast- 
ného zajatce, także vytasil z pochvy své visící 
mu na brise nuż a zasadil za sebe silnou ránu.

Ale nćiż prolétl jen prázdnym povétrím. 
A tehdy chopil uż Zágloba obéma rukama onu 
záclonu, jeż obvila se kolem jeho hlavy, a roz- 
trhl ji jedním rázem.

»Co to?“
Ti hajdamáci zde nejsou. Vsude okolo je 

pusto. Jen v dáli jest vidéti v kouíi preletující 
krásné dragony Vladyjovského a néco dale mi- 
hají se ozbrojení husaíi, ktefí żenou pred sebou 
zbytek neprátel, jeż doprovázejí právé z pole 
ku svému vúdci.

U nohou pana Zagłoby leżi plukovní ko- 
rouhev Záporoéská. Patrné prchající kozák ji 
ztratil tak, że plachtou svou zavinula hlavu 
páné Záglobovu a díevo na rameni jeho züstalo 
viseti . . .

Spatfiv to porozumél jiż pan Zágloba vsemu 
a vzpamatoval se jiż úplné.

»Aha!« rekl si, »dobyl jsem korouhev. Jak 
to? Coż bych nebyl s to doby ti korouhev? 
A jestliże nepadne v teto bitvé také spravedlnosf, 
pak se mi musí dostati za tentó ćin náhrady ! 
Nezna! jsem se dobre, kdyż jsem se domníval, 
że dûvtipem svÿm mohu si vice düvérovati, 
nezli ve svou statećnosf. Ted mohu se vëru 
dâti k vojsku za vyssim ućelem, nezli k tomu, 
abych tu pojidal suchary. Ale probüh! Tamto 
letí ke mnè opétné jakási sebranka. Jen ne tudy! 
Psi chaso! Jen ne tudy! Aby toho koné radèji 
vlci seżrali! Bij! Zabij!«

Skutecnë také hnala se smërem k panu Zá- 
globovi nova skupina jezdcü kozáckych, ktefi 
vyli hlasy nelidskÿmi a na jejichż siji sedëü jim 
pancére Polanovského. A byl by snad opravdu 
nalezl pan Zágloba svoji smrf pod kopyty jich 
koni, kdyby se sem k tomu nebylo nahodilo 
husarstvo páné Skretuského, ktereż pronásledo-
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valo jezdce kozácké tak, aby je vzali do dvého 
ohné, coż kdyż zpozorovali kozáci, vrhli se do 
vody, aby radéji zahynuli tam v bazinách neżli 
pod meći neprátelskymi. Jiní, kdoż padli na 
kolena prosíce o smilování, zahynuli. Vrava 
była straśnou a vleobecnou, ale nejstrasnéjsí na 
hrázi. Veskeré oddíly, které hráz preśly, byly 
pobity právé v onom polokruhu, jejż knízecí 
vojsko hned s pocátku vyprázdnilo, ty pak, 
které jesté nepreśly, hynuly pod neustávajícím 
ohném dél Vurclovych a pod salvatni némecké 
péchoty. Nemohly jíti nazpét ani ku predu, 
jeżto Krivonos ze zadu pohánél stále nové a 
nové pluky, kteréz tlacíce se a napadajíce na 
píední zastavily jedinou cestu spásy a útéku. 
Reki bys, że se Krivonos zaprisáhl zniciti vlastní 
svúj lid, kteryż tlaéil se, dusił a bil sám mezi 
sebou, jenż padał, do vody skákal s obou stran 
a —  tonul. 2  jednoho końce ćernaly se zástupy 
utíkajících a na druhém zástupy postupujících 
ku predu, uprostred pak kupiły se pravé hory 
mrtvoi, kdeż panoval nárek, krik nepodobající 
se jiż vice zvuküm lidskym, strach śileny, 
zmatek —  chaos veliky. Jiż naplnil se cely 
rybník mrtvolami lidí i koni, także vody vystu- 
povaly z brehú.

Chvílemi déla umlkla. A v takovych pre- 
stávkách vystupovaly z hráze celé houfy zápo- 
roécúv a chátry, jeż rozbéhly se do pülkola pred 
rybníkem a vydávaly .se tak v sane mecúm će- 
kající jiż na né jízdy knízecí, zatím co Vurcel 
znova zapocínal hru svou délovou —  destém 
źeleza i olova zamykał hráz, zadrżuje tak każdou 
posilu.

Za takovychto krvavych zápasúv uplynuly 
celé hodiny. Krivonos vsak, jenź był cely vztekly 
a zpénény, dosud nedával protivníku svému za 
vyhranou a stále vysylal nové a nové tisíce 
molojcüv na pospas jisté smrti.

Na druhé strané stál Jeremi odén v stríbrné 
brnéní na svém koni na vysokém kopci, zvaném 
tehdy „Krízovou mohylou“, a díval se na bitvu.

Oblićej jeho by 1 klidny, zrak jeho zaujal 
celou hráz, cely rybník, brehy Sluéy, bá do- 
sahal aż k místu, na némz stál obrovsky tábor 
Krivonosúv, zahaleny blankytnou ve vzdálí 
mlhou. Oci knízete neodvrátily se takmér ani 
na okamżik od toho tabora tisíce vozüv, aż pak 
posléze sám obrátil se k vévodovi Kyjovskému 
témito slovy: „Dnes jiż tabora nedobudeme!“

„Jakże? Vy byste chtél?. .

»Gas rychle prchá. Jest jiż pozdé! Vizte 
jen — jiż je vecer pred branami.“

Skutecné také od té doby, kdy harcovníci 
první uéinili útok, trvala jiż bitva, jsouc stále 
Krívonosem opét a opét posilñována, tak dlouho, 
że slunce mélo dosti casu k tomu, aby pre- 
béhlo każdodenni svou dráhu a aby skłoniło 
se k zapado. Lehké a vysoko se vznásející 
chmury zvéstovaly pohodu a jsouce po nebi 
rozpráseny jako stádo ovecek, poćaly se ruméniti 
a ztráceti s blankytu. •

Útoky kozácké na hráz posléze jiż ustávaly 
a pluky, ktereż na ni vyrazily, zvolna zase 
v neporádku a neladu ustupovaly.

Bitva se skoncila, a sice proto, ponévadé 
rozlícené houfy oprely se posléze Krivonosovi, 
volajíce zoufale a vztekle: »Zrádce! Ty nás chceś 
zahubiti! Sami té sváéeme a vydáme Jeremovi, 
abychom tak żivot svúj zachránili. Na śibenici 
s tebou 1«

„Zítra vydám vám kniżete a celé vojsko 
jeho, nebo zhynu —  sám!“ odpovídal jim 
Krivonos.

Ale toto ocekávané „ z í t r a “ mélo teprve 
píijíti, kdeżto prítomné „ d n e s "  było dnem 
pohromy a záhuby. Nékolik tisíc nejstateénéjáích 
niżovskych molojcú, nepocítajíc v to chátru, za- 
hynulo na bojiśti nebo se utopiło v rybníce 
a rece. Skoro dva tisíce lidí odvedli do zajetí. 
Celkem zahynulo ctrnácte plukovfiíkü, nepocítaje 
v to setníky, essauly a rozlićnou jinou stareśinu. 
I druhy po Krivonosovi vüdce, Puljan, dostał se 
do mod neprátel s pomaćkanymi żebry.

»Zítra vsecky zahladíme!« opakoval Krivo- 
nos. »Drive nevezmu do úst svych koralky ni 
chleba.“ Zatím ve druhém táboíe kładli víté- 
zové dobyté korouhve k nohám strasného kni
żete, jichż bylot' dohromady ćtyficet. A kdyż 
priśel na radu pan Zagłoba, mrśtil na hromadu 
dobytou korouhev s takou silou a hrmotem, aż 
żerd praskla, coż kdyż spatril kniże, zastavil jej 
a tázal se : »1 vy jste toho znaku dobył svyma 
viastníma rukama?«

»K slużbam, knízecí jasnosti."
» Vidím, że jste netoliko Ulisses, ale i Achilles.“ 
„Jsem jenom prosty, obyćejny vojin a 

sloużim pod Alexandrem Macedonskym.“
„Ponevadż żadneho żołdu neberete, nechf 

vám múj pokladník vyplatí dvé sté cervenych 
zlatych za tentó vás tak hrdinsk^ skutek.“

Pan Zagłoba vsak padł kniżeti k nohám se 
slovy: „Kniżeci jasnosti!- Vétsí jest vase láska
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a milosf ke mne, neźli moje statećnosi, kteraż 
nejradeji by se ve vlastni sve skromnosti ukryła.«

Po ćernem oblićeji pana Skretuskeho roze- 
strel se sotva slaby usmev, ale rytir ten mlćel, ba 
ani pozdeji nezminil se kniżeti aniź komu ji- 
nemu o nepokoji pane Zaglobove pred bitvou —  
a pan Zagłoba odeśel tudiż s vażnosti a tvari 
tak nadśenou, że i vojinove z jinych korouhvi, 
kteri jej spatrili, prstem si na nej ukazovali, 
volajice: »Tot hrdina, kteryż dnes nejvice do- 
kazal!“

Noc nadeśla. Po obou stranach reky a ryb- 
niku vzplanuly tisice ohnuv a dym vznaśel se 
k nebi jako nejake sloupovi. Unaveny vojin 
obćerstvoval se tu onde jidlem, koralkou, aneb 
si dodaval odvahy a duchapritomnosti k bitve 
zitrejśi, vypravuje si pri tom o bohatyrskych 
ćinech boje dneśniho. Ale nejhlućneji hovofil 
dnes pan Zagłoba, chlubę se, co dokazal a co 
mohl jeśte dokazati, kdyby se mu nebyl kun 
vzepinal.

„Jak vam pravim, panove,« del, obrativ se 
k dustojnikum kniźecim a ślechte z korouhve 
Tyśkevićovy, „velike bitvy nejsou pro mne 
żadnou novinou. Zkusil jsem jich jiź nemalo 
na Multanech i na Turcich, ale bal jsem se —  
nikoliv nepratel, nebof kdoż by se chamstva 
bal! —  ale vlastni sve vaśne, jeżto jsem se do- 
mnival, że mne priliś daleko unese."

„A unesla!«
„Unesla! Zeptejte se jen pana Skretuskeho. 

Jakmile jsem spatril pana Verśula padajiciho 
i s konem, ihned jsem mu chtel, aniż bych se 
byl koho ptal, piiskoćiti na pomoc. Sotva mne 
soudruzi udrżeli!«

„Tak jest!“ reki pan Skfetusky. „Musili jsme 
pana Zaglobu konejśiti."

„Ale,“ prerusil rozhovor Karvić, „kde jest 
Verśul?“

„Odejel jiź s pfedni hlidkou, ten nezna od- 
pocinku.“

„Povażte jen, panove,« pokraćoval dale 
pan Zagłoba, na nemż było ponekud znati zne- 
pokojeni nad tim, że mu vypravovdni preruśili, 
,,povażte prosim, jak jsem vlastne one korouhve 
dobył!«

„Verśul neni poranen?“ tazal se znova 
Karvić.

„To je pravda sice, że to nebyla prvni, 
ktere jsem dobył, ale żadna nestala me jeśte 
tolik prace . . .«

„Neni ranén, jenom trochu pohmożden,« 
odpovídal Karvicovi Tatar Azulevic, „a napił se 
pri tom také trochu vody, nebof spadł hlavou 
do rybnika."

„Véru divím se, że pri tom ryby nelekly!« 
pravil uż hnévivé Zagłoba, „nebot od plamenné 
jeho hlavy musila se voda znacné rozehráti!" 

„Ale je pfece jen znamenity kavalír!“
»Nu tak żnamenitym právé neni, kdyż na 

ného staćilo pül —  Jana.*) Fi —  s vámi, pá- 
nové, neni ani możno si pohovoriti. Mohli byste 
se pfece priućiti, jak se vlastné dobyvají ne- 
prátelské korouhve . . .«

Dalsi rozmluvu prerusil mladistvy pan Ąksak, 
jenż se právé pribliżil k ohni.

„Pfinásím vám, pánové, noviny!“ reki zyuć- 
nym hlasem.

„Chúva snad kolébku neumyla a kocka 
mléko snédla, ne?“ zamrućel pan Zagłoba.

Ale pan Aksak neváiml si hrubé jeho slov, 
jeż namírena byla na jeho mladistvy vék, a 
pravil: »Puljana pekou na ohni!“

„Budou psi míti suchary!“ prohodil zase 
pan Zagłoba.

„A Puljan se priznává. Praví, że jsou 
smlouvy preruseny, pfekaíeny. Pán z Brusilova 
div neblázní. Chmel pospiśi pry pak s celou 
svou maci na pomoc Kfivonosovi.“

„Chmel? Jakże, Chmel? Kdo si tu tropi 
śaśky s Chmelem ? Jde-li Chmel, bude pivo!« 
żvanil pan Zagłoba, krouté podivné oćima a 
pohliżeje pysné s jednoho na druhého.

„Chmel najisto jde, ale Krivonos na ného 
nećekal a proto také prohrál.“

„Hrál, hrál, aż . . . prohrál!“
„Śest tisíc molojcüv jest j iż 'v  Machnovce. 

Vede je Bohun.“
„Kdo? Kdo?" tázal se náhle zcela jiź jinym 

hlasem pan Zágloba.
„Bohun.“
„To nemńże by t i ! “
„Tak aspoñ praví Puljan.«
„Tu más, éerte, kropác,“ zvolal pan Zágloba. 

„A jak brzo tu mohou byti?“
„Ve tíech dnech. Ponévadé jdou do bitvy, 

nebudou snad pospíchati, aby koné neunavili.«

„Ale já budu pospíchati!« zamrućel ślechtic. 
„Andele Bożi, zachrañte mé pfed tim nićemou! 
Vrátil bych jim milerád ihned svoji dobytou 
korouhev, jen kdyby ten zbójnik vaz zlomil,

*) Naráíka na ¡méno spoluvúdce Kfivonosova: Puljana.
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neźlf sem dojdę. Doufam vśak, że nebudeme 
na to dlouho cekati. Dokdzali jsme Kfivonosovi, 
co umime, dokażeme to i jemu, ale ted’ było 
by jiź na case, abychom si odpoćinuli. Nend- 
vidim toho Bohuna tak, że bez rozćileni ne- 
mohu na jeho ddbelské kousky ani vzpomenouti. 
To jsem si dal! Nemohl jsem radéji vrBaru 
sedëti?! Sam ddbel mne sem prinesl!"

„Neboj se jen tolik,« zaśeptal k nému Skre- 
tuskÿ, „je to hańba! Mezi ndmi ti piece nic 
nehrozi.«

„Ze mi nic nehrozi? Vy ho nezndte! Vśak 
on se jiż k nam skrze ohnë nëjak proplete! . .
A prktëch slovech ohlédl se pan Zagłoba velmi 
nepokojnë do kola . . .  „A na vas md namireno 
stejnë jako na mne!"

„Keź bych se s nim jen mohl setkati !“ 
reki na to pan Skretuskÿ.

„Md-li to bÿti nëjaka zvldstni milost, toż 
bych si ji radëji ani neprdl. Odpustim mu sam 
velmi rad jako pravÿ krestan viecky jeho na 
mnë a na jinÿch spdchané kfivdy, ale jen pod 
jednou podminkou, że jej totiż dva dny pred 
tim obèsi. Jd se sice nebojim, ale vy to ani 
nevërite, jak veliké rozćileni se mne vzmocnuje. 
Nejradëji chci vzdycky vëdéti, s kÿm mâm 
co ćiniti : kdyż se ślechticem, tak se slechticem, 
a kdyż s chłopem, tak s chłopem, ale Bohun, 
to jest nëjakÿ vtélenÿ d’âbel, o kterém clovëk 
nevi, ëeho se vlastnë pri nëm drżeti. Odvâzil 
jsem se ovsem vüci nëmu k nemalÿm vëcem, 
ale jak na mne vyvalil oci, kdyż jsem mu ob- 
vazoval hlavu, to vdm nedovedu vypovëdëti a 
nezapomenu take na to do své smrti ! Nechci 
tudiż buditi dabla, dokud spi. Ostatné musim 
vdm také, pane namëstku, rici, że jste nevdëc- 
nikem a że o tu ubohou tam pranie nedbdte!“

„A to quo modo?«*)

»Protoże,” odpovëdël pan Zdgloba tahnuv 
pana Skretuského trochu od ohnë, »protoże tu 
żijete jen svému vojenskému humoru a své 
obrazotvornosti, bojujete a jen bojujete, kdeżto 
ona se tam rozplÿvd v slzâch, nadarmo cekajic 
na yaśi odpovëd, coż by jinÿ neuëinil, alebrż 
mne jiź ddvno odsud vypravil, mâ-li v srdei 
opravdovou lasku a dovede-li se slitovati nad 
jejim urrpenim a zdrmutkem."

„Chceś se snad vrdtiti do Baru?«
„Trebas ihned, nebot i mnë jest ji lito.«

*) Jakÿm zpùsobem ?

Pan Jan Skfetuskÿ pozvedl tesknë oci svÿch 
k nebesüm a takto promluvil: „Nepodezrivej
mne, pane Zagłobo, z neupfimnosti, nebot Buh 
je mÿm svédkem, neberu ni jediného sousta 
chleba do ûst, nepreju znavenému tëlu svému 
jedinkého odpocinku, abych napfed na ni ne- 
vzpomenul —  a vëru, v srdei mém jiź nikdo 
vice stdlejśiho sidła nad ni mi.ti ani nemûze ! A  że 
jsem të s odpovëdi dosud nevypravil, stalo se 
proto, jeżto jsem chtël jeti k ni sam, abych 
ldsce své koneenë volnÿ proud popfdl a bez 
prodleni vëcnÿm slibem s ni se spojil. A n^nt 
na svëtë takovvch kridel, neni takového letu, 
jakÿm jd bych si tam letëti pral . . .  k ni . . . 
k ni, k té ubohé ! . . .«

„Nuże proc neletíte?«
„Ponëvadz se mi to pred bitvou nehodilo. 

Jsem vojínem a slechticem a proto musím dbdti 
o svou dústojnosf, o svou cesí!«

„Ale dnes jest uż po bitvë . . . proćeż 
mużeme se vydati na cestu okamżite “

Pan Skretuskÿ si povzdechl.
„Zitra üdefíme na Kfivonosa."
»Vëru tomu jiż nerozumim. Pobili jste 

prece mladého Krivonosa, priśel stary Krivonos, 
pobijete i starého Krivonosa, prijde zase ten 
mladÿ —  Búh mi hríchy odpust! —  Bohun, 
pobijte i toho, a prijde Chmelnickÿ. U d’dbla! 
Dejte si pokoj ! Nebot vërte, jd první feknu 
princeznë, aby vdm nasadila rohy. To je pan 
Ondrej Potockÿ zeela jinÿm. Ten, jak ji zocí, 
jiż blÿskd ocima. Fi! U d'dbla! Kdyby mi 
tohle zde povidal nëjakÿ mladik, kterÿ jestë 
bitvy nepoznal a jenż potfebuje teprve należitou 
reputaci, tu bych to 'chdpal, ale vds, kterÿ jste 
prolil krve jiż jako vlk, pod Machnovkou, jak 
mi povídali, zabił jakéhosi draka pekelného ci 
lidojeda — vds pochopiti nemohu. Prisahdm zde 
u toho mësice nebeského, że tu mate nëco jiného 
nebo że jste se jiż tak rozlaćnil po krvi, że je 
vdm milejii neżli łożnice!"

„Myliś se, priteli," reki po chvili. „Nemdm 
zalíbení v krvi aniż toużim po reputaci, ale ne- 
sluśi se opoustëti soudruhy v tëzké jich dobę, 
kdy md se postaviti każda korouhev nemine 
excepto*) do boje. V tom je ćesf rytirskd a to 
jest vécí posvátnou. A pokud se vojny dotÿce, 
potrváf ona dojista déle, nebot se jiż ta luza 
priliś śiroce rozvlnila —  ovsem ted1, kdyż jde 
na pomoc Kfivonosovi Chmelnickÿ, nastanę

*) Nikoho nevyjímaje.
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Chm elnicky porući! jej za krk na provaz k délüm privázati . . . (Str. 2 3 i .)
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propast. Zitra se nam totiż Krivonos bud po- 
stavi do pole zcela nebo se vubec nepostavi. 
Postavi-li se do pole, pak dostane s pomoci 
Bożi radne za vyućenou, naćeż musime odebrati 
se do klidnejśiho kraje, abychom si i my trochu 
odpoćinuli. Vżdyt jsou tomu jiź dva mesice, 
co nespime, nejime a jenom se stale potykdme 
a bojujeme, ve dne v noci nad sebou pristreśi 
nemajice a jsouce tak vyddni v śanc vśem żiv!ńm. 
Kniże jest veliky vńdce, ale takś rozvdźny. Ne-

vytáhnet tak snadno proti Chmelnickému s né- 
kolika tisici lidi proti jeho sbortim stokráte 
vétsím. Vím ostatné také, źe pújde ke Zbarażu, 
kdeż poskytne vojsku odpoćinku a nové síly 
shromázdí; zde sejde se téz k nému i vsechna 
ślechta z celé zemé, naceż teprve potom pod- 
nikneme valnou tu vypravu. vZítra jest, tusím, 
pośledni den práce a pozítrí budu moci jiż 
s ćistym sydcem vydati se s tebou, pfíteli, na 
cestu do Baru. A k tomu pro upokojení jesté
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dodam, że Bohun niżadnym zpüsobem sem 
zitra jeśte doraziti nemitże a ze tudiż v zitrejśi 
bitvé úcastenství bráti nebude —  a kdyby i byl 
úcasten, doufám, ze jeho chłopska hvézda ne- 
toliko pred knízecí, ale i pred mojí rytírskou 
jak nálezí zbledne.“

„Belzebub je to vtéleny! Rekl jsem vám 
jiż, pane náméstku, że nemiluju tlacenici, ale 
on jest horsí neżli tlaćenice, aékoliv, opakuji, 
że nejsem bázlivy, ale svüj odpor proti nému 
premoci nemohu. Nechf, vsak co na tom! Zitra 
zajisté nastanę malování chlopskych hrbetü a 
potom hajdy do Baru! Oj, budou se ta sliíná 
oćka navas dívati! Oj, budę se to lićko cerve 
nati! Ale musím vám rici, że i mne jest jiż po 
ni smutno, nebot miluji ji jako otee. A neni 
take divu! Vżdyf zákonitych syn ii v nemám, 
stésténa má je daleko, nékde aż v Turcích, kde 
mi ji pohanśti komisari okrádají, a tak żiju na 
torn svété jako sirotek, jenż na svá stará kolena 
pújdu treba za residenta k panu Podbipatovi do 
Mysich Chyśek!“

„Tomu bude jináce, tím si jiż hlavu ne- 
lamte! Za to, co jste pro nás ućinil, nemiiżeme 
vám ani dosti vdécnosti nikdy proukázati.“

Dalsi jich rozmluvé prekáżel jakysi dústojník, 
kteryż priblíziv se k nim takto se otázal: „A kdo 
to zde stoji?1'

„Aj, Verśul!" zvolal pan Skretusky, po- 
znávaje ho podle hlasu. „Jiż z podjezdu?“ *) 

„Tak jest. A nyní právé od kniżete."
„Co nového?“

„Bitva bude zitra. Nepritel rozśiruje hráz, 
staví na Styru i na Slućy mosty —  chce se na 
nás patrné dostati."

„A co tomu rikal kniże?“
„Kniże reki jen: Dobre!“
»A nic vie ?“

„Nic vie. Ani neporućil ćiniti tomu pre- 
każky, także tam sekery jenjen hući. Budou 
pracovati dojista aż do rana!“

„Chytil jsi néjaké zajatce?“

„Sedm. Vsichni povídají, że slyśeli o Ghmel- 
nickém, że uż jde, ale że bude asi jeśte daleko. 
Jaká to noc!“

»Jako den! A jak je tobé po tom padu?“ 
»Kosti mne trochu boli. Püjdu se vśak po- 

dékovat naśemu Herkulovi a potom si trochu

*) Podjezd =  jizda (po okoli) s vétsím menśim od- 
délením vojska. Vojenská píední hlídka.

zdrímnu, neboi jsem velmi uondán. Kdybvch 
si tak mohl aspoñ dvé hodiny zdrímnouti!“

»Dobrou noc!“
„Dobrou noc!“

„Pojdmeż i my,“ rekl pan Skretusky k panu 
Záglobovi, „nebot jest jiż pozdć a zitra máme 
nutnou práci.“

„A  pozejtrí cestu pred sebou!“ pripomnél 
pan Zagłoba. I sli a pomodlivse se modlitbu 
vecerní ulożili se kolem ohné. Brzo na to pocaly 
také ohné jiż shasínati — shasínal jeden po 
druhém. Po tábore rozestrela se tma a jen mésíc 
vrhal sem stríbrné své paprsky, jimiż ozaroval 
skupiny blaze drímajících . . .  A ticho to pre- 
ruéovalo jen váéné chrápání spících a volání 
hlíJek bdících kol táboru.

Spánek vsak na dlouho nesvíral tézká vícka 
vojínü. Sotva że první denni zábresk obélil stín 
nocni, ozvaly se jiż po celém tábore polni trubky 
volající: „Vstávej!“

Za hodinu po té k velikému podivení vseho 
rytírstva ustupoval kniże na celé éáre nazpét 
za tábor.

XVI.

Ale byl to ústup Iva, jenż potrebuje mista 
ke skoku.

Kniże zúmyslné pustil Krivonosa pres hráz, 
aby mu tím vétsí zasadil ránu. Na samém po- 
íátku bitvy popohnal koné svého a jal se jako 
by utíkati, coż kdyż vidéli Nizovci a cbátra, 
roztrhli své śiky, jen aby ho dohonili a obklícili. 
Ale ihned obrátil se zase kniże a tak rychle a 
strasné na né udefil, że nemohli se postaviti 
na odpor ani na okamżik. I hnali je skoro celou 
jiż mili k rece, potom pres mosty, hráz a pül 
mile aż k samému táboru, sekajíce a vrazdíce 
je bez milosrdenství. Bohatyrem toho dne byl 
sestnáctilety pan Aksak, jenż první na né udefil 
a první poplach a zmatek me2¡ nimi zpüsobil. 
Jen s takovym vojskem, s tak starym a vy- 
cvicenym mohl se odvákiti kniże k podobne 
chytrosti a k útéku ovsem jen délanému, jenż 
vsak v każdych jinych radach snadno mohl se 
proméniti v úték —  opravdoVy. Mimo vse druhy 
den skoncil pro Krivonosa daleko tężsi jeśte 
ranou. Byla mu vzata vsecka polni déla, mnoéství 
korouhví, mezi nimi i nékolik královskych, ko- 
runních, jichż dobyli Zaporożci pod Korounem. 
Kdyby były mohly péchoty Koryckého, Osiñ-
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ského, jakoż i Vurclova déla páditi za jízdou, 
było by kniżeci vojsko dojista dobyło jedním 
rázem i tabora. Neż vśak tak ućiniti mohly, 
setmëlo se jiż a nepíítel znaćne se vzdálil, tak 
że ho nebylo lze dohoniti. Prese vśe vśak 
dobył Zacvilichovskÿ aspoñ polovice tabora a 
v ném ohromného mnożstvi zbranè i potravy. 
Châtra jiż dvakráte boufila se proti Krivonosovi 
chtic jej kniżeti vydati, tak że se tentó sotva 
slibováním co nejrychlejsího návratu ku Chmel- 
nickému dovedl z rukou jejích vyprostiti. Utíkal 
tedy a utíkal sotva s jednou polovici drivëjsiho 
svého celého taboru, prchal byv porażeń, złe 
potrestán, vsecek zoufalÿ, a nezastavil se drive 
aż v Machnovce, kdeż porućił jej Chmelnickÿ 
v prvním návalu hnëvu svého za krk na provaz 
k dëlüm privázati.

A teprve potom, kdyż první naval hnévu 
minul, vzpomnél si hetman Zaporożsky, że 
nesfastnÿ Krivonos pfece jen celou Volyñ krví 
polil, że dobył Polonné, że tisíce duśi ślechti- 
ckÿch na onen svét posłał, że tela mnohÿch na 
bojiśti bez pohrbu züstavil a że zkrátka dosud 
vsude byl vitèzem, dokud nesetkal se s kniżetem 
Jeremim. Pro tyto zásluhy smiloval se nad ním 
hetman Zaporożsky. a dal jej netoliko hned od 
déla odvázati, ale vrátil mu i vüdcovství a vyslal 
jej na Podolí k novvm koristím a reżim.

Mezitím ohlásil kniże Jeremi svému vojsku 
tolik a tak dlouho ocekávany odpoćinek. V po
śledni bitvë utrpëlo i ono znacné ztráty, zvlásté 
pri útocích jízdy na tábor, pri nemż bránili se 
kozáci stejnë neurvale jako obratnë a zoufale. 
Tehdy tam zahynulo pet set kniżecich vojinû. 
Plukovnik Mokrskÿ, byv tëzce ranén, rovneż 
brzo ducha vypustil; postrelen byl, aë nikoliv 
nebezpecnë, i pan Kuśel i pan Polanovskÿ, ba 
i mladÿ pan Aksak a pan Zagłoba, kteryż spráteliv 
se s tlaćenici statecnë vrhal se do boje społu 
s jinÿmi, ackoliv uderen byl dvakráte cepem 
do kriże, následkem ćehoż nemohl se takmèr ani 
hnouti a leżel na brycce páné Skfetuského jako 
zabity.

RozlouciI se i se zamysłem jeti do Baru, 
nebof nemohl se vydati na cestu ani on ani 
pan Skretuskÿ, ponévadz kniże Jeremi vyslal 
pana Skretuského v cele nëkolika korouhvi aż 
pod Záslav, aby tam shromażdene zástupy chátry 
zahladil. A rytir Skfetuskÿ vydal se na cestu 
nezmíniv se ani slovem pfed kniżetem o Baru —  
i stfilel tam a palii a sekal po celÿch pét dni 
tak dlouho, dokud celé okoli nevyèistil.

2 3 1

Posléze i jeho lidé velice se unavili ne- 
ustalÿmi bitvami, dalekÿmi pochody, ütoky, 
bdënim atd., a proto rozhodl se, że vrâti se 
zase ku kniżeti, o nemż mël zpràvu, że se 
odebrał do Tarnopolu.

Prvniho jitra za svého navratu zastavil se 
pan Jan Skfetuskÿ v Suchoryncich nad Cho- 
worem, kdeż po vsî rozlożil své korouhve a sam 
odebrał se na nocleh do chaty chlopské; po- 
nevadż byl vsak neëasem i praci velice uondân, 
usnui ihned a spal tvrdÿ spânek po celou noc.

K rânu polo ve snëni jestë, polo v pro- 
buzeni poéal blouzniti. Podivné obrazy poćaly 
se mu mihati pred ocirna. Zdâlo se mu nej- 
prve, że jest v Lubnich, a to tak, jako by z nich 
nikdy nemél odejeti, że spi ve své svëtnici a że 
Rendzjan jako obycejnë toci se kolem jeho 
zbroje, jiż mu k oblekani pripravuje.

Zvolna vsak skutecnosi poćala rozptylovati 
mu tyto pfeludy. Pripomnël si zâhy, że jest 
v Suchoryncich a nikoli v Lubnich —  jen iedina 
postava, a sice jeho pacholika Rendzjana, ne- 
rozplÿvala se mu dosud ve mlze. I vidèl jej 
pan Skretuskÿ stâle pred sebou, vidël jej sedi- 
ciho pod oknem na żidli, zamëstnaného ćiśtenim 
remenû pancérovÿch, kterćż parnem a ko.urem 
znacnë zcernaly.

Lec domnival se stale jestë, że jest to jen 
sen, pfelud, a proto zamhouril oci nanovo.

Po chvili otevrel je opët. Rendzjan vsak 
stale sedël pod oknem.

„Rendzjane !« vykrikl pan Jan, „jsi to ty 
nebo jen tvûj duch ?"

Chlapik Rendzjan leki se vsak nâhlého toho 
vÿkriku, także aż pancér upustil a zdeśenim 
zvolal: »Ach probûh! Proc tak kfićite ? Kdeż 
pak tu jakÿ duch?! Ziv jsem a zdrâv!“

„A ty jsi se vratil!“
»Coż pak jste mne neposlal ?“

»1 pojd sem ke mné, pojd’, nechf të k sobë 
pritisknu !“

Vèrnÿ pacholik klesi nyni k noham svého 
pana, objal mu kolena, a pan Skfetuskÿ celoval 
jej na hlavë a radosti r.eobyćejnou jsa jat volai: 
»Ty jsi żiv ! Ty  jsi żiv!«

„Och, mûj vzacnÿ pane! Samou radosti 
ani mluviti nemohu, a to tim vice, kdyż i vas 
ve zdravi zde spatfuji! Oh, probûh! Ale vy 
jste raćil tak mocne na mne vzkriknouti, że 
jsem aż pancif upustil. Remeny celé zcernaly! 
To je vidëti, że jste nemël żadne posluhy ! Bohu-
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díky! Bohudíkv! Ó, müj drahy, müj milovanÿ 
pane !"

»A kdy jsi píijel?«
»Dnes v noci.« '
,,A proc jsi mne neprobudil ?"
»Já ? Já jsem mël vás probuditi? Piiśel 

jsem sem teprve k ránu, abych vám śaty vy- 
cistil . . . "

,,A odkud jsi píijel ?"
„Z Huśćy.“
„Cos tam délai? ..o se s tebou stale délo? 

Mluv ! Povídej!"
,,Nu —  kozáci píijeli do Huśćy, aby zde 

vydrancovali a vypálili pana vévodu Bíeclav- 
ského, a tam byl jsem já jiż hned drive, nebof 
jsem tam prijel s otcem Patronem Láskou, kteryż 
mne vzal s sebou ke Chmelnickému, kamź jej 
pan vévoda poslal se zvlástními listy. S ním 
pak jsem se také navrátil, ale nyní jiż kozáci 
Huśću vypálili a otee Patrona za to, że byl 
k nám vzdycky upiimnÿm a srdecnÿm, za- 
vrazdili, coż by było dozajista i pana vévodu 
potkało, kdyby se tam byl nàhodou objévil 
prese vśe, że jest jich dobrodincem . . .“

»Mluv pak jasné a neplef mne zbytecnë, 
nebot vëi, nerozumím ti. Ty jsi byl také u ko- 
zàkû, u Chmelnického, neb jak to bylo?"

„Ovsem zë u kozàkû. Nebof jakmile se 
mne zmoenili v Cehrÿnë, mëli mne j 'i  za svého 
a drżeli më mezi sebou. Ale neraćte se, milost
pane, proto na mne horśiti, że jsem list, kteryż 
jste mi v Kudaku napsal a odevzdal, nemohl 
v Rozlohàch odevzdati..  . Nemohl jsem opravdu, 
nebot mi jej vzal ten zlodëj Bohun . . .  a kdyby 
tam nebyl bÿval ten silny ślechtic, byl bych 
to snad i zivotem zapłacił."

»Vim, vim o tom. V tom není tvá vina. 
Ostatnë ten silny ślechtic jest tu take se mnou 
v tábore. Sám mi jiż váecko vypravoval, jak se 
to vlastnë prihodilo, a on to byl také, jeni 
i samu princeznu Bohunovi pied ocirna odvedl, 
zaćeż budteż Bohu díky, nebof dnes jiż jest 
v Baru v bezpeći."

»Och ! Bohu díky ! To jsem vśak vëdël take, 
że ji Bohun nedostal. Ach, to budeme miti jiż 
dojista svatbu co nejdríve!"

»Zajisté ! Odtud vytáhneme podle rozkazu 
do Tarnopolu a odtamtud do Baru."

»Bud Bohu dik! On, t. j. ten Bohun za
jisté se nëkde obësi; leć to mu jiż beztoho 
i ćarodejnice dávno predpovídala, że on tu, na 
niż si myśli, nikdy za chof nedostane, alebrż

że ji dostane lech a tim lechem jste patrné jen 
vy —  vv sam!"

„A odkud to vśe vis?"
„Slyśel jsem to. Nu —  musím vám to piece 

vśecko ze základü vypovëdëti, ale vy se ráete 
mezitím oblékati, nebof jiż pro nás snídane se 
vaíí. Kdyż jsem vyjel po oné cajee z Kudaku, 
jeli jsme ukrutné dlouho, nebof se nám ćajka 
trochu pośramotila a tak było zapotiebi, abychom 
ji dali spraviti. I jedeme, jedeme, milostpane, 
jederne . . . "

„Nu tak! Jedete . . . jedete . . .“ pieruśil jej 
netrpëlivë pan náméstek.

„A piijeli jsme do Cehryné. Co mne tam 
potkało, to jiż rácíte vëdéti.“

„To uż vim."
\

„I leżim tam ve stáji, nevida kołem sebe 
ani Bożiho svétla. V tom piiśel Chmelnickÿ —  
stało se to hned po odjezdë Bohunovë —  a 
piiśel s obrovskou mod Záporozskou. A po- 
nevadż pan hetman Veliky potrestal veskeré 
Cehryñany za każdy jejich projev ku Zápo- 
rożcćim a ponevadż tudiż nalezli v mëstë mnoho 
povrażdenych a poranënÿch, domnívali se, że 
należim rovnëz k takovÿm, a proto vûbec na 
mne ani nesáhli, alebrż proukázali mi jeśte roz- 
licné vÿhody, ba i ochranu, nedopustivse ani, 
abych vzat byl mezi zajatce tatarské, ackoliv 
jim takméi váecko povolí. Kdyż jsem se pozdeji 
vzpamatoval, nevëdël jsem, co si pocíti. A  ti 
zlodéjové zatím vytáhli aż ke Kersunu, kdeż 
pobili pány hetmany. Ach, milostpane, co moje 
oëi vidëly, to nelze ani vypovëdëti ! Oni pak 
zase nićeho netajice, studu vûbec neznali a mne 
takméi za svého pokładali. I uvazoval jsem 
stale, mam ütéci nebo ne? Neż vidèl jsem 
piece jen, że jest lepe zûstati, aspoñ potud, 
pokud se lepsi piileżitosf nepíihodí. A kdyż 
pak syażeli od Korsunu stííbro, klénoty, draho- 
kamy atd. —  ach, milostpane, div że mi srdce 
nepuklo, div że mi oći z dûlkù nevylezly ! A ti 
zlodéjové potom prodávali śest stííbrnych lżićek 
za jeden tolar, ba pozdëji i za ctvrtku vodky, 
a zlatÿ knoflík nebo sponku nebo tiepení mohl 
dostati każdy i za pûl étvrtky ! I pomyslil jsem 
si: Proc bych tu nadarmo sedël? At z toho 
ñeco mám! Dá-li mi Búh, że se budu mod 
nékdy vrátiti do Rendzjan —  do Podlesi, kde 
mojí rodiće bydlejí, dám jim vśe, co zde ulovím, 
nebof vedou jiż asi padesát let pii s Javorskÿmi 
a nemají zajisté k tomu jiż dostatecnÿch pro- 
stiedkûv. A takż jsem nakoupil, milostpane,
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vselikého drahého ztożi, że jsem na dva kone 
nalożiti musil —  ostatné bylo to také jedinym 
mym potésením, nebot mné bylo po vás ne- 
smírné smutno!«

"Oj, Rendzjane! Tys dosud ten stary! 
Dosud stejny! Ze vseho musís míti użitek!«

»Nu, że mné Búh pfeje, to pfece neni nic 
zlého! Vżdy( nekradu. A że jste mné rácil dáti 
mésec na cestu do Rozloh, to je toho! Vsak 
jest také mojí povinností zase mésec ten vrátiti, 
jeżto jsem do Rozloh nedojel.“

Pri téch slovech odepjal pacholík pás, vyñal 
mésec a polożil tyż pred rytífe, k ćemuż se 
pan Skfetusky usmál propovédév: „Nu, kdyż 
se ti tak znamenité vedlo, toż dojista jsi bohatsí 
neżli já, ale ten mésec si pfece jen podrż.“

»Dékuji pékné, milostpane. Nu —  nas.hro- 
mázdil jsem si néco, to je pravda; bud' za to 
Bohu dík! Moji rodiće budou z toho míti radosf 
nemalou a dédousek také —  je mu jiż devade- 
sáte let! A ty Javorské snad pfece konecné pre- 
processujou a propustí je se żebrackou mośnou ! 
Ostatné, milostpane, vy pfi torn také získáte, 
nebot o vvsívany pás, ktery jste mi v Kudaku 
pfislíbil, nebudu jiż vice upomínatR«

«A upomínás pfece! Ty, synku, tys po- 
vedeny. Pékny jsi to lísák! Nevím ted sice, 
kde ten pás vlastné mám, ale kdyż jsem ti jej 
slíbil, też ti jej dám a ne-li ten, toż dostaneś 
jiny.«

»Dékuji poniżene, milostpane," dél na to 
jinoch, objímaje pfi tom lichotivé kolena svého 
pana.

„Dej mi jiż pokoj! Povídej radéji, co té 
dale potkało.«

„Nu Búh mi poprál jakys takys użitek 
mezi témi zbojníky. Jenom mne tam nejvíce 
trápilo, że jsem pofád nevédél, co se déje s vámi, 
a potom że jsem myslil, że Bohun princeznu 
unesl. Aż tu najednou zaslechnu, że on leżi 
v Cerkasích a że sotva żije, nebot pry byl od 
princü Kuréevickych jak należi pośramocen. 
Rychle se vydám na to do Ćerkas! Milostpán 
beztoho rácí védéti, że umím obvazky pfikládati 
a rovneż i rány hojiti. I podafilo se mi, że mne 
tam sám plukovník Doñee vyslal, ba że sám se 
mnou jel, abych toho dobrodruha ohledal. A zde 
teprve spadl mi kámen se srdee, nebot jsem se 
dovédél, że naśe princezna odeślą se známym 
silnym ślechticem. I śel jsem jiż k Bohunovi 
s'jistéjsím srdeem. Myslil jsem si také v duchu:

a takż mne s pocátku opravdu nepoznal. Po- 
zdéji vsak se na mne upamatoval a fekl mi:. 
’To ty jsi jel s listem do Rozloh?' I dim já: 
>Ano.1 A on na to znova: ,Toż jsem tebe v Će- 
hryné potloukl í ‘ ,Takjest! ‘ odpovím já. ,A ty‘, 
povídá on zase, ,sloużiś Skfetuskému ?' A  teprve 
ted poéal jsem mu lháti: ,Nikomu jiż, pravím 
mu, nesloużim. Poznał jsem v té służbę vice 
utrpení neżli dobrého a proto void jsem radéji 
svobodu —  pfeśel jsem ke kozákúm a vás zde 
jiż po deset dni ośetfuji alééím!1 On mi uvéfil 
a vesel se mnou pozdéji i ve velmi dúvérny 
styk, także jsem se od ného dovédél, że jsou 
Rozlohy spáleny, dva princové Kurcevictí że 
jsou zavrażdśni a ostatni, jakmile to uslyśeli, 
że pry chtéli nejprve pfep'ti k naśemu kniżeti, 
ale pro nahodilé pfekażky muslli pry se utéci 
k vojsku Litevskému. Ale kdyż si vzpomnél na 
toho silného ślechtice, vżdycky zuby zaskfípal, 
jako by ofechy louskal."

«A byl dlouho nemocen?«
„Dlouho, dlouho, nebot s pocátku se mu 

sice rány hojily, ale pozdéji zase se mu oteví- 
raly, jeżto se mnoho neśetfil. Já sám mnoho nocí 
pn ném vysedél, ba vice neżli pfi tom ślechet- 
néjsím! A pfi tom vsem vézte, milostpane, że 
jsem se zapfisáhl, że mu za ucinénou mné 
kfivdu jak należi zaplatím, coż také splním, 
i kdybych mél po cely svüj żivot za ním choditi, 
nebot mne nevinného ztyral a stloukl jako 
psa a já pfece nejsem żadnym chámem! Musi 
tudiż zahynouti mou rukou, jestli ho jen ne- 
zabije dfíve pfede mnou nékdo jiny. To vśak 
musim fici, że jsem mél jiż k tomu stokráte 
prileżitosf, nebot pfecasto u ného nebyl kromę 
mne nikdo jiny. Tehdy jsem si vżdycky myslil: 
Mám jej zavrażditi? — Nemám? Ale stydél jsem 
se pfece jen zabiti jej na lożi leżiciho.«

»Za to té chválím, że jsi ho nemocného a 
bezbranného nezavrażdil, nebot byl by to skutek 
chlopsky, nikoliv ślechticky.«

»Také jsem tak myslil. A jeśte jsem pfi tom 
vzpomnél si na to, jak mne z domu rodiće vy- 
pravili a dédousek mné pożehnani dával, pro
povédév ke mné tato slova : ,Pamatuj si védycky, 
synku, że jsi ślechtię, a proto dbej naćesf, vérné 
służ a potupiti se nedávej!“ Pravil mi tehdy 
také, kdykoli si slechtic pocíná jako chłop, że 
Jeżiś Kristus v nebi vżdy place. Na ta slova stale 
vzpomínám a pfi każde pfileżitosti nećeho po- 
dobného se stfehu. A takż i tentokráte: musil
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jsem proto vsecko ponechati nàhodë. Ale s jeho 
strany stale vice rostía ke mnë düvëra. Ne- 
jednou ptal se mne : ,Cím se ti jen odmenim?' 
A já mu na to: ,Cimkoli budete chtitiP Nu, 
nemohu si nafikati, obdafil mne hojnë a já take 
vsecko vzal, nebof jsem si pomyslil, proc bych 
to mël nechati ve zbojnickÿch rukách. A za 
pfíkladem jeho dávali mi i jini, nebot musim 
vám f ici, źe tam mezi nimi opravdu není nikdo 
tak milován jako právé on, a to jak od Ni- 
zovcû, tak od chátry, ackoliv není v celé zemi 
slechtice, kteryż by mël takovou nenávisf k chatre 
jako pra'vë on.«

Pfi tëch slovech potfásl Rendzjan hlavou, 
jako by si chtël na ñeco vzpomenouti nebo se 
cemusi divil, naceż po chvili pokracoval: »Po- 
divnÿ jest to clovëk a diużno vyznati, że má 
celkem i slechtické vlastnosti. A tu divku —  
jak ji miłuje! Sotva że se trochu pozdravil, pri- 
cházela jiż k nëmu Doncevna, aby mu véltila. 
Vëstila mu, hádala, ale nic dobrého. Z dopustem' 
Bożiho zahledèla se lake jaksi na mne a zdało 
se, jako by se ji była postava má zalíbila Stá 
valo se totiż, że ani nepfeśla kołem mne, aby 
mne nebyla bud za hlavu nebo za rukáv po- 
potáhla nebo jinak do mne strcila, fkouc ne- 
jednou pri tom : ,Pojd'!( Ale já jsem se bal, aby 
mne tam nëkde sám dábel krk nezakroutil, nebot 
pak bych byl dojista vsecko hned zase ztratil. 
I pravil jsem ji na to: ,Coż tu más malo jinych?1 
A  ona: ,Zalíbil jsi se mi, ackoliv jsi jesté dé- 
tina, zalíbil jsi se prec !‘ A dim na to: ,Odstup, 
lasićko!' Ale ona znova ke mnë: ,Libii se mi 
a udëlal jsi mi, udèlal jsi mi!‘<(

»A vidël jsi, kdyż hádala?“
„Vidël a slysel. Jakési koufeni, stiny, sy

ceni, piskani, aż jsem z toho div nezpitomël. 
Ona pak stâla uprostfed, cerné brvy svrastila a 
opakovala: ,Lach u ni! Lach u ni! Cylu-huk! 
Ćylu-huk! Lach u ni!‘ Potom nasypała na sito 
pśenici a divala se, jak zrnka dołu padała, pfi 
cemż zase opakovala: ,Cylu-huk! Cylu-huk! 
Lach u ni!‘ Müj drahÿ pane, kdyby to nebyl 
bÿval ten zbójnik, vëru by mnë lito bylo dívati 
se na jeho zoufalost po każde vëltbë. Brzo 
zbledl, brzo padł na znak, rukama nad hlavou 
lomil, lál a zase odprosoval princeznu, że ná- 
silím do Rozloh vtrhl, że ji bratry pobił. A ne- 
jednou volai: ,Kde jsi ty, żeżulko moje, kde 
js;, muj jedinácku, já të na rukou nosił a nyní 
bez tebe żiti nemohu ! Ach, ted jiż na tebe ani 
rukou nesáhnu, tvÿm otrokem chci by ti, jen
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kdyż té budou mé oèi vidéti 1‘ V torn si zase 
na pana Zâglobu vzpomnël, zuby skfipal, a to 
tak dlouho, dokud se ho spânek nezmocnil, ale 
i ve snu jeëel a stale vzdychal.“

»Coż mu nikdy Ifastnë nehâdala?“
»Potom jiż nevim, nebot kdyż se uzdravil, 

odesel jsem od nëho. Pfijel totiż knëz Ldska 
a takż mnë Bohun doprał, źe jsem mohl s tim 
dûstojnym otcem odjeti do Husće. Bâl jsem se 
tam jiż, nebof ti zbojnici vëdéli, że mâm nëco 
zbożi a jmëni, ćimż jsem se ostatnë nikdy ne- 
tajil.“

»A nepfepadli té?«
„Można, że by to byli uêinili, ale na stësti 

nebyli tam Tatafi a kozdci nesmëli tak ućiniti 
ze strachu pfed Bohunem. Ostatnë maji mne 
oni skoro jiż za svého. Sdm Chmelnickÿ mi 
porućil, abych naslouchal, dâval pozor a jemu 
pak donesl, co se budę u vévody Bfeclavského 
mluviti jakoż i jestli se tam néjaci pini sjedou . . .  
At mu za to sam kat posviti! Pfijel jsem pak 
do Hulcy a tu pfilly podjezdy Kfivonosovy, 
ktereż zabiły otce La'sku. Jâ pak jsem polovici 
svého pokładu zakopał a s polovici prchl jsem 
v tuto stranu, nebof jsem se doslechl, że récite 
kołem Zdslavi taborem leżeti. Nu a bohudiky, 
jsem nyni zase u vas a vas jsem pfi dobrem 
zdravi i humoru zastał, ba slysel jsem uż take, 
że se i vase svatba chystâ . . .  Nu, tak pfece 
uż budę konec vlemu zlému! Vlak jsem to 
tëm zlodéjüm, ktefi Ili na kniżete, naleho pana, 
také fekl, że se jiż vice nevrati.“

„Ale kdeż ! Ted to teprve zacne, a to s Chmel- 
nickym ! "

„A vy chcete také jiti do boje a po veselce?“ 
»Coż myslis, że jsem bazlivÿm tchofem ?“
» Ej, to jsem nemyslil! Vzdyf vim, pfi- 

châzi li na koho strach, że na vas dojista ne, ale 
ptâm se jen proto, że chci s vdmi také jiti, a 
to hned, jakmile rodicüm dovezu, co jsem pro 
në nashromażdil. Snad mi také Bùh dopfeje, 
abych se za kfivdu mi ucinënou mohl Bohu- 
novi odplatiti, nebof nesluli-li se zkoliti jej 
zradou, kdeż ho mâm najiti, ne-li v poli! On 
se pfece nebude schovdvati !“

»A tys proti nëmu tak zapfisâhlÿm?“ 
»Każdy mâ své. I jâ jsem si to jiż jednou 

pfislibil, że bych jel za nim tfebas aż mezi 
Turky. Jinak to jiż nemożno. Nyni vlak pojedu 
s vâmi do Tarnopoli a potom na —  svatbu! 
Ale proc vlastnë jedete do Baru pfes Tarnopol ? 
Vzdyf to nent pfimâ cesta.“
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„Musim tam dovézti korouhve.“
„Ach tak, ted tomu rozumim!“
»A nyní mi podej ñeco k snédku!« reki 

pan Skfetusky.

„Na to jsem uż také myslil. Bficho je zá- 
kladem vśeho.“

„Po snídani vyjedeme hned dale.“

„Zapłat Pan B üh ! Ackoliv mam konićka 
velmi bídného, prece . . .«

»Nu, porućim ti dáti lepśiho. Na tom budeś 
rnoci dobre jeti.“

»Zdvofile dékuji, milostpane,« íekl Rendzjan, 
usmívaje se pfi myslénce, że ho potkał zde uż 
tfetí dar, jakkoliv pocítal jen na onen sácek 
s penézi a vysívany pás.

XVII.

Pan Skfetusky jel v cele knízecích korouhví 
do Zbaraże, nikoliv do Tarnopolu, nebof pfiśel 
novy rozkaz, że má jeti na Zbaraż. Cestou pak 
vypravoval vérnému svému pacholíkovi vlastní 
své pfíhody, jak jej do otroctví na Síci vzali, 
jak dlouho v zajetí ło m  pobył a jak mnoho 
vytrpél, neżli jej Chmelnicky propustil. Jęli 
volné, nebot cesta vedla je krajem tak zpusto- 
śenym, że se musili o pokrmy pro lidi i koné 
starati s pravym namáháním, ackoliv cestu samu 
neméli jinak tak teźkou, kdyż nevezli s sebou 
zádné vozy ni jiné bfímé. Tu onde potkávali 
houfy vyhublych lidí, zvlááté żen s détmi, kteréz 
prosiły Boha o smrt neb o tatarské otroctví, 
jen aby mély aspoñ co jísti. A było to pfece 
v dobé żni a v oné bujné, mlékem i strdí oply- 
vající zemi! Leć podjezdy Kfivonosovy znicily 
viecko, także zbytek obyvatelstva żivil se jen 
dfevénou korou. Teprve pobliże Jampola pfiśli 
naśi statecní rytífi do kraje, jenż nebyl {esté 
tak vojnou zachvácen, odkudż majíce jiż také 
lepsi pohodu a hojnosf potravy rychłymi po
chody brali se jiż ke Zbarażu, kamż za pét dni 
od svého odjezdu ze Suchoryvec dojęli.

Ve Zbarażu było právé veliké shromażdeni. 
Kniże Jeremi zastavil se tam s celym vojskem 
a kromę toho sjelo se sem i mnoho vojska a 
ślechty. Vojna vísela v povétíí, mluvilo se vsude 
a stále jen o ni; mésto a okoli rojilo se ozbro- 
jenym lidem. Smírná strana ve Varsavé, jiż 
v nadéjích udrźoval pan Kísel, vévoda Bfeclav- 
sky, dosud nezíekla se jesté smlouvání a dosud 
vérila, że budę snad możno pomocí touto celou

bouri zażehnati, ale była si jiż take toho vedoma, 
że smlouvy takove mohou dojiti sveho uskuteć- 
neni jen tehdy, kdyż na jich uhdjeni pohotove 
bude vojenskd moc. Takż tedy odbyvalo se 
shromażdeni toto za vseobecnych hruz vojen- 
skych i obvykleho hrmotu, coż obyćejne każdou 
podobnou bouri pfedchazi. Byl ohlJśen vse- 
obecny pochod, stahovana byla vojska, a jakkoliv 
kanclef i vladari verili jeśte v pokoj a mir, pfece 
jiż vojenska nalada pfevladala v duśich ślechti- 
ckych. Pohromy, jeż pusobil vsude Visnovecky, 
rozohnovaly każdeho vie a vice. Smysly planuly 
touhou po pomstę nad chlopstvem a touhou 
po odvete za Zlute Vodv, za Korsun, za krev 
tolika tisic lidi skonavsich smrti takmef mućen- 
nickou, za hanbu a potupu. Jmeno strasneho 
kniżete lesklo se zafi slunecni — poletovalo 
z list do ust, rozohnovalo veskera srdee a se 
jmenem tim rozlehalo se zaroven ode bfehuv 
Bałtu aż po divoka Pole zlovestne slovo: Vojna!

»Vojna! Vojna!“ Pfedpovidaly ji i znameni 
nebeska i rozohnene oblićeje lidske i lesk mecuv, 
nocni vyti psu pfed chatami i fehot konstva. 
Erbovni lid po vsech zemich, okresich, dvorech 
a statcich vytahoval ze svych zbrojnie zbrane, 
mladeź zpivala pisnę o Jeremim, a nevesty mo
dliły se pfed oltafi. I hybalo se vse: hybaly se 
zastupy ozbrojenych v Prusku, Livonsku, ve 
Velkopolsce, Mazovsku, ba aż ku pomezi tatran- 
skemu u tmavych boru Bezkydu.

Vojna spocivala v nejmocnejśi sile. Zboj- 
nicky ruch Zaporożska a povstani lidu, povstani 
ukrajinske chdtry, to vse potfebovalo jakychsi 
vyssich hesel, neżli prave reż a vzpouru, neżli 
vJlku s panstvem a magnaty.

To vse dobfe chJpal Chmelnicky a kofiste 
z obapolnych zneużiti a natisku, zmenil socialni 
vJlku v nibożenskou, roznitil fanatismus v lidu 
a hned s poćatku vykopal mezi obema tabory 
propasf, kterouż uż nemohly vyrovnati perga- 
meny a smlouvy, alebrż jen krev.

I touże po smlouvdch, chtel tim zabezpećiti 
jen sebe a vlastni svou moc —  a potom? Co 
se melo stdti potom, na to hetman Za'porozsky 
nemyslil, do budouenosti nehledel, nedbal o ni.

Netuśil ani, że propasf jim zpusobend jest 
tak bezedna', że żadne smlouvy vice uż ji ne- 
vyrovnaji, ba ani na takovy ćas, jakehoż on 
sdm —  Chmelnicky —  mel zapotfebi. Bystry 
politik neuhodl, że nebude moci v klidu krva- 
veho ovoce sveho użivati.
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»Sotva że se trochu pozdravil, pricházela k nemu Doncevna, aby mu vestila.« (Str. ?34.)

A było piece tak snadno uhodnouti, że 
tam, kde postaví se proti sobé tisíce, bude per- 
gamenem pro sepsání smírné smlouvy —  bojisté, 
a péry —  mece a puśky.

Klonilo se vse rychłym kvapem k vojné, 
tak że lidé prostí uhodli, że nemuże uż byti 
jinak. V celé zemi vse se tocilo stale vie a vice 
k Jeremimu, kteryż s pocátku jiż ohlásil vojnu 
na żivot a na smrf. V takovémto víru ztráceli 
se ovsem kanclér i vévoda Bfeclavskyt, ba i vla- 
dari, mezi nimiż mocny kniże Dominik jme- 
nován byl hlavním vüdcem. Mizela jich váznosf,

jich moc, vyznam a zmensovala se úcta ke 
vládé, kterouż vedli. Vojsku i slechté dán byl 
rozkaz stahovati se ke Lvovu, potom k Hli- 
nakúm, także były na pochodu zástupy stále 
vétsí a vétsí._ Stahovaly se ctvrtiny, za nimi 
zemané nejbliżśich vévodství, leć v tom nové 
události poćaly hroziti zemi, nebot korouhve 
a vojska vübec, sotva że stanula na svém urcitém 
shromażdiśti, vypovídala jiż vladarüm posluśen- 
ství a ubírala se proti rozkazúm svym do Zba
rażu, aby se tam pridala k Jeremimu. Tak 
ućinily nejprve vévodství Kyjovské a Breclavské,
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jichż ślechta jiź pfed tím ve znaćnćm poćtu 
pod Jeremim sloużila, a za nimi śla vojska ruská, 
lubelska, za témi vojska korunni, tak ze nebylo 
jiź obtiżno tvrditi, że jich pfíkladu následovati 
budou i vsecka ostatni.

Drive opomenuty a zúmyslné zapomenuty 
kniże Jeremi stával se hetmanem a naćelnikem 
celé moci zemské. Slechta i vojsko, jeż oddany 
mu były s celou dusi a telem, ćekaly jen na 
jeho pokynutí. Viada, vojna, pokoj, budoucnost 
zemć — to vśe spocivalo ted v jeho rukou.

I mohutnél każdym dnem, nebof każdodenne 
valily se k nému nové korouhve, tak że vzrostl 
posléze tak, że stin jeho poćal padati netoliko 
na kancléfe a vladare, ale i na senat, na Var- 
śavu, na celou zemi.

V nepríznivych mu kruzích kanclérskych 
ve Varsavé a ve vladafském tábore kołem kní- 
żete Dominika a vévody Bfeclavského poćali 
píetfepávati co sí o jeho veliké ctizádosti a do- 
myslivosti, pfipomínali pri torn i zálezitosf 
tykající se Hadziaću, kdy pry tyz domyllivy 
kniże píijel se ctyími tisíci lidí do Varsavy a 
vesed do senátu chtél pry vsecky zkoliti, ne- 
vyjímaje ani samotného krále.

„Coż możno od takového clovéka oćeka- 
vati a jakym asi musí nyní by ti,« povídali si, 
po onom Xenofontové návratu ze Zádnépfí, po 
vlech téch vojenskych dosavadních vypravách 
a tolikerych vítézstvích, ktereż jej tak vysoko 
povznesly. >,K jaké asi nesnesitelné pyse pri- 
vedla jej láska jeho vojska i ślechty mu od
dane? Kdo se mu dnes dovede opfiti? Co se 
asi stanę se zemi, kdyż jediny muż k takové 
moci dospívá, że muże rozślapati vúli señátu, 
odníti vládu dosavadním zemskym vüdcüm? 
Hodlá-li on skutecné králevice Karla korunovati? 
Marius je to, tot pravda, ale dejż Búh, aby 
nebyl v ném Markus Koriolanus nebo Katilina, 
kdyż prece se pychou i ctiżddosti obéma tak 
podobá!“

Tak vyprávéli si nepíátelé jeho ve Varsavé 
a hlavné v kruzích vladarskych, u kniżete Do
minika, s nimż vzeslo jiż zemi dosti skody —  a 
onen Marius sedél zatím ve Zbarażu zadumán, 
zarmoucen. Nedávná vítézství nerozjasnila jeho 
oblicej. Kdykoliv oznámen byl príchod nové 
jakési korouhve nebo jiného okresního vojska, 
vżdycky vyjiżdel naproti, jedním pohledem od- 
hadl cenu pribylych a znova upadał ve svúj 
zármutek, ve své dumy. Vojínové s krikem 
hrnuli se k nému, padali pfed ním na kolena
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volajice: „Bud nam vitan, viidce nepremożitelny ! 
Slovansky nas Herkule! S tebou stati budeme 
aż do tech hrdel a statku!" A on jim odpovidal: 
„Dekuji vam, panove! Leć my vsichni pod- 
lehame jen rozkazum Bożim a dtistojnosf ma 
prilis nizkou a malou jest, abych vladl żivoty 
vasimi.« A zase vracel se do sveho obydli, 
prchal, oddavaje se jen svym myslenka'm.

Tak uplynulo mnoho dni.
Zatim plnilo se mesto stdle novymi a no- 

vymi zdstupy vojsk. Prosti vojinove popijeli od 
rana do noci, prochazeli se po ulicich, sezna- 
movali se s dilstojniky cizimi. Pravi vojdci, 
citice rovneź volnejsi uzdu, odddvali se vinu, 
jidlu a radovankam. Denne prichazeli novi hoste, 
denne odbyvaly se nove poety a zabavy s oby- 
vatelstvem vespolek. Vojska zabrała vsecky ulice, 
rozdelila se i do okolnich nejbliżśich vesnic a vsude 
nejvetsi pestrosf koni, zbrani, odevu, per, ćapek, 
vsude plno nejrozmanitejśich barev. Casern 
leti tu onde ślechticka kareta, pozlacena nebo 
nachem natfena, pfed ni śest neb osm koni 
s pery, pajuci z Uherska neb Nemecka, dvorni 
janicarove, koziki, Tatar!, tarn zase nekolik 
jinych vojinii lesknoucich se hedbavim a aksa
mitem bez pandfii razi si mezi lidstvem cestu 
svymi Anatolskymi neb Perskymi końmi. Tre- 
peni u ćapek a zdponky u krku sviti se ohnem 
brilantu neb rubinfl, a vsecko ustupuje jim s cesty 
v patrne ucte k jich znaku. Jinde mihaji se 
hrebenove hełmy dragonskć, klobouky nemecke 
pechoty, kapuce, plaśte nejrozmanitejsi. Celed, 
rovneż v rozmanitych barvach, stoji vsude jiż 
k slużbdm. Tu onde zastavena jest ulice vozy, 
tarn zase teprve jine vozy prijiżdeji. Vsude plno 
kriku a volani: „S cesty! s cesty!« Celed kleje, 
svari se, bije, kone fićf. Menśi ulićky zacpdny 
jsott tak senem a slamou, że se lze sotva ku 
predu prodrati.

A uprostred tech nddhernych kroju, lesk
noucich se vsemi możnymi barvami, hedbavi, 
aksamitu, briliantuv, uprostred vseho toho jak 
podivne vyhliżeji pluky Visnoveckeho! Zbidnele, 
olumele, vyhuble, pancire maji zrezavele, barvy 
vybledle, odev odfeny. Mużove od nejleplich 
praporu vyhłiżeji jako dedouskove, hure rnnohdy 
neżli celed od jinych plukii, ale vsichni stoji 
v popfedi pfed ostatnimi, nebof jsou vzory 
bohatyruv.

Vojna —  ta zla matka — pożira deti jako 
Saturn, a ktereż nepożere, ty hryże jako pes kosti. 
Ta vybledla barva — tof nocni deśte a pochody
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uprostfed nejrozkacenëjsich zivlu, ten rez na 
żeleze — toi krev jich vlastní neb neprátelská 
neb obë zároveñ. Proto také Visñovectí vlastnë 
vedou rej vsude. Oni to jsou, kdoż v senkov- 
nách a koralnách vypravují a ostatni jen po- 
slouchají. A  casem brzo toho brzo onoho z po- 
sluchacú váseñ tak ovládne, że rukou o prsa 
uhodí a vzkrikne: „I to jste dáblové a nelidé!" 
A Visñovectí po té: „Vsak to není nasi zásluhou, 
ale jen takového vúdce, jemuż rovného na zemi 
není. I koncí pak vsechny poety vseobecnÿm 
pokrikem: „Vivat Jeremi! Vivat kníze vévoda! 
Vûdce nadvûdce! Hetman nad hetmany!“

Ślechta pak, kdyż se trochu napiła, vybíhá 
na ulice a striii ze svÿch puśek i musketûv a 
ponëvadi jim Visñovectí vfstrahu dávají, że tato 
svoboda trvati jim budę jen do ćasu, aż pfijde 
doba, kdy si je kniże vezme pod svou ruku a 
kdy uvede je pod takovou kázeñ, o niż se jim 
jestë nezdàlo, uëtvaji této volnosti tim vice. 
„Gaudeamus,’ ) pokud volno!“ volaji. „Aż prijde 
cas, budeme poslouchati.“

A  nesfastnÿ kniże Dominik mèl se pii torn 
vsem nejhûre, nebof jazyky vojinüv premilaly 
jej aż na otruby. Povídalif si vojáci, jak pry 
po celé dny se modli a vecer prÿ drżi se ucha 
dżbanu a kdyż ñeco do bricha mu steće, oko 
prÿ oîevre a taże se : „Go jest? Co se déje?« 
Povidali si take, że użiva na noc „jalapam" a 
że prÿ vidèl uż tolik bitev, kolik jich má na 
kobercich, holandskÿm umënim vysivartÿch. 
I nebral ho proto nikdo v obranu, nikdo ho ne- 
litoval a nejvice tupili jej, kdyż byli ve zjevné 
neshodé s vojenskou kázní.

A nade vsecky vynikal v posmívání nejvíce 
pan Za'globa. Bylt on ze svÿch bolestí v kriżi 
jiż se vylécil, tak że byl nyní ve svém proudu. 
Mnoho-li vypil a snëdl, było by marno povídati, 
nebot vśe presahuje lidskou víru. Houfy vo- 
jákúv a ślechty chodily za nim ustavicnë a ob- 
klicovaly jej vsude, on pak vypravoval jim a 
zlobil se na ty, kdoż jej podezfívali. Díval se 
na każdeho s hûry jako starÿ vojín a zvlásté 
na ty, kterí poprvé śli na vojnu; k tëm pak 
s veskerou vażnosti svÿch zkuśenosti takto pro- 
mlouval: »Poznali jste, pánové, teprve vojnu 
asi tak jako jeptiśky muże! Oblek máte novÿ 
a celÿ, o vâlecnÿ vitr dosud jste nezavadili a 
nevite tudiż, jak tÿë vitr slzy clovëku z oci vy- 
nucuje. Nikdo vám tam neprinese ani dżbdn *)

*) Radujme se ! •

vareného piva, ani trochu vinné polévky! Bricha 
vám spadnou, seschnete jako tvaroh na slunci! 
Verte mi to. Zkuśenosf, to je zàklad vseho. 
Dobył jsem uź sice nejedné korouhve, ale tolik 
vám mohu fici, że mi żadna nedala tolik práce 
jako ta pod Konstantinovem. Af si sám dábel 
vezme ty Zaporożce! Sedm potû, pánové, se ze 
mne vyrinulo, neżli jsem korouhev koneëné 
za żerd’ popadł! Zeptejte se jen pana Skretu- 
ského, toho, jenż Bardabuta zabil —  on to na 
vlastní své oci vidél a obdivoval se tomu velice. 
Ale nyní kriknète jen nëkterému kozákovi do 
ucha: ,Za'globa!' a uvidíte, co vám rekne. Ale 
coż vám to tu povídám, vám, kterí jste jen 
mouchy plácackou na zdi bili a nic vice!"

„Jakże? Jakże to bylo?" ptali se ti mladśi.
„Aj coż chcete, panáckové, aby se mi jazyk 

samÿm suchem v ustech spalił?"
„Zalejte jej vínem!" volala ślechta.
„To je pravda,« odpovëdèl pan Za'globa a 

jsa tomu rád, że nalezl vdëcné posluchacstvo, 
vypravoval vsecko od Adama, pocínaje cestod 
do Galatu, o útéku z Rozloh aż do dobytí oné 
korouhve pod Konstantinovem, vsichni pak po- 
slouchali s otevrenvmi ústy, casem se zamraëib, 
a to obycejné tehdy, kdyż pan Za'globa vy- 
chloubav svou vlastní statecností jejich mużnost 
zlehcoval, ale brzo jej zase vżdy odprosovali. 
A  takż popí jęli każdodenne vżdy v jiné a jiné 
pivnici. Bavili se tudiż vsichni ve Zbarażu vesele 
i hluënë, tak aż starÿ Zacvilichovskÿ a jini 
vàënèjsi dûstojnici divili se tomu, że kniże tak 
dlouho podobne hody dovoluje, ale kniże sedèl 
stale jen ve svém by té, także było vidëti, że 
jchvàlnë dal vojsku svobodu, ktereż użivalo, jen 
aby pred novÿmi boji jestë vseho dobrého si 
dopráio. Zatim pfijel jiż i Skretuskÿ, kterÿë 
rovneż upadł ve vír tentó. Zachtëlof se i jemu 
po odpocinku v kruhu jeho soudruhúv, ale jestë 
vice chtëlo se mu do Baru, toużil po své mi- 
lence, chtëje u ni zapomenouti na vsechny 
strasti, chtëje se zbaviti v jejím sladkém objetí 
vsech svj'ch dosavadních útrap. Neprodléval a 
hned odebrał se ke kniżeti, aby mu dal zprávy 
o své vÿpravë v Záslavi, jakoż i aby pożddal 
o dovolení k odjezdu.

Nalezl kniżete k nepoznání zmënëného, tak 
że se aż pfi pohledu na nëj zalekl, sám sebe 
v duchu se tázaje : „Tof onen vúdee, kterého
jsem vidél pod Machnovkou a Konstantinovem?" 
Stálí pfed ním clovëk. pod bremenem chmur 
shrbenÿ, s ocima vpadlÿma, utrâpenÿ, jako by
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teżkou nejakou chorobou vnitrni trpel. Na otazku, 
je-li zdrav, odvetil kratce a suśe, że jest zdrav 
uplne, a vice se prece rytir Skretusky tazati 
nesmel. Podał pak kniżeti zpravu o sve vyprave 
a hned take poprosił, aby mohl asi na dva mesice 
korouhev svou opustiti, a to na dobu, dokud 
by se neożeni! a zenu svou do Skretusova ne- 
odvezl.

Na ta slova jako by se był kniże ze sna 
probudil. Vrozend mu dobrosrdećnosi rozlila se 
po chmurnem jeho oblićeji a prituliv k sobe 
pana Skretuskeho reki k nemu: »Konec budę 
jiż tedy tvym mukdm. Jed! jed’ — necht ti Buh 
pożehnd. Prdl bych si ovsem sam by ti take na 
tve svatbe, neboi jsem to princezne Kurcevicke 
jakożto dceri Vasilove a tobe jakożto priteli 
svemu povinen, avsak za techto pomeru a v teto 
dobę jest mi to nemoźnosti. Kdy dices jeti ?"

„Vaśe kniżeci jasnosti, trebas jeste dnes!“

»1 jed’ radeji zitra rdno. Sdm vśak jeti ne- 
mużeś. Dam ti pruvod: tri sta Versulovych Ta- 
taru, abyś ji mohl bezpećne doprovoditi pod 
sve pfistresi. S nimi snadneji tam dojedeś a 
potrebovati je budeś take, nebof se tam po- 
tuluji houfy zbójniku. Dam ti i list na pana 
Ondreje Potockeho, ale neżli jej napisu, neżli 
se Tatari pripravi a neżli ty sam konećne si 
odpoćineś, promeni se vecer v jitro.«

«Jak poroući vase kniżeci jasnost. Ale prosił 
bych jeste, aby smeli se mnou jeti Vladyjovsky 
a pan Podbipata.“

„Dobre. Zitra se pfijd' jeste se mnou roz- 
loućit, dam ti lake sve pożehnani. Rad bych 
take tve princezne posłał nejakou upominku. 
Jest to vzacna, ślechetna krev. Budte społu 
śtastni, nebof jste sebe hodni!«

A rytir Skretusky jiż klęki pred kniżetem, 
jiż objął kolena sveho milovaneho vudce, kteryż 
jeste nekolikrate za sebou opetoval: »Dejż ti 
Buh śtesti! Dejż ti Buh śtesti! Nu, nu — prijcf 
jen jeste zitra!“

Ale pan Skretusky nevstaval dosud a ne- 
hybal se, tak jako by chtel jeste o neco prositi, 
aż konećne wbuchnul: «Kniżeci jasnosti!“

„Nu, co pak si jeste prejeś fB tazal se la- 
hodne kniże.

„Kniżeci jasnosti! Raćte mi prominouti mou 
smelosf, ale mne to srdce svira a żal ten od- 
vahy mi doddva: Go jest vasi kniżeci jasnosti? 
Zda zarmutek tiżi vds nebo choroba?"

I polożil mu kniże ruku na hlavu: „To
zvédéti nemiiżeśj“1 reki opśt s touże sladkosti 
hlasu svého. «Prijcl jen zitra ráno,“ dodał.

Pan Skretusky vstal a odeśel se stísnénym 
srdcem. Vecer priśel k nému do bytu stary 
Zacvilichovsky a s ním maly pan Vladyjovsky-, 
pan Longinus a pan Zagłoba. Zasedli za stül a 
v tom jiż také vesel do jizby Rendzjan, prináseje 
zákusky, poháry a maly soudek.

»Ve jménu Boha otee i syna!“ zvolal pan 
Zágloba. »Co to vidím? Vas pacholík vstal 
z mrtvych?“

Rendzjan pribliżil se k nému a objal mu 
kolena.

»Ne z mrtvych, protoże jsem neumrel, zaćeż 
jen vám mam dékovati, nebof vy jste mne za- 
chránil.“

Naćeż pan Skretusky: „A potom był i ve 
służbę Bohunové.“

„Pak bude míti v pekle promoci!“ rekl 
pan Za'globa. Po chvíli obrátiv se k Rendzjanovi 
dodał: „Nu, mnoho rozkośe jsi asi v té służbę 
neuźil —  ale tu más za to tolar —  pro po- 
téchu!“

„Dékuji pékné,“ rekl Rendzjan.

>,Je to ferina nad vsechny feriny!“ zvolal 
pan Skretusky. „Kupoval si od kozákü lup a co 
má ted, nemohli bychom my oba dva s panem 
Záglobou od ného skoupiti, i kdybyste trebas 
vsecky své statky v Turecku prodal."

>,Tak?“ rekl pan Zágloba. „Nu, ale múj 
tolar si jiż ponech a drż se, nebo jest-li se ne- 
dostaneś k Bożim mukám, tak jisté na śibenici! 
Vsak mu to také z ocí kouká!“ A pri téch 
slovech vzal pan Zágloba Rendzjana za ucho, 
za ktereź ho zlehka tahal, pokraćuje ve své feci 
takto dale: „Mam rád feriny a proto ti pro- 
rokuji, że z tebe bude jesté rádny clovék, ne- 
züstanes li jen zabednéncem! A jakż pak si na 
tebe asi vzpomíná Bohun, co?“

Rendzjan se usmál, nebof mu slova páné 
Záglobova nemálo pochlebovala, a odvétil: ,,Ó muj 
vzácny pane, zajisté vzpominá navas, a'to tak> 
że mu aż vżdycky zuby skfípají.“

„U vsech d'áblú!“ zvolal náhle pan Zágloba 
ponékud hnévivé. „Co mi to zde budeś jesté 
povídati ?!“

Zatím Rendzjan odeśel, a pánové zaćali ho- 
vofiti nqiezi sebou, vypravovali si o zítfejsí cesté 
a o nesmírném śtesti,- jakeż na pana Jana ceká. 
Medovina brzo zase napravila humor páné Zá-
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globüv, kteryż jal 
se povídati panu 
Skíetuskému brzo 
c o sí o krtinách, 
brzo zase o zá- 
palech pana On- 
dreje Potockého 
k princezné H e
lene, pfi ćemż 
pan Longinus za
se stále vzdychal.
Pili tak a radovali 
se vespolek. Ko- 
necné presel roz- 
hovor k vécem 
vojenskym a do- 
śli aź na samého 
knízete. Skretu- 
sky, jenż uż né- 
kolik dní nebyl 
v tábore, tázal se 
jich : »Reknéte
mi prece, pánové, 
co se jen stalo 
naiemu kniżeti ?
Vzdyi je to ted' 
zcela jiny muż.
Já tomu vsemu 
nerozumím. Büh 
dal mu prece ví- 
tézství za vítéz- 
stvím a że ho tam 
pfi vládé opome- 
nuli, coz na torn ?
Za to se ted zase 
valí vsecko vojsko 
jen k nému, tak 
że i bez jejich tam 
lásky jest naśim hetmanem a Chmelnického po
razi.. . ale néco jej piece jen trápí, velmi trapi!«

»Snad dna/' reki po té pan Za'globa. ,,U mne 
je to take tak; jak mé v nékterém palci loupe, 
prijde na mne aspoñ tridenni melancholie!"

>,Já vám to, bratri moji, povím,« pravil po 
té pan Podbipata pokyvuje hlavou. „Neslyśel 
jsem to vice od knéze Muchoveckého, ale slyśel 
jsem, że to komusi povídal, proc pry je kniże 
tak zarmoucen. Nepovídám já to sám, neboí je 
to laskavy pán, dobry a veliky bojovník, ale 
knéz Muchovecky . . ."

„Nu tak se jen podívejte na toho Litvina!" 
zvolal pan Zágloba. »Nemám se mu zasmáti,

kdyż ani promlu- 
viti neumí. Co 
jste vlastné chtél 
ríci ? . . .  Povídáte, 
povídáte a tocíte 
se stále jen ko
łem do kola jako 
zajíc."

»Coż jste tedy 
opravdového sly
śel?" tázal se pan 
Jan Skretusky.

»Ach, zdálo se 
mi, jako by byli 
mluvili, że pry 
kniże mnoho krve 
prolil. Veliky je 
to vúdce, ale miry 
ve trestech nezná 
a i nyní patrné
vidi pfed sebou
vsechno cervené, 
jako by jej néjaky 
cerveny oblak ob- 
klicoval."

„Ale nemluvte 
hlouposti !" vy- 
buchlhnévivé sta
ry Zacvilichovsky. 
»To jsou jen bab-
ské klepy. Ne-
bylof za doby 

pokoje lepsího 
pána na ty ni- 
cerny, a nezná-li 
vüci tém zbojní-
kúm nyní lítosti,

coż na tom? To je zásluha, nikoliv hrích. 
Jaká muka, jaké tresty musily by padnouti pak 
na ty, kterí tuto vlasí v krvi ztopili, kterí Ta- 
tarüm vlastní svúj lid do otroctví dávali, ne- 
chtéjíce znáti ani Boha, ani majestátu, ni vlasti 
ni jakeż vrchnosti? Kdeż mi mtiżete ukázati 
podobné stvúry, kde takové ukrutnosti, jakychż 
oni se dopoustéli na nevéstách a małych détech, 
kdeż takové potvorné zloćiny? A na to patrí
hranice a śibenice. Fi, fi! Máte vy to żeleznou
ruku, ale srdce precejen panenské! Vidél jsem, 
jak jste láteril, kdyż Puljana pálili, a pravil jste, 
że byste jej radéji na misté zabił. Ale kniże 
není babou — vi, jak má koho odméñovati a

31

Kniże se vzchopil a ruce své k obrazu Krista vztahuje vola: 
»Kriste, Kriste na n e b i ( S t r .  242.)
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jak trestati! . . . Proc mi poviddte takove hlou- 
posti ?!"

„Ale vżdyf jsem piece reki, źe sam nevim 
nic urćiteho,« vymlouval se pan Longinus.

Ale stary Zacvilichovsky zlobil se jeśte 
dlouho a dlouho uhlazoval si v hnevu tom 
mlićnou svou ćuprynu, pri cemż mrućel: „Cer- 
vene ! Hm! Gervene! To je zase neco noveho! 
Ale ten, kdo si to vymyslil, ma v hlave zeleno, 
ne cerveno!“

Nastał okamżik mlćeni; jen oknem dorażel 
sem hluk bound kdes ślechty.

Po chvili preruśil ticho mały Vladyjovsky: 
„ A  coż vy myslite, otće, że asi schazi naśemu 
kniżeti ?“

»Hm!‘  reki starec. „Nejsem jeho duver- 
nikem, nemohu to proto vedeti. Bojuje jaksi sdm 
se sebou a boje ty jsou dusne, nemńże to ani 
jinak byti: ćim vetśi duśe, tim vetśi muka!»

Nemylil se stary rytif, nebot prave v tomto 
okamżiku leźel kniże, tento veliky viidce a vitez, 
v prachu ve svem byte pied krucifixem a bo- 
joval zde jednu z nejvetsich bitev ve svem żi- 
vote . . .

Nocni straże na zamku Zbarażskem ozna- 
movaly jiż pulnoc, a kniże Jeremi dosud jeśte 
rozmlouval s Bohem a s vlastni svou vznesenou 
dusi. Rozum, svedomi, ldska k vlasti promenily 
se ted v prsou jeho v bojovniky, kteri vedli 
mezi sebou boj teżky, rozhodny, neurvaly, boj 
to, nad nimż pukała prsa, pukała hlava. Hle, 
proti vńli primasa, kanclere, senatu, vladaruv, 
proti vuli vlady prichazela k tomu vitezovi 
vojska, ślechta, cizi korouhve soukrome, zkratka 
celd zeme oddavala se ted' do rukou jeho, uti- 
kala se pod jeho kfidla, sverujic tak osudy sve 
jeho geniu a volajic prostfednictvim svych nej- 
lepśich synilv: „Zachrań nas, nebot ty jediny 
nds zachrdniti mńżeś!“ Jeśte mesie, snad dva, a 
pod Zbarażem budę stati sto tisic bojovnikuv 
pripravenych na smrtelny boj s drakem domaci 
vojny . . . Obrazy budoucnosti ozdrene jakymsi 
velikym svetlem sldvy a moci poćaly se mihati 
pfed odma kniżete. Zachvejou se nyni vsichni 
ti, kdoż jej chteli pominouti a pokoriti —  a on 
zmocni se vsech tech żeleznych houfń rytif- 
skych a povede je v stepy ukrajinske k takovym 
triumfum, o jakych jeśte deje neslyśely. A kniże 
citi v sobe silu, z ramen jeho vyrhstaji kfidla, 
jako by kfidla svateho Michała archandela. Pro-

mëni se v jakéhosi obra, kteréhoz celÿ zámek, 
celÿ Zbaraż, ba ni cela Rus nemûze v sebe 
pojati. Probûh! On potfe Ghmelnického ! On 
znicí vzpouru —  on vrátí vlasti pokoj. Vidi 
jiż pfed sebou veliké bażiny, tisice vojsk, slyśi 
hukot dël . . . Bitva! bitva! Pohroma vśude ne- 
slychaná, nebyvalá! Tisice mrtvol, tisice ko- 
rouhvi kryji krvi zbrocenou step a on bojuje 
s Chmelnickÿm . . . jiż jiż oznamují vojenské 
trubky vitèzstvi a radostnÿ hlas letí od mofe 
k mofi . . .

Kniże se vzchopil a ruce své k obrazu 
Krista vztahuje. Kołem jeho hlavy plane jakási 
cervená záfe: „Kriste! Kriste na nebí!" vola,
„ty viś, ty vidiś, że to uciniti dovedu, rei mi 
jen, że to uciniti musim, że jsem to povinen 
udniti !“

Ale Kristus svësil hlavu svou na prsa a 
mlci —  jest tak bolestnÿ, jako by jej teprve 
pfed chvili byli pfibyli.

»Pro tvoji slávu jen !“ vola dale kniże. 
»Non mihi, non mihi, sed nomini tuo da glo
riami *) Pro chválu víry tvé a cirkve, pro chválu 
celého kfesíanstva. Ó Kriste müj na nebi!“

A novÿ obraz jeví se jiż zase pfed ocima 
bohatÿra. Boj nekoncí se jen vítézstvím nad 
Chmelnickÿm. Kniże pfekonav boufi sesílil, 
zmohutnël jeho silami ted jeśte vice, tisice ko
zaku pfipoji k tisicûm své ślechty a jde dale: 
udefi na Krym, dohoni straśneho draka v jeho 
vlastním pelechu a zakotví kfiż tam, kde aż 
dosud nikdy nesezvánely zvony k modlitbám. 
Püjde i v ty zemë, které jiż jednou kniżata 
Visñovectí kopyty svÿch koni rozdupali, a hranice 
zemské aż sem rozśifi.

A kde jest konec této vááné, kde konec 
slávy, síly, moci? Není fádného konce.

Do zámecké komnaty vkrádá se bílé svetlo 
mësice, ale hodiny bijí uż pozdní hodinu nocni, 
kurové jiż pejí. Den nadejde jiż za nedlouho, 
ale bude-liz to jen den, ve kterém kromé slunce 
na nebi zasvítí i nové slunce na zemi?

Tak jest! Deckem byl by kniże, nikoliv 
mużem, kdyby toho neućinil, kdyby z jakych- 
koliv pfićin pfed hlasem techto urceni ustupoval. 
Ejhle! Vżdyt citi jiż klid, citi jiż mir a pokoj, 
kteryż mu patrne seslal sam Kristus milosrdny. 
Budiż za to vecne pochvdlen! Jiż jest take myśli

*) Ne mne, ne mne, ale jmenu svemu dej slavu!
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veselejsí a jasnejśima oćima pohlízí na stav své 
vlasti i vsech zálezitostí. Politika kancléíova 
jakoż i vsech pánú z Varsavy a i vévody Bíe- 
clavského jest zlou a vlasti záhubnou. Nejprve 
nutno poraziti Záporozce a zvítéziti nad ním 
zúplna a teprve potom pfemożenym jiż pfiznati 
tfebas vsecka jiná prava, zkrotiti vsak veskerá 
zneużiti, veskeré útisky, zavésti vsude klid a 
pokoj. Kdyż było możno dobiti, budę możno 
i k żivotu piivésti —  a to jest ta jediná cesta, 
teto veliké krásné zemé düstojná. Drive, hodné 
dávno, snad było możno obrati ji, ale dnes ni- 
koliv . . . Kamż mohou vésti smírná vyjedná- 
vání, kdyż naproti sobé stojí tisíce ozbrojenych. 
Ne, ne! Tot' snivé myslénky! Zde vojna roz
kłada se na celé véky, zde jest mofe slz a krve 
—  pro budoucnosf! Necht jenom uchopí se teto 
jediné velké, slechetné cesty a on nićeho vice 
nebude chtíti, po nićem vice nebude toużiti. 
Vrátí se do svého domova a budę tam v tichosti 
ćekati tak dlouho, dokud ho pronikavy hlas 
volající trubky opét k ćinu nezavolá.

Nechf se uchopí! Ale kdo? Senat? Bouí- 
livé snémy ? Kancléf? Primas anebo vladari ? 
Kdoż kromé neho teto veliké myslénce rozumí? 
A kdo ji vykonati mńże? Necht se jen najde 
kdos takovy —  on bude s tím souhlasiti! Ale 
kde jest jen, kdo má silu? ■—  On, jediny on —  
nikdo jiny! K nému prichází ślechta, k nému 
sbíhají se vojska, v jeho rukou spocívá blaho zemé. 
Vźdyf piece zemi i tenkráte, kdyż pán její za- 
sedá na trüné, spravuje vúle téhoz národa — 
a coż teprve, kdyż tu pána jejího uż vice neni! 
Zemé, ona to suprema lex! *) A oznamuje se 
nejenom na snémech, nejenom ústy poslü, se
natu a kanclérü, netoliko psanymi právy a mani
festy, ałebrż jesté silnéji, vyraznéji — einem1 
A kdo tu vládne?

Stav rytíisky —  a tentó stav rytíisky vzta- 
huje se právé do Zbarażu a praví mu: Tys jejím 
vüdcem ! Celá zemé pódává mu beze vsech vo- 
tüv vládu, silu, celá zemé stále k nému opa
kuje: Tys nasím vüdcem! A o n  mél by ustou- 
piti? Jakehoż pak jesté jmenování zvlástního 
k tomu potfebuje? Od koho má jesté co će
kati? Nebo snad od téch, ktefí usilují zemi 
zahubiti a jej pokoriti?

Zać? Proc? Ci snad proto, że tenkráte, 
kdyż vsech zmocnila se panika, kdyż hetmané 
odvedeni byli do zajetí jako koíisf, kdyż tolik

243

vojska hynulo, kdyż pánové skryvali se po zám- 
cích a kozák polożil svou nohu na prsa zemé — 
on jediny odstrćil tu stopu a pozdvihl z prachu 
omdlelou hlavu teto matky, obétoval ji vsechno, 
żivot, stéstí, zachránil pied potupou, pfed smrtí —  
on vítéz!

Kdo má zde tudiż vétsí zásluhy, necht 
uchopí se vlády ! Komu ona spravedlivéji ná- 
leżi, necht v jeho rukách spoćine! On milerád 
zfekne se toho bremene, milerád iekne Bohu 
i vlasti: „Propusíte sluhu svého vpokoji!« ne- 
bof jest jiż velmi unaven, sil pozbaven a pii 
tom jest si tím jist, że památka jeho ni za hro- 
bem nezahyne.

Ale kdyż tu není nikoho takového, byl by 
dvakráte i tíikráte dítétem, nikoli mużem, kdyby 
se mél zríci této vlády, teto slunecní cesty, teto 
svaté, veliké budouenosti, v niż leżi spása zemé, 
její slavná moc a váénosf, stéstí veskeré.

A proc?

Kniże opétné hlavu svou povznesl a pla- 
noucí jeho zrak utkvél na Kristu, ale Kristus 
opét hlavu mél svésenou a mlcel a byl zase 
tak píebolestny, jako by jej byli teprve pfed 
chvílí pfibili.

Proc ? A  bohatyr nás krotil rozpálené své 
skráné rukama. Snad jest 1 v tom odpovéd. Co 
znamenají ty hlasy, ktereż uprostfed zlatych 
vidéní slávy, uprostfed nluku budoucích vítéz- 
ství, uprostfed predtuch velikosti a moci k nému 
tak pokorné volají: »Ach, stüj, nestastníku!«
Co znamená onen nepokoj, kteryż zmocñuje 
se jeho ustraśenych prsou ? Co to znamená 
v té dobé, kdy on si je tak jist a sebe védom, 
kdy cítí, że vládu píevzíti musí, że v té dobé 
mu cosí v propadlinách svédomí jeho naseptává: 
„Sám se klameś, hrdosí té svádí, satan pychy 
království ti slibuje !“

A znova zaburácela v dusi kniżete strasná 
válka, znova zmoenil se ho vítr strachu, ne- 
jistoty a pochybenství.

Co ciní ślechta, jeż táhne k nému misto 
ke vladafúm? Nicí pravo. Co ciní vojsko ? Po- 
ruśuje kázeñ. A on, obean této zemé, on vojín 
má státi v cele bezpráví? Má je svou mocí pfi- 
kryvati ? Má první dávati príklad beztrestnosti, 
samovúle, necténí práv, a to vsechno jen proto, 
aby vládu o dva mésíce dfíve ujal, nebof ho 
piece viada tato nemine, bude-li kralevic Karel 
posazen na trün obrany. On tedy má dávati 
tak straśny pfíklad véküm budoucím ? Coż se

31*

*) Svrchovany (nejvyssí) zákon.
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jen stanę? Dnes tak ućini Visñovecky, zitra Ko- 
nécpolsky, Potocky, Firlej, Zámojsky anebo Lu- 
bomirsky! A kdyż każdy bez ohledu na pravo 
a kázeñ poćne pracovati k vüli své vlastní cti- 
żadosti, kdyż déti pújdou za pííkladem svych 
otcüv a dédü, jakaż to budoucnosf ceká tentó 
nesfastny kraj ? Co se stanę, kdyż ti, kteíí po- 
vinni jsou vlasf hájiti a stííci ji jako zrítel- 
nici oka svého, sami jeśte budou oheñ zaklá- 
dati? Co se stane? Ó, Jeżiśi Kriste! Chmel
nicky schovává se za verejné dobro a neciní 
nic jiného, neżli że povstává proti právu a 
vrchnosti.

co se stało s temi zlovrazednymi mocemi? Ne, 
ne! Vlasf polska neleka se bitev a żadne vojny, 
nejsou s to ji znićiti. Ale proc jest tedy ted 
vuci takovym vitezstvim, vuci takove sile a ta
kove slave, proc jest ona, jeż pohromila kri- 
żdky a Turky, nyni tak slabou a bojdcnou, że 
pied jedinym kozakem v prach kleka? Ze sou- 
sedi rvou se o jeji hranicc, że posmivaji se ji 
ntirodove, że hlasu jejiho nikdo neposlouchd, 
na hnev jeji że nikdo nedbd a vsichni że zi- 
hubu tuśi?

Ach! Tof pravd pycha a cliżddosf magndtii, 
to tedy ćiny na vlastni pesf vedene, fof tedy

»Nuże, co se stało? Mluvte ji ź !« . . . (Str. 246.)

Zima projela kniżetem od hlavy aż k pate. 
Zalomi! rukama: „Coż mam snad byti druhym 
Chmelnickym? O, Jeżiśi Kriste!“

Ale Kristus hlavu svou na prsa svesil a 
mlćel a byl znova tak bolestny, jako by jej 
byli pred chvili pribili.

Kniźe ch\el se dosud. Ujmę li se vlady, 
a jestliże kancler, senat a vladari nazvou jej 
zradcem a zbojnikem —  co se stane? Druha 
vojna domaci? A nad to, jestli pak Chmelnicky 
nejvetśim a nejhroznejśim vrahem teto zeme? 
Vźdyf nejednou byvaly v ni jeśte vetśi moci, 
vżdyf tenkrdte, kdyż ślo dve ste tisic żeleznych 
Nemcu pod Grunwaldem na pluky Jagellonske, 
kdyż pod Chocimem stanulo v boji pńl Asie, 
była zdhuba —  jak se zdało — jeśte bliżsi, a

samovule jest toho prićinou. Vrahem nejhorśim 
neni tedy Chmelnicky, ale nelad, nesvornosf 
vnitrni, svevole ślechty, zkaźenosf a nevazanost 
vojska, bandlnosf snemu, nedutklivosf, soukrome 
zależitosti a nekazeń, nekazeń predevśim Drevo 
hnije a prdchnivi od prostredku. Dlużno cekati, 
aż prvni boure sama ten strom povali, ale vlasti- 
zradce jest ten, kdo k takove prąci sam svych 
rukou priklada —  proklet budiż on i deti jeho 
aż do deśdteho kolena.

Jdi jiż tedy, ty vítézi od Némirova, Po- 
hrebiśf, Machnovky a Konstantinova, jdi kniże- 
vévodo, jdi a odejmi vládu vladarüm, poślap 
pravo a vrchnosf a dej príklad potomküm, jak 
lze trhati v matce vnitrnosti.
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Strach, zoufalost a poblouzeni zraćily se 
v oblićeji kniżete. Vzkrikl hrozne, a chopiv se 
rukarna za svou ćuprynu, klesi v prach pred 
obrazem Kristovym.

I kal se kniźe a bil svou vzneśenou hla- 
vou o kamenny podstavec. Z prsou jeho doby- 
val se hluchy hlas:

„Boże, bud' milostiv mne hriśnemu. Boże, 
bud' milostiv mne hriśnemu!“

Rużovd jitrenka vstala jiż na nebi, pak 
vyślo jiż i zlate slunko a osvitilo jeho sal. Pod 
rimsami nastało cvrlikdni vrabcńv a vlaśtovek. 
Kniże vstal a śel zbudit sveho pacholika Ze- 
leńskeho, spiciho dosud na druhe strane dveri.

»Beż rychle,“ pravil k nemu, ,,k poboćni- 
kum a poruć jim, aby svolali ke mne plukov- 
niky, kteri nalezaji se v zamku nebo ve meste."

Za dve hodiny pozdeji poćal se kniżeci 
jeho sal naplńovati vousatymi a bradatymi po- 
stavami plukovniku. Z kniżecich lidi priśel sem 
stary Zacvilichovsky', Polanovsky, Skretusky s pa
nem Za'globou, Vurcel, Machnicky, Vladyjovsky, 
Verśul, Pońatovsky, dale skorem vśichni du- 
stojnici aż po praporećniky, kromę Kuśla, jenż 
byl vyslan s podjezdem na Podolsko. Z ostat- 
niho vojska byli pritomni Osińsky a Konycky. 
Zdstupce do Zbaraże ke kniżeti pribyvśi ślechty 
nebylo tak snadno z perin dostati, leć proto 
prece seślo se jich zde nekolik, a mezi nimi 
byli zastupci z nejruznejśich zemi, od kastelanu 
poćinaje aż po podkomori. .. Hućel tu tudiż 
proud rozmluv, śumelo to zde jako v ule. Vśechny 
oći obraceny były ke dvefim, ve kterych mel 
se objeviti kniże.

V tom umlklo vśechno. Kniże veśel. Oblićej 
jeho byl klidny, vyjasneny, tak że jen zćerve- 
nale od nevyspani oći a stażene jeho rysy v obli
ćeji svedćily o pretrpenem jeho boji vnitrnim

„Panove,« reki. „Dneśni noci rozmlouval 
jsem s Bohem a vlastnim svym svedomim, co 
byeh mel ućiniti: oznamuji vam tudiż, a vy ozna- 
mite to celemu rytirstvu, że pro dobro vlasti 
a svornosti, jiż potrebi jest v dobach teżkych, 
poddavam se pod veleni vladaruv!<‘

Hluche ticho zavladlo ve shromdżdeni. . . .

O polednich tehoż dne stało na zameckem 
nddvori tri sta Tataru Verśovych, pripravenych 
na cestu s panem Skretuskym. Na zdmku pak 
kniże uchystal stareśine vojenske hostinu, jeż

mêla bÿti zároveñ slavnosti vènovanou naśemu 
rytifi. Posadili jej tudiż vedle kniżete jako „mla- 
dého pana“ , za nim sedël pan Za'globa, jeżto 
známo było, że jen jeho prićinśnim a odvahou 
była »miada nevësta“ zachránena. Kniże byl 
dnes vesel, nebot teżke své brimé ze srdce svébo 
jiż shodil a proto radostné poztedal kalichy na 
śtesti budouciho manżelstvi. Stëny a okna otíá- 
saly se od kíiku rytífského.

V predpokojích zase dovádéla ćeled’, mezi 
niż vedi hlavní slovo Rendzjan.

„Pánové," reki kniże, „pozvedám tfetí tentó 
svûj kalich dneśni na budoucí potéchu. Veliké 
je to hnízdo. Dejż Búh, aby jabłka nepadla da
leko od stromu. Necht se z toho jestrabiśte 
rodí hodní jestíábcíkové !“

„Necht żiji ! At żiji!“

„Diky, pánové!“ volai Skretusky, vyprázdniv 
velikÿ kalich malvaziny aż do pośledni kapky.

„Grescite et multiplicamini 1“

„Musite ze svÿch potomkú zríditi aspoñ 
pul korouhve!« rekl usmívaje se starećek Za- 
cvilichovsky.

Slechta se smála. Vino vcházelo jim jiż do 
hlavy. Váude bylo vidéti cervené oblićeje, roz- 
cuchané vousy, a humor byl stále a stále vétáí.

„Nu, kdyż tomu jiż tak," zvolal rozvese- 
lenÿ pan náméstek, »toż musím se vám jiż pri- 
znati, że mi kukaćka vykukala dvanácte kluküv.“

„I jeje ! Tof vsichni cápi samou prací po 
slední svûj dech vydechnou !" smál se pan 
Zágloba.

A ślechta odpovídala novÿm vybuchem 
smíchu . . . Smáli se váichni, aż se sál takmér 
otfásal.

V tom objevil se tu na prahu sálu jakÿsi 
temnÿ zjev, zahalenÿ koufem a pri pohledu na 
plnÿ stúl, na slavnostní tu hostinu a rozvese- 
leñé tváre zastavil se zjev ten ve dverích, jako 
by váhal, má-li vejíti dále . . .

Kniże spatíil zjev tentó první, svraátil brvy, 
zaclonil oći a rekl:

„Aj, kdo jest to tam? Ah, to jepanKuśel! 
Jiż tu z vÿpravy! Co je nového? Jakénoviny?“

„Velice śpatne, jasny kniże," rekl podivnÿm 
hlasem mladÿ düstojník.

Náhle zavládlo v celém shromázdéní hro- 
bové ticho tak, jako by je nëkdo ufkl. Kalichy, 
ktereż jiż k ùstûm pozvedali, náhle zase posta-
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vili. . .  Oći vśech utkvely na panu Kuśiovi, na 
jehoż oblićeji kreślił se boi a ż a l . .  .

,,Bylo by snad tudiż lepe, kdybyste mi zpra'v 
tech ani nesdeloval, kdyż jsem zde pri pinem po- 
hdru vesel.. .«  reki kniże; „ale, kdyż jste jiż 
zaćal, dokoncete.«

„Jasny kniźe, prał bych si sdm; abych ne- 
byl posłem tak smutne zpravy, nebof mne ne- 
chce takmer ani pres r t y . . . K

„Nuże, co se stało? Mluvte jiż!“
„Osar je —  dobyt!“

K o n e c  di l u  d r u h e h o .
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